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B E V E Z E T É S 

A Budapest régebbi történetére vonatkozó képes forrásanyag fel­
dolgozásának igénye egyidős a főváros múltja iránti tudományos érdeklődés 
felébredésével. A X I X . század utolsó harmadának helytörténeti kutatói 
nemcsak az írott dokumentumokat használták fel, hanem tisztában voltak 
az ábrázolt források jelentőségével is. Mivel a korabeli történettudomány 
általában elhanyagolta a hiteles képek tanúságát az írott anyaggal szemben, 
helytörténészeink álláspontja ebben a tekintetben kétségtelenül előremutató 
volt. A főváros történetének egyik legelső kutatója, aki egyben a magyar 
művészettörténet úttörői között is halhatatlan nevet szerzett magának, 
Rómer Flóris már 1873-ban felhívta a figyelmet a képes dokumentumok 
összegyűjtésének, muzeális megőrzésének és feldolgozásának szükségessé­
gére. Felfogását a következő módon fogalmazta meg: „Szándékom volt mind 
azt, mi Pestre vonatkozik, és rajzokban megjelent, összeállítani és így a 
város fejlődését képekben is előadni . . . szükséges minden egyes képecskét, 
legyen az bármily gyarló, megőrizni és nyilvános intézeteink könyvtáraiban 
az utókor számára megmenteni."1 Neki magának azonban még nem sikerült 
ezt a saját maga szabta magas célkitűzést megvalósítania. Egyrészt hazai 
viszonylatban teljesen hiányoztak még az előmunkálatok, másrészt a 
hasonló jellegű anyag rendszeres feldolgozása abban az időben Európa-
szerte ritkaságszámba ment. 

Rómer szavainak mintegy visszhangjaként jelent meg néhány évvel 
később Bubics Zsigmond összeállítása a grafikai úton sokszorosított vedu-
tákról. Bubics érdeklődése ugyan az egész Magyarország váraira és városaira 
kiterjedt, de gyűjteményében a budapesti anyag is tekintélyes helyet kapott. 2 

Műve első kísérlet volt egy addig teljesen elhanyagolt terület feldolgozására; 
így érthető, hogy teljesség szempontjából sok kívánnivalót hagyott maga 
után. De nemcsak azt lehet számon kérni Bubicstól, amit elhagyott: adat­
közlése pontosság tekintetében már megjelenése idején sem elégítette k i a 
művészettörténeti tudomány igényeit. Vállalkozásának merészségére jel­
lemző, hogy azóta sem támadt utóda, aki tévedéseit helyesbítette és hiányos­
ságait kiegészítette volna. így katalógusát ma sem tudjuk újabbal és jobbal 
pótolni. 

A budapesti veduták kutatásának történetében a tudós szakemberek 
mellett korán megjelenik a speciális érdeklődésű magángyűjtő is. Egy 
Olaszországból hazánkba származott mérnök, Enea Lanfranconi nagy 
lelkesedéssel és megfelelő anyagi eszközökkel rendelkezett ahhoz, hogy a 



budapesti l á t k é p a n y a g o t a va lóságban is összehozza gyű j t eményében . A g y ű j ­
t e m é n y t , amely ebben a viszonylatban az első, és amelyet tel jességben a z ó t a 
sem sikerül t senkinek sem felülmúlni , a fővárosra hagyta. Amíg a tudósok 
adatai és köve tkez te tése i a t ö r t é n e t i t u d o m á n y o k fejlődésének i r a m á b a n 
t ö b b n y i r e elavultak, Lanfranconi nemes gesz tusának é rdeme v á l t o z a t l a n 
maradt. Gyű j t eményéve l megalapozta a főváros t ö r t é n e t é t b e m u t a t ó 
m ú z e u m a n y a g á t , amely e t tő l az időtő l kezdve egyrész t rendszeresen fog­
lalkozott a gyűjtéssel , másrész t szakemberei r évén h iva to t t középpon t j ává 
vá l t a régi budapesti v e d u t á k t u d o m á n y o s feldolgozásának. 

A b i z t a tó kezdet ellenére az ú t t ö r ő k n e k a budapesti képkorpusz 
megva lós í tásá ra v o n a t k o z ó j á m b o r óhaja hosszú ideig nem tel jesült , b á r 
a gondolat felmerülésétől máig eltelt majdnem 90 esz tendő alat t meg­
lehetősen n a g y s z á m ú összeáll í tás és feldolgozás l á t o t t napv i l ágo t , főleg a 
főváros tö r t éne téve l kapcsolatos évfordulók a lka lmából . Buda visszafogla­
l á sának 200., majd 250. fordulója, az egyesí tés 50. évfordulója k ivá ló alkal­
mat jelentett k iá l l í tások rendezésére , amelyeken je lentős szerepet kaptak a 
régi v e d u t á k is. A jubileumokkal kapcsolatban az anyag kisebb részfeldolgo­
zása inak megjelente tésére is m ó d nyí lo t t . Az idő e lő reha lad táva l a ka t a ló ­
gusok adatközlés i módja egyre pontosabb, a közöl t anyag — részben a 
Budapesti Tö r t éne t i Múzeum gya rapodása , részben n é h á n y lelkes m a g á n ­
gyű j tő t evékenysége k ö v e t k e z t é b e n — egyre teljesebb let t . A feldolgozások­
ban pedig mind ú j abb és ú j abb szempontok jelentkeztek. Mindeme ka t a ló ­
gusok és feldolgozások 3 azonban nem p ó t o l h a t t á k a teljes korpuszt, mert 
kivéte l nélkül egy-egy kisebb vagy nagyobb rész te rü le t felé fordultak vagy 
egy technika, vagy egy művésze t i iskola, vagy egy vá ros tö r t éne t i korszak 
h a t á r a i n a k önkén tes vagy önkényes ko r l á tozásá t vá l la lva . S b á r Ke lény i B . 
O t t ó — akinek neve egy, a budapesti v e d u t á k r a vona tkozó , viszonylag 
teljes és pontos anyaggyűj tésse l áll kapcsolatban — m á r 1936-ban röv id 
idő kérdésének ta r to t ta a főváros ikonográf iá i k o r p u s z á n a k megjelenését , 
ezt az á l t a l a is e m l í t e t t anyagi nehézségek és az érdeklődés h i á n y a ú j abb 
húsz évvel o d á z t á k el . 4 A régi budapesti l á tképek korpusza megjelente tésé­
nek reál is feltételeit a fe lszabadulás teremtette meg. 

* 

A vedu ta -műfa j első ha j t á sa i t a X V . században a reneszánsz művésze t 
valóságközelsége h í v t a é l e t r e . 5 Az ant ik művésze t sematikus város- , , ábrázo­
l á sa i " a vá ros foga lmának i l lusztrációi c supán ; még nem t e k i n t h e t ő k a való­
ságban meglevő, egy-egy v á r o s r a je l lemző k o n k r é t a d o t t s á g o k művész i 
eszközökkel t ö r t é n ő megörökí tésének. A pompeji fa l fes tmények épüle t ­
ábrázolása i e lárul ják, hogy művésze ik tő l nem voltak idegenek a pe r spek t í va 
p rob lémái , de e képekke l kapcsolatban még nem beszé lhe tünk ú jkor i 
é r t e l emben ve t t , , épü le tpor t r ék" - ró l . 6 U g y a n í g y a középkor i m á s o l a t b a n 
Bécsben r á n k maradt ókori ú t i k ö n y v , a tu la jdonosáró l Tabulae Peutinge-
rianae-nak nevezett kéz i ra t sem az egyes városok karakterisztikus szi luet t jé t 
t ü n t e t i fel a helyszínrajz megfelelő részén, hanem a vá rosok n a g y s á g á t 
é rzéke l t e tő t ipikus jelet, s é m á t . 7 



A középkor művészete nem jelentett továbbhaladást a veduta terü­
letén. Az egyházat szolgáló művészet számára közömbös volt a földi kör­
nyezet. Nem egy meglevő település bemutatása volt a középkori művész 
célja még ott sem, ahol a kompozíció hátteréül épületekre volt szüksége, 
hanem a szimbolizmusnak megfelelően általános képi formulával utalt a 
fogalom egyedi tartalmára. A Nagy Károly végrendeletében említett arany-
és ezüstasztalok, amelyek Róma és Konstantinápoly ,,képé"-vel voltak 
díszítve, ugyan nem maradtak ránk, de semmi okunk sincs annak feltétele­
zésére, hogy i t t a középkori gyakorlattól eltérő, pontosabb ábrázolásról 
lehetett szó. 8 Nem mond ellent ennek az sem, hogy mind az antik, mind a 
középkori művészetben találkozunk olyan kompozíciókkal, amelyeken egyes 
épületeket felismerhetően ábrázoltak. Például a ravennai San Apollinare 
Nuovo mozaikjain azonosítható és felismerhető épületeket találunk, de 
az egyes épületek kapcsolata, környezetük nem valósághű. 9 Ezek a képek 
meghatározott épületek, formáiból a valóságban meg nem levő együttest 
kompilálnak (veduta ideata, Sammelvedute). Ugyanígy az alapító kezében 
tartott templom- vagy kolostormodell topográfiai szempontból lehet ugyan 
forrásértékű, de még ez sem felel meg a látkép műfaji követelményeinek. 

A szó szoros értelmében vett veduta kialakulásának folyamata a kapi­
talizmus megjelenésével, a polgári életforma megszületésével kezdődik. 
A reneszánsz korának művészeit nemcsak a híres emberek arcképei érdekel­
ték, hanem foglalkoztatni kezdte őket a híres városok, elsősorban természe­
tesen saját szülővárosuk ábrázolásának problémája is. Az arckép és a látkép 
fejlődésének hasonlóságát mutatja az is, hogy amint az első valósághű 
arcképek vallásos tárgyú kompozíciókba ágyazva tűntek fel, ugyanúgy a 
látott tájak és települések ábrázolásai is kezdetben templomi képek hát­
terében húzódtak meg. Az arcképfestészet mintájára a vallásos tárgyú 
kompozíciók hátterében megjelenő valósághű látképeket is az „assistenza" 
szóval jelöljük. Eleinte a háttérben látható táj nincs kapcsolatban a képen 
ábrázolt jelenettel. Korai és jellemző példa erre Konrad Witz Csodálatos 
halászat című képe 1444-ből, a háttérben a Genfi tóval . 1 0 Vannak azonban 
olyan esetek is, amikor a jelenet és a táj egysége megvan: így például a 
zürichi Szekfűs mester töredékesen fennmaradt és 1500 táján keletkezett 
oltárképén, amely a helyi szentek, Felix, Regula és Exuperantius kivégzését 
ábrázolja. 1 1 A humanisták dicsőség vágya mellett a veduta fejlődését nagy­
ban előmozdították a földrajzi felfedezések és az ezek következtében meg­
élénkülő kereskedelmi forgalom. A földrajzi ismeretek gyarapodása és a 
csillagászat fejlődése fellendítette a kartográfiát. A pontosabb mérések 
lehetővé tették a térképkészítés tudományosabb módszereinek kialakulását. 
Nemcsak az egész világról alkotott kép gazdagodott, az egyes városok 
térképészeti felmérése is elterjedt gyakorlattá lett. A városok fejlődése, a 
terület jobb kihasználásának követelménye és az adózás szempontjából szük­
séges áttekinthetőség kívánalma egyaránt közreműködött e fejlődés meg­
gyorsításában. 

A pontosabb helyszínrajzok megjelenésének következménye a veduta 
történetében sajátságos keverék-műfaj kialakulása volt. A kiemelkedő 
pontról felvett, a valóHígos természetben látott tájrészletet ábrázoló veduta 
mellett ez az új műfaj fontos szerepet játszott a X V I — X V I I . század fejlő-



désében . Az új műfaj (Planvedute) ideális felvételi pon t ró l mutat ja be 
t é m á j á t , m a d á r t á v l a t b ó l , olyan pon t ró l , ahonnan azt emberi szem nem 
lá tha t j a . A m a d á r t á v l a t i l á t kép úgy készül, hogy a vá ros he lysz ínra jzára 
r á k o m p o n á l j á k az egyes városrész le tek külön-külön, kiemelkedő' pon tokró l , 
t e m p l o m t o r n y o k b ó l stb. felvett l á tképe i t . í g y az u t c á k a valóságosnál 
szé lesebbeknek l á t h a t ó k , a h á z a k pedig 45° szög alatt l á t s zanak . Ennek a 
műfa jnak legkorábbi remek példája Jacopo de Barbari Velence- lá tképe 
1500-ból . 1 2 Ez a keverék műfaj okozta a X V I — X V I I . századi l á tképek 
gyakori perspektivikus következe t lenségei t : az előtér repoussoirja és staf-
fázsalakjai o ldalnézetben jelennek meg, a v á r o s t m a g á t ugyanakkor majd­
nem teljesen felülnézetben ábrázol ják , de felette meg ta lá l juk a horizont­
vonalat. A helyszínrajz és a l á t k é p végleges k e t t é v á l á s a csak a X V I I I . szá­
zadban k ö v e t k e z e t t be. 

A vedu ta -műfa j t e h á t a szen tképek h á t t e r é n e k részletei től az önálló 
kompozíció felé, az alaprajz i n k á b b technikai, t u d o m á n y o s fe lada tá tó l az 
elsősorban művészi h a t á s r a t ö r e k v ő l á t k é p felé haladt. A képszerűség egyre 
növekvő igényével e g y ü t t j á r t a m a g y a r á z a t r a u ta ló , k é p b e í ro t t számok 
és feliratok fokozatos h á t t é r b e szorulása. Ez a fejlődés sz intén a X V I I I . 
s zázadra fe jeződöt t be teljesen. Je l lemző még, hogy míg kezdetben egész 
v á r o s o k a t áb rázo lnak , a X V I I I . századból «egyre t ö b b rész le tk ivága t ta lá l ­
h a t ó . 

A X V I . század elejére önál lósodot t veduta a grafikai sokszorosító 
e l járások technikai fejlődése köve tkez t ében remek a lka lmazás i t e rü l e t r e 
t a l á l t a t u d o m á n y o s , főleg földrajzi és tö r t éne lmi k ö n y v e k i l lusz t rá lásában. 
Az i l lusztráció szerepét be tö l tő v e d u t á k k a l kapcsolatban k é t szempontot 
kell figyelembe v e n n ü n k . A grafikai sokszorosí tás előnye, hogy az egyetlen 
p é l d á n y b a n meglevő, a h á b o r ú k pusz t í t á sa i mia t t gyakran veszé lyez te te t t 
l á t k é p e t — amely a k o r t á r s s z á m á r a a loká lpa t r ió t a büszkeség t á r g y a , a mai 
k u t a t ó n a k megbecsülhe te t len forrása — megsokszorozta, ezzel megmentette, 
terjesztette és népszerűs í te t t e . Viszont éppen a sokszorosí tás h á t r á n y t is 
rej te t t m a g á b a n . Míg a városi t a n á c s megbízásából vagy u ra lkodók s z á m á r a 
kész í t e t t rajz rendszerint helyben maradt, s azt bá rk i azonnal e l lenőr izhet te 
az eredetivel va ló összevetés révén , addig a sok p é l d á n y b a n k inyomta to t t 
fa- vagy rézmetsze t messze földre el jutott , olyanokhoz is, akik az eredeti 
t á j a t vagy vá ros t sohasem l á t t á k , s akik s z á m á r a az ellenőrzés megoldhatat­
lan feladat vol t , b á r k í v á n a l m a rendszerint fel sem merü l t . A grafikai ú t o n 
sokszoros í to t t v e d u t á k k a l szemben a hitelesség igénye lényegesen alacso­
nyabb, főleg azokkal a t e rü le tekke l kapcsolatban, amelyek nehezen vagy 
egyá l t a l án nem voltak hozzáférhetőek. Másrészt a sokszorosí tó művész gyak­
ran ron to t t az eredeti felvételi rajzon, hiszen a sokszoros í tásnak nem kellett 
fel tét lenül a helyszínen, az áb rázo l t v á r o s b a n tö r t énn ie . 

A t u d o m á n y o s i l lusz t rác ióként megjelenő vá rosképek legismeretesebb 
és n é h á n y kisebb te r jede lmű k i a d v á n y u t á n l egmonumen tá l i s abb gyű j t e ­
ménye a Schedel -krónika . A középkor és reneszánsz h a t á r v o n a l á t jelzi 
i l lusztrációs a n y a g á n a k megoszlásával is. T ö b b száz képe még a középkor i 
h a g y o m á n y t folytatja, amennyiben ugyanannak a p ú é n a k levonatai m á s 
és m á s neveken t a l á l h a t ó k benne. De 30 l á tképe r l a r helyszíni felvételek 
fe lhasználásával készül t hiteles l á tkép . Ezek k ö z ö t t van Budáé is. 



A tulajdonképpeni veduta virágkora a X V I I . század, bár az antik 
hagyományok továbbéléséből merítő olasz művészetben már a trecentóban 
találkozunk a valósághűség igényével fellépő épületábrázolásokkal. Leg­
közismertebb Ambrogio Lorenzettinek a sienai Palazzo Pubblicóban lévő 
freskóműve, a Jó Kormányzat allegóriája. A veduta önálló műfajként való 
kialakításának és kivirágoztatásának érdeme azonban már az északi, német­
alföldi és német művészeké. Ezt a tényt fejezi k i Vasari is, amikor 
Pinturicchiónak V I I I . Ince pápa megrendelésére festett és azóta elpusz­
tul t városképeiről szólva az ,,alla maniera de' Fiamminghi" kifejezést 
használja s hozzáfűzi, hogy a képek „come cosa insino allora non più 
usata, piacquero assai".13 

A X V I I I . században azonban az olasz művészeknek még egyszer 
sikerült befolyásolniuk a veduta fejlődését. A római Piranesi az Itáliában 
a vedutánál mindig népszerűbb ún. prospettiva-festés legnagyobb alakja 
volt. Valóságban meglevő elemekből indult k i , de dús fantáziája segítségével 
a reális vagy reálishoz hasonló elemekből ideális, a valóságban nem létező 
együtteseket alakított. A leghíresebb velencei vedutafestők — Canaletto, 
és unokaöccse, Bellotto — képeiken a perspektivikus hűséget festői fel­
fogással párosítják, és ezzel már a tájképfestészet fejlődésének későbbi 
fázisaira utalnak. 

* 

A budapesti veduták története természetszerűleg nem érthető meg 
a műfaj általános fejlődéstörvényeinek ismerete nélkül. A XV. század végén 
Buda is fontos kereskedelmi és kulturális csomópont, így került képe a 
Schedel-krónika illusztrációi közé. A sokszorosított látképek keletkezése 
nálunk is általában rendkívüli eseményekkel kapcsolatos (ostrom, koronázás, 
uralkodói látogatás, szokatlan természeti jelenség stb.). Ugyanazok a lapok 
megjelenési formái is, mint Európában bárhol (földrajzi és történeti köny­
vek, illusztrált röplapok stb.). Vannak azonban olyan sajátságok is, amelyek 
Buda és Pest ábrázolásait elkülönítik a többi európai városétól, amelyek 
csak rájuk jellemzőek. Ezek a különleges jellemvonások szoros kapcsolatban 
állnak a város viszontagságos történetével. A 150 éves török megszállás 
a szó szoros értelmében gyakorlatilag lehetetlenné tette nemcsak a város 
felmérését, de még felvételi rajzok készítését is. így a X V I . század második 
felétől a művészek úgyszólván el voltak zárva a várostól, s miközben a veduta 
békésebb sorsú helyeken virágkorát élte, fővárosunkról csak néhány szeren­
csés kézzel még idejében felvett kép vándorolt könyvről könyvre. Ebben a 
tekintetben csak a felszabadító háborúk kora hozott változást. A seregekben 
működő katonai mérnökök készítették a város első, mérésen alapuló és ezért 
pontosabb felvételeit. Az ő érdeklődési körük azonban természetesen első­
sorban katonai objektumokra irányult (vár, erődítések, a seregek elhelyez­
kedése és mozdulatai), ezért a polgári városrészek ábrázolása náluk háttérbe 
szorult. Lapjaik kvalitásban is elég gyengék, ha azokat a közvetlen környék 
nagyobb városainak ez időből való és hasonló jellegű képeivel vetjük össze 
(pl. Bécs, Prága). A török megszállás ténye indokolja, hogy a látképek 
készítői 1800-ig elenyésző kivétellel külföldi művészek, hiszen a három részre 



szakított ország legnagyobb részén teljesen megszakadt az autochton 
művészi élet folytonossága. Még a X V I I I . században is sokáig hiányzott 
a hazai, illetve helyi művészgárda. A X V I I I . századi látképek kis száma 
az osztrák kormányzatnak a város tudatos háttérbe szorítására irányuló 
törekvésével magyarázható. Ezen a téren csak a század vége felé érezhető 
változás, amikor az egyetem Budára helyezése és a koronázás adott bizo­
nyos jelentőséget az addig elhanyagolt Budának és Pestnek. A magyar 
főváros történeti adottságai miatt tehát a veduták keletkezését előmoz­
dító tényezők legkedvezőbbike — a helyi művészeti iskola és a helyben élő 
nagy művész — hiányzott. Arra, hogy ez milyen fontos, elég néhány kiraga­
dott példát felsorolni Velence (Guardi, Canaletto), Frankfurt és Basel 
(Merian), holland városok és kastélyok (Hooghe), Prága és Köln (Hollar) 
nevének említésével. A helyi művész, benne élvén, jobban ismeri a városi 
élet intim hangulatait, módja és ideje van az egyes épületek tanulmányozá­
sára, nem egy rövid és felületes látogatás benyomásait kell vázlatkönyvének 
lapjára lerögzítenie. S ha szerencsés esetben nagy művészről van szó, akkor 
a veduta nemcsak hiteles, hanem művészi tekintetben is kiemelkedő lesz. 
Ha a felvételi rajz sokszorosításra kerül, az ugyanott, ugyanabban a művészi 
iskolában működő rézmetsző vagy rézkarcoló nem torzítja az eredeti rajzot, 
mert maga is jól ismeri a helyszínt. 

Viszont a művészettörténetileg kiemelkedő emlékanyag és a sajátos 
helyi fejlődés távoli művészeket vonz, csábít benyomásaik megörökítésére, 
így Itália tájairól és városairól több vedutát hagytak az utókorra a külföldi, 
főleg északi művészek, mint az olaszok. Nálunk hiányoztak vagy romokban 
hevertek a külföldiek számára érdekes — főleg antik — műemlékek, az 
érdeklődés irántuk itthon sem élt. Magyarországra nem azért jöttek kül­
földiek, hogy tanulmányokat folytassanak, hanem hogy harcoljanak. S ez 
Buda és Pest vedutaanyagának jellegén is meglátszik. 

Budapesti sajátság a rajzok kis száma is, amit szintén az önálló művészi 
fejlődés hiányával magyarázhatunk. A metszet-előképek rendszerint már 
munka közben elpusztultak. Ezekből általában csak kevés maradt fenn, 
nem sokra becsülték őket, létük csak addig indokolt, amíg a fadúc vagy a 
rézlap el nem készült. Teljesen hiányzik budapesti vonatkozásban a termé­
szettanulmány, amely a modell láttára a művészben keletkező benyomásokat 
rögzíti a vázlatkönyv lapjain. Pedig topográfiai szempontból emeli értékét, 
hogy a felvétel hűségét a kész kép kompozicionális elvei még nem befolyá­
solják. Másrészt közvetlenségével a művészi alkotás titkaiba nyújt bepillan­
tást. A veduta fejlődése az összképtől a részletek felé halad. így a X V I I I . 
században nálunk is több a részletkép, egyes épületek ábrázolása. De a más 
városoknál oly kedvelt, a művészileg vagy hely történetileg kiemelkedő 
részleteket és a városi élet jeleneteit közvetlenül bemutató sorozatok nálunk 
teljesen hiányoznak. Csak a X I X . század hozta meg őket. Ennek a hiánynak 
magyarázatául az is megemlíthető, hogy nálunk hiányzott a városok 
múltja iránti történeti és antikvárius érdeklődés egészen a múlt századig. 

A katalógus több mint háromszáz év budapesti vedutáit foglalja 
össze. Ezen idő alatt a műfaj állandó fejlődésben volt, így a fővárosunk 
látképeire érvényes szabályok is állandóan változtak. Annak ellenére, hogy 
az ábrázolás tárgya — maga a város — a tárgyalt korszakban szerkezetében 



és alakjában lényegesen nem változott, hacsak a törökös sziluett kialakulá­
sát és a lassú pusztulás következményeit nem számítjuk, a veduták mégsem 
ugyanolyanok a tárgyalt idó'szak különböző fázisaiban; változott a stílusuk. 

A látképek stílusának talán legfontosabb eleme nincs rajta a képen, 
hanem azon kívül található. Ez a felvételi pont. Megválasztása döntő a kép 
hatásának kialakításánál nemcsak művészi, hanem történeti szempontból 
is. Nemcsak a keletkezés korára és a rajzoló ízlésére következtethetünk 
belőle, hanem az ábrázolt város történetére, jellegére és történetileg kialakult 
miliőjére is. Amint a X V I I I . századra elválik a technikai és művészi felvétel, 
a helyszínrajz és a látkép, ugyanekkorra megváltozik a látképek felvételi 
pontja is. Alacsonyabbra kerül, és utólag pontosan meghatározható helyen 
fekszik. A X V I I I . században Budáról és Pestről sem készült madártávlati , 
alaprajzra konstruált látkép. 

De a felvétel iránya sem maradt változatlan. A város első látképei 
keleti, illetve nyugati irányból készültek. Schedel fametszetének rajzolója 
a pesti Duna-parton keresett magának megfelelő pontot, Schön csataképé­
nek felvételi pontja a Vártól nyugatra fekszik. Mindkét nézet közös vonása, 
hogy a Várat a kép szélességében tárja a néző szeme elé. A Schedel-krónika 
rajzolója valószínűleg még Mátyás király életében készítette rajzát, érthető 
tehát, hogy a palota bemutatására nagy gondot fordított. Schönnél pedig 
azért volt a nyugati látkép a legmegfelelőbb, mert a Vérmezőn és a Vártól 
délre bő tere nyílt változatos csatajeleneteinek elhelyezésére. Mindkét néző­
pont közös hátránya, hogy Pestre nézve nem kedvező. Keletnél a felvételi 
pont Pest felett van, így legfeljebb a város széle látszik, nyugatnál a kiemel­
kedő Várhegy eltakarja a Duna túlsó partján fekvő várost; előfordul, hogy 
teljesen el is hagyják. Nyugatról könnyű természetes felvételi pontot találni 
a várost körülölelő hegyek magasabb pontjain, keleten azonban nincs ter­
mészetes magaslat. Egyik említett nézetből sem érvényesül a táj és az emberi 
település viszonya kellőképpen. Ostromjeleneteknél részben a Vérmezőn 
húzódó ostromművek, részben a pesti síkon lefolyó nagyobb összecsapások 
és tábori jelenetek ábrázolása csábította a művészeket a nyugati, illetve 
keleti irányú felvételek felé. A nyugati nézőpont a X V I I I . században, a Vár 
katonai jelentőségének megszűnésével teljesen elveszti jelentőségét, a keleti 
azonban továbbél. Kivételt jelentenek a céhlevelek, de i t t az a szempont 
a döntő, hogy a külön céhszervezetek miatt a városokat külön kellett ábrá­
zolni. Pestet nyugatról, Budát keletről, az előtérben mindkét esetben a 
Dunával. 

A városokra nézve legkedvezőbb nézőpont északról kínálkozik; fek­
vésük és a környező természethez való viszonyuk következménye, hogy 
kb. a József hegy irányából nyújtják a legkedvezőbb képet. Innen jól érvé­
nyesül a táj , jól látható az egyes városrészek fekvése és formája. Igaz, hogy 
az egyes épületek a nagyobb távolságok miatt kevésbé látszanak, de az 
egész kép hatása innen a legmonumentálisabb. Ez a magyarázata, hogy e 
felvételi pont annyira népszerű volt. A X V I . és X V I I . században a Margit­
sziget feletti képzelt pontról, illetve ettől kissé nyugatabbról, a X V I I I . szá­
zadban a Rózsadomb keleti nyúlványairól készültek az északi veduták. 
Ostrom jelenetek ábrázolására kevéssé alkalmas ez az irány, mivel csak a 
Vár északi része elleni támadás bemutatására ad lehetőséget. Az észak felőli 



felvételek népszerűségének még egy magyarázatát találhatjuk: a török 
ellen felvonuló seregek — a Duna vonalát követve — mindig ebből az irány­
ból érkeztek meg, s a külföldi rajzoló i t t kaphatta az első, nyilván döntő 
benyomást a városról, amelynek híre előre felkeltette érdeklődését. 

Feltűnő, hogy az 1686. évi ostrom ábrázolásai között sok az északkeleti 
irányból felvett kép. A Vár felülről, madártávlatból látszik, Pest szintén 
felülről, az előtérben pedig — a valóságban nem létező magaslaton — tiszta 
oldalnézetből tábori jelenetek. Az e típusú lapokon tehát, egyéb X V I I . szá­
zadi látképekhez és ostrom jelenetekhez hasonlóan, perspektivikus követ­
kezetlenségek vannak, több nézőpontból felvett részletek egyesülnek rajtuk. 
E következetlenségek miatt a típus hitelesség tekintetében nem megbízható. 
Népszerűségét két körülménnyel magyarázhatjuk. Egyrészt a pesti part 
üres területe staffázsalakok elhelyezésére és ezzel a kompozíció élénkítésére 
csábította a művészt, másrészt a Várat három oldalról körülzáró ostrom­
művek és seregek innen a magasból és szemből sokkal áttekinthetőbbek 
voltak, mint akár nyugatról, akár a keleti part egy alacsonyabb pontjáról. 

A nézőpont tekintetében a délnyugati irány a legkevésbé alkalmas 
és népszerű. A Gellérthegyen túl nincs természetes magaslat, amely lehetővé 
tenné a felvételi rajzok könnyű elkészítését, és háborús időkben i t t lesel­
kedett az idegenre a legtöbb veszély. A Gellérthegynek és a vele szembeni 
pesti partnak mint felvételi pontnak felfedezése csak a X I X . században 
következett be. A két város kiépülése is hozzájárult ezeknek az újabb fel­
vételi pontoknak népszerűvé válásához. 

Az ismertetett pontokról készült felvételi rajzok az esetek legnagyobb 
részében sokszorosító művész kezébe kerültek. Ezek a művészek rendszerint 
külföldiek, akik sohasem látták az ábrázolás tárgyául szolgáló várost. Ezért 
természetes a sok torzítás, elrajzolás, meg az egyes népszerűbb típusok 
képről képre, könyvről könyvre való vándorlása, gátlástalan másolása. 

Technikai szempontból — a grafikai eljárások általános fejlődési 
sorrendjének megfelelően — a fametszetek jelentkeznek elsőnek, de az 
egész anyagban számuk meglehetősen kicsiny. Legnagyobb a rézkarcok 
és rézmetszetek tömege. Meg kell jegyezni, hogy a tárgyalt időszakban a 
mélynyomású technikai eljárások területén ritka a tiszta technika, a 
tájképek és így a veduták igen nagy százaléka a rézkarc és rézmetszet 
egyesítéséből adódó vegyes technikával készült. x\ felvételi rajz vonalait 
először maratással vitték rá a dúcra, majd az árnyékolást tetszés szerint 
vésővel vagy hidegtűvel fejlesztve fejezték be a munkát. A rajzok kis 
számát, mint helyi sajátosságot, már említettük. Hasonlóan kevés az anyag­
ban a freskó és az önálló táblakép is. A néhány vallásos tárgyú olajfestmény, 
amelynek hátterében budai vagy pesti látkép jelenik meg, a műfaj kezdeti 
szakaszának késői megismétlődése a X V I I I . század második felében; a 
fejlődés szempontjából nincs nagyobb jelentőségük ezeknek a képeknek. 

A vedutákat készítő művészek között alig találunk egy-két magyart;; 
ezek is csak a X V I I I . század közepétől kezdve jelennek meg. A külföldiek 
közül is hiányoznak az igazán nagy mesterek. Van közöttük ügyes, gyakor­
lott vedutarajzoló, de zömük egyszerű illusztrátor-mesterember, aki üzleti 
számításból vedutát, arcképet egyre-másra készített. Legnagyobb számban 
a németek vannak közöttük, de sok az olasz, francia és holland is. Érdekes 



az olaszok előszeretete az alaprajzi felvételek i r án t . Kisebb s z á m m a l jelent­
keznek az angolok és spanyolok. K ü l ö n kell megemlékeznünk a lapok 
készí tői közö t t a h a d m é r n ö k ö k r ő l , akik közül n é h á n y a n a t ö r ö k ellen fel­
vonuló seregekben b e t ö l t ö t t fontos és né lkülözhete t len feladatuk mellett 
i dő t s zak í t o t t ak az ostromok eseményeinek áb rázo lá sá ra is. Főleg a nagy 
1684. és 1686. évi ostrom idején ö rök í t e t t ék meg szorgalmasan a fe lszabadí tó 
seregek ál lásai t és mozdulatait. Céljuk elsősorban nem művész i vol t , a 
hadi t u d o m á n y elveinek egy k o n k r é t pé ldán va ló a lka lmazása é rdeke l t e 
őket , hogy az ú j abb tapasztalatokat lerögzíthessék a jövő s zámára . Lapja ik 
így nem művész i k v a l i t á s u k n á l fogva emelkednek k i az anyagbó l , hanem 
topográf ia i és h a d t ö r t é n e t i for rásér tékük mia t t . 

A v e d u t á k ke le tkezésé t m a g y a r á z ó okok fővárosunkná l is ugyanazok, 
min t b á r m e l y m á s európai vá ros esetében. A t ö r t é n e t i e semények közül 
legnagyobb szerepet az ostromok (főleg a k é t utolsó) j á t s z o t t a k . A rend­
kívül i t e rmésze t i események is alkalmat adtak a vá ros áb rázo lásá ra . A X V I I I . 
s zázadban a magyar korona hazahozatala és a ko ronázás a k é t legfontosabb, 
v e d u t á v a l kapcsolatban ábrázo l t esemény. A l á t k é p e k e n megjelenő t ö r t é ­
neti események közé tartoznak még az u ra lkodói l á toga t á sok (Albert főher­
ceg és felesége), és az u ra lkodó család tagjai é le tének fontosabb mozzanatai 
(József főherceg n á d o r r á vá lasz tása) , amikor a v á r o s lakói a képeken meg­
ö r ö k í t e t t alkalmi ép í tmények emelésével j á r u l t a k hozzá az ünnepélyesség­
hez. K i r á ly i rendeletre emelt vagy ú j j áép í t e t t épü le tek ( Inva l idusház , 
Egyetem) képei ny i lván a hivatalos in tézkedés népszerűs í tésére ke rü l t ek 
sokszorosí tásra és k ö n y v b e n vagy sorozatban va ló ter jesz tésre . A szomorú 
emlékű Újépüle te t a benne r aboskodó köz tá r saság i francia k a t o n á k ra jzo l ták 
le, akik a nagy forradalom v í v m á n y a i é r t harcolva estek fogságba és a m ű k e d ­
velő művészkedéssel a fogság hosszú napjait r ö v i d í t e t t é k meg. Egyes szer­
zetesrendek a maguk r e n d h á z a i t és templomait népsze rűs í t e t t ék festett 
vagy rézre metszett ábrázo lásokka l (ágostonrendiek, szerv i ták , t r in i t á r iu -
sok). A tö rök kiűzése u t á n az i t t maradt keleti jellegű épü le tek min t ép í té ­
sze t tö r t éne t i egzotikumok tar tha t tak számot é rdeklődésre (fürdők, dzsámi) . 
A t ö r t é n e t i események ábrázolása i k ö z ö t t külön érdekesség a császári k ö v e t 
budai fogadta tásáró l készül t rajz, s a korszak végén a Martinovics és t á r sa i ­
nak vérmezei kivégzését b e m u t a t ó p r imi t ív képek, amelyeket ny i lván vásá ­
rokon mutogattak (Guckkastenbild), így p r ó b á l v a a j á m b o r embereket 
hasonló „fe l forgató" t evékenység tő l elrettenteni. 

A l á t k é p e k legnagyobb része szövegi l luszt rációnak készül t . Részben 
az e semény t nem sokkal m e g t ö r t é n t e u t á n hírül adó röp lapok — a mai ú jsá­
gok kezdetleges ősei — mellékletéül ké szü l t ek . 1 4 A külföldi k i adók ugyan 
rendszerint „ r é s z t v e v ő k " „h i t e l e s" t udós í t á sa i r a hivatkoztak a c ímben 
vagy előszóban, de a szóbeszéden a lapuló , gyakran egymás tó l á t v e t t szö­
vegek nélkülözik a t ö r t éne t i for rásér téket . Sajá tos a he lyze tük a hivatalos 
k i a d v á n y o k n a k , amelyek adataikat va lóban a helyszínen készül t hivatalos 
je lentésekből mer í t ik : t á rgy i l agosságuka t a felülről j övő megrendelés 
befolyásol ta . Mindenfajta röp lap közös tu la jdonsága , hogy kész í tő jük az 
i l lusztrációs anyag összeál l í tásában nem vol t vá loga tós . A kezdeti időben , 
a fametszet k o r s z a k á b a n gyakran ugyanannak a d ú c n a k levonatait a leg­
kü lönbözőbb a lá í rásokkal j e l en te t t ék meg. E m ű v e k olvasóközönsége a 



vásárok látogatóiból adódott, akik hitelesség tekintetében nem voltak 
nagyon igényesek, inkább a híradások szenzációs tartalma érdekelte őket. 
A történeti művek és útleírások már vaskosabb könyveket töltöttek meg, 
áruk is magasabb volt, így olvasóközönségük is szűkebb körre korlátozó­
dott. Magyar viszonylatban azonban a történelmi helyzet lehetetlenné tette 
a hitelesség igényének maradéktalan kielégítését e művek szerzői és kiadói 
számára is. Még magasabb fokozatot jelentenek az ún. kozmográfiai kiad­
ványok (Schedel, Münster, Braun—Hogenberg, Merian), amelyek gyakran 
történeti vagy topográfiai beállításban az akkor ismert világ föld- és nép­
rajzi ismertetését szolgálták. Ezek a rendszerint fólióformátumú, több­
kötetes könyvek már igényes közönség számára készültek. A legnevesebb 
könyvkiadóvállalatok vagyonának tekintélyes része ebbe a műfajba tartozó 
könyveket illusztráló képek rézlemezanyagából állott, amely esetleg új 
szöveggel, de változatlan állapotban többször lenyomtatva biztos jövedelmi 
forrás volt. A kozmográfiai irodalom lehetőleg hiteles illusztrációkat közölt, 
s ha Magyarország esetében nem is volt mindig lehetséges eredeti felvételek 
közzététele, legalább a művészi színvonal megtartására törekedtek. I t t kell 
megemlítenünk az emblematikus irodalomnak a közmondásokat, tanító 
célzatú velős mondásokat városképekkel változatossá tevő késői hajtását, 
Kieser és Meissner művét is, amely céljában és szövegében eltér a kozmográ­
fiáktól, de forrásértéke és művészi színvonala azokéval hozható közös 
nevezőre. 1 5 

A vedutáknak néha dekoratív szerepe lép előtérbe. Megjelenik a 
városábrázolás térképek szélén, királyi családfák hátterében, doktori tézis­
lapok, sőt geometriai tankönyv ábráinak élénkítéseként is. A nagyméretű, 
városképekkel keretezett atlasz rendkívül népszerű szobadísz volt, amint 
nem egy X V I I . századi holland intérieur-ábrázolás tanúsítja. Találkozunk 
a vedutával naptárakon és újságfejlécen, uralkodók képmásának hátterében 
(Sándor főherceg, I . Ferenc és felesége), képzelt diadalmeneteket ábrázoló 
kompozíciókon (Lotharingiai Károly, I . Lipót), és nem utolsó sorban festett 
s grafikus úton sokszorosított szentképeken. Igen népszerű a városlátkép 
külföldön és Magyarországon egyaránt céhlevelek felső részén, ahol a város­
kép nemcsak a dekoráció szerepét tölti be, de a vándorlegény útjának állo­
másait is könnyebben megállapíthatóvá teszi szemléletességével. 

A veduták tanító, népnevelő céljára utalnak a képben elhelyezett 
magyarázó feliratok vagy a szövegre utaló betűk és számok mellett az 
előtérben megjelenő staffázsalakok is, amelyek az ábrázolt város lakóinak 
öltözködését, esetleg jellemző foglalkozását mutatják be és egyben a kom­
pozíciót élénkítik. Számunkra ezek az előtéri alakok fontos források a vise­
let-, művelődés- vagy fegyvertörténet szempontjából. Budapesti viszony­
latban főleg az ostromábrázolások bővelkednek ilyen staffázsalakokban. 
Rajtuk háromféle, a városban megfordult népelemet találunk: magyarokat, 
törököket és különféle nemzetiségű nyugati katonákat. Természetesen az 
utóbbiak ábrázolásai a leghitelesebbek, hiszen a külföldi művészek otthoni 
környezetükből ezeket ismerték legjobban. Az ostromképeken a katonák 
a legkülönbözőbb funkciókban szerepelnek. Láthatjuk a tábori élet vál­
tozatos jeleneteit, a fővezért táborkarával, rohamot, gomolygó közelharcot, 
lovas és gyalogos összecsapást egyénenként vagy nagyobb egységekben. 



Akik nem vesznek részt a harcban, azok gyakorlatoznak vagy szórakozással 
töltik idejüket. Ágyúk törik az ostromlott város falait. Igen jelentős sze­
repet kapnak a lapokon az ostromművek, mert a tűzfegyverek fejlődésével 
párhuzamosan a várvívás, a támadó és ezzel együtt a védekező technika 
alakulása volt a kor legaktuálisabb katonai problémája. Egy-egy jelentő­
sebb erősség ostroma iskolája volt a technikai és mérnöki tudomány gya­
korlatának, s a törököknek ezen a téren saját érdekükben lépést kellett 
tartaniuk a nyugati szakértők legújabb eredményeivel. A Buda visszafogla­
lásában részt vevő külföldi önkénteseket is a kalandvágy mellett jórészt a 
tanulási szándék hozta ide. 

A törökök jellegzetes alakjai a látképeken az egzotikumot képviselik. 
A megszokottól eltérő ruházatuk, fegyvereik, szokásaik élénk érdeklődést 
váltottak k i a nyugati olvasóközönség körében. A magyarországi harcok 
kiváló alkalmul szolgáltak jellegzetességeik megfigyelésére és tanulmányo­
zására, hiszen a Törökországban járt követeken kívül a magyarországi 
harcok résztvevői ismerhették legjobban, közvetlen érintkezésből a törö­
köket. Találunk a veduták között olyant, amely a budai basát és a fogoly 
török nők ruházatát mutatja be. Még rendkívülibb a törökök vallásos kör­
menetének és az önsanyargató deliknek ábrázolása. 

Magyarok a X V I — X V I I . századi képeken elég ritkán szerepelnek, 
de azonnal felismerhetők ruházatukról. A staffázsalakok közül sem készült 
mindegyik megfigyelés alapján. A népszerű vedutatípusokhoz hasonlóan 
egyes staffázsalakok vagy csoportok is gyakran vándoroltak változtatás 
nélkül vagy kisebb átalakításokkal ostromképről ostromképre. A sikerült 
jelenetek, amelyek könnyen hozzáférhetők voltak a sokszorosítás követ­
keztében, szinte kínálkoztak a kompozíció üresen maradt részeinek élénkí­
tésére, így a budai anyagban egy ismeretlen mester nyugati ostromképén 
Justus van der Nypoort egy rézkarcának néhány alakját vette át. Nypoort 
lapja szintén egy magyar vonatkozású kiadványban látott napvilágot, 
Burckhard von Birckenstein geometriai tankönyvében. 1 6 Az átvétel még 
a X V I I I . század elején sem okozott lelkiismeretfurdalást. Közismert 
Fischer von Erlachnak a pesti dzsámit ábrázoló rajza, amely Benjamin 
Kenckel rézmetszetében 1721-ben jelent meg. 1 7 Bár az épület ábrázolása 
kétségtelenül hiteles, az előtér két alakja mégis másolat Abraham a Santa 
Clara Neu eröffnete Welt Galleria című, 1703-ban Bécsben megjelent köny­
vének egyik illusztrációjáról. A X V I I I . század második felében következett 
be változás ezen a téren is. Amint a budai és pesti veduták is erre az időre 
érkeztek el a látott valóság megörökítéséhez, ugyanúgy a századvég néhány 
szép látképének előterében találkozunk először feltétlenül forrásértékű 
viseletábrázolásokkal. Meggyőző és szemléletes a budai szőlőművelést 
bemutató kép éppen úgy, mint a Rózsadombon sétáló előkelő társaság 
ábrázolása. A pesti partot gyakran hajósok és pásztorok élénkítik. Egészen 
rendkívüli helyet foglal el a staffázsalakok sorában egy kuruc harcos ülő 
alakja egy olajfestményen, amely a X V I I I . század eleji nemzeti szabadság­
harc mozgalmas korszakát idézi. Érdekes az ugyané kép hátterében lát­
ható vadászjelenet is. 

* 
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Nézzük most végig időrendben a budapesti veduták legkiemelkedőbb 
darabjait, amelyek akár topográfiai, akár művészettörténeti szempontból 
különös figyelmünkre érdemesek. 

Buda legrégibb látképe Hartman Schedel nürnbergi tudós 1493-ban 
megjelent világkrónikájának fametszetű illusztrációja. 1 8 A fejlett művészi 
élettel rendelkező európai városokban miniatúrákon és vallásos tárgyú 
táblaképek hátterében már ezt az időpontot megelőzően is találunk város­
ábrázolásokat. Nálunk is történtek kísérletek annak bebizonyítására, hogy 
ilyen jellegű ábrázolások maradtak fenn a magyar fővárosról is. 1 9 Az erre 
irányuló bizonyítások érvei azonban nem meggyőzőek, a szóban forgó 
képek hátterében látható városok nem azonosíthatók Budával. De ha ma 
még nem is ismerünk rá példát, elképzelhető, hogy készült Budáról ilyen 
kép. Ha előbb nem, Mátyás király uralkodása alatt könnyen sor kerülhetett 
erre, akár az udvarral kapcsolatban álló behívott idegen művészek, akár 
a helyi mesterek révén. Valószínűsíti ezt a feltevést, hogy a művészetpártoló 
király mecénási dicsőségvágyból maga is szorgalmazhatta hírnevének ilyetén 
növelését. Az emlékek azonban talán még lappanganak, s ez a jobbik eset, 
valószínűbb, hogy áldozatul estek az utódok közönyének vagy a török 
korszak háborús pusztításainak. 

Az első budai veduta rajzát, amelyet Schedel könyvének kiadója, 
Anton Koberger nürnbergi könyvkereskedő budai megbízottai révén — 
közülük kettőt név szerint is ismerünk — könnyen beszerezhetett, még 
szintén Mátyás király életében készíthették. Ezzel magyarázható, hogy a 
királyi palotát ábrázoló részlet megbízhatóbb, jobban kidolgozott, mint a 
Vár egyéb részeinek ábrázolása. Ezt ezenkívül a korai vedutákon általában 
megfigyelhető sajátossággal — a lényeges elemek kiemelésével és a kevésbé 
lényegesnek tartottak elhanyagolásával — is magyarázhatjuk. A kiemel­
kedőbb, fontosabb épületek (vár, templomok stb.) rajza általában ponto­
sabb, míg a hangsúlytalanabb részletek felületesen készültek. A középkori 
művészetnek a természethű ábrázolástól való elfordulása érezteti ebben is 
hatását. Még akkor sem ragaszkodtak a látott valósághoz aprólékosan, 
amikor annak bemutatása lett a cél — mint például a Schedel-krónika 
30 hiteles vedutáján —, csak a fontosabb vonások kiemelésével utaltak a 
,,városportré" modelljére. Eszerint a Schedel-féle kép ugyan az első hiteles 
budai veduta, de minden részletében nem szabad fényképi hűséget várnunk 
tőle. A kortársak nem léptek fel ebben a korban a vedutákkal szemben 
a ma már természetes tudományos pontosság követelményével. A budai 
látkép részleteit a fennmaradt építészeti emlékekkel, az írott források adatai­
val és az egyéb ábrázolásokból levonható tanulságokkal összevetve szabad 
csak forrásul felhasználnunk. A látkép a lényeges elemek világos kiemelé­
sével, a kompozíció áttekinthetőségével a korabeli tájképes fametszetek 
átlagos színvonalát jól képviseli anyagunkban. Technikai megoldását 
tekintve is megállja helyét a kor grafikai termésében. 

Ez a fametszet nemcsak Buda topográfiája, hanem Magyarország 
történeti helyzete szempontjából is fontos emlék. Megjelenése a Mátyás­
kori Buda politikai, gazdasági és kulturális fontosságának egykorú elismeré­
sét jelenti. Nyilván nem véletlen, hogy nem az azonos dúcról nyomtatott 
és csak feliratban megkülönböztetett városképek csoportjába került, hanem 



abba a szűkebb sorozatba, amelynek valósághű látképein az ábrázolt fontos 
európai nagyvárosok egyéni vonásaikról könnyen felismerhetők. 

A művészi szempontból is figyelemre méltó kép keletkezésében két 
fázist kell megkülönböztetnünk. Az ismeretlen művésztől származó rajz 
elkészülte körülbelül 20 évvel megelőzte a sokszorosítást. A könyv illusztrá­
ciós munkáit Michael Wohlgemut, Dürer ifjúkori mestere és Wilhelm Pley-
denwurff végezte. A két művész stílusa a fametsző vésője alatt elválaszt­
hatatlanul egybeolvadt, a megkülönböztetésükre irányuló eddigi kísérletek 
nem hoztak megnyugtató megoldást. Az mindenesetre biztos, hogy az idő­
sebb Wohlgemut volt a műhely vezető alakja. A krónika keletkezése idején 
Dürer már nem dolgozott Wohlgemut műhelyében, így a budai látkép és 
Dürer közötti kapcsolatra vonatkozó régebbi feltevések nem egyebek 
mendemondánál. Tekintve azonban, hogy Dürer fiatalkorát eléggé hézagosan 
ismerjük, fontos leszögezni: Schedel könyve és Koberger egyéb kiadványai 
jelentették azt az alapot, ahonnan a legnagyobb német grafikusművész 
elindult. Illusztrációikon ismerkedhetett meg a fametszés korabeli eredmé­
nyeivel, hogy azután a saját stílusát megteremtve átvegye a vezetést ezen 
a területen. 

Amint az első budai vedutával kapcsolatban a fiatal Dürerhez jutot­
tunk el, ugyanúgy a második, Erhard Schönnek az 1541. évi ostromot ábrá­
zoló remek fametszete is az ő közelébe vezet.20 Schön a Dürer ösztönzését 
követő első művészgeneráció nem legtehetségesebb, de legtermékenyebb 
alakja. Dürerrel ugyan tudomásunk szerint nem állott személyes kapcso­
latban, de kor tá rsa iva l—Hans Leonhard Schäufeleinnel, Hans Springin-
kleevel, Hans Baidung Griennel és Wolf Trauttal — együtt mégis az ő 
eredményeit népszerűsítette. Schön volt Hans Sachs verseinek legkedveltebb 
illusztrátora. A budai lap szövege is Sachstól való. — Arcképein és ájtatos 
könyveket illusztráló szentképein kívül fontosak korabeli eseményeket 
ábrázoló nagyméretű lapjai. Bécs, Kőszeg, 2 1 Tunisz és Münster ostromképei 
mellett idetartozik Buda 1541-ben vívott sikertelen ostromát ábrázoló 
fametszete is. Ezek és más művészek hasonló önálló lapjai a földrajzi és 
történelmi kiadványok illusztrációi mellett a veduta-fejlődés korai szakaszá­
nak másik jellemző típusához tartoznak.2 2 A nagyméretű, több dúcról 
nyomtatott város- és ostromképes fametszetek rendkívül fontos források 
a városok történetének korai időszakára. Nagy méretük miatt azonban 
nehezen kezelhetők, jobban k i voltak téve a megsemmisülés veszélyének, 
mint a könyvekben meghúzódó illusztrációk. Ezzel magyarázható, hogy 
X V I . századi népszerűségük ellenére aránylag kevés maradt meg belőlük. 
A budai képnek is egyetlen régi példányát ismerjük, szerencsés véletlen, 
hogy a dúcok is fennmaradtak és újabb levonatok készítését tet ték lehetővé. 

A rajzoló, aki a fametszet kompozíciójához az első vázlatot készítette, 
nyugati nézőpontot választott. így a budai várnak legalább a nagyobb 
épületekre nézve megbízható képe mellett az ostromlók táborát s ezenkívül 
változatos csata jeleneteit is el tudta helyezni képén. Schön életéről igen 
kevés adatunk van, így még feltevéseket sem kockáztathatunk meg, hogy 
vajon ő maga járt-e i t t , vagy más művész kétségtelenül a helyszínen készült 
rajzának felhasználásával komponálta-e meg képét. Topográfiai értékén 
túl ez a korai lap változatos csatajeleneteivel, kedves, már megjelenése 
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idején is kissé régies t echn iká jáva l g ra f ika tö r t éne t i szempontbó l is je lentős 
emlék. 

Ugyanezt az e semény t ábrázol ja a par mai Enea Vico keleti néze tű 
r ézmetsze te i s . 2 3 Topográf ia i lag teljesen m e g b í z h a t a t l a n , fantasztikus város­
ábrázolás , de technikai mego ldásának n é h á n y sa já tossága (pl. a víz áb rá ­
zolása) mia t t é rdekes , magas sz ínvonalú darabja a népszerű olasz rézmetsző 
oeuvre- jének. Az olasz Giovanni Maggi az 1598. évi ostrom ábrázo lásán 
Vico és Schön kompozíc ió inak elemeit v e g y í t e t t e fantasztikus együ t t e s sé . 2 4 

Az 1602. évi ostrommal kapcsolatos k é p e k közül egy ismeretlen n é m e t 
művész r é z k a r c a azé r t é rdemli meg f igye lmünke t , mert Buda és Pest kelet­
ről felvett, e g y ü t t e s l á tképének ú j , eddig ismeretlen mego ldásá t n y ú j t j a . 2 5 

F o r r á s á t eddig nem sikerül t meg ta l á lnunk , e lképzelhető , hogy a helyszínen 
készü l t eredeti rajzot sokszorosít . Sajnos, kis mére te i mia t t a r ézka rc a rész­
letek t a n u l m á n y o z á s á r a nem alkalmas. Ez a lap a veduta á l t a l ános fejlő­
désének ú j abb á l lomásá ra jel lemző: 1600 körü l az önál lóan megjelent, 
á l t a l á b a n t i s z t án r ézka rc t echn ikáva l készü l t röp lapok t í p u s a vá l ik ked­
ve l t t é . Ezek a lapok rendszerint ostrom jeleneteket muta t tak be; az áb rázo ­
lás részlete i t m a g y a r á z ó feliratokkal t e t t é k é r t h e t ő b b é , a n a g y m é r e t ű 
f ame t sze tű röp lapokhoz hasonlóan . Mive l ezek a rézkarcok is önál lóan 
jelentek meg, ebből a t ípusból sem maradt fenn sok p é l d á n y . Hason ló 
lapot i smerünk Visegrád 1595. évi os t romáró l i s . 2 6 

A kozmográf ia i irodalom Schedel k ö n y v e n y o m á n ú j abb k i a d v á n y o k ­
ka l szaporodott. A X V I . században Müns te r Cosmographiá ja és Braun-
Hogenberg hatalmas, a X V I I . század elejére befejezett v á r o s k ö n y v e a leg­
fontosabb. I l lusz t rác ió ik — Münsterné l fametsze tű , B raun-Hogenbe rgné l 
vegyes t echn ikáva l készül tek — kva l i t á s t e k i n t e t é b e n kiemelkednek a X V I . 
századi k ö n y v m ű v é s z e t á t l agábó l . M i n d k e t t ő b e n t a l á l u n k budai képe t , 
Müns te rné l a V á r nyugat i l á t k é p é t , 2 7 B r a u n n á l az első k ö t e t b e n nyugati , 
a hatodik k ö t e t b e n keleti v e d u t á t . 2 8 Egyik budai vona tkozású kép sem 
készül t azonban eredeti felvétel a lap ján , s ez művészi leg is észrevehető 
n ívócsökkenés t okoz a k ö t e t e k több i , közve t lenebb hitelességű képeihez 
mérve , amelyek á l t a l á b a n művészi és t ö r t éne t i szempontbó l a veduta-
t ö r t é n e t gyöngyszemei közé tartoznak. Müns te r fametszete megelégszik 
azzal, hogy a valóság egy rész le té t — véleménye szerint — t u d o m á n y o s 
pontossággal és szárazsággal megörökí t i . A részletesen bemutatot t épü le tek 
mellől a szakszerű m a g y a r á z ó szöveg sem hiányzik . Braunná l , főleg a máso­
dik budai képen , igen jól s ikerül tek az előtéri s taffázsalakok, és d icsé rnünk 
kell ügyesen k i a l ak í t o t t k e r e t é t is. Az e nagy k i a d v á n y o k b a n megjelent 
l á t k é p e k azt m u t a t j á k , hogy a vá ros régi n a g y s á g á n a k hí re t o v á b b él t még 
a t ö r ö k megszál lás idején is, és — b á r régebbi képekre t á m a s z k o d ó — 
ábrázo lása helyet kapot t a s z á m o t t e v ő európa i vá rosok so rában . 

A X V I I . század Európa - sze r t e a vedu ta -műfa j fel lendülésének kor­
szaka. Pontos helyszínrajzok készülnek az egyes városokról , majd ezek 
fe lhasználásával gyakran r endk ívü l n a g y m é r e t ű l á tképek , sokszor a l á t k é p 
és a m a d á r t á v l a t i , ún . ferde alaprajz egyesí téséből . Az egyes épüle tek 
pontos helyére és külső a lak já ra megbecsülhe te t len é r t é k ű források ezek 
a l á tképek ; segí tségükkel k ö n n y e n e lkész í the tő az i l lető vá ros modellje a 
forrás ke le tkezésének idejére vonatkoztatva. 



Nálunk a fejlődés ebben az időben már megszakadt. A török biztosan 
megtelepedett az ország középső harmadában, a felszabadításra irányuló 
és a bécsi udvar nemtörődömsége s könnyelműsége miatt kezdettől fogva 
sikertelenségre ítélt vállalkozások nem zavarták meg a birtoklásban. Ezáltal 
nemcsak a magyar művészi élet folytonossága szakadt meg az ország nagy 
részében, de még idegen művészek számára sem volt lehetséges, hogy az 
otthoni gyakorlatban elsajátított módon nálunk veduta-fel vételeket készít­
hessenek. Ezzel magyarázható a X V I I . századi budai látképek és ostrom­
képek egymást ismétlő unalmas tömege. A lapok topográfiai tekintetben 
megbízhatatlanok, művészileg pedig nívótlanok. Csak a két utolsó ostrom 
hozott változást e tekintetben. 

A század elejéről egy művészt kell kiemelnünk. Wilhelm Dilich 
Ungarische Chronicája 1600-ban jelent meg először, hogy a következő 
néhány év folyamán még két kiadást érjen meg. A hesseni születési Dilich 
építész, rajzoló és grafikus volt egy személyben, emellett még krónikaírással 
is foglalkozott. Változatos élete során több német fejedelem udvarában 
szolgált, és ahol megfordult, ott a város vagy a vidék nevezetes épületeiről 
pótolhatatlan forrásértékű rajzokat készített. A rajzokat topográfiai mű­
veibe szánta illusztrációkul, de a művek csak részben jelentek meg nyom­
tatásban (Hessen, Bréma, Magyarország), részben kéziratban maradtak a 
rajzokkal együtt (pl. Lipcse). A városok képét környezetükbe ágyazva 
örökítette meg, így a település formájának jellemzésénél is jelentős segéd­
eszközhöz jutott . 2 9 

A szűkebb hazájában nagyra becsült művésznek nyolc különféle 
látképe maradt fenn fővárosunkról ; ezek a Chronica három kiadásában réz­
karc technikában jelentek meg. Ket tő nyugatról , 3 0 négy északról, 3 1 egy 
délről 3 2 és egy délkeletről, léptékkel, madártávlatból. 3 3 A művész tehát 
minden égtáj felől megpróbálkozott a felvétellel. Már ez is arra mutat, 
hogy Dilich, vagy aki számára a felvételi rajzokat készítette, i t t jár t Magyar­
országon. Még inkább alátámasztja ezt a könyv címében szereplő következő 
megjegyzés: ,,Auss alten vnd newen schrifften, auch / der erfahrung selbs 
zusammen gezo- / gen, vnnd beschrieben . . ." Még ha a „saját tapasztalat­
ból" kitételt a barokk könyvcímekben megszokott üzleti reklámfogásnak 
tartanánk, akkor sem tagadhatnánk meg Dilich képeitől a valószerűséget. 
De nincs okunk vele szemben rosszhiszeműségre. Az 1598. és 1602. évi 
ostromok jó alkalmat nyújtottak a főváros meglátogatására akár Dilichnek, 
akár ismeretlen rajzolónak. Persze a budai és pesti látképek hitelességének 
kérdését nem szabad a többi, könyvében megjelent magyarországi látkép 
megbízhatóságának problémájától elszigetelten vizsgálni. A könyv fel­
dolgozása ebből a szempontból ugyan még nem történt meg, de néhány 
eddigi példa 3 4 már arra mutat, hogy a krónika illusztrációi a magyar vidéki 
városok ábrázolásai között is egyedülálló és kiemelkedő helyet töltenek be. 

A látképek, nyilván Dilich technikai felkészültségének fogyatékosságai 
következtében, rézkarc formájukban nem mindig adnak jó benyomást. Csak 
fokozza a kedvezőtlen hatást a nyomtatott hátoldal és a dúcoknak a nagy 
példányszám következtében mutatkozó kopása is. A kis méret sem fokozza 
a veduták használhatóságát. De a staffázsalakok teljes mellőzése hivatott 
vedutarajzolóra, a képek egyikén a lépték alkalmazása a későbbi kartográ-



fusra vall. — Ami Dilich krónikájának szövegét illeti, protestáns és német­
barát beállítottságát kell említenünk. A humanizmusnak egy későbbi, 
polgáribb fázisát képviseli. Jellemző, hogy a könyvben név szerint említett 
mecénások (rokonai és barátai) polgárok közül kerülnek k i . 3 5 

Érdemes összevetni Dilichnek azt a két képét, amelyet két-két válto­
zatban ismerünk. Az első, északi összkép 1600-ból, magasan a Margitsziget 
felett elképzelt felvételi pontról készült. Előnye, hogy a városokról nemcsak 
sziluettszerű képet ad, hanem a valóságosnál szélesebbre rajzolt utcákkal 
az egyes épületsorok fekvését is felismerhetővé tudja tenni. A művésznek, 
amennyiben feltevésünk helyes és a keresztény sereggel valóban i t t járt, 
nem volt módjában a töröktől megszállott városban pontos felméréseket 
végezni. így érthetőkké válnak az amúgy is kicsinyre rajzolt képeknek a 
részletekben felfedezhető hibái. Ezen a képen például helytelen a Várpalota 
és a Várnegyed csatlakozásának ábrázolása. A másik változatnál, az 1606. 
évi képnél, a felvételi pont alacsonyabb, a budai oldal felett van, a Margit­
sziget nem látszik. Talán nem indokolatlan a feltevés, hogy a művész i t t 
előző képénél valószerűbbet, inkább látképet, mint madártávlatot akart 
adni és ezzel kicsiben az általános fejlődés irányára mutatott példát. 
Óbuda esetében az első változaton inkább az óbudai Duna-part ábrázolására 
törekedett, míg a másodikon a testvérvárosok és a Margitsziget is látszik, 
így az egész település jobban érvényesül. Összefoglalva elmondhatjuk, hogy 
Dilich — hibái ellenére — főképpen északról és nyugatról felvett látképeivel 
olyan vedutákat alkotott vagy tett közzé, amelyekhez hasonló hitelességű­
vel 1684—86-ig nem találkozunk. Az egész X V I I . századi látképanyag 
úgyszólván teljesen az általa alkotott típusok pontos másolataiból vagy 
szabadabban alakított variánsaiból áll. 

Dilich krónikája mellett még két magyar történeti vonatkozású 
könyvről kell röviden megemlékeznünk. Ezek ugyan az ő típusait veszik 
át, de kizárólag magyar képanyagot tartalmaznak, s nagy népszerűségnek 
örvendtek a X V I I . század kiadói és művészei között. Ortelius 1602-ben 
megjelent Chronologiájában Dilich látképeit mozgalmas csata jelenetekkel 
kiegészítve, magasabb művészi színvonalú kompozíciókat közölt. Rézkarc­
illusztrációi között, amelyek a nürnbergi Johann Sibmacher művei, két 
budai csatajelenetet ta lá lunk. 3 6 Az északi látképen a korábbi technika, 
a fametszet stílusának továbbélését mutatja a hajóhíd robbanásánál lát­
ható füstfelhő. — Az Augsburgban működő rézkarcoló és kiadó, Wilhelm 
Peter Zimmermann, Sámuel Dilbaumnak az ún. hosszú hadjáratról szóló 
és többször kiadott történeti művét illusztrálta. Budai képei 3 7 Dilich 
vedutáit eltorzítják, de a csatajeleneteken megjelenő magyar és török 
katonák a stílus kedves primitívsége ellenére sem érdektelenek. 

A X V I I . századi csataképek sivár tömegéből néhány, az európai 
fejlődés további útját jelző nagyobb kiadvány budapesti vonatkozású 
képe emelkedik k i . Az Augsburgból származó és I I . Rudolf művészi köréhez 
tartozó, jónevű Dominicus Custos adta ki Antonius Albiziusnak a királyi 
családok származását bemutató albumát, a családfák hátterében az illető 
ország fővárosának képével. Budai lapja a Schön-típushoz tartozik, a Braun— 
Hogenberg-féle kép közvetítésével, amit egyes, ugyanabból a műből átvett 
elemei is bizonyítanak. Művészi megoldásának magas színvonala miatt 



érdemli meg figyelmünket. 3 8 Petrus Bertius történeti müvének, amely 1616-
ban jelent meg először, látképei általában is és budai viszonylatban is a 
Braun—Hogenberg-féle képek kicsinyített, szép másolatai. 3 9 Az Eberhard 
Kieser kiadásában a X V I I . század 20-as éveiben megjelent Thesaurus Philo-
politicus, amelynek szövegét Daniel Meissner állította össze, az emblema-
tikus irodalom kései terméke. Ez a sajátságos műfaj — amelynek művelői 
közül a kezdeményező Andreas Alciati és a magyar származású Johannes 
Sambucus érdemel említést — nevelő célzatú aranymondások gyűjteményét 
jelenti, amelyet képekkel illusztráltak, hogy még jobban elérje célját, 
a tanító hatást. A fejlődés későbbi fázisában a képek hátterében a témával 
semmi összefüggésben nem álló látképeket helyeztek el élénkítésül, s Kieser 
műve már a városképeknek köszönheti népszerűségét. Három budai, illetve 
pesti látképet találunk a kötetben: a Vár nyugati, Pest északi és a két város 
déli látképét. 4 0 Az első kép művésze, Sebastian Furck, Diogenész és Nagy 
Sándor találkozását helyezte a budai királyi vár előterébe; újabb tanúbi­
zonyságát nyújtva annak, hogy a veduta és a kompozíció témája között 
még ebben az időben sem kellett szükségképpen összefüggésnek lennie. 
A Thesaurus Philopoliticus egyik budai képe sem készült eredeti felvétel 
alapján. A rendkívül népszerű és 1700-ig sok kiadást megért könyv illusztrá­
cióit több művész készítette, köztük a fiatal Matthaeus Merian, akinek neve 
a kozmográfiai és topográfiai irodalom X V I I . századi virágkorával fonódott 
össze. Ő jelentette meg Archontologia Cosmica című műve 1638. évi kiadá­
sában azt a budai látképet, amely művészi tekintetben az egész X V I I . szá­
zadban párját r i tkít ja. 4 1 Amint rengeteg másolata és átdolgozása mutatja, 
kiválóságát már a kortársak is elismerték. Merian fiatal korában szép 
tájképeket és vedutákat készített azokról a helyekről, ahol hosszabb-
rövidebb ideig tartózkodott (Basel, Frankfurt stb.). Később apósa, Dietrich 
de Bry könyvkiadóvállalatát örökölte. Élete végén a könyvkiadó háttérbe 
szorította benne a művészt. Híres, nagy kiadványainak illusztrálását 
műhelye segítségével végezte, így ez a lap sem sajátkezű műve. Előképét 
is sikerült meghatározni Dilich, illetve Sibmacher nyugati vedutájában. 
El kell vetnünk tehát azt a régebben elfogadott nézetet, hogy Merian 
személyesen járt hazánkban, mert erre semmi támpont nincs. A budai kép 
így topográfiailag nem forrásértékű, de mint kompozíció igen jól sikerült. 
A repoussoir és a néhány staffázsalak plasztikus keretet ad a középtérben 
fekvő városnak. 4 2 Ehhez hasonló nívójú látképet közölt Merian ugyanabban 
a művében Pozsonyról. 

A X V I I . századi történeti s kozmográfiai munkák budai és pesti 
vedutái nemcsak a török harcok iránti élénk nyugati érdeklődést mutatják, 
hiszen ezt a speciálisan Magyarországról szóló földrajzi (pl. Birken Donau-
strandjának számtalan német és olasz kiadása) és történeti munkák (Ortelius, 
Dilbaum stb.), amelyekben több más magyar város képe is megjelent, 
jobban kielégítették. Az európai nagyvárosokat bemutató kiadványok, 
amelyekben Magyarországot Buda és rajta kívül legfeljebb Pozsony kép­
viselte, a középkori főváros hírnevének továbbélését bizonyítják akkor, 
amikor annak reális tartalma már nem volt, hisz a magyar főváros a törté­
nelmi helyzet következtében elszakadt az európai művészet fejlődésétől. 
Ezért kellett az újabb kiadványokban régebbi látképek másolásával — 



szerencsés esetben magasabb művészi sz ínvonalú á tdo lgozásáva l — meg­
elégedni. 

Az utolsó k é t nagy ostrom a l á t k é p e k fejlődésében is lényeges vál ­
tozás t hozott. A v á r v í v á s bonyolult t e c h n i k á j á n a k fejlődése szükségessé 
tette az os t romló seregben k é p z e t t h a d m é r n ö k ö k a lka lmazásá t . Ezek közül 
n é h á n y a n vá l l a lkoz tak az ostrom h a d t ö r t é n e l m i szempontbó l je lentős ese­
ménye inek megörökí tésére . Képe ik célja egyrész t az ostromban seregek 
küldésével vagy személyesen rész t vevő u ra lkodók és hadvezé rek dicsőítése. 
Mivel azonban egy-egy nevezetesebb ostrom — így a k é t hónap ig t a r t ó 
budai — fo lyamán a hadi t u d o m á n y legújabb e r edménye i t a l k a l m a z t á k , 
a gyakor l a tbó l pedig ú jabb , máshol is a l k a l m a z h a t ó elvi megá l l ap í t á soka t 
szű r t ek le, a nagyobb ostromok eseményei t ábrázoló képek á l t a l ános 
érdeklődéssel t a l á lkoz tak . A katonai s zaké r tőke t pedig te rmésze t szerűen 
a helyszínen m ű k ö d ő , a t á b o r b a n szolgá la to t tel jesí tő katonai m é r n ö k ö k 
t u d t á k legjobban t á j ékoz t a tn i . Ezzel m a g y a r á z h a t j u k a Buda os t romáró l 
mé rnökök tő l kész í t e t t ábrázolások l é t r e jö t t é t is. 

A leg több k é p L . N . Ha l l a r t t ó l , Miksa E m á n u e l bajor választófejede­
lem főhadsegédjétől maradt r á n k , Michael Wening bajor udvar i r ézmetsző 
sokszoros í tásában. Leghitelesebb és egyben legszebb az a lap, amely a bajo­
roknak a V á r p a l o t a déli s z á r n y a ellen i n t éze t t r o h a m á t mutat ja be a Gellér t­
hegy felől . 4 3 Ez a k é p egy kele t rő l felvett alaprajzzal és h á r o m , kisebb rész­
leteket ábrázo ló helyszínrajzzal e g y ü t t 4 4 egy 22 lapból álló sorozathoz 
tar tozik, amely a bajor fejedelem seregének 1686. évi hadmozdulatait mu­
ta t ja be. 4 5 Ugyanezen művészek tő l va ló az 1686. évi ostrommal kapcsolat­
ban egy másik, ke le t rő l felvett helyszínrajz is a rész t vevő seregtestek pontos 
f e l t ün t e t é séve l . 4 6 Az 1684. évi , ko rább i os t romról a k é t művész egy négy 
lapból álló sorozatot k é s z í t e t t . 4 7 Szövegük ugyan nem áru l ja el a d á t u m o t , 
de m á r 1686-ban mindegyik képről készül t másola t . A sorozat egyik darab­
j á n a k pontos máso la t a pedig min t az 1684. évi ostrom képe jelent meg a 
Merian-örökösök k i a d á s á b a n napv i l ágo t l á t o t t Theatrum Europaeum X I I . 
k ö t e t é b e n . Ha l la r t e felvételeknél főleg katonai szempontokra vol t figye­
lemmel, így elsősorban a seregek elhelyezkedését és az ostrom m e n e t é t 
t ü n t e t t e fel. Po lgár i épüle tek pontos megörökí tésére csak annyiban tö reke­
dett , amennyiben azok az ostrom fo lyamán szerepet j á t s z o t t a k . Azonban 
a veduta fes tésze t h a g y o m á n y a i h o z kapcsolódik annyiban is, hogy m a d á r ­
t á v l a t i felvételi pont a lka lmazása esetén is az e lő térben egyes épü le t eke t 
és dombokat o lda lnéze tben ábrázo l t . Egy négy dúcról nyomot t déli hely­
színrajz egészíti k i a Hal la r t—Wening- fé le képek s z á m á t tizenegyre. 4 8 

A művészi leg kevésbé je lentős lapok egyikén — annak ellenére, hogy Hal la r t 
i t t - t a r t ó z k o d á s a b i zony í to t t t é n y — egy részlet a Di l ich- t ípus valamelyik 
lapjáról á t v e t t egyszerű máso l a t . 4 9 

Nicoiao Marcel de la Vigne császári mérnökalezredes n a g y m é r e t ű , lép té­
kes he lysz ínra jzának alsó és felső szélén egy-egy v é k o n y csíkon a városok 
nyugat i , i l letve keleti l á t képé t t ü n t e t t e fel. A v á r o s o k a t az ostrom rombolása i 
u t á n i á l l a p o t u k b a n m u t a t ó érdekes ábrázolások h á t r á n y a kis m é r e t ü k . 5 0 

A luccai s zá rmazású Giovanni Domenico Fontana császári szolgálat­
ban álló katonai mérnök épí tésze t te l foglalkozott, és festő is vol t . É r t h e t ő , 
hogy északról felvett m a d á r t á v l a t i o s t romképe , szélén nyugati l á tképpe l , 



művészi leg is felülmúlja t á r s a i n a k műve i t . A vá rosok m o n u m e n t a l i t á s a 
és az ostrom ábrázo lása mellett az épí tészet i részle tek is é rdeke l ték . L a p j á t 
Elias Nessenthaler, a Magyarországon is megfordult augsburgi r ézmetsző 
sokszoros í to t ta 1687-ben. 5 1 Fontana nevével az o s t r o m k é p e k k ö z ö t t m é g 
egyszer t a l á lkozunk egy gyenge megoldású, olasz fel iratú lapon. 5 2 A had­
mérnökök rajzai k ö z ö t t kel l eml í t enünk Carl joseph Juvignynek Matthias 
Greischer rézmetsze tében terjesztett he lysz ínra jzá t , amelynek szegélyén 
megb ízha tó l á t k é p e k e t t a l á lunk . Az I . L i p ó t n a k a j án lo t t lap p é l d á n y a , 
sajnos, nincs meg a budapesti g y ű j t e m é n y e k b e n . 5 3 

Az os t romképek közül n é h á n n y a l külön kell foglalkoznunk. Nem m i n t 
hiteles v e d u t á k , hanem mint a csa takép-műfa j k ivá ló pé ldá i ke l t ik fel 
é rdek lődésünke t . Egy ismeretlen mesternek os t romképén — az e lő té rben — 
a kéz i tusa gomolygásá t s ikerül t k ivá lóan é rzéke l te tn ie emberek, lovak, 
t e v é k e g y m á s b a o lvadó h a l m a z á v a l . 5 4 Ugyanez a mozga lmasság jellemzi 
Arnoldo van Westerhout n a g y m é r e t ű l ap j á t is, amelynek k é t dúcró l nyo­
mot t részletei t eddig különál ló k é p e k n e k t a r t o t t á k , s ezek csak most, a 
feliratos szalag össze ta r tozásának felismerése révén ke rü l t ek i smé t e g y m á s 
mel lé . 5 5 A Vá r falait északi i r ánybó l t ö r ő á g y ú ü t e g m u n k á j á t egy sz intén 
k ivá ló és ismeretlen mes te r tő l szá rmazó lapon t a n u l m á n y o z h a t j u k . 5 6 A szor­
galmasan dolgozó tüzé rek m u n k á j á n a k e r edményeképpen hatalmas láng­
nyelvek csapnak fel a Várból . Egy más ik l apon 5 7 hatalmas r o b b a n á s t 
f igye lhe tünk meg, közben a falakon az os t romlók tömegei igyekeznek a 
V á r b a behatolni. A t ábo r i élet részle te i t legkifejezőbben egy nyugat i 
néze tű veduta ö rök í t e t t e meg. 5 8 Valószínűleg egy nagyobb kompozíc ió 
csonka részletével á l lunk szemben, a V á r n a k is csak egy részét l á t ­
hatjuk a r á n k maradt darabon. A staffázsalakok egy részének elő­
k é p é t s ikerül t m e g h a t á r o z n i , 5 9 az ismeretlen művész az idegen forrásból 
á t v e t t elemeket is szerves e g y ü t t e s b e tudta foglalni. — A c s a t a k é p e k 
közül a p á l m á t Romeyn de Hooghe északkele t rő l felvett remek lapja viszi 
e l . 6 0 A k ivá ló és sokoldalú holland későba rokk mester műve in Callot h a t á ­
s ának nyomait fedezhet jük fel. Hooghe, aki h a z á j á n a k városai ról és k a s t é ­
lyairól pontos v e d u t á k a t kész í te t t , os t romképe in á l t a l ában m e g b í z h a t a t l a n . 
Ezek, min t a budai kép is, idegen m i n t a k é p e k u t á n készül tek . De művészi 
tekintetben Buda o s t r o m á n a k képei közül az ő lapja a legkivá lóbb. A kompo­
zíció á t t e k i n t h e t ő és világos, mégis é rez te tn i tudja a jelenet mozga lmasságá t . 
Vérbeli művész re va l l a vezéri csoport hangsúlyozása az égő vá ros festői 
h á t t e r e e lő t t . A technikai megoldás tökéletessége megt isz te lő helyet 
biz tos í t s z á m á r a a budapesti vedutaanyagban. Az e m l í t e t t o s t r o m k é p 
mellett egy I . L ipó t d i a d a l m e n e t é t ábrázoló r ézka rcán is megta lá l juk Buda 
k i smére tű l á t k é p é t . 6 1 T a n í t v á n y a i közül anyagunkban Jacobus Harrewyn, 
Adriaan Schoonebeck és Jan van Vianen nevével t a l á lkozunk . 

A X V I I I . század a veduta műfaji elveinek n a g y m é r v ű k ikr i s tá lyo­
sodásá t hozta meg. A tiszta felülnézet vagy ferde m a d á r t á v l a t i helyszínrajz 
helyett, amely u tóbb i sok perspektivikus köve tkeze t l ensége t okozott 
k o r á b b a n , a művészi h a t á s r a t ö r e k v ő l á t kép le t t a kor kedvelt vá rosáb rázo­
lási formája. A v e d u t á k ebben az időben m á r á l t a l á b a n reál is felvételi 
pon t ró l készülnek; t e rmésze tes vagy mesterséges magas la t ró l , a képeken 
az l á t h a t ó , amit maga a művész l á t o t t maga e lő t t . Ezzel a l á tképek h a t á s a 



közvetlenebb lesz, elhitető erejük növekszik. Persze, a hitelesség az effajta 
felvételi rajzoknál az eddiginél jobban függ a művész szubjektív ízlésétől 
és lelkiismeretességétől. A gyakorlott és megbízható vedutarajzoló azonban 
sohasem szakad el a látott valóságtól. A X V I I I . század végére már a fel­
iratok sem zavarják tudálékos magyarázatukkal a kép hatását. 

Magyarországon a X V I I I . század elejére elült a felszabadító hadjára­
tok fegyverzaja, és a Rákóczi-szabadságharc leverése után sokáig nem zavarta 
harci lárma a békés fejlődést, bár a bécsi udvar, ugyanúgy mint az egész 
országot, Budát és Pestet is gyarmatának tekintette politikai, gazdasági és 
művészeti vonatkozásban egyaránt. A békés állapot beálltával megnyílt 
a lehetőség budai és pesti veduták helyszíni felvételére, s a fejlődő, épülő 
városok csábító témákat kínáltak a festőknek és rajzolóknak. De az elnyo­
matás megakadályozta helyi, magyar művészeti iskola kialakulását, s így 
a látképeket általában továbbra is külföldiek készítették. 

A X V I I I . század budai és pesti vedutáit a változatok s másolatok 
kisebb száma, de a X V I I . században megszokottnál magasabb történeti 
forrásérték jellemzi. A nyugtalan életű Friedrich Bernhard Werner, a „szi­
léziai Robinson", életében úgyszólván egész Európát beutazta és nagyszámú 
jellegzetes látkép-rajzot készített. Rajzait kiadója, az Augsburgban székelő 
Martin Engelbrecht ügyes rézmetszőkkel sokszorosíttatta és különböző 
sorozatokban adta ki . A számtalan európai várost ábrázoló lapok, amelyeket 
gyakran színeztek, nagyon népszerűek lettek, amint a változataik mutatják. 
Kár, hogy nem kötetben jelentek meg; így könnyebben elkallódtak. Werner 
írott adatokkal alátámasztott magyarországi tartózkodása az 1730-as 
évekre esik.6 2 Buda, Pest és velük együtt más magyar városok képét is 
ebből az időszakból hagyta ránk. A kor stílusa nemcsak a díszítésekben és a 
feliratokat tar tó puttókon jelentkezik, hanem a téma hízelgő, kedvező 
beállításában is. A X V I I I . századi látképeken nem szokatlan jelenség, 
hogy a hegyeket, tornyokat, kiemelkedő épületeket magasabbra rajzolták 
a valóságosnál; a kompozíciót pedig azzal tet ték impozánsabbá, hogy. 
mélységben és szélességben többet zsúfoltak a képre, mint amennyit a fel­
vételi pontról a szemlélő láthat. Werner élt is ezekkel a fogásokkal, amelyek­
hez hasonlókat a korabeli arcképfestők is alkalmaztak. Az akkori arcképeken 
a beállítás előkelősége, a ruházat gazdagságának hangsúlyozása az ábrázolt 
hiúságának hízelgett. A barokk vedutarajzolók említett fogásai ugyanezt 
a célt szolgálták, de i t t nem az ábrázolttal vagy családjával álltak szemben, 
hanem a lerajzolt város polgáraival, illetve a polgárság vezető csoportjával, 
amely a megrendelő volt. Werner képei általában mégis megbízhatóknak 
mondhatók. Az egyik északi nézőpontból készült, a Rózsadomb felől. 6 3 

Jól érvényesül rajta a Víziváros, de tanulmányozhatjuk a Vár és Pest, 
valamint a távolban a Rácváros nagyobb épületeit is. Nagyban növelik 
a lap értékét az előtérben sétáló társaság és a jobb oldali magyarruhás 
lovasok éles szemmel megfigyelt csoportjai is. A keleti látképen 6 4 Pestet 
látjuk az előtérben, míg a kép hátterét a Várhegy zárja le, de a tövében 
elterülő települések is helyet kapnak. Werner kedves kompozíciói — ame­
lyeken régies vonásként számok és szám jelmagyarázatok könnyítik meg 
a tájékozódást — azt bizonyítják, hogy fővárosunkat újra az európai nagy­
városok sorában tartják számon. 



M i k o v i n y i Sámuel — a neves magyar mérnök , ka r tográ fus , rajzoló és 
r ézmetsző — szintén az 1730-as években kész í t e t t e el felvételi r a j zá t a 
t e s tvé rvá rosokró l , amely Andreas és Josef Schmutzer r ézme t sze t ében Bél 
M á t y á s Not i t i a H u n g á r i á é Novae c ímű m ű v e harmadik k ö t e t é b e n jelent 
meg 1737-ben. A k ö n y v szövege is fontos topográf ia i forrás, de az i l luszt rá­
ciók — így ez a lap is — a szöveggel egyenrangú t ö r t é n e t i dokumentumok. 
M i k o v i n y i képe a legnagyobb mére tű grafikus ú t o n sokszoros í to t t budapesti 
v e d u t á k közé tartozik. Terjedelemre csak a Schön-féle fametszet vetekedhet 
vele; szélessége 150 cen t iméte r . Nyugodtan p a n o r á m á n a k nevezhe t jük , 
mert t ö b b , azonos nézőpontból felvett rész le te t egyes í t e t t ek raj ta; az emberi 
szem nem képes egy pi l lantással ekkora t e rü l e t e t á t t e k i n t e n i . A pontos, 
kissé száraz kompozíció a mérnök éles szemét á ru l ja e l . 6 5 

1739-ben jelent meg Anton Erhard Mart inei i i császári épí tész tervei 
n y o m á n Salomon Kleiner rézmetsze t soroza ta a pesti Inva l idusházró l . B á r 
az egész épü le t l á t k é p é t f e l tün te tő első lapon olyan rész le teket is 
l á t u n k , amelyek az épí tkezés fo lyamán nem va lósu l t ak meg, a k é p mégis 
fontos emléke az épüle t t ö r t é n e t é n e k . Művészi kva l i t ása i mia t t messze 
kiemelkedik az egyes épü le t eke t ábrázoló l á tképek sorából . A lap Kleiner 
közkedve l t bécsi v e d u t á i mellé á l l í tha tó , amelyek az épü le tek pontos rajza 
mia t t e lsőrangú ép í t é sze t tö r t éne t i források, minuciózus s taf fázsa lakja ikat 
pedig a műve lődés tö r t éne t k u t a t ó j a t a n u l m á n y o z h a t j a haszonnal. 6 6 

A század végéről még k é t külföldi művész l á tképe i t kel l megeml í te ­
n ü n k . Johann Jakob Meyer osz t r ák tá jképfes tőnek a pesti pa r t ró l felvett 
n a g y m é r e t ű l á t k é p é t 1777-ben a bécsi Johann Ernst Mansfeld sokszorosí­
to t ta . A lap művészi és topográf ia i tekintetben e g y a r á n t figyelemre m é l t ó . 6 7 

Apró staffázsalakjai nem von ják el a figyelmet a tu la jdonképpen i t á rgy tó l , 
a budai Várhegy megbízha tó ábrázo lásásá tó l . A R ó z s a d o m b felőli felvételi 
pontot a neve u t á n í té lve t a l á n szintén osz t rák Ferdinand Pichler haszná l t a 
1781-ben. P o n t o s s á g b a n min ta sze rű kompozíc iójával m á r a veduta X I X . 
századi fejlődését jelzi e l ő r e . 6 8 A V á r p a l o t á t n y u g a t r ó l ábrázoló rajza is 
lelkiismeretes vedu ta ra j zo lónak muta t ja . 6 9 Észak i l á tképérő l a p rága i 
Johann Balzer, a vá r i vedu t á ró l a bécsi Mansfeld rézmetsző-csa lád egyik 
tagja — valószínűleg a m á r eml í t e t t Johann Ernst — kész í t e t t r ézmet ­
szetet. 

E je lentősebb bécsi mesterek i t t en i működésé t n é h á n y k i rá ly i in téz­
kedés , i l letve a k i rá ly i család életével kapcsolatos esemény teszi é r t h e t ő v é . 
Nem vélet len, hogy a X V I I I . század végén egyszerre t ö b b olyan budai 
l á tképpe l t a l á lkozunk , amely nyugodtan felveszi a versenyt az egykorú 
bécsi v e d u t á k k a l . A ki rá ly i rendelettel B u d á r a , a V á r p a l o t á b a helyezett 
egyetem közpon t i helyet kap a századvégi budai l á tképeken . Másrészt a 
k i rá ly i ko ronázás színhelye is az addig meglehetősen elhanyagolt Buda 
lesz, a b e i k t a t á s e g y m á s t k ö v e t ő aktusai is megta lá l j ák most ügyeskezű 
áb rázo ló juka t . 

A helyi mestereket ebben a fontosság szerint v á l o g a t o t t felsorolásban 
k é t művész képvise lhet i . A budai Binder J á n o s Fü löp rézmetsző nevével 
főleg haszná la t i grafikai a lko tásokon t a l á lkozunk . Könyv i l lu sz t r ác ióka t , 
s zen tképeke t és elsősorban céhleveleket kész í t e t t Budáró l , Pes t rő l , és az 
o rszágnak t a l á n minden je lentősebb helységéről. Budai céhlevelei t időben 



megelőzte egy, a keleti pa r t r ó l felvett budai l á t kép 1761-ből . 7 0 A feliratszala­
got t a r t ó angyalok és maga a m a g y a r á z a t még a Werner-sorozatok lapjaira 
emlékez te t . A kissé p r imi t í v lap a mestert i n k á b b a barokk h a g y o m á n y o k 
fo ly ta tó jának , min t a későbbi fejlődés megsej tő jének mutatja. A szorgalmas 
Binder neve azonban ennek ellenére is e l vá l a sz tha t a t l an a budai és pesti 
v e d u t á k t ö r t éne t é tő l . 

Pol lenéig József é le tének egy részé t sz intén Budán t ö l t ö t t e . 1787-ben 
készül t keleti néze tű lapja, amelyet Orczy Lász lónak a j á n l o t t . 7 1 Ez, Binder 
művéve l e l len té tben , m á r e l ő r e m u t a t . Nincs raj ta a művészi h a t á s t meg­
z a v a r ó m a g y a r á z a t , és elmaradtak a ba rokkbó l i t t felejtett a n g y a l k á k is. 
A lap modern h a t á s á t a Duna-parton sé tá lga tó és beszélgető m a g y a r r u h á s 
alakok teszik teljessé. Pol lenéig képének e lőtere a Bindernél l á t h a t ó s ivár 
pusz taságga l szemben kellemes á t v e z e t é s t n y ú j t a szemnek a tú lsó par t 
l á t v á n y á r a , a V á r h e g y becsületesen megoldott áb rázo lásá ra . A kisebb rajz-
beli és technikai h ibákból helyi zamat á r a d ; a mester kissé gyakorlatlan 
vonása i a n a g y m é r e t ű lapot csak még kedvesebbé teszik, az egységes művész i 
h a t á s t nem r o n t j á k le. 

Mire t e h á t fővárosunk v e d u t á i n a k fejlődése újból betorkollot t az 
á l t a l ános európai fejlődésbe, addigra megjelentek a helyi , magyar mesterek 
is, hogy sajá t vá rosuk ábrázo lásán m u t a s s á k meg r á t e r m e t t s é g ü k e t és 
fejezzék k i loká lpa t r ió t a érze lmeiket . Megnyí lo t t az ú t a X I X . század 
sokré tű fejlődése s z á m á r a . 7 2 

* 

A k a t a l ó g u s elrendezésénél az egységes időrendi csopor tos í tás helyett 
alkalmasabbnak l á t s zo t t a meglehetősen nagy mennyiségű anyagnak — 
amely néhány , a vá ros t ö r t é n e t é b e n k iemelkedő fontosságú évben (pl. 1686) 
rendkívül n a g y m é r t é k b e n k ibővül — kisebb csoportokra va ló tagolása . 
Erre a tagolásra , ikonográfiái és ezen belül topográf ia i vona tkozású ka t a ló ­
gusról lévén szó, legalkalmasabbnak k íná lkozo t t az ég tá jak szerinti fel­
osztás . Ennek révén a v á r o s n a k a kü lönböző i r ánybó l közeledő szemlélő 
e lő t t k ibon takozó arculatai, v e d u t á i kü lönü lnek el és alkotnak közös cso­
portokat . A nyugati i r ánnya l kezd tük , mivel innen készül t a leg több l á t k é p ; 
a több i égtá j az ó r a m u t a t ó j á r á s á v a l megegyező i r á n y b a n köve tkez ik , de 
ez a sorrend megfelel a csoportok nagyságrend jének is. 

Az egyes csoportokon belül külön szerepelnek egyrész t Buda és Pest 
e g y ü t t e s lá tképei , másrész t a m a d á r t á v l a t o k és a l á tképes elemekkel tar­
k í t o t t alaprajzok. Az egyes városrészek (Buda, Pest, Ó b u d a , k i rá ly i v á r ) 
v e d u t á i a szükségle tnek megfelelően szintén kü lön alcsoportokban kerü lnek 
felsorolásra. 

Az ég tá j ak szerinti első négy csoporthoz másik négy csatlakozik. 
Ezek egyike az egyes épüle tek vagy épü le tcsopor tok ábrázo lása i t t a r ta l ­
mazza. A köve tkező azokat a f e s tményeke t és rajzokat, amelyek nem hoz­
h a t ó k kapcsolatba az ég tá jak szerinti vedutacsoportok egyikével sem, és 
amelyek beillesztése a t ö b b n y i r e pontosan d a t á l t metszetek közé nehézsé­
geket okozna. A hitelesnek nem t e k i n t h e t ő , apokrif képek u t á n a csak 
i roda lomból ismert anyag következ ik , amelynél az eredeti darabok elvesztek 



vagy külföldön vannak, a budapesti közgyűjteményekben és könyvtárakban 
nem találhatók meg. Ennél az utolsó csoportnál számíthatunk leginkább' 
az anyag bővülésére, részben a lappangó darabok újbóli felbukkanása, 
részben a külföldi gyűjtemények feldolgozása révén. 

Az egyes csoportokban és alcsoportokban a látképek időrendben 
következnek. Az eredeti felvételek alapján készült vagy művészi tekintetben 
önálló kompozíciók az egész rendszeren végigfutó számokat kaptak. A kópiák 
vagy lényegtelen momentumokra szorítkozó átdolgozások az előképet 
követik időrendben, s az ábécé betűi alapján különböztethetők meg egy­
mástól. 

Az egyes lapoknál minden lényeges adatot felsoroltunk. A felirat, 
szignatúra, technika és méret mellett ide tartozik a megjelenési hely pontos 
közlése is. A grafikai úton sokszorosított lapoknál a különálló, nyomtatott 
magyarázat közlése is szükségesnek látszott, amikor a lapon betűk vagy 
számjelzések utalnak rá. Ezután a keletkezési és megjelenési körülmények­
kel kapcsolatos megjegyzések következnek. Az egyes lapokra vonatkozó 
irodalom nem törekszik teljességre, csak a lényegeset mondó helyeket 
tartalmazza. 

A katalógus használhatóságát mutatók könnyítik meg. Az időrendi 
mutató a keletkezés sorrendjében adja a katalógus számait. A művésznév­
mutató a rajzolók, festők, fa- és rézmetszők neveit tartalmazza. Az egyes 
látképek feliratainak ábécé-rendben történő felsorolása egy-egy különálló 
lap azonosítását teszi lehetővé, ha a művész neve vagy a megjelenés helye 
ismeretlen. A látképeket tartalmazó könyvek, röplapok, folyóiratok címeit, a 
kiadókat és a nyomdászokat külön mutatók sorolják fel. Végül a katalógus­
ban említett lapokon Budán, illetve Pesten kívül található egyéb helységek 
ábrázolásairól és az arcképekről ikonográfiái mutatók tájékoztatnak. 
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tetését, valamint az anyag csoportosítását. 





K A T A L Ó G U S 

Rózsa Gy.: Budapest régi látképei 





R Ö V I D Í T É S E K J E G Y Z É K E 

Andresen 

App. m. 
Apponyi 

Bachmann. 
Ballagi 
Balogh 

Bibliofü 

Borbély 

BTM 
Bubics 

Cennernó 

Divald 
Drugulin 

Fekete 

Gallina 
Genthon— 

Kolb 
Gerecze 

Glaser 

Horler 
Hubay 

Jajczay 

Károlyi— 
Wellmann 

Kelényi, ábra' 
zolások 

Kelényi, bib­
liográfia 

Kremmer, 
német 

Andresen, A., Der deutsche Peintre-Graveur. I — V . köt. Leipzig 
1864—1878 
Országos Széchényi Könyvtár, Apponyi-metszetgyűjtemény 
Apponyi, A., Hungarica. Ungarn betreffende im Auslande gedruckte 
Bücher und Flugschriften. I — I V . köt. München 1903—1927 
Bachmann, F., Die alten Städtebilder. Leipzig 1939 
Ballagi A., Buda és Pest a világirodalomban. I . köt. Bp. 1925 
Balogh J., A budai királyi várpalota rekonstruálása a történeti 
források alapján. Művészettörténeti Értesítő I (1952) 29—40 
Kremmer D., A régi Buda és Pest könyvekben, képekben. A magyar 
Bibliophil Társaság harmadik kiállításának katalógusa. Bp. 1922 
Borbély A., Kéziratos ábrázolások Buda visszafoglalásáról. Tanul­
mányok Budapest múltjából. V. köt. Bp. 1936, 132—141 
Budapesti Történeti Múzeum Újkori Osztálya 
Bubics Zs., Magyarországi várak és városoknak a M. N . Múzeum 
könyvtárában létező fa- és rézmetszetei. Bp. 1880 
Cennerné Wilhelmb G., Wilhelm Peter Zimmermann magyar vonat­
kozású rézkarc-sorozatai. Folia Archaeologica I X (1957) 187—203 
Divald K., Budapest művészete a török hódoltság előtt. Bp. [1903] 
W. Drugulin's Historischer Bilderatlas. 2. Theil. Chronik in Flug­
blättern. Leipzig 1867 
Fekete L . , Budapest a törökkorban. Budapest története. I I I . köt . 
Bp. 1944 
Gallina F., Budapest Székesfőváros története képekben. Bp. 1932 
Genthon I.—Kolb J., Budapesti képeskönyv. A metszeteket kiválo­
gatta és magyarázatokkal ellátta Kelényi B. O. Bp. [1933] 
Gerecze P., A műemlékek helyrajzi jegyzéke és irodalma. Magyar­
ország műemlékei. I I . köt. Bp. 1906 
Glaser L . , A karlsruhei gyűjtemények magyarvonatkozású térkép­
anyaga. Bp. 1933 
Horler M., Budapest műemlékei. I . köt. Bp. 1955 
Hubay / . , Magyar és magyarvonatkozású röplapok, újságlapok, 
röpiratok az Országos Széchényi Könyvtárban. 1480—1718. Bp. 1948 
Jajczay J., Budai és pesti veduták vallásos tárgyi képeken. Tanul­
mányok Budapest múltjából. I V . köt. Bp. 1936, 157—172 
Károlyi Á., Buda és Pest visszavívása 1686-ban. 2. kiad. Átdolgozta 
Wellmann I . Bp. 1936 
Kelényi B. O., Buda és Pest grafikus ábrázolásai a visszafoglalás 
korában. 1683—1718. K n y . a Fővárosi Könyvtár évkönyvéből . 
Bp. 1936 
Kelényi B. O., Buda és Pest 1686. évi visszafoglalásának egykorú 
irodalma. 1683—1718. K n y . a Fővárosi Könyvtár évkönyvéből . 
Bp. 1935 
Kremmer D., Pest-Budát ábrázoló német metszetek. Budapest 
Régiségei. X . köt. Bp. 1923, 81—215 



Kremmer, Kremmer D., A Székesfővárosi Múzeum olasz metszeteiről. Múzeumi 
olasz és Könyvtári Értesítő V I I (1913) 248—263 

Kuzsinszky A Budapest Székesfővárosi Múzeum katalógusa. Szerk. Kuzsinszky 
B. Bp. 1907 

Lanfranconi Lanfranconi Enea által Budapest fővárosnak ajándékozott buda­
pesti történelmi képek jegyzéke. Bp. 1887 

Layer Layer K., Buda visszafoglalása 250-ik évfordulójának emlékkiállí­
tása. Bp. 1936 

Lux Lux K., A budai várpalota Mátyás király korában. Bp. 1920 
Majláth, Majláth B., Budapest történetének irodalma. 1493—1700. Bp. 1886 

bibliográfia 
Majláth, Majláth B., A történelmi kiállítás katalógusa. Bp. 1886 

katalógus 
MTKcs Magyar Történelmi Képcsarnok 
Művelődés- Magyar művelődéstörténet. Szerk. Domanovszky S. I — V . köt. 

történet Bp. é. n. 
Nagler, Nagler, G. K., Neues allgemeines Künstler-Lexikon. I — X X V . köt. 

Lexikon Leipzig 1835—1852 
Nagler, Mono- Nagler, G. K., Die Monogrammisten. I — V . köt. München 1858— 

grammisten 1879 
Pataky Pataky D., A magyar rézmetszés története. Bp. 1951 
Pest megye Pest megye műemlékei. I — I I . köt. Bp. 1958 

műemlékei 
Schoen, Buda Schoen A., Buda, Óbuda, Pest 1800 előtt. Budapest Székesfőváros 

Történeti Múzeumának kiállítása. Bp. 1946 
Schoen, Csillag Schoen A., Buda-pesti képek, könyvek Csillag Béla gyűjteményében. 

Bp. 1936 
Schoen, Lantos Pest-Buda egyesítése emlékére. Lantos r. t. tudományos antiquariu-

mának . . . X X V I I . sz. jegyzéke. Összeállította Schoen A. Bp. [1923] 
Szendrei— Szendrei J.—Szentiványi Gy., Magyar képzőművészek lexikona. 

Szentiványi I . köt. Bp. 1915 
Thieme— Thieme, U.—Becker, F., Allgemeines Lexikon der bildenden Künstler. 

Becker I — X X X V I I . köt. Leipzig 1907—1950 



I . N Y U G A T I N É Z E T 

A) B U D A É S P E S T L Á T K É P E I 

1 . Buda ostroma. 1541 (E . Schön) — I I I . tábla 

Címe fent a kereten k ívü l : , ,Ein ware Contrafactur oder verzeychnus 
der König l ichen Stat Ofen i n Vngern j r belegerung sampt dem vnglück-
hafftigen Scharmuetzel des pluturstigen Tuercken m i t dem Konigkl ichen 
heerleger i m September des 1541. jars." 

A k é p megfelelő he lyén az első részen: maria magdalen — munch 
hauss — der hussern wach — hussern wach — m û n c h s garten — welsch 
leger — Reutter leger — hussern leger". A másod ik részen: ,,S. Niclas 
prediger Closter — Vnser frawen — S. Sigmund — S. Johannes Parfuser 
Closter — die maur ist abgeschossen v n d ein zäun darmb gemacht — ab­
geschossen maur — der von Rogendorff Haup tman" . A harmadik részen: 
,,Kungs garten — Bad — gerets perg — das gross leger". A negyedik részen: 
,,Pest". Az ö töd ik részen: ,,Bemisch rundé i — das Türk i sch leger". 

Fametszet, ö t dúcról nyomtatva, 44,5 x 142,9 cm. 
Megjelent röp lapon . A k é p a lá ragasztott pap í ron 15 hasábos verses 

szöveg. Kezdete: ,,Schaw an ein war Contrafactur . . ." Vége: ,, . . .Das 
w ü n s c h t vns vs N ü r n b e r g H . S." Végén impresszum: „Steffan Homer 
zu N û r e n b e r g . " 

Egyetlen egykorú p é l d á n y : Bécs, Albert ina, egykorú színezéssel. A 
berl ini D e r s c h a u - g y ű j t e m é n y b e n fennmaradt eredeti dúcokró l (jelenleg: 
Staatliche Museen zu Berl in , Kupferstichkabinett) új lenyomatokat készí­
tet tek, amelyek a dúcok rongá lódo t t s ága mia t t csonkák. Magya rázó fel­
i r a ta ikbó l néhol t ö b b b e t ű h iányz ik , másho l t ipográf ia i tekintetben el tér­
nek a le í r t ak tó l . í g y : ,, . . . madalena . . . m û n c h s garte . . . Reuter . . . V n ­
ser frawen . . . d rum . . . mawr . . . mawr . . . Königs garten . . . r u n d é i . " Ú j 
lenyomatok: MTKcs . 

Erhard Schön nü rnbe rg i festő és rajzoló (1491 körü l — 1542) m ű v e . 
Vö. : Thieme—Becker X X X . 218—220. — Stefan Hamer n ü r n b e r g i nyom­
dász és fametsző mester 1534 és 1554 k ö z ö t t m ű k ö d ö t t . Vö. : Thieme—Becker 
X V . 547. — A röp lapon o lvasha tó vers Hans Sachs m ű v e , 1541. dec. 
28-án keletkezett. — Nagler, Monogrammisten 27. sz. a lat t egy hat l apból 
álló, e l térő m é r e t ű és szövegű fametszetet emlí t , amelynek c íme: ,,War-
haftige Handlung Wie vnd welcher massen der T ü r c k die stat Ofen belegert". 
Ez a v á l t o z a t Nicolaus Meldemann m o n o g r a m j á v a l és adresszével N ü r n ­
bergben jelent volna meg. Ez t a lapot azonban Nagleren k ívü l senki sem 
l á t t a . — A n ü r n b e r g i t a n á c s 1542. jan. 28-án foglalkozott Schön fametsze­
tével . Vö . : Hampe, T. , N ü r n b e r g e r Ra t sve r l ä s se . Wien 1904, I . kö t . 2633. 



I R O D A L O M : Nagler, MonogrammistenIV. 2471. 28. sz. (Meldemann). — Maj­
láth, bibliográfia 9. sz. (Meldemann). — Divald, 98 (Meldemann). — Eisler, M., 
Historischer Atlas des Wiener Stadtbildes. Arbeiten des Kunst historischen Instituts 
der Universität Wion. X V I . köt. Wien 1919, 9 (Meldemann). — L u x 17—18 (Melde­
mann). — Kremmer, német 92—94 (Meldemann). — Geisberg, M., Der deutsche 
Einblatt-Holzschnitt in der ersten Hälfte des X V I . Jahrhunderts. München 1923, 
X X X I V . 26—30. sz. (Schön). — Ballagi 490—491. sz. — Röttinger, H . , Erhard 
Schön und Niklas Stör, der Pseudo-Schön. Studien zur deutschen Kunstgeschichte. 
Heft 229. Strassburg 1925, 253. sz. (Schön). — Kelényi B . O., Erhard Schön magyar 
vonatkozású metszetei különös tekintettel Buda 1541. évi ábrázolására. K n y . a Fővá­
rosi Könyvtár évkönyve I I . kötetéből. Bp. 1932 (képpel). — Thieme—Becker X X X . 
219. — Művelődéstörténet I I I . 228—229. o. között, 600. o. (új lenyomat képe). — 
Schoen, Buda 6. sz. — Balogh 39. 

—. Buda látképe — VI. tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: , , B V D A , vulgo Ofen, p r í m a & regia/ 
Vngarici regni ciuitas,ad Danub ium/s i t a : quam Ptolemaeus Curtam, vei , 
v t alijs / persuasum est, Salmum nominat. Fran: Jre:" 

A k é p megfelelő he lyén : „ D a n u b i u s f l u . — Aula Regis. — Thermae. — 
H o r t i amoeni. — Aula marmorea." 

R é z k a r c és rézmetsze t , Bécs l á tképéve l közös lemeze 31,2x47,8 cm, 
Buda k é p e 15x47,5 cm. 

Megjelent: Braun, G.—Hogenberg, F., Civitates orbis terrarum. 
Liber primus. K ö l n 1572, 41, i l l . 42. t áb l á j akén t . 

MTKcs , B T M . 
A kompozíc ió az 1. sz. fametszet fe lhasználásával készül t , a csata­

jelenet né lkül . Az e lő térbe h á r o m m a g y a r r u h á s alakot, k é t n ő t és egy férfit 
helyezett a művész . A Duna tú lsó pa r t j á ró l Pest elmaradt. Franciscus 
Irenicus Germaniae Exegesis c ímű m ű v é t , ame lybő l az idézet va ló , lásd: 
Appony i 2530. sz. 

A k é p e t t a r t a l m a z ó , 1572-től 1617-ig megjelent h a t k ö t e t e s m ű t ö r t é ­
n e t é t Friedrich Bachmann k u t a t á s a i d e r í t e t t é k fel (Bachmann 7 — 12). 

A rendk ívü l i népszerűségnek ö r v e n d ő k i a d v á n y első k ö t e t e la t in nyel­
ven 1572-ben jelent meg először. T o v á b b i megjelenési évei : 1575, 1577, 1582, 
1588, 1593, 1598, 1612, 1613 és 1623 (a t éves 1523-as szám helyesbí tése) . 
N é m e t ü l 1574-ben és 1582-ben, f ranciául 1575-ben a d t á k k i . í g y a k é p e k 
h á t l a p j á n m i n d h á r o m n y e l v ű szöveggel t a l á lkozunk . Az eredeti kö ln i k i ­
a d á s o k b a n a h á t l a p szövege mindig egyhasábos . Rendszerint minden egyes 
fe l ta lá lha tó p é l d á n y h á t l a p i szövege el térő t ipográf iá jú . Az egyes, gyakran 
évszám nélkül megjelent k i adások pontos és teljes feldolgozása csak a kü lön­
böző p é l d á n y o k lapról lapra t ö r t é n ő összehasonl í tása a l ap j án volna lehet­
séges. Az é r tékes régi k ö t e t e k azonban a vi lág nagyobb k ö n y v t á r a i b a n szét­
szórva t a l á lha tók , így összevetésük jelenleg megoldhatatlan feladat. Már 
Bachmann sem tud ta az összes k i adás fe l térképezését teljesen megoldani. 
E z é r t jelenleg meg ke l l e légednünk az ő e r edménye inek á tvé te léve l . A kiad­
v á n y l emezanyagá t a k i a d ó k hosszú ideig gyümölcsöz te t t ék , még a X V I I I . 
s z á z a d b a n is jelentek meg egyes i l lusztrációi . A B u d á t és Bécset ábrázoló lap 
azonban csak az eredeti kö ln i k i a d á s o k b a n l á t o t t napv i l ágo t , a későbbi , az 
erdeeti f o r m á t m e g v á l t o z t a t ó á tdo lgozások m á r nem közöl ték . — Az eredeti 



k i a d á s b a n a l apszámozás a h á t l a p o n a szöveg alat t o l v a s h a t ó . Az el térés 
onnan adódik , hogy az egyes k i a d á s o k b a n az első oldalt „ A " b e t ű v e l jelöl­
t é k s a számozás t csak a másod ik oldallal k e z d t é k el, m íg a t ö b b i b e n m á r az 
első oldallal. A lemez á l l apo ta inak vá l tozásáró l , az összes k i adás i smere té­
nek h i á n y á b a n , csak nagy valószínűséggel beszé lhe tünk . A k é p bal alsó sar­
k á n h i b á t v e h e t ü n k észre, a lemez sarka l e t ö r h e t e t t s megfo r r a sz to t t ák . Az 
előkerül t , meglehetősen sok p é l d á n y o n ez a hiba k ivé te l né lkü l fe l ta lá lha tó , 
í g y fel ke l l t é t e l eznünk , hogy a lemez m á r munka közben megsé rü l t s h i ­
b á t l a n p é l d á n y t nem is nyomtak. Ú g y lá tsz ik t e h á t , hogy az I . á l l apo t m á r 
sérül t lemezről készül t . A sérülést úgy igyekeztek kevésbé fe l tűnővé tenni, 
hogy a bal sarokban l á t h a t ó domb h á t á t vésővel u t á n a h ú z t á k . K é s ő b b a 
k é t város képe közé a „Cum Priuilegio" szöveg ke rü l t , ez a I I . á l l apo t . Van­
nak azonban olyan p é l d á n y o k is, amelyeken az eredeti tö rés s z a b á l y t a l a n 
fo rmá já t majdnem négyszögletesre egyenes í t e t t ék s a bal sarokba egy cser­
j é t is rajzoltak, hogy a tö résvona la t m é g jobban e l tün tessék . Ez az á l l apo t — 
a I I I . á l lapot — szintén a ,,Cum Priuilegio" szöveggel k e r ü l t elő (BTM). — A 
kompozíc ió ra jzolóját nem ismerjük, a k i a d v á n y művész i díszí tésén Franz 
Hogenberg (1540—1590, Thieme—Becker X V I I . 306—307) és Simon 
Novellanus (1560 —1590, Thieme—Becker X X V . 529) rézmetszők dolgoztak. 
Műve ike t azonban a k ö n y v b e n nem lehet pontosan e lkülöní teni , mive l a 
nagy m u n k á b a n egész m ű h e l y t foglalkoztattak. — A k ö n y v n y o m d á s z a i : 
1572: Theodor Graminaeus, 1574: Heinrich v . Ach , 1577 — 1593: Gottfr ied 
v. Kempen, 1590—99: Ber t ram Buchholz. 1612, 1623 (1613?): Petrus a 
Brachel. — K i a d ó k : K ö l n b e n a szerzők, Braun és Hogenberg, Antwerpen­
ben Phi l ipp Galle (1572—1593) és 1575-től Aegidius Vredemann. 

I R O D A L O M : Bubics 10. sz. (1599). — Majláth, bibliográfia 31. sz. (1598). — 
Majláth, katalógus 885. sz. (tévesen Hoefnagel rajzaként, 1572). — Lanfranconi 7. 
sz. — Kuzsinszky 11. — Lux 20. — Bibliofil 18/a sz. — Kremmer, német 92—94, 
112—113, 197—198 (tévesen Sibmacher műveként) . — Schoen, Lantos 639. sz. — 
Ballagi 736, 742. sz. (1573, 1574). — Glaser 565. sz. (tévesen F r . Ire. műveként) . — 
Hóman B.—Szekfű Gy., Magyar történet. 2. kiad. Bp. 1935, I I I . köt. 352—353. o. 
között („Franciscus Irenaeus 1572-ben megjelent művéből. Metszette H . Johann 
Sibmacher"). — Layer 18. — Schoen, Csillag 3—4. sz. (képpel). —Bachman 186. — 
Rózsa Gy., Régi várképek. Bp. 1959, 11. o., I . t. 

a) Buda látképe 
Címe fent a k é p b e n : , ,OFEN" . 
Rézka rc , 14,1 x 19,2 cm. 
Megjelent: P. B E R T H / C O M M E N T A R I O R V M / R E R U M GER-

M A N I C A R V M / L i b r i Très / . . . Amstelodami / apud Joannem Janssonium / 
Anno 1616. 492. 

MTKcs , B T M . 
A 2. sz. kompozíc ió k ics iny í t e t t máso la t a . — A k ö n y v 1632. évi k i adá ­

s á b a n a k é p sz in tén a 492. oldalon t a l á lha tó . B a c h m a n n á l nem szerepel 
Andreas Janssonius 1617. évi zutferíi ( Z V T P H A N I A E ) k iadása , amelyben az 
eredeti c ímlapon a meg nem felelő rész t á t r a g a s z t o t t á k . Egyes pé ldánya i ­
ban a kép tévesen a 496. oldalra ke rü l t . Ezekben a k i a d á s o k b a n a h á t l a p o n 
mindig van szöveg. 1619-ben k i a d t á k kü lön a képeke t , h á t l a p i szöveg nél­
kül , jobb papiroson, a köve tkező c ímen: Praecipuarum U r b i u m Germaniae 



Superioris Iconismi & effigies, Graphice delineatae. Amstelodami, Apud 
Joannem Janssonium 1619. A képek egy részét , így B u d á é t is, felhasznál­
t á k a T'Keyser-ryck Van Dytschland Waer i n claerlyck voor ooghen 
gestelt werden de geginselen van het H . Roomsche Ryck . . . sampt de 
afbeeldinghe . . . der Steden . . . met een verhael van de Academien c ímű 
k i a d v á n y b a n , 1620-ban. Ennek a k i a d á s n a k c ímlapja az 1616-oséval azonos, 
a d á t u m o t m e g v á l t o z t a t t á k és a fenti c ímet r a g a s z t o t t á k rá . A k ö n y v tör ­
t éne té re vona tkozó lag lásd: Bachmann 14—16. — Mestere valószínűleg 
Pieter van der Keere (1570/1 — 1630, vagy u t ána ) holland rézmetsző és 
k iadó . Vö. : Th ieme-Becker X X . 57-58. 

I R O D A L O M : Bubics 31. sz. — Majláth, bibliográfia 47. sz. — Majláth, katalógus 
917. sz. — Lanfmnconi 10. sz. — Kuzsinszky 14. — Schoen, Csillag 13—14. sz. — 
Bachmann 186. sz. — Horler 41 (képpel). 

b) Buda látképe. Részlet Magyarország térképének keretdíszítéséből 
(A. Goos) 

A részlet címe fent a k é p b e n , a keret alat t : , , O F E N " . 
Az egész lap címe lent a bal sarokban, t á b l á n : „ T H E MA E O F / H U N -

G A R I / n e w l y augmented by . John. Speede / Ano D o m : 1626. / Are to be 
sold i n Pops-head Al ley / by. George Humble. Anno. 1626." 

Jelezve lent az egész lap középső részén: „ S c u l p t u m apud Abraha-
m u m Goos." 

A t é r k é p ke re t ében fent középen magyar címer két fe jű sassal, tő le 
balra „ P R E S B U R C H " és „ O F E N " , jobbra „ C O M O R R A " és „ R A A B " 
l á tképe . A keret bal és jobb o lda lán magyar visele tképek. 

Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 39,8x52,3 cm, a kis k é p 
3x 10,9 cm. 

I I . á l l apo t : az adressz a köve tkezőképpen hangzik: „Are to be sold bey 
Tho: Basset i n Fleet street, / and Ric: Chiswell i n Sfc. Pauls Churchyard." 

MTKcs, B T M ( I . á l lapot ) , Országos Széchényi K ö n y v t á r T é r k é p t á r , 
l t . sz.: T M 5365, csonka p é l d á n y ( I I . á l lapot ) . 

Abraham Goos amszterdami té rképra jzoló és me t sze tk i adó a X V I I . 
század elején (Thieme—Becker X I V . 393), D . Georges Humble a X V I . szá­
zad másod ik felében m ű k ö d ő londoni a rcképfes tő és k i adó ; lehet, hogy a 
lap felirata csak az u t ó b b i n e v é t viselő cégre vonatkozik. Vö. : Thieme— 
Becker X V I I I . 124. — John Speed angol ka r tográ fus (1552-1629). Vö. : 
Bagrow, L . , Die Geschichte der Kartographie. Ber l in 1951, 365. — A kom­
pozíció a 2. sz. kép k ics iny í te t t , gyenge máso l a t a s taffázsalakok né lkül . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 23. sz. (II . áll.). — Layer 26 (I. áll.). 

c) Buda és Pest látképe. Részlet Magyarország térképének keret­
díszítéséből 

A részlet címe fent a keret alat t : „ B V D A vulgo O F E N " . 
A részlet megfelelő he lyén : „Pes t i en — Aula Regis — Danubius f l u . " 
Az egész k é p címe a jobb alsó sarokban t á b l á n , amelyet magyar és 

t ö rök harcos t a r t : „NOVISSIMA E T / E M E N D A T A D E L I N E A T I O / H U N ­
G Á R I Á É / una cum adjacentibus et / F in i t imis Regionibus." 



Jelezve az egész lap címe alat t a t á b l á n : „ E x c u d e b a t Iacobus Bruynel / 
Antverpiae." 

A t é r k é p körü l POSONIENSIS vulgo PRESBVRG, B V D A vulgo 
O F E N , R A B , K O M O R A és S T R I G O N I V M vulgo G R A N l á tképe . 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 40,3x53,2 cm, a kis k é p 
5,2x26,5 cm. 

Egyetlen ismert pé ldány : B T M , l t . sz.: 3571. 
A 2. sz. kompozíció k ics iny í te t t , gyenge máso la t a , k iegészí tve a h á t ­

t é rben Pest lá tképével . Az e lőtérben jobbra tö rök vezér lovon, k ísére tével . 
Jacob Bruynel rézmetsző és k iadó 1662-től 1691-ig m ű k ö d ö t t Antwerpen­
ben. Vö. : Thieme—Becker V . 161. — A t é rképen az egyes vá rosok neve 
mellett a v o n a t k o z ó fontosabb d á t u m o lvasha tó ; Bécsnél nem eml í t i az 
1683. évi ostromot, így valószínűleg 1683 e lő t t keletkezett. 

I R O D A L O M : Layer 26. 

il) Buda látképe. Részlet Magyarország és környéke térképének 
keretdíszítéséből 

A részlet c íme fent a képben : , , B V D E " . 
Az egész lap címe fent: , ,CARTE D E L A H A V T E E T BASSE 

H O N G R I E T R A N S Y L V A N I E , M O L D A V I E , V A L A C H I E , SCLAVONIE 
E T C R O A T I E / D E P V I S V I E N N E I V S Q V E / A C O N S T A N T I N O P L E . " 

Szövege a kép jobb felső s a r k á b a n vonalas keretben: ,,Ce dessein a é té / 
t r o u u é dans le / Cabinet de Be- / thleem Gabor / Prince de Tran- / siluanie. / 
Auec Priuilege / du Roy 1684." — A k é p jobb szélén l á t h a t ó a r ckép alat t 
t á b l á n : ,,Serenissimo et Potentissimo Principi et / Domino Gabor Betlehem 
Regi Hongarie / Transilvaniae Valachiae et Moldáviáé / Pr incipi etc." 

Jé lezve az u t ó b b i felirat a la t t i más ik t á b l á n : ,, A Paris / Ches Huber t / 
I a i l lo t atte- / nant aux / Grands Augus- / tins aux deux / Globes." 

Az egész kép alatt hat hasábon nyomta to t t szöveg. Kezdete: , ,CARTE 
D E L A H A V T E E T BASSE H O N G R I E . . ." Vége: „ . . . & enfin jusque a 
60000." Impresszum: , ,A PARIS , Chez H . J A I L L O T , proche les grands 
Augustins, aux deux Globes, 1684." 

A c ímben szereplő országok t é rképe , alul PRESBOVRG, V I E N N E , 
R A A B , K O M O R É , B E L G R A D és B V D E lá tképe . 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész kép 82,5 x 118 cm, a részlet 14 x 18,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : App . m. 125. sz. T ö b b lemezről nyomtatva , 

a p é l d á n y k i l e n c da r a bbó l összeragasztva . 
Buda l á tképe a 2. sz. kompozíció k i sebb í t e t t , egyszerűs í te t t , gyenge 

máso la t a . Huber t Jai l lot 1712-ben halt meg, 1678-tól,,sculpteur et géographe 
ordinaire du Roy" . Vö. : Thieme—Becker X V I I I . 346. — A lapon szereplő 
a r ckép va ló jában B á t h o r y Zsigmondot ábrázol ja , és valószínűleg Crispyn 
de Passe I . (1564—1637) azonos beál l í tású a rcképe u t á n készül t . Ez eredeti 
felirata szerint B á t h o r y Zsigmondot ábrázo l t a , de a nevet később Bethlen 
Gábor r a j a v í t o t t á k k i . App . m . 45. sz. K é p e : Gindely A . — Acsády L , Beth­
len Gábor és udvara. Magyar Tör t éne t i É le t ra jzok . Bp . 1890, 98—99. o. 
közö t t . — A t é rkép pub l iká la t l an . 



c) Buda látképe 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A " . 
Felirata a bal alsó sarokban, keretben: , , B V D A uulgoOfen,/ Prima et 

regia Vnga- / r i c i regni ciuitas; ad / Danubium si ta". 
A k é p megfelelő he lyén : „ D A N V B : F I V . " 
Megjelent röp lapon . Címe: P R O G R A M M A / C I V I T A S B V D A E / 

A N A G R A M M A P V R I S S I M V M / . . . Patauij , apud Cadorinum, Sup. Perm. 
1686. 

MTKcs , B T M . 
A 2. sz. kompozíc ió k ics iny í te t t , egyszerűs í t e t t v á l t o z a t a . Az előtér 

k é t nőa lak ja helyett i t t egy lovast t a l á lunk . A m a g y a r r u h á s férfi staffázs-
alak és a felirat azonban mégis ar ró l t anúskod ik , hogy az eml í t e t t lap vo l t 
az előképe. 

I R O D A L O M : Lanfranconi 6. sz. — Kelényi, bibliográfia 912. sz. — Kelényi, 
ábrázolások 48. sz. 

3. Buda ostroma. 1598 (G. Maggi) — XIV. tábla 

Címe a k é p bal felső részén t á b l á n : „ I L V E R O DISEGNO / D E L L A 
C I T T A / D I B V D A / Metropoli deli ' Vngheria / E T D I PESTO S I T V A T O / 
sopra l 'a l t ra riua / D E L D A N V B I O / Hora recuperata dal l ' Imper ia l i 
l 'anno 1598 / a d i 9 d ' ottobre / Con licentia de superiori / Giouanni Orlandi 
forma in Roma." 

A k é p megfelelő he lyén : „ P r i a n u r e Sugette a' buda — Porta d i 
Vaccia — PESTO — Porta d i Agria — Rocca — Strada d i H a t u ä — Pia-
nure — Verso Belgrado — Via d i Coloza — Isola de. S. Margarita — D A ­
N V B I O F . - Ponte disfatto - Arsenale - Cit ta della ROCCA - CASTEL-
L O — Monte ouefu mart ir izato S. Gerardo Sagredo — Piazza — terme — 
Giard in i" . 

Szövege lent a k é p alat t : „ B V D A Citta Metropoli deli ' Ungheria cosi 
det ta da Buda fratello d i A t i l a o secondo a l t r i da Boduni populi della Scitia 
et da Tolomeo detta Curta e posta su la riua del Danubio dalia parte p iu 
uerso Ponente et si coniunge con Pesto situato a l l ' incontro / su l 'a l t ra r iua 
del ' fiume con un ponte grandisima F u la Sede de' Re' d'Ungheria che u i 
regnarono f i n Giouanni Sepusio, ma questi morendo l'anno 1551 lasciato un 
figliuolino a l l ' hora nato et, essendo per pretensione mosso guerra a quel 
Regno dal Re Ferdinando / d ' Austr ia che poi fu Imperatore la Regina 
Isabella u^doua m a d r é del fanciulino riccorse per aiuto al ' gran' Turco i l 
quale passato per cio i n quelle par t i con essercito astutamente sotto f in ta 
d i difenderle s' usurno la Cit ta et 1 ha possessa sin hora." 

Jelezve lent a k é p b e n a középtől balra: „ 1 0 ANNES. M A I V S . F E C I T . " 
Rézka rc , 22,4x29,6 cm. 
B T M , App . m . 
Giovanni Maggi (Maggius, Maius, 1566 — 1618) római festő, r ézmet ­

sző és fametsző . Vö. : Thieme—Becker X X I I I . 555—556. — Giovanni Orlandi 
rézmetsző , k i adó és m ű k e r e s k e d ő 1590 és 1640 k ö z ö t t m ű k ö d ö t t . Vö.: 



Thieme—Becker X X V I . 47. — Esetleg ennek a lapnak k o r á b b i á l l apo tá ra 
vagy v a r i á n s á r a vonatkozik B a c h m a n n á l a 328. oldalon közöl t adat: Buda 
r ézme t sze tű l á tképe , jelzése: ,,Maius inv et fee. 1595." — A l á t k é p nem va ló­
szerű, az 1. sz. kompozícióból indu l t k i , de képzele tből , esetleg más , elveszett 
forrásból m e r í t e t t elemekkel egészí te t te k i . F e l h a s z n á l t a Enea Vicónak a 
72. sz.-nál közöl t kompozíc ió já t is. Tévesen az elfoglalás fényéről beszél , 
t e h á t valószínűleg még a sikertelen ostrom fo lyamán keletkezett. 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 43. — Kremmer, olasz 251—252. — Bibliofil 45. sz. 
Kremmer, német 92—93. — Layer 20. 

4 . Buda ostroma. 1598 — V. tábla 

Címe a k é p b e n fent: „ B V D A oder O F E N . " 
A k é p megfelelő he lyén: „Schlos — Donau flus — Pest". 
Felirata a kép alat t : „ W a h r e r Abriss der gewalttigen Türckenfes tung 

Buda oder Ofen, sampt Pest auch Welcher Gestalt die Vnsern den 5 Octob. 
dieselbe belagert, / aber wegen grossen Regenwetters am Ende N o ü e m b r i s 
widerumb abziehen müssen wie solches durch Ziffern in der h is tór ia erkleret 
w i r d ao 1598." 

Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a képmező : 22,7x28,1 cm. 
I I . á l l apo t : a k é p alat t a szöveg első sora mellé í ro t t „55" o lda lszám­

mal . 
MTKcs ( I . á l lapot ) , B T M ( I I . á l lapot ) . 
Az ismeretlen mester Schönnek az 1. sz.-nál közöl t l á t k é p é t Pest kép ­

zeletbeli képével egészí te t te k i és az e lő tere t csata jelenettel népes í t e t t e be. A 
képen 1-től 14-ig s z á m o k a t t a l á lunk . Ez és a I I . á l l apo t o lda l száma is azt 
b izonyí t ja , hogy a lap eredetileg k ö n y v b e n jelent meg. — P u b l i k á l a t l a n . 

5 . Buda ostroma. 1598 vagy 1602 (J . Sibmacher) — VII. tábla 

Az egész lap címe fent szószalagon: „ B V D A . O D E R O F E N D I E 
H A V P T S T A D T I N V N G E R N . " 

A k é p alsó részén t á b l á n : „ W A H R E C O N T R A F A C T V R D E R F V R -
N E M E N H A V P T S T A D I N V N G E R N O F E N G E N A N D . / W I E D I E A V F 
B A I D E R SEIT Z V WASSER V N D L A N D T A N Z U S E H E N I S T . " 

A rész le tkép megfelelő he lyén : „S . Maria Magdalena. — S. Nicolaus. — 
Prediger Closter. — Vnser Frauen. — S. Sigmundt. — S. Johannes. Par-
fuser Closter. — Das Schlos. — m ü n c h s g a r t . " 

Jelezve az alsó felirat végén: ,,JS". 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , az egész képmező 24,4 x 32,5 cm, a 

rész le tkép 11,5x32,5 cm. 
MTKcs , B T M . 
Az 1. sz. a la t t i l á tképe t haszná l t a fel, amit a m a g y a r á z ó szöveg hason­

lósága is b izonyí t . Kiegész í te t t e az előtér harci és t áb o r i jeleneteivel. — Mű­
vésze Johann Sibmacher nü rnbe rg i festő és rézkarcoló (megh. 1611). Vö. : 
Thieme—Becker X X X . 580—582. — Az azonos lemezről nyomta to t t kelet i 
részlet le í rását lásd a 87. sz.-nál . 



I R O D A L O M : Andresen 91. sz. — Majláth, katalógus 893—894. sz. (1580 körül). — 
Lanfranconi 4—5. sz. (ua.). — Szilágyi S., A magyar nemzet története. V. köt. Bp. 
1897, 180—181. o. között képe a szignatúra nélkül (ua.). — Kuzsinszky 31 (ua.). — 
Kremmer, német 94—96, 106—107, 121—123, 207 (1578, részletképekkel). — Layer 
20 (1580 körül). — Horler 39 (1578, képpel). 

6 . Buda és Pest látképe (W. Dilich) - XII . tábla 

Címe fent középen a keret alat t : , ,OFEN. B . " 
R é z k a r c , körü l v á g o t t , a képmező 9,4x20,6 cm. 
Megjelent: Vngarische Chronica, . . . zusammen gezo- / gen, vnnd 

beschrieben / Durch / Wilhelm Di l l i ch . / Gedruckt zu Cassel, durch Wi lhe lm / 
Wessel, 1600, a 192. levél mellett . 

A k é p b e n elhelyezett b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a 194/a levélen: ,,Er-
klerung des Abrisses Ofen m i t B verzeichenet. A . Al te gemeur von einer ver­
w ü s t e t e n Stadt in einer Insel. B . Die Donaw. C. Hohen am weingebirge v n d 
sonst orter, darauff die Christen Catzen auffgefuhret vnnd die Stadt be­
schossen. D . Warme bader. E. E i n kleiner Pallast vnd Zollhauss in der obern 
vorstadt. F . Die hinder Vorstadt. C. [ !] Die Juden vnd wasserstadt. H . Die 
Oberstadt. J . Das Schloss. K . Pest. L . Türk i sch begrebnuss. M . Die vnderste 
Vorstadt. N . Das Blochhauss." 

Wilhe lm Di l ich (1571 vagy 1572 — 1650) építész, grafikus és k rón ika í ró 
Kasselben. Vö. : Thieme—Becker I X . 288-290; Theuner, E. , Wi lhe lm 
Dilichs Ansichten hessischer S t ä d t e . N ü r n b e r g 1902. 

I R O D A L O M : Andresen 5/36. sz. — Ballagi 1080. sz. — Balogh 40. 

7 . Buda ostroma. 1598 (J . Sibmacher) — XIII . tábla 

Címe a kép alat t : „ C O N T R A F A C T V R D E R H A V B T S T A D [a B 
b e t ű T-ből á t j av í tva ! ] O F E N I N V N G E R N , W I E D I E V O N D E N CHRISTE 
B E L E G E R T GEWEST. A N O . 1598. Mens: Octobr i ." 

A k é p b e n elhelyezett b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a jobb alsó sarokban t á b ­
lán : , ,A. Das Schlos. B . Die Ober Statt . C. Die Juden oder wasser Statt . D . 
Die Hinder Vor Statt . E . E i n Pallast v n d Zollhaus in der Obern vor Stat t . F . 
Die Vnder vor Statt . G. Pest. H . Warme Bäde r . I . Das Blochkhaus, welchs 
die T ü r c k e n angesteckt v n verlassen. K . A l t Gemeur von einer ve rwüs t en 
Statt , i n einer Jnsel. L . T ü r c k i s c h e b e g r e b t n u s e n . M . AufgeworfeneSchantzen 
darauf die Stat t beschossen worden. N . Die Thonau. O. Die Schiffprucken." 

Rézka rc , 16,5x27,2 cm. 
Megjelent: C H R O N O L O G I A / Oder / Historische beschrei- / bung 

aller Kriegsemporungen [ !] / v n d be läge rungen . . . in Oder vnd Vnder 
Ungern auch Sibenbür- / gen . . . Zusa înen / verfast v n d m i t fleiss beschrie­
ben / durch / Hieronymum Ortel ium Augustanum. / . . . N ü r n b e r g . / Ge­
druckt bey Valentin Fuhrmann / I n n Verlegung Johann Sibmachers. M D C I I . 
160 — 161. o. közö t t . 

A k ö n y v 1603-ban, 1604-ben, 1615-ben és 1620-ban is megjelent, a kép 
ugyanazon a helyen, eredeti á l l a p o t b a n ke rü l t l e n y o m t a t á s r a ezekben a 



k i a d á s o k b a n is. Impresszumok a lényegében v á l t o z a t l a n c ímlapú k i adások 
sor rendjében: 1603: „ G e d r u c k t zu N ü r n b e r g , / durch Johann Lantzenberger,/ 
I n Verlegung Johann Sibmachers. / Anno / M . D C I I I . " — 1604: „ G e d r u c k t 
zu N ü r n b e r g , / durch Christoff Lochner. / I n Verlegung Johann Sibmachers. / 
I m Jahr: / M D C I I I I . " - 1615: „ G e d r u c k t zu N ü r n b e r g . / bey Ludwig 
Lochnern, /. I n Verlegung dess Autoris seligen Erben. / A N N O / M . DC. X V . " 
— 1620: „ G e d r u c k t zu N ü r n b e r g , in der Fuhrmanischen / Druckerey, bey 
Johann Friedrich Sartorio, / I n Verlegung dess Authoris seel. Erben." 

I I . á l lapot : fent a keret felett: „ 2 5 " s zámmal je löl ték meg. Megjelent: 
Turckische / U n d / Ungarische / CHRONICA, . . . N ü r n b e r g , / I n Verlegung 
Paul F ü r s t e n , K u n s t h ä n d l e r n , / Gedruckt daselbst, bey Christoff Gerhard. / 
M . DC. L X I I I . 25. t áb l á j akén t . 

I I I . á l l apo t : a 25-ös s zámot k i v a k a r t á k és a bal felső sarokba, a keret 
mellé a „ P . 250." jelzést í r t ák . Megjelent: O R T E L I U S R E D I V I V U S / E T 
C O N T I N U A T U S . . . Verlegt / Durch Paul F ü r s t e n , Kunst- und B u c h h ä n d ­
lern i n N ü r n b e r g . / Getruckt / Zu Franckfurt am M â y n bey Daniel Fie vet, / 
I m Jahr 1665. 250 — 251. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
A 6. sz. kompozíció á tdolgozása . Az előszóban Ortelius a képekrő l a 

köve tkezőke t mondja: „ W a s die Kupfe r s tûck darinnen betrifft , sind diesel­
ben auff die F û r n e m b s t e n be lâgerungen der Statt , Schlosser vnd Vestungen, 
auch denckwurdigsten Scha rmü tze ln v n d Schlachten, so i n verloffenen 
Jaren geschehen, gerichtet. Auch die Contrafacturn derselben, durch Jo-
hannem Sibmacher, welcher mir zu dieser beschreibung vrsach vnd an-
leitung gegeben, i n Kupffer gradirt vnd gemacht worden." — Johann Sib­
macher — amint m a g á t nevezi nü rnbe rg i „Grad i re r v n d Burger" — esze­
r i n t a k ö n y v l é t r e jö t t ében fontos szerepet j á t s zo t t . R á vona tkozó lag 
lásd az 5. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Andresen 135/53. sz. — Drugulin 1006. sz. — Bubics 20. sz. — 
Majláth, katalógus 897. sz. — Lanfranconi 13. sz. — Gerecze 589. h. — Kuzsinszky 
32. — Lux 21—22. — Bibliofil 15. sz. — Kremmer, német 96—7, 113—114, 163, 207 
(képpel). — Schoen, Lantos 641. sz. — Layer 19. — Schoen, Csillag 7. sz. — Bach­
mann 328. — Fekete 324, X X I V . t. —Schoen, Buda 15. sz. — Rózsa Gy., Régi magyar 
csataképek. Bp. 1959, 8. o., X X I I I . t. 

8. Buda ostroma. 1598 (W. P. Zimmermann) — XVI. tábla 
Címe fent a k é p b e n : „ O F E N " . 
Szövege a kép alá ragasztott papí rcs íkon, há romszor ké t sorban, nyom­

ta tva: „ S c h w a r z e n b e r g v n d Herr Baluy kamen Fur Ofen, da sie bald ein-
namen, Zwo V o r s t ä t t , wie auch das Blockhauss, Beschossen d Stat t starck 
vberauss, Das streng böss Wetter vrsach gab, Das sie gezogen wider ab." 

A képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z nyomta to t t m a g y a r á z a t a k é p bal felső 
s a r k á b a n r á r a g a s z t o t t papiroson: „A. das Schloss. B . eie [ !] Oberstatt. C. 
die luden oder VVasserstatt. D . dte [ !] hinder Vorstat t . E . E i n Pallast vnnd 
Zollhaus i n der Obern Vorstat t . F . die vnder vorstat t . G. Best. H . W a r m e 
bad. I . das Plockhauss welches die T ü r c k e n angesteckt vnd verlassen. K . 



A l t gomeuer von einer versterten s ta t t i n einer Insul . L . Turggische Begreb -
nuss. M . Auffgevvorfene Schantzen, darauff die Stat t beschossen w o r d e n . 
N . die Thonau. O. Schiff bruggen." 

Oldalszám a k é t felragasztott pap í r sze le ten a szöveg e lő t t : ,,47". 
Rézka rc , 15,7x26 cm. 
Megjelent: Elxiovoyoacpía, / Aller deren Ungari- / sehen S t â t , Vôs-

t u n g ë , Castellen vnd Hau- / ser . . . durch Wilhe lm Petrum Zimmermann, / 
Burgern zu Augspurg, in Kupffer gradirt , vnd an tag geben . . . Dazu auch 
die H i s t ó r i a . . . Durch Samuelem Di lbaum / Augustanum . . . A N N O M D C I I I . 
47. t á b l á j a k é n t . Impresszum: „ G e d r u c k t zu Augspurg, bey Christoff Mang, 
in Verlegung Wilhe lm Peter / Zimmermanns, I m Jar Christi 1603." 

MTKcs , B T M . 
A legelső idéze t t k i a d á s t nem l á t t u k , csak Drugul in h iva tkozásábó l 

i smerjük (1096. sz.). A k ö n y v belső c ímlap ján l á t h a t ó , a későbbi k iadások­
ban á t j a v í t o t t 1603-as évszám mindenesetre azt b izonyí t ja , hogy a m ű m á r 
ebben az évben napv i l ágo t l á t o t t . 1604 és 1605. évi k i a d á s á t is i smer jük; 
ezekben a c ímlap csak t ipográf ia i tekintetben t é r el a le ír t tól , a k i adó és a 
n y o m d á s z azonos az első k iadáséva l . Tragor I g n á c (Vác v á r a és képei . V á c 
1906, 45) egy 1614. évi k i adás t is emlí t . — Az eredetileg rézbe karcolt szö­
veg c súnyá ra s ikerü lhe te t t , ezér t kellet t kü lön r á r a g a s z t o t t p a p í r r a nyomta­
t o t t feliratokkal eltakarni. A különböző k i a d á s o k b a n a nyomta to t t szöve­
gekből kétféle vá l t oza t ismert, amelyek csak helyesírási s zempon tbó l t é r n e k 
el egymás tó l . 

A kompozíc ió a 6. és 7. sz. kép fe lhasználásával készül t , amint a magya­
rázó szöveg hasonlósága is b izonyí t ja . — Wilhelm Peter Zimmermann augs-
burgi rajzoló, rézkarcoló és rézmetsze t -k iadó 1589-1630 körü l . Vö. : Thieme— 
Becker X X X V I . 517. 

I R O D A L O M : Bubics 19. sz. — Majláth, katalógus 918. sz. — Lanfranconi 19. 
sz. — Gerecze 590. h. — Kuzsinszky 34. — Kremmer, nómet 178—179 (kóppel). — 
Layer 20. — Schoen, Csillag 10. sz. — Fekete 403. o., V I . t. — Cennerné 200. 

9 . Török felvonulás Buda alatt. 1603 (W. P. Zimmermann) — 
XVIII. tábla 

Címe nincs. 
A kép megfelelő he lyén: ,,Pest — Ofen". 
Oldalszám a bal felső sarokban: ,,6". 
Rézkarc , 15,6x26 cm. 
Megjeleni : Eîxa>voyoa(plaç I Anderer Theil / . . . Durch / Wi lhe lm 

Peter Zimmermann, Burgern in Aug- / spurg zusammen geordnet . . . 1607. 
6. t áb l á j akén t . Impresszum: „ G e d r u c k t zu Augspurg, bey Christoff Mang. 
In Verlegung Wil lhe lm Peter Zimmer- / manns I l luminis ten, vnnd Burgers 
in Augspurg, 1607." 

A képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z nyomta to t t m a g y a r á z a t a m ű B/verso 
levelén: „Die T ü r c k e n Prouiantieren Ofen. E r k l ä r u n g dess Abriss, der Vôs-
tung Canischa, vnd 6. Figur. A Ofen. B Peest, darbey die Christen ihr Läge r 



haben. C. Die Thonaw, d a r ü b e r die T ü r c k e n i n Schiffen ihr Prouiant herauff 
bringen. D Die Prouiant zu Land . " 

MTKcs , B T M . 
A 7. sz. kompozíc ió e l ron tásából keletkezett vá l t oza t . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 950. sz. — Lanfranconi 18. sz. — Kuzsinszky 
32. — Kremmer, német 180—181 (képpel). — Layer 20. — Művelődéstörténet I I I . 
62, 635 (téves megjelenési hellyel, képpel). — Fekete 403. o., I X . t. (téves megjelenési 
hellyel). — Cennerné 200. 

10. Buda látképe a magyar királyok családfájának hátterében (D. 
Custos) — XIX. tábla 

Az egész lap címe a kép bal felső s a r k á b a n szószalagon: „ R E G . H V N -
G A R I A E / Sacratiss. ac Potentiss. Romanor. / I m p e r á t o r i Semp. Aug . / 
R V D O L P H O I I . / G E R M A N : H V N G A R . / B O H É M : etc. R E G I . / Con-
secrat." A k é p jobb oldalán, közép tá jon t á b l á n : „O F O R T V N A T A M , / S I 
CELSO / E V E R T I C E T H R A - / CAS D E I I C E R E S . " 

A részle tben a megfelelő helyen: „ B u d a Ciuitas — Castrum Regium. ' r 

Oldalszám a jobb felső sarokban: „fol. X V I I . " 
Ezeken k ívül sok szöveg az u ra lkodó családok egyes tagjait fe l tün­

t e t ő t áb l ákon . Az utolsó u ra lkodó I I . Rudolf. Bal oldalt, középen t á b l á n 
l á t h a t ó képen h í rnök érkezik k é t előkelő hölgyhöz. 

Rézka rc és rézmetsze t , 54,2x40 cm. 
Megjelent: P R I N C I P V M / C H R I S T I A N O R V M / S T E M M A T A / ab / 

A N T O N I O A L B I Z I O . . . COLLECTA . . . Opera et Impens. Dominic i Cus-
todis / Antuerp. nunc Ciuis A u g n i / aeri incisa. / Augustae Vindelicor. A . 
M . DC. I I X . 17. t áb l á j akén t . 

11. á l l apo t : a l l . Rudolfot je lentő t áb lácska mellé a „36" szám kerü l t . A 
bal oldali jelenet he lyé t I I . M á t y á s ovális keretbe foglalt k é p m á s a foglalta el, 
a köve tkező k ö r i r a t t a l : „ M A T T H I A S I L D . G. R E X H V N G A R I A E . " A 
kép alat t t á b l á n : „Conspiciebaris M A T T H I A hoc A V S T . E I E v u l t u , / P A N ­
N O N I acciperes cum Diadema s ib i . " Megjelent ugyanannak a k ö n y v n e k 
1608 és 1612 k ö z ö t t megjelent valamelyik l a t in nye lvű k i a d á s á b a n . 

I I I . á l lapot : a jobb oldali t á b l a szövege: ,,Prima ego, M A T T H I A , quae / 
te diademate c inxi / Armipotens Regem Panno- / na Terra meum: / Cev pre-
cor, u t m i h i sis Rex / nomine reqve sec vnd vs; / Caesareum grator sic dia- f 
dema t i b i . / Quae gero, Christe, t u i v i c t r i - / cia signa trophaei. / Iuncta 
Aquil is , hostes, fac / superare Crucis M D C X I I : " A t á b l a felett obeliszk 
F e r d i n á n d és Anna, I I . Miksa, I I . Rudolf, és I I . M á t y á s medai l lonjával . A 
t á b l a eredeti szövege az obeliszk csúcsa mel le t t i ovális t á b l á r a ke rü l t . A 
családfán a I I . Rudolfot je lentő t áb lácska szövegét ú j ra me t sze t t ék , m á s 
b e t ű k k e l és a köve tkező szöveggel: „ R V D O L P H V S I I . I M P . / Rex Hungar. 
1572 ob. / A n . 1612." A t áb lácska felett korona, mellette „36" szám. I I . 
M á t y á s t áb lá ja is ezen az á l l apo ton jelenik meg először. Szövege: „ M A T ­
T H I A S I M P E R A T O R / R E X H V N G A R I A E et B O H : h . n . I I . 1610. / A n n a 
Catharina. F i l . Ferd. Arch : Aust. C. T. p. m . " A t á b l a felett korona és „An. 
1612." szöveg, mellette „37" szám. I I . M á t y á s k é p m á s á n a k szövege is meg-



v á l t o z o t t : „ M A T T H I A S I M P : R E X H V N G A R : et B O H : H . N O M . I I . " 
Megjelent: Christlicher / Potentaten vnnd / F ü r s t e n S t a m m b ä u m e . / Von / 
Her rn Antonio Albizio . . . Jetzo alles auss dem Latein vertautscht. / Auff 
anordnung vnd i n Verlag Dominic i Custodis Burger vnd / Kupffer-Stechers 
in Augspurg. Az 1612-ből keltezett előszót D . Custos í r t a a lá . 

I V . á l l apo t : az eddigiekhez képes t a vá l tozás csak k é t új t áb l ác ska 
hozzáfűzéséből áll. Ezek: „ F E R D I N A N D V S I I . / Imper. Rex Hung, et 
Bohém. / Anno 1618." A más ik : „ F e r d i n a n d u s Ernestus. / Rex Hung Coron 
1625." A lemezt á tdo lgoz t ák . Megjelent az előzővel azonosan kezdődő 
c ímű n é m e t nye lvű k i a d á s b a n . A cím vége: ,,. . . A n jetzo m i t verwill igung 
dess Her rn A u - / thoris auss den bewehrtesten Autoribus / vermehret vnd 
gebessert zu / Strassburg, / M i t Kupffer vnd Truck Christophori / von der 
Heyden Sei. Erben." A la t in nye lvű k i adás c ímének végződése: ,, . . . Con-
sentiente D n . Autore / ex optimis autoribus locupletata & / emendatiora 
reddita. / A R G E N T O R A T I , / Aere & typis Heredum Christophori / ab 
Heyden." Mindké t k iadás e lőszavát Isaac Frôre isen í r t a a lá . 

MTKcs ( I , I I , I V . á l lapot ) , B T M ( I , I I , I I I . á l l apot ) . 
A l á t kép a 2. sz. kompozíció a l ap ján készül t . Az I . á l l apo ton bal oldalt 

l á t h a t ó jelenet G. Braun és F . Hogenbergnek U r b i u m praecipuarum mundi 
theatrum quin tum című, K ö l n b e n 1597-ben vagy 1598-ban megjelent m ű v é ­
ből való, az 54. oldalon t a l á l h a t ó győri l á t k é p előteréből . K é p e : Rózsa Gy., 
Régi vá rképek . Bp . 1959, I I I . t . — Dominicus Custos „Chalcographus ciuis 
Augustanus" 1550 u t á n szü le te t t és 1612-ben halt meg. Vö. : Thieme—Becker 
V I I I . 218. — Bachmann 284. o. szerint az 1608. évi k iadás Kemptenben 
jelent meg. A kü lönböző k i a d á s o k a t nem sorolja fel részletesen, így a k ö n y v 
t ö r t é n e t é t és a lemezek á l l apo t á t csak a Budapesten hozzáférhető pé ldá­
nyok a l ap ján t u d t u k megá l lap í t an i . 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 46 (1612. évi latin kiadás), 48. sz. (1627. évi 
német). — Majláth, katalógus 870. sz. (1682, helyesen 1612. évi latin kiadás). — 
Lanfranconi 36. sz. — Bachmann 328. 

11. Buda és Pest látképe — XXIII . tábla 

Címe fent a keret alat t : , , B V D A . Ofen." 
A képen elhelyezett b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a k é p alat t : , ,A. Verfallen 

gebäw einer ve rwüs t e t en Stat t in der Insel. B . Die Donaw. C. Warme Bäde r . 
D . die hinder Vorstat t . E . Die luden und Wasserstatt, F . Das Schloss. G. 
Pest. H . Blochhauss. I . Türck i sch begrebnüss . K . Die Oberstatt. L . Die 
Vnderste Vorstat t . M . Die Obere Vors ta t t . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , 21x33,2 cm. 
Megjelent: Neuwe / A R C H O N T O - / L O G I A / COSMICA, / Das ist, / 

Beschreibung aller K a y - / serthumben, Königre ichen v n d Republicken der 
gantzen Wel t . . . Durch / Johann Ludwig Gottfried . . . auch m i t den vor­
nehm- / sten in Kupffer gestochenen Landt-Taffeln v n d S t ä t t e n gezieret, 
vnd verlegt v o n M A T T H A E O M E R I A N . / Getruckt zu Franckfur tam Mayn, 
i n Wolffgang Hoffmans / Buchtruckerey, i m Jahr nach Christi Geburt / 
M . DC. X X X V I I I . 57. t áb l á j akén t . 



A kép vá l t oza t l an á l l a p o t b a n jelent meg a k ö n y v t ö b b i négy k iadásá ­
ban. A másod ik c íme: Archontologia cosmica, sive imperiorum . . . commen-
ta r i i lvcvlentissimi . . . Opera & studio Jo. Lvdov ic i Gotofredi . . . Franco-
f v r t i , Sumptibus Matthaei Meriani. Anno M . DC. X X X V I I I . A budai k é p 
ebben a 23. t áb la . 

Harmadik k i a d á s : Ne we Archontologia cosmica, Das ist Beschrei­
bung . . verfasset Durch Johann Ludwig Gottfried . . . verlegt von 
Matthaeo Merian. Getruckt . . . i n Wolffgang Hoffmans Buchtruckerey . . . 
M . DC. X X X X V I . 43. t áb l a . 

Negyedik k i a d á s : Archontologia cosmica, sive imperiorum commen-
t a r i i . . . Primo operà & studio Jo. Lvdov ic i Gotofredi, ex Gallico . . . con-
versi . . . nvnc . . . aucti à G. C. H . . . . Edi t io secunda . . . Francofurti , 
Svmptibvs Matthaei Meriani. Anno M . DC. X L I X . 96. t áb l a . 

Ötöd ik k i a d á s : Vermehrte archontologia cosmica, Das ist / Beschrei­
bung . . . biss . . . 1694. continuiret . . . und von neuem zum Druck beförder t 
Durch Matthaei Merians Sei. Erben . . . Franckfurt am Mayn / bey Johann 
Görlin . . . M D C X C V . 90. t áb l a . 

MTKcs , B T M . 
A kompozíc ió a 7. sz. l á t k é p fe lhasználásával készül t , a csatajelenet 

e lhagyásáva l és az előképnél magasabb színvonalon. — Matthaeus Merianra 
(1593 — 1650), a h í rneves baseli rézmetszőre és könyvke reskedőre vonat­
k o z ó l a g l á s d : Thieme—Becker X X I V . 413; Bachmann 23-41,271—280. — 
Merian nagy m ű h e l y t foglalkoztatott , ez a lap sem az ő keze m u n k á j a . Mive l 
e lőképét is s ikerül t megha t á rozn i , el kel l v e t n ü n k azt a régebben á l t a l ánosan 
elfogadott néze te t , min tha Merian j á r t volna Magyarországon; erre jelenleg 
semmi adatunk nincsen. — A k ö n y v t ö r t é n e t é t Bachmann k imer í tő feldol­
gozása (29—30. o.) a l ap ján adjuk. 

I R O D A L O M : Bubics 27. sz. — Majláth, katalógus 877. sz. — Lanfranconi 38. 
sz. —Kremmer, német 97, 114—115, 155—156, 162—163, 206. — Layer 18. —Schoen, 
Csillag 15. sz. — Bachmann 187. — Schoen, Buda 18. sz. — Horler 42 (képpel). 

a) Buda ostroma. 1602 

Felirata a bal alsó sarokban: „ B V D A C H R I S T I A N I S A R M I S E X P V G -
N A T V R A N N O C H R I S T I A N O 1602." 

A megfelelő helyen: „CIVITAS B V D A - PEST". 
F reskó , kb . 215x425 cm. (Balkányi E n i k ő szíves közlése.) 
Sá rvá r , vo l t N á d a s d y - k a s t é l y . 
A l á t k é p a 11. sz. kompozíció a l ap ján készül t . ALZ e lő térben l á t h a t ó 

lovascsoport á t vé t e l egy 1632-re d a t á l t rézmetsze t rő l . K é p é t lásd: Műlapok a 
Magyar Tö r t éne t i Múzeum g y ű j t e m é n y é b e n ő rzö t t régi r ézme t sze tű dúcok­
ról. I I . sorozat. Húsz régi magyar c sa t akép . Bp . 1934, 20. — A sá rvá r i fres­
kók jelzése „ H R M p inx i t Anno 1653", de ezt má ig nem s ikerül t feloldani. 

I R O D A L O M : Garas K . , Magyarországi festészet a X V I I . században. Bp. 1953, 
55—56, 127. o., X V I I . t. 

Rózsa Gy.: Budapest régi látképei 49 



b) Buda és Pest látképe. Részlet Magyarország térképének keret­
díszítéséből 

A részlet címe fent a keret alat t : „ B V D A vulgo O F E N " . 
Az egész lap címe a jobb alsó sarokban feliratos t á b l á n : „NOVISSIMA 

E T / E M E N D A T A D E L I N E A T I O / H U N G Á R I Á É / una cum adjacentibus 
et / F in i t imis Regionibus." 

Jelezve az egész kép címe alat t : „ E x c u d e b a t Joannes Meissens." 
Magyarország t é rképe felett B V D A vulgo O F E N , POSONIENSIS 

vulgo PRESBVRG, alul Belgradum és Newhaus l á tképe , fent I . L i p ó t és a 
szu l t án a rcképe . 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 40,1 x 53 cm, a részlet 4,6 X 22,1 
cm. 

I I . á l l apo t : a le í r t s z igna tú r á t k i v a k a r t á k , miközben a feliratos t á b l a 
díszítése megsérü l t . Az új jelzés a régi he lyén : „ E x c u d e b a t Frederik de W i t . " 

App . m . ( I . á l lapot , egyetlen ismert pé ldány , l t . sz.: 571), MTKcs , 
B T M ( I I . á l lapot ) . 

A l á tkép a 11. sz. kompozíc ió t ípusához tar tozik. — Johannes Meyssens 
németa l fö ldi festő, rajzoló, rézmetsző és k iadó 1612 és 1670 k ö z ö t t élt . Vö . : 
Thieme—Becker X X I V . 502. — Frederik de W i t (1616 — 1698) amszterdami 
rézmetsző és k i adóra vona tkozó lag lásd: Thieme—Becker X X X V I . 113; 
Bagrow, L „ Die Geschichte der Kartographie. Ber l in 1951, 370. — Mind­
k é t á l l apo t pub l iká l a t l an . 

c) Buda és Pest látképe. Részlet Magyarország térképének keret­
díszítéséből ] 

A részlet címe fent a keret a lat t : „ B V D A . Vulgo O F E N . " 
Az egész lap c íme a jobb alsó sarokban feliratos t á b l á n : „ N o u a et. 

Recens / Emendata totius Regni / V N G A R I A E / una cum adjacentibus et / 
F ini t imis Regionibus." 

Jelezve az egész lap címe alat t : „ E x c u d e b a t D . Danckertz. / 1663." 
A t é r k é p felett, Buda mellett , POSONIENSIS Vulgo PRESBVRG 

lá tképe . 
Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 39,8x53,8 cm, a részlet 4,8 x 

22,3 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 28172. 
A 11. sz. kompozíc ió t ípusához tar tozik. — A 11/b sz. lap m á s o l a t a 

lehet, mivel á tvesz i annak fe l i ra tá t , csak éppen a főnév, a „De l inea t i o " szó 
maradt k i a szövegből. Elmaradt a lapról a k é t alsó vá roskép is. Buda vá ro ­
sáná l a Meyssens-féle lapon f e l t ün t e t t ék az 1542. évi ostromot is, ezen a 
lapon azonban ez a d á t u m elmaradt. Dancker Danckerts holland rézmetsző 
és k iadó él t 1633/4-től 1666-ig. Vö. Thieme—Becker V I I I . 342. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 883. sz. — Kelényi, ábrázolások 43. sz. (csak 
a budapesti részletet ismeri, amely alatt ,,P J " szignatúrát olvas; ez azonban a térkép 
„Polacza" helynevének levágott felső része). — Fekete 407. o., X L V I L t. 



d) Buda és Pest látképe 

Címe fent a keret alat t szószalagon: „ B V D A O F E N " . 
A k é p e n elhelyezett b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a k é p alat t : „A. Verfallen 

gebäw einer ve rwüs t e t en Stat t i n der Insel. B . die Donaw. C. warme Bäde r . 
D . die hinder Vorstat t . E . die luden U n d Wasserstatt. F . das Schloss. G. 
Pest. H . Blochhauss. I . Türck isch begrebnuss. K . die Oberstatt. L . die under 
vorstat t . M . die ober vors ta t t ." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 14,2x23,3 cm. 
B T M , MTKcs . 
A 11. sz. kompozíc ió k ics iny í t e t t máso l a t a . — A lap megjelenésére 

vona tkozó lag nem s ikerül t biztos adatokat megá l l ap í t an i . Később i á l l apo ta , 
a jobb alsó sarokban „18" o lda l számmal megjelent a Fővá ros i Szabó 
E r v i n k ö n y v t á r B . 769/2 je lzetű , cím, megjelenési hely és d á t u m nélkül i 
gyű j t eményes kö t e t ében , amely 43 különféle l á t k é p e t tartalmaz. Az egyes 
városok fontosabb ostromainak é v s z á m á t is r á í r t á k a lapokra, az e m l í t e t t 
k ö t e t b e n É r sekú jvá r l á tképén szerepel az u to lsó évszám: 1685. A k ö t e t b e n 
t a l á l h a t ó bécsi l á tképen a „zu finden bey P: furst" adressz o lvasha tó , így a 
l á t k é p g y ű j t e m é n y t esetleg kapcsolatba lehet hozni a Paul F ü r s t n ü r n b e r g i 
k i adó örököseinél megjelent vá rosképgyű j t eménnye l . Vö. : Hampe, T., 
Be i t r äge zur Geschichte des Buch- und Kunsthandels i n N ü r n b e r g . I I . 
Paulus F ü r s t und sein Kunstverlag. Mittei lungen aus dem Germanischen 
Nationalmuseum. Jahrg. 1914—1915, 125. Hampe a g y ű j t e m é n y t a k i adó­
vá l la la t eredeti jegyzékei a l ap ján 1684-re da tá l j a , 

Oldalszám nélkül i , t e h á t első á l l apo ta megvan a Széchényi K ö n y v t á r 
Appony i -gyű j t eménye App . H . 2071 és 2079. sz. k o l l i g á t u m á b a n , amely 
részben 1664-ben jelent meg. 

A budapesti L e s t y á n - g y ű j t e m é n y b e n vo l t a lapnak egy olyan példá­
nya, amelyen a 18-as szám formája el tér a le ír t tól , így lehetséges, hogy a lap­
nak h á r o m á l l apo ta vo l t . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 46. sz. — Kelényi, ábrázolások 47. sz. (szerinte 
Chosmographus, Philo: Trinum Marinum . . . Augsburg 1693, 35. sz. mellékleteként 
jelent volna meg, ez azonban nem helytálló). 

e) Buda és Pest látképe. Részlet a Csallóköz térképének keret-
díszítéséből (A. van Westerhout) 

A részlet címe a keret alat t : „ B V D A o O F E N " . 
A részlet megfelelő he lyén : „ D A N V B I O f l . - Pest". 
Az egész lap címe lent középen tekercsen: „Vero e, real Disegno d l 

Isola Schut / i n V N G A R I A colle circoniacenti Cit ta ' Fortezze, et a l t r i luoghi / 
da V I E N N A Cit ta ' Imperiale, f i n , a B V D A Metropoli Reale d ' V N G A R I A / 
Secondo i l lor natural si to." 

Jelezve az egész lap címe és a t ö r t éne t i szöveg alat t a tekercs jobb alsó 
s a r k á b a n : „Arnoldo Van Westerhout Seul". Adressz a jobb felső sarokban 
levő tekercsen: „Si vendono in Piazza / Nauona da Matteo Greg 0 Rossi a l 
Insegna délia / Stampa / Sup. Licen. 1683." 



A s z á m t a l a n hosszabb, röv idebb feliratot t a r t a l m a z ó t é r k é p körü l a 
köve tkező városok l á tképe i : P R E S B U R G ouero POSONIO, R A A B vulgo 
G I A V A R I N O , O W A R . o. N E V H E V S E L (fent) , Buda, COMORRA, G R A N 
ouero S T R I G O N I A (lent). 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 40,3x57 cm, a rész le tkép 
5,5x17 cm. 

I I . á l l apo t : a sz igna tú ra a jobb alsó sarokban k i vakar va, csak a kezdő 
A b e t ű felső része lá tszik. Az eredeti adressz he lyé t a köve tkező a jánlás fog­
lalja el: „AH* Ernő , e R i o Principe / I l Signore Cardinale / Alessandro 
A L B A N I / Protettore dell ' Imperio, / Offre, e Dedica / I l Baron D . Paolo 
Foncet de / Bardonanche Protonotario Apost. / onorario Accademico d i S. 
Luca / d i Roma & c . " 

B T M ( I . á l lapot , egyetlen ismert pé ldány , l t . sz.: 28176), MTKcs 
( I I . á l lapot , vörös nyomássa l , egyetlen ismert pé ldány , l t . sz.: T . 3914). 

A 11. sz. kompozíc ió gyenge á tdolgozása , az előtér e lhagyásáva l . — 
Arnoldo van Westerhout (1651 — 1725) rézmetsző , festő és rajzoló. Vö. : 
Thieme—Becker X X X V . 446—447. — Matteo Gregorio de Rossi 1686 — 1696 
körü l m ű k ö d ő r ó m a i rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X X I X . 68. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 221. sz. (I. áll.) — Fekete 407. o., X L V I L t. 
(I. áll.). 

f) Buda és Pest látképe — XXVI. tábla 

A rész le tkép címe alatt , a keret alat t : , ,Al t ra Veduta della Cit ta d i 
B V D A . " 

Az egész lap címe balra fent szószalagon: , ,VERO DISEGNO / E 
P I A N T A D E L L A C I T T A D I / B V D A ouero O F F E N e PEST." 

Az egész k é p címe alatt szószalagon sz igna tú ra : ,,Data in luce da Gio: 
Giacomo de Rossi alla Pace in R o m a / a l l ' Insegna d i Parigi con licenza de 
Super. / 1683." 

Rézka rc , az egész lemez 39,3x53,6 cm, a rész le tkép 6,1x19,9 cm. 
MTKcs , B T M . 
A 11. sz. k é p k ics iny í te t t , gyenge va r i ánsa . Elmaradt az elő­

tér , s a jobb sarokban tö rök vezér l á t h a t ó kísére tével . Vö. a 2/c sz. kom­
pozícióval, amelyet esetleg felhasznál t . I t t mindenesetre a t ö r ö k ö k n e k nem 
felel meg a más ik oldalon ke resz tény csapat, s így az egész kompozíció 
elveszti eredeti é r t e lmé t . — Giovanni Giacomo de Rossi X V I I . századi réz­
me t sző és k i adó . Vö. : Nagler, Lexikon X V . 203. — A közös lemezről nyom­
t a to t t déli l á t k é p le í rását lásd a 116. sz.-nál . 

I R O D A L O M : Schoen, Lantos 644. sz. — Kelényi, ábrázolások 4. sz. — Fekete 
407. o., X L V I I I . t. 

ff) Buda és Pest látképe 

A részlet címe a k é p alat t : , ,Al t ra Veduta della Cit ta d i B V D A . " 
Az egész lap címe a kép bal felső s a r k á b a n , feliratos t á b l á n : ,,Vero 

DISEGNO / E P I A N T A D E L L A C I T I A [ !] D I / B V D A ouero O F F E N e 
PEST." 



Rézmet sze t , kö rü lvágo t t , az egész képmező 37,9x51,3 cm, a részlet­
k é p 5,8 x 19,2 cm. 

B T M , l t . sz. nincs (egyetlen ismert pé ldány) . 
A 1 l / f sz. kompozíc ió máso la t a . A déli l á t k é p e t lásd a 116/a sz.-nál . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 45. sz. — Kuzsinszky 14. — Kremmer, olasz 259. 

h) Buda és Pest látképe (H. Bredekow) 

Címe fent a k é p felett: „Eigent l icher Prospect Der Könich l ichen Haubt -
s t á t t , v . Vestung Offen, Wie selbige vor J ü n g s t e r Belagerung war Anzu 
schauen, Ao . 1684." 

M a g y a r á z a t o k a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p bal felső s a r k á b a n szó­
szalagon: , ,A. Die Oberstatt. So auff lauter Steinfelsen gelegen. B . Dass 
Schlos. C. Juden oder Wasserstatt. D . Die Obere Vorstat t . F . Die Unter 
Vorstat t . G. Warme Bäde r . H . Türck ische Begrebnis." 

A k é p megfelelő he lyén : , , A l t Offen — Donau-Fluvius — Pest — 
Blockhauss". 

Jelezve a jobb alsó sarokban szószalagon: „ H Bredekow Fecit ." 
Vízfes tmény, 22x38 cm. 
MTKcs , l t . sz.: T. 9617. 
A 11. sz. kompozíc ió á tdolgozása . — A művészrő l semmi köze lebbi t 

nem tudunk. — A lap pub l iká la t l an . 

i) Buda és Pest látképe 

Címe fent a k é p b e n : „ O F F E N " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a kép felett, kerettel e lvá lasz tva : 

„A. ' tS lo t . B . Opper-Stad. C. Jooden of Water-Stadt. D . Voorstad. E . Block-
huys op de Gerards-Berg. F . Pest. G. Rondeel, dat de Beyersse geattaqueert 
hebben. H . Gesprongen Mynen." 

Oldalszám a jobb felső sarokban a kereten k ívü l : „300." 
R é z k a r c 17 9 x 14 5 cm. 
Megjelent: H O L L A N D S E / M E R C U R I U S , . . . He t Vijf-en-Dert igs-

te Deel. / TOT H A E R L E M , / Gedruckt by A B R A H A M C A S T E L E Y N , 
Stadts-Drucker, op / de Marckt , i n de Blye Druck. Anno 1685. 300—301. 
o. közö t t . 

A 11. sz. kompozíc ióra veze the tő vissza. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 46. sz. 

j) Buda és Pest látképe (P. Aveline) 

Címe nincs. 
Szövege a kép alat t : „ B u d e vil le capitale de la Hongrie sur le Danube, 

et Séjour ordre des Anciens Rois d'Hongrie, Elle est t r ë agréable par sa 
situation et par la b e a u t é de ses bastiments. / Cette vi l le fu t prise par 
Soliman 2. empereur des Turcs en 1541. et enfin reprise par les I m p é r i a u x le 



2. Sept. 1686. ils la possèden t aujour dhuy. / A . vi l le de Bude B . vil le de 
Pest C. pont de batteau. d. Fleuve du danube." 

Jelezve a szöveg alat t : ,,a Paris chez Crepy rue St. Jacque a St. Pierre 
fai t par Aveline C. p. R . " 

Rézmetsze t , 22x31,7 cm. 
Megjelent: H I S T O I R E / D U SIEGE / D E B U D E . / A PARIS , / Chez 

G. de Luyne, dans la Salle des / Merciers, à la Justice. / E n la Boutique de 
la Veuve C. Blageart, / Court-neuve d û Palais, au Duphin . / E t T . Girard 
dans la Grand Salle, / à l 'Envie . / M . DC. L X X X V I . / Avec Privilege du 
Roy. 176 — 177. o. közö t t . 

B T M . 
A 11. sz. kompozíc ió a l ap j án készül t . — Pierre I . Aveline rézmetsző 

1654 és 1722 k ö z ö t t m ű k ö d ö t t , k i adóvá l l a l a t a 1686 és 1697 k ö z ö t t á l lo t t 
fenn. Vö. : Thieme—Becker I I . 273. 

I R O D A L O M : Kremmer, olasz 258. — Kelényi, bibliográfia 649. sz. — Layer 
90. — Schoen, Csillag 33. sz. — Kelényi, ábrázolások 22. sz. 

k) Buda és Pest látképe 

Címe fent a keret alat t : „ O F F E N V N D PEST". 
Oldalszám a jobb felső sarokban: „ p 189". 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 6,2x23,7 cm. 
Megjelent: Donau-Strohm, / oder: / Eigentl . Darstellung / derer / A n 

ober und unter der Do- / nau gelegenen Königre iche . . . hervor gegeben / 
von / J . U . M . / N ü r n b e r g , / I n Verlegung Johann Hofmanns, / Kunst - und 
Buchhänd le r s . / Neustadt an der Aysch, gedruckt bey Johann / Christoph 
Drechslern. A n . 1686. 188 —189. o. közö t t . 

A 11. sz. k é p á tdo lgozása . Az előtér keskenyebb let t , elmaradt a fa 
repoussoir. — A k ö n y v szerzője Maurer. — Pub l iká l a t l an . 

I) Buda és Pest látképe (D. Rossetti) 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A / Dedicata / A l M . R. P. Maestro 
Giuseppe Muzarelli M . C. / Teologo dell ' Eminentis: Sig: Cardinale Orsini, 
Consultore, et c." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z a jobb alsó sarokban t á b ­
lán : „A. La Cit ta d i Buda B . I I Castello o r d i : i a Resi : z a dell i Pascia C. 
Borgo D . Borgo d i sopra E . Borgo da basso F . Ghetto nominato la Cit ta dell ' 
acqua G. Bagni caldi minerali H . Guardia auanzata sopra i l monte S. Ger: d o  

I . Danubio fiume K . Muraglie antiche rot te vestigi d'una Cit ta nell ' Isola L . 
Pest M . Cemiterio dei Tu rch i " . 

Jelezve a képben lent, a középtő l balra: „DRosso t t i fe:" (DR egybe­
írva.) 

R é z k a r c és rézmetsze t , 25,2x37,9 cm. 
Megjelent: R E G N O / D I / U N G H E R I A , / D E L P. / C O R O N E L L I . 

H . és é. n . 
MTKcs, B T M . 



A 11. sz. kompozíció á tdolgozása . — Mestere valószínűleg Cav. 
Domenico Rossetti (1650 — 1736). Vö. : Thieme—Becker X X I X . 48. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 871. sz. — Lanfranconi 39. sz. Apponyi 
2358. sz. — Kuzsinszky 11. — Kremmer, olasz 258—259. — Kremmer, német 115. — 
Gallina (képpel, megjelenését tévesen 1657-re teszi). — Kelényi, ábrázolások nem 
ismeri. 

m) Buda és Pest látképe 

A részlet címe fent szószalagon: „ B U D A " . 
A részlet megfelelő he lyén : „ P e s t — Danubio F . " 
Az egész lap címe lent a képek alat t : „Vedu te d i Buda." 
Rézka rc , az egész lemez 12,7 X 18,2 cm, a rész le tkép 5,2 x 17,8 cm. 
Megjelent: R E G N O / D I / U N G H E R I A / D E L P. / C O R O N E L L I . 

H . és é. n . 
A 11. sz. kompozíció igen gyenge vá l toza t a , alig lehet rá i smern i . A 

közös lemezről nyomta to t t északi l á t kép le í rását lásd a 43/o sz.-nál. 
I R O D A L O M : Apponyi 2358. sz. — Kelényi, bibliográfia 1504. sz. — Kelényi, 

ábrázolások 33. sz. 

fi) Buda és Pest látképe 

Címe fent a keret alat t szószalagon: , , B V D A . " 
A k é p megfelelő he lyén : ,,Pest — Case rouinate d una Cit ta dé se r t a — 

I l Danubio — Palanca — Bagni Caldi — I I Castello — Cit ta de Giudei o sia 
Ci t ta presso 1 aqua — Borgo Maggiore — Bagni Caldi — La Cit ta Inferiore 
— La Cit ta Superiore — I I Borgo d i dietro — Sepolture de Turch i " . 

Rézmet sze t , kö rü lvágo t t , a képmező 37,8x100,8 cm. 
Megjelent röp lapon , amelynek címe: N V O V A D E S C R I Z I O N E D E L L A 

R E A L C I T T A ' D I B V D A . / M E T R O P O L I , E CAPO D E L R E G N O D ' 
V N G H E R I A . A röp lap négyhasábos szövegét a képhez ragasztott pap í r ­
lapra n y o m t a t t á k . Végén impresszum: , , I n Bologna, per Giuseffo Longhi . Con 
Licenza de' Superiori." 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : MTKcs , l t . sz.: T. 4497. 
A 11. sz. kompozíció á tdolgozása , fo rd í to t t á l lásban. — Pub l iká l a t l an . 

o) Buda látképe. Részlet Magyarország térképének széléről (M. A. 
Chiarini) 

A részlet címe fent: , , B V D A " . 
A részlet megfelelő he lyén : „ D A N V B I O / f l u . " 
Az egészkép címe a felső bal és jobb sarokban : , , R E G N I / V N G A R I / A E / 

D E S C R I - / P T I O . " 
Jelezve az egész kép bal alsó s a r k á b a n : , ,Marcus Antonius de Chiarinis 

sculp." 
Rézka rc , az egész lemez 27,7 x 35,6 cm, a részlet 6 x 17,5 cm 
Megjelent: D E L L ' / ACQ V E / M I N E R A L I / D E L R E G N O D ' V N 

G H E R I A / R E L A T I O N E D E L / M A R C H E S E MARCO D E L L A F R A T T A / 



M O N T A L B A N O / I N V E N E T I A , M D C L X X X V I I . / Presso Girolamo 
Albr izz i . . . c ímlapja u t á n . 

A kompozíció a 11. sz. kép e l ron tásából származik , az egyes épü le tekre 
alig lehet rá i smern i , Pest elmaradt. — Marcantonio Chiarini festő és réz­
metsző 1652 és 1730 k ö z ö t t élt . Vö . : Thieme—Becker V I . 487. 

I R O D A L O M : Apponyi 1306. sz. — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. 

p) Buda és Pest látképe 

Címe fent szószalagon: , ,OFEN v n d PEST." 
A k é p megfelelő he lyén : ,,Pest — Die Donaw". 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 7,2x 22,4 cm. 
Megjelent: T H E S A U R U S E X O T I C O R U M . / . . . Von E V E R H A R D O 

G U E R N E R O H A P P E L I O . / H A M B U R G , / Gedruckt und verlegt durch 
Thomas von Wiering, i m gü ldenem A , B , C, neben der Börse , / I m Jahr 
Christi M . DC. L X X X V I I I . / Sind auch zu Franckfurth und Leipzig bey 
Zacharias Herteln zu bekommen. — A Der jetzo glorwurdigst-regierenden 
Römischen K â y s e r s . . . L E O P O L D I I . / R u h m - w ü r d i g s t e r / Lebens-Lauff . . . 
c ímű rész 28 — 29. o. közö t t . 

B T M . 
A 11. sz. kompozíc ió va r i ánsa , az előtér e lhag} r ásával . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 927. sz. —Lanfranconi 100. sz. — Kuzsinszky 
17. — Kremmer, német 98, 115. — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. 

q) Buda és Pest látképe 

Címe fent a kereten belül , sas karmaiban t a r to t t szószalagon: „ P E S T 
und O F E N " . 

R é z k a r c és rézmetsze t , 14,2 X 18,8 cm. 
Megjelent: Hochverdiente / Ehren-Seule / Christlicher Tapfferkeit. / 

. . . Der jüngs te , schwere und bluthige / Türcken-Kr ieg , . . . zusammen 
getragen/und m i t vielen Kupffern gezieret Von Eberhardo Guernero Happe-
l io . / Hamburg, zubekommen bey Thomas von Wiering, i m gü ldenen A , B , 
C, bey der Börse , i m Jahr 1688. / Wie auch zu Franckfurth und Leipzig bey 
Johan Georg Lipper zu finden. 26—27. o. közö t t . 

B T M . 
A 11. sz. kompozíc ió máso la t a , a k é p b e n l á t h a t ó A — M b e t ű k h ö z 

m a g y a r á z a t o t a szövegben nem t a l á l t u n k , a k é p e t n y i l v á n nem ide s z á n t á k 
eredetileg. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 952. sz. — Lanfranconi 95. sz. — Kremmer, 
német, 97, 115. — Kelényi, bibliográfia 1309. sz. — Layer 94. — Kelényi, ábrázolások 
32. sz. 

v) Buda és Pest látképe 

Címe a k é p a la t t : , , B V D A Capitale dell ' Vngaria Residenza deli'Vice R é " . 
Szövege a k é p alat t : „ S i t u a t a sopra i l Danubio à 47 Gradi, e 10 M i n u t i 

d i Lat i tudine ed à 37. Gradi d i Longitudine Cit ta fortissima che ha sostenuto 



m o l t i Assedij, e diuisa i n due Par t i la Cit ta Antica, e la Nuoua stando l 'Vna / 
dalla parte del l ' Danubio, e l 'a l t ra da l l ' A l t r a Parte questa à Tempi A n t i c h i 
haueua i l suo R é passé dopoi a l l ' Tirannico dominio dell 'Gran Signore i 
Ci t tadini sono d i bella statura ama- / t i dél ia Guerra, e de Caualli sono 
A r d i t i , e f ier i incostanti, uendicatiui, beuono e mangiano senza Pul i t ia le 
Persone d i qua l i t à sono d i Gran Aspetto le Donne sono belle, e sauie, e 
V n / Paese molto Ambitioso délia sua L ibe r t à nulla dimeno sono sotto i l 
Dominio Imperiale fanno un ballo molto Curioso saltando con Gran Agi l t a 
battendosi con le Sciable che forma / un Armonia nell ballo F ú due uolte 
Assediata dal l ' Arme Imper ia l i i l primo Assedio che sostenne fú nel l ' 1687. i l 
secondo sotto i l Comando deli ' Duca d i Lorena fú nell ' / 1688. e la Prese à 
forza d ' A r m i dopo che sta sotto l'Augustissimo Dominio dél ia Casa 
d 'Austr ia V i sono m o l t i d ' Religion Cattolica peró u i , é qualche Luterano, e 
Protestante." 

Rézmetsze t , 21,1x31,7 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz. 36.79. 
A 11. sz. kompozíció elrontott vá l t oza t a , fo rd í to t t á l lásban. A Krisz­

t i navá ros elmaradt, viszont új az előtéri s taffázsalakok csoportja. 

I R O D A L O M : Kremmer, olasz 259. — Kelényi, ábrázolások 53. sz. 

s) Buda és Pest látképe 

Címe a bal felső sarokban: ,,Ofen." 
To l l , t in ta , k é t d a r a b b ó l összeragasz to t t pap í r l apon , 9,5x33,7 cm. 
B T M , l t . sz.: 15860. 
A 11. sz. kompozíc ió meglehetősen pontos máso la t a . — Ernst Lajos 

gyű j t eményébő l . — Pub l iká l a t l an . 

t) Buda és Pest látképe (J. v. Vianen) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: , , B U D A qua Agros prospicit ." 
M a g y a r á z a t a k é p b e n elhelyezett b e t ű k h ö z a kép alat t : , ,A. Rudera 

urbis vastatae quondam in ista Insula. B . Danubius. C. A b his colliculis et 
vinetis urbs maxime semper fu i t oppugnata. D . Thermae. E . Palat ium 
minus et Publicanorum commoratio i n Suburbio superiore, sive Minore. F . 
Suburbium Posterius. G. Judaeorum urbs, quae et Aquatica. H . Urbs 
superior. I . A r x . K . Pestum. L . Turcica sepulcra. M . Suburbium inferius. N . 
Munimentum mont i imposi tum." 

Olda lszám a jobb felső sarokban, kereten be lü l : ,,Pag. 202. b . " 
Rézka rc és rézmetsze t , 17,6x21,5 cm. 
Megjelent: J A C O B I T O L L I I / E P I S T O L A E I T I N E R A R I A E . . . 

cura et studio / H E N R I C I C H R I S T I A N I H E N N I N I I . / A M S T E L A E D A M I / 
Typis F R A N C I S C I H A L M A E , Typographi, / sub signo Constantini Magni, 
M . D . CC. / Veneunt / i n Officina J O A N N I S ab O O S T E R W Y K bibl iopol . 
op den Dam, / ad insigne Ciceronis. 202 — 203 o. közö t t . 

A k ö n y v másod ik k i a d á s á n a k címe azonos, a vége: ,, . . .SECUNDA 
E D I T I O / A M S T E L O D A M I , / A p u d J O A N N I S O O S T E R W Y K , Bibl iopol . 



op den Dam. 1714." Ebben a k i a d á s b a n a kép ugyanazon a helyen és vá l to ­
zatlan á l l apo tban jelent meg. 

MTKcs , B T M . 
A l i . sz. k é p szabad á tdo lgozása . — A lap ugyan jelzetlen, de a t öbb i 

jelzett i l lusztrációból k ö v e t k e z t e t v e ny i l ván Jan van Vianen amszterdami 
rajzoló és rézmetsző (1660—1726) m ű v e . V ö . : Thieme—Becker X X X I V . 320. 

I R O D A L O M : Lanfranconi 120/a sz. — Apponyi 511. sz. — Kuzsinszky 9. — 
Schoen, Lantos 632, 608. s z . — K e l é n y i , bibliográfia 1516. sz.—Schoen, Csillag 4 L sz.— 
Kelényi, ábrázolások 218. sz. 

12. Buda ostroma. 1684 (J . F. Wussim) — XL. tábla 

Címe fent a keret alat t szószalagon: ,,Ofen / Die Haub t Stat t i n Unter 
Hungarn, wie solche von der Kaiserl : A r m é e , durch t ap fe rmü th ige / an-
führung , Ichro Churf. Durch l : i n Bayrn , wie auch, Ichro Durch l : herrn 
Hertzogen zu Lot t r ingen, belagert w i r d . Anno 1684." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a cím alat t : , ,A 
lehre Churf. Durchl . : herr herr Maximi l ian Emanuel Churfürs t i n Bayrn . B . 
lehre Durchl- herr herr Carolus Hertzog zu Lot t r ingen. C. lehre Excellenz 
herr Graff von Starenberg, feld Marschal. D . At taque des rechten flügels E 
Attaque des l inken flügels F . ein kleines Schlössl worinen die erste reserua des 
l inken flügels. G. reserua des rechten flügels H der Kessel. I . eine von quater 
stuckh erbaute Moschea. K Batterien von 3 falconen v n d 3 feüer Mörser. L 
Batterien von 4 Carthaunen. M . grosse Batterien. N . kleine Batterien. O. 
Batterien von 4 haubitzen so granaten v n d feüer kuglen werffen. P dess 
feünd ts Contra approche Q grosse Breche. R kleine Breche dabey eine Mine 
gangen. S. kleines thor wo der feünd t aussgefallen. T grösseres thor wo der 
f eünd t auch aussgefallen V . Blockhauss auf St. Gerhardtsberg. W . Chur 
Bayrische Batterien. X die vnter Vor Statt . Y . warme Bäde r . Z. a l t Ofen. 
1. dass Schloss. 2 die Ober Statt . 3 die Juden oder Wasser Statt . 4 ein Palast 
vnd Zollhauss i n der Obern Vor Stat t 5 die Thonau. 6 Pest. 7 der T ü r c k e n 
b e g r ä b n u s s . " 

Jelezve lent, a középtő l kissé jobbra: ,,J: W : fecit ." (A sz igna tú ra ko­
pott.) 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 28,5x36,6 cm. 
MTKcs , B T M . 
A l i . sz. kompozíció fe lhasználásával készül t , k ibőv í tve az ostrom 

jeleneteivel. — A sz igna tú ra m i n d k é t pé ldányon kopot t , fel tehetőleg m á r a 
metszet keletkezése idején megcsonk í to t t ák , hogy a művész n e v é t e l t ün te s ­
sék. Valószínűleg Johann Franz Wussim p rága i rézmetsző m ű v e (szüle te t t 
1663-ban). Vö. : Thieme—Becker X X X V I . 317. 

I R O D A L O M : Drugulin 3150. sz. (Wussim). — Bubics 29. sz. (képpel, Wussim, 
valószínűleg ugvanerre vonatkozik a 26. sz. is). — Kuzsinszky 35. — Kremmer, német 
97, 115, 145, 154, 159—160, 184—185 (képekkel, Wussim). — Layer 21 (Wussim). — 
Kelényi, ábrázolások 82. sz. (Wussim). 



a) Buda ostroma. 1686 

Címe nincs. 
M a g y a r á z a t o k a képen elhelyezett b e t ű k h ö z a k é p felett: „ A : Ihre 

Churfurst: Durchl : auss Bayrn . B Der Hertz: von Lothringen. C: Herr Graf 
von Starenberg. D : Kayserl : Angr i f f der Stat t Offen. E : Chur Bayrischer 
Angrieff. F . Ausfall gegen die Bayrischen. G: Bayrische Lauffgrâben . H . 
Kaiserl: Laufgräben . I . Kayserl : Bomben womi t die Stat t b e ä n g s t e t W i r d . 
K . Bayerysche [ j av í tva ] Bomben und Mörsel. L . Blochhaus auf den Ger-
hartsberg. M : Pest von Chur Bayrn Erobert. N : Das Schlos. O. Magazin so 
i n die L u f f t gangen P: Eine Mine. Q: Brandenburgisches Lager." 

Rézka rc és rézmetsze t , 24 x 37 cm. 
Megjelent az Ausführl icher Bericht, wie und welcher Gestalten die 

König l . Haupt- / Stadt Ofen i n Ungarn von denen Kayserlichen und 
Al l i r t en belagert und ange- / griffen worden c ímű röp lapon . A cím a k é p 
felett, a k é p alat t h á r o m h a s á b o n t ö r t é n e t i szöveg. Végén impresszum: 
„ G e d r u c k t I m Jahr Christi, 1686." 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 28178. 
A 12. sz. kompozíció gyengébb máso la t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 864. sz. — Kelényi, ábrázolások 114. sz. 
(képpel). 

b) Buda ostroma. 1684 

Címe fent a keret alat t : „Be lagerung O F F E N 1684". 
Rézka rc , kö rü lvágo t t , a képmező 14x19 cm. 
Megjelent : Pannoniens / Kriegs- und Frie- / dens- Begehrnisse / 

. . . biss auf A . 1686 continuiret von J . U . M . N ü r n b e r g / Verlegts Johann 
Hoffmann Kunst- und Buchh. Neustadt druckts John. Christoph Drechs­
ler. 1686. 908 — 909. o. közö t t . 

I I . á l l apo t : jobbra fent „ p . 908." o lda l számmal bővü l t . Megjelent 
ugyanott. 

B T M ( I . á l lapot ) . 
A 12. sz. kompozíció erősen leegyszerűs í te t t máso la t a , az e lőtér 

staffázsalakjaiból alig maradt meg valami. — A k ö n y v szerzője Maurer. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 90. sz. 

13 • Buda és Pest látképe Vác ostromának képén. 1684 — XXXV. tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „Sch lach t bey Weitzen." 
A kép megfelelő he lyén: „Maros — T H O N A V F L U S " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz balra fent 

szószalagon: „Beschre ibung der Stadt Ofen und Pest. A Warme b ä d e r . B 
Die hinder vorstadt. C Die luden und Wasserstadt. D Das Schloss. E Pest. F 
Blockhauss. G Die Oberstadt. H Die vnter Vorstadt. I Die Ober Vorstadt. 
1 Stadt Weitzen. 2. Turckische K i r c h . 3. Statt K i r i c h [ ! ] . 4. Die Vestung. 5. 
Insul . S. Andrae." 



R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 22,7 x 30,2 cm. 
Megjelent: R E L A T I O N I S H I S T O R I C A E / SEMESTRIS A U T U M N A -

L I S C O N T I N U A T I O . / Jacobi Franci / Historische Beschrei- / b u n g . . . Durch 
S I G I S M U N D I L A T O M I , sonsten Maurers genannt, / sel. Erben, for tgeführ t 
und verlegt, . . . Gedruckt zu Franckfurt am Mayn, und bey den La tom. 
Erben zu finden, 1684. 30—31. o. k ö z ö t t 

I I . á l lapot : a jobb felső sarokban , , N . 32." jelzéssel, a vonalak kopot-
tabbak, az e lő térben az á rnyéko lás á tdo lgozo t t . 

MTKcs ( I , I I . á l lapot ) , B T M ( I . á l lapot ) . 
A nagyobb kompozíc ióba é p í t e t t l á t k é p a 11. sz. m ű fe lhasználásá t 

mutat ja . Balra az e lő térben tö rök vezér l á t h a t ó kíséretével . 

I R O D A L O M : Tragor L , Vác vára és képei. Vác 1906, 68. sz. (I. áll.), 69. sz. 
(II . áll.). — Kelényi, bibliográfia 52. sz. — Kelényi, ábrázolások 14. sz. (tévesen azt 
írja, hogy Wagner, Delineatio . . . 1684. évi kiadásában jelent meg). — Pest megye 
műemlékei I I . 257. 

d) Buda és Pest látképe Vác ostromának képén. 1684 

Címe fent a keret alat t : „ S C H L A C H T B E Y W E I Z E N . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a kép alat t : „1. Ofen 2. Pest 

3. Kayserliche Arme 4. Türk i sche Arme. 5. Weitzen. 6. Donau f l . " 
Rézmet sze t , 29,5x35 cm. 
Megjelent: Johann Christoph Wagners Nor imb. / D E L I N E A T I O N I S 

P R O V I N C I A R U M / P A N N Ó N I Á É E T I M P E R I I T U R C I - / C I I N O R I E N T E 
. . . Anderer Theil . / . . . AUGSPURG. / Gedruckt und verlegt bey Jacob 
Koppmayer. / Anno M . DC. L X X X V . 54—55. o. közö t t . 

A k ö n y v 1688-ban megjelent másod ik k i a d á s á b a n az i l lusztráció 
vá l t oza t l an á l l apo tban , ugyanazon a helyen t a l á lha tó . 

B T M . 
A 13. sz. kompozíc ió igen gyenge, erősen á tdo lgozo t t , fo rd í to t t á l lású 

vá l toza t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 965. sz. — Lanfranconi 50. sz. — Tragor L , 
Vác vára és képei. Vác 1906, 70. sz. — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. — Pest 
megye műemlékei I I . 257. 

14. Buda és Pest látképe Visegrád és Vác látképével közös lapról — 
XXXV. tábla 

Az egész lapnak közös címe nincs. 
A részle tkép címe fent, a kereten belül : „ D I E S T Ä D T E POEST und 

O F E N " . 
M a g y a r á z a t o k a rész le tképen elhelyezett b e t ű k h ö z a k é p jobb alsó 

s a r k á b a n : „A. die Stad Ofen. B . die b rück . C. die Stad Pest. D . das König l . 
Schloss. E . der Gerdhsberg. F . die Donau." 

Rézmet sze t , az egész lemez 19,5x31,1 cm, a rész le tkép 9,4x29,9 cm. 



Megjelent röp lapon , amelynek c íme: „Eigen t l i che Abbi ldung und 
Beschreibung / der S t ä d t e / Vicegrad, Weitzen, Pest und Ofen, / Sampt 
dabey erhaltenen Kayserlichen / V I C T O R I E N . " A ké tha sábos n é m e t szöveg 
végén impresszum: „ W e r d e n verkauf f t bey Heinr ich Heuss, neben der 
BANCO, 1684." A röp lap — kép nélkül — fennmaradt egyetlen ismert pél­
d á n y a a Főváros i Szabó E r v i n K ö n y v t á r b a n B . 914/2/1684. sz. alat t . Széles­
sége (32,3 cm) igen közel áll a k é p lemezének mére téhez , így biztosra vehe tő , 
hogy valamikor össze ta r toz tak . — Megjelent m é g : T ü r c k e n K r i e g und 
Christen Sieg . . . Erster Theil . . . Hamburg i n Verlegung Heinrich Heuss, . . . 
1685 . . . I . N . Y . Continuation der Geschichten u. christlichen Fe ldzüge 
wider den Erbfeind, so i n diesem 1684-sten Jahr geschehen c ímű m ű mellett , 

MTKcs , B T M . 
A 11. sz. kompozíció fe lhasználásával készül t . A gyenge k é p előteré­

ben balra ágyúál lások. . 
I R O D A L O M : Bibliofil 193. sz. — Kelényi, bibliográfia 533. sz. (közli a második 

megjelenési helyet, amelyet mi nem l á t t u n k ) . — K e l é n y i , ábrázolások nem ismeri. 
— Pest megye műemlékei I I . 255, 402. 

15. Buda ostroma. 1684 ( Hallart — Wening) — XXVIII. tábla 

Címe fent a keret alat t : „ P R O S P E C T der Stat t Ofen wie solche von 
Stuel Weissenburg an zusehen." 

A kép megfelelő he lyén : „ P E S T " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a jobb alsó sarok­

ban, t á b l á n : „ E r k l ä r u n g der viermal i n / Prospect vorgestellten / Sta t t 
Ofen. A . Dass Schloss. B . Die Unterstat t . C. Die Wasserstatt. D . Dass 
Blockhauss. E . Seind Christen kirchen. F . Die Judenkkirch. G. Die Chur 
Bayrische Armee. H . Dass Churfürst l iche Haubt Quartier. I . Die Kaiser ­
liche A t t a q . K . Kayserliche Infanterie. M . Die Chur Bayrische A t t a q . 
N . Die Chur Bayrische Batterien. O. Die Chur Bayrische Bresch. R. Die 
Kayserliche Bresch. Q. Seind Redutten vmb dass Aussfallen der Feindt 
zu verhindern. R. Türckische Mosqueen. S. Die Chur Bayrische Artol ler ie . 
T. Kayserliche Proviant Schiff. V . Chur Bayrische Proviant Schiff. W . Der 
T ü r c k e n Bäde r . X . Türckische Begräbnussen . Y . Sein Redutten vmb den 
Aussfall zu verhindern. Z. I s t der Or th allwo die T ü r c k e n etliche mahl 
Suceurs i n die Stat t gehollet. 1. Der Schloss Gartten. 2. Der Parrad Platz. 
3. Die Circonvalation Linie. 4. Die abgebrante Brucken. 5. Die Kayserliche 
Wagenburg. 6. ist ein Bach. 7. Die Max: Starenbergische A t t a q . 8. ist die 
Kayserliche Mihne, welche von den Tü rcken verpallesadiret worden. 9. Dass 
Kayserliche Haubt-Quartier. 10. Dass Hungarische Lager. 11. Die Reutter 
wachten. 12. Die Fousabray." 

Jelezve a jobb alsó sarokban a szöveg alat t : „ L . N . V . Hal la r t General / 
Adiudant Lietenent Deline: / Michael Wening Sculps. Monachy." 

Rézka rc 03 rézmetsze t , 29x76,8 cm. 
B T M . App . m . 
Négy lapból álló sorozat egyik darabja (vö. a 70, 77 és 118. sz. kom­

pozíc iókat ) . — L . N . Hal la r t főhadsegéd Miksa E m á n u e l bajor vá lasz tó ­



fejedelem seregében. Vö. : K á r o l y i — W e l l m a n n 117; Fekete 53. — Michael 
Wening bajor rézmetsző 1645és 1718között élt , Vö. : Thieme—Becker X X X V . 
377. 

I R O D A L O M : Nagler, Lexikon 6. sz. — Kelényi, ábrázolások 93. sz. (képpel). — 
Károlyi—Wellmann X V I I — X V I I I , képe: 144—145. o. között. — Balogh 39. 

tt) Buda ostroma. 1686 

A nyugat i rész le tkép címe fent balra szószalagon: ,,Prospect der Sta t t 
Ofen / wie solche von Stuel-Weisenburg / zusehen." 

A rész le tkép megfelelő he lyén : „ P e s t . " 
M a g y a r á z a t az egész képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a részlet­

k é p bal és jobb felső s a r k á b a n , szószalagon: „A. Das Schloss. B . Die Unter 
Stat t . C. Die Wasser Statt . D . Das Plochhauss auf dem Gerhards Berg. E . 
Die Christen Kirchen. F . Der Juden Synagog. G. Türk i sche Moscheen. H . 
Türk isches Bad. I . Türk ische Begräbnussen . K . Der Schloss Garten. L . die 
abgetragne Brukken. M . E i n Bach. N . das Kayserliche Lager. 0 . die von 
denen Keyserl : gelegte Breche, wodurch Sie ges tü rme t , P. Keys: At taque 
und Batterien. Q. Keyserlicher Sturm. R. Chur Bayerisches Hauptlager. 
S. Chur Bayerische approchen: T . Chur Bayerische Batterien. V . Chur 
Bayerische Eroberung des Rondels. W . Feindlicher ausfall gegen die Keyser-
lichen u : Chur Brandenburgi: X . Erstes lager der Chur bayeris: Y . Chur 
Bayeris: Schantz bey Pest: Z. Chur Brandenburgisches Hauptlager. 1. Chur 
Brandenburgis: Mortier und S tük . 2. Chur Brandenburg: Comunications 
Linie m i t den Keyserl: 3. Chur Brandenburg: Lauf fg râben . " 

Rézmetsze t , az egész lemez 28,5 x 74,6 cm, a rész le tkép 11,9 x 74,1 cm. 
Megjelent: Sonderbare- Begebnûsse / der König l ichen Vestung / Ofen. . . 

M i t einem schönen Kupfer den Prospect dieser Vestung gegen Pest, und 
Stuhl-Weissenburg, neben denen / drey Lagern vorstellende versehen / 
worden / Von einer Unparteilichen Feder. / Gedruckt i m Jahr Christi 1686. 
l . o . e lő t t . 

MTKcs , B T M . 
A nyugat i rész le tkép a 15. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a , az előtér meg-

kisebbí tésével . — A keleti l á t k é p le í rásá t lásd a 77/a sz.-nál . 

I R O D A L O M : Drugulin 2323, sz. — Bibliofil 72. sz. (téves megjelenési hellyel). — 
Kelényi, ábrázolások nem ismeri. 

b) Buda ostroma. 1686 ( S . Bianchi) 

Címe fent a k é p b e n : „ V e d u t a d i B V D A uerso A L B A R E A L E . " 
A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T " . 
Rézka rc és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 16,4x26,6 cm. 
Megjelent: C O N T I N V A T I O N E / D E SVCCESSI / N E L L ' V N G H E R I A / 

. . . Descri t t i dal Padre Maestro Gio: Antonio / Panceri Milanese Carmeli-
tano Régen t e / del Carmine d i Milano. / D E D I C A T I / A l merito incompara-
bile / D E L L ' I L L V S T R I S S I M O SIG. CONTE / A N T O N I O B I G L I A / . . . I N 



M I L A N O 1687. Nella Stampa del Monza per Carlo Federico Ga- / gl iardi , ad 
instanza d i Giacinto Brena Libraro. 82—83. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a 
k ö n y v 80 — 81. o. k ö z ö t t : ,,Significato delle lettere, e numeri , che sono 
nelle quatro vedute d i Buda. A I I Castello. B La C i t t à Bassa. C L a C i t t t à [ ! ] 
del l ' acqua. D I I Monte S. Gerardo. doue i Turchi hanno v n For t ino. E 
chiese Christiane. F Sinagoga d ' É b r e i . G Armata d i Bauiera. H Quartiere 
principale del Duca d i Bauiera. I Attacco Imperiale. K Batterie Imper ia l i . 
L Infanteria Imperiale. M . Attacco de ß a u a r e s i . P Breccia del l ' Imper ia l i . 
Q R i d o t t i per impedire le fort i te . R Moschee de Turchi . S Art ig ler ia Bauarese. 
T Barconi d i prouiande dell ' Imper ia l i . V Barconi d i prouiande del Duca d i 
Bauiera. W Bagni de Turchi . X Sepolture de Turchi . Y R i d o t t i per impedire 
le fort i te d ' Agria . Z Luogo doue i Turchi faceuano entrare i l soccorso i n 
Buda. 1 I I Giardino del Castello. 2 La Piazza Maggiore. 3 Linee d i circonu-
allatione. 4 Ponte abbrucciato. 5 Carri dell ' Imper ia l i . 6 V n Fiumincello. 7 
Attacco del Starenbergh. 8 Breccia Imperiale fortificata da Turchi con paliz-
zate. 9 Quartiere principale del l ' Imper ia l i . 10 Quartiere del l ' Vngheri . 11 
Guardia délia Caualleria. 12 Falsa Braga." 

I L á l lapo t : a jobb felső sarokba í r o t t ,,82" o lda l számmal . N y i l v á n 
ugyanott jelent meg a későbbi p é l d á n y o k b a n . 

A 15. sz. kompozíc ió gyenge máso l a t a . — Az ugyanott megjelent 
keleti l á t ké p (77/c sz.) szignált , így valószínűleg ezt is Sebastiano Bianchi 
(megh. 1738) kész í t e t t e . Vö. : Thieme—Becker I I I . 585. 

I R O D A L O M : Kremmer, olasz 259. — Kelényi, bibliográfia 902. sz. — Layer 
88 (téves megjelenési hellyel), 95. — Kelényi, ábrázolások 159. sz. 

16. Buda ostroma. 1684 — X L I . tábla 

Címe fent a k é p b e n a keret alat t : „Ofen / Die Haubstadt i n Unter­
Ungarn ." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 23,8x33,5 cm. 
Megjelent: Ausführl iche Vorstellung / und / Beschreibung / Der 

/ W e l t b e r ü h m t e n , / ehmals / D e r Königen i n Hungarn / gewöhnl ichen Resi­
denz- / . . . Nunmehr / Von Kayserl . Majes tä t Armee, / . . . Belagerten 
Ungarischen / Stadt / Ofen. / Frankfur t am Mayn, / I n Verlegung Joh. 
Phi l ip Andrea. 1684. / N ü r n b e r g , bey Leonhard Loschge zu finden. 69. o. 
mellett . 

A k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a 69. oldalon: „ B e d e u t u n g der 
Versal-Buchstaben, so i m Kupffer vorgestellet werden. A Verfallene G e b â u 
einer ve rwüs t e t en Stadt i n der Insel. B Die Thonau. C Warme Bader. D Die 
Obere Vorstadt. E Die Juden- und Wasser-Stadt. F Das Schloss. G Pest. 
H Blockhauss. I Türk ische Begrabnûssen . K Die Oberstatt. L . Die unterste 
Vorstat t . M Die kleine Vorstadt. N S. Gerhards-Berg." 

Megjelent még : Ofens / Gluck- / U n d / Unglücks- Falle. / Das ist: / Eine 
kurze doch eigentliche Be- / Schreibung, derer dapffern Thaten, / Belegerun­
gen, Eroberungen und Schar - / muzeln, die vor, i n : und bey Ofen / sich 



ereignet und zugetragen / haben. / Derne wi rd , dem geneigten Leser zu / 
Lieb, die Gelegenheit, ausführl iche Be- / Schreibung, und dapf fe rmûth ige 
Erobe- / rung, der Türk i schen Insul und, Vestung / S. Maura, / annoch / 
beygefuget. / Von / M . / Gedruckt, i m Jahr, 1684. 16 — 17. o. közö t t , és Die / 
offtmals bekriegte, nunmehro . . . b e s i e g e t e / G r ä n z - Vestung / N e u h ä u s e l . . . 
Gedruckt i m j ä h r 1685 utolsó lapjához ragasztva, és Hungarisch— Türk ische / 
Chronick, . . . i n dieser andern Ed i - / t ion umb ein merckliches vermehret . . . 
N ü r n b e r g , i n Verlegung Leonhard Loschge, B u c h h ä n d l e r s . / 1685. 720—721. 
o. közö t t . 

A l á t kép a 11. sz. kompozíc ió a l ap ján készül t . — Az e lsőként e m l í t e t t 
m ű b e n a k é p e t nem t a l á l t u k meg, de a be tű j e lmagya ráza tbó l és a k i adó 
azonosságából k ö v e t k e z t e t v e bizonyos, hogy erről a lapról van szó. — A k é t 
másod ik megjelenési hely nem biztos; lehet, hogy u tó l ag k ö t ö t t é k a lapot a 
k ö n y v e k b e , mert a szövegben nincs u t a l á s rá , és a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z 
sincs m a g y a r á z a t egyik k ö n y v b e n sem. — A Hungar i sch—Türck i sche / 
Chronick, . . . első k i a d á s á b a n , 1684-ben, a k é p még nem jelent meg. 
A harmadik, 1687-ben megjelent k i a d á s n a k ké t , t ipográf ia i lag el térő cím-
lapú v a r i á n s á t ismerjük, ezekben a k é p azonos á l l apo tban , ugyanazon a 
helyen jelent meg, m i n t a másod ik k i adásban . 

MTKcs , B T M . 

I R O D A L O M : Bubics 49. sz. (1686. évi ostrom, Georg Christian Eimmart 
művekónt). — Majláth, katalógus 919. sz. (Eimmart). — Lanfranconi 44. sz. — Ap­
ponyi 1138. sz. (Ausführliche Vorstellung: ,,Der Plan von Ofen fehlt in diesem Exem­
plar"), 1193. sz. — Kuzsinszky 32. — A Történelmi Képcsarnok grafikai kiállításának 
leíró lajstroma. Bp. 1907, 60 (1686, Eimmart). — Bibliofil 74. sz. — Kremmer, német 
98, 115, 154, 160—161, 185—188 (részletképpel, Ambling vagy iskolája műveként) . — 
Schoen, Lantos 647. sz. — Layer 24. sz. — Kelényi, ábrázolások 89. sz. 

17. Buda ostroma. 1684 — XL. tábla 

Címe fent a kereten belül : „ B U D A " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a kép alat t : , , 1 . Statt Pest. 

2. Schlos zu Ofen. 3. die Haupts ta t t . 4. die Ober Vorstat t . 10 Keyserliche 
Völcker. 5. Wasser oder Judenstatt. 6. Gerhardsberg. 7. Warme Bäde r . 
8. Sciffbruck. [ ! ] " 

R é z k a r c és rézmetsze t , 14,5x27,1 cm. 
Megjelent valószínűleg ugyanabban a k ö n y v b e n , m i n t a későbbi 

á l lapotok , csak k o r á b b i p é l d á n y o k b a n . 
I I . á l l apo t : a c ímben a , , B U D A " szó alá ,,Ofen" ke rü l t kiegészítésül. 
Megjelent: Johann Christoph Wagners Nor imb. / D E L I N E A T I O N I S 

P R O V I N C I A R U M / P A N N Ó N I Á É E T I M P E R I I T U R C I - / C l I N O R I ­
E N T E . . . Anderer Theil . . . AUGSPURG, / Gedruckt und verlegt bey 
Jacob Koppmayer. / Anno M . DC. L X X X V . 58—59. o. közö t t . 

I I I . á l l apo t : az eddigi á l l apo tok során meglevő h ibá t , a lemez alsó 
részének közepén, kor r igá l t ák . Ennek k ö v e t k e z t é b e n a magyarázószöveg­
ben a köve tkező vá l tozás t ö r t é n t : ,, . . . Keyserlich fölcker . . ." 

Megjelent Wagner k ö n y v é n e k másod ik k i a d á s á b a n , 1688-ban, az 
54—55. o. közö t t . 



MTKcs ( I I — I I I . á l lapot ) , B T M ( I - I I . á l lapot ) . 
A vá roskép a 11. sz. kompozíció fe lhasználásával készül t . — A magya­

r á z a t b a n a képen szereplő 9. sz.-ra vona tkozó megjegyzés nincs. 

I R O D A L O M : Bubics 36. sz. (I. áll.), 32. sz. (II . áll.). — Majláth, katalógus 
876. sz. (II . áll .) .—Lanfranconi 34. sz. (I. á l l . ) .—Kuzsinszky 36 (II. á l l . ) .—Kremmer, 
német 115 (II . áll., mint Bartolomeus Kilian műve). — Schoen, Lantos 652/a sz. (II . 
áll.). — Kelényi, ábrázolások 88. sz. (II . áll., képpel). 

a) Buda ostroma. 1686 

Címe fent: „Die Vestung. Offen." 
Adressz lent középen: „Augspurg zu finden bey Joh: Jac: Schönigk ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 16,1x26 cm. 
Megjelent: Warhaffte / R E L A T I O N / Oder eigentliche Beschreibung / 

Der König l ichen Ungarischen / Haupt- Stadt und / Vestung Ofen . . . Augs­
purg / Gedruckt v n d zu finden bey Joh. Jacob Schönig / 1686. 1. o. e lő t t . 

Nyomta to t t m a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z az e lő t te levő 
számoza t l an oldalon: „Verzeichnuss der Buchstaben i n Kupffer. A . Das 
Schloss. B . Die Unter-Stadt, C. Die Waffer [ !] Stadt. D . Das Blockhauss 
auf dem Gerhards-Berg. E . Der Christen K i r c h . F . Der Juden K i r c h . G. 
Chur-Bayrischer Angriff . H . Das Kayserliche Lager. J . Kayserliche grosse 
Batteryen. L . Eine Batterie die Aussfäll dardurch zu hintertreiben. M . Die 
von denen Kayserlichen zimlich durchschossene-Mauren. N . Grosse 
Redoute worinnen 10. S tück . O. Chur-Bayrische Batteryen. P. Morsel 
v n d Bomben. Q. Circumvallations-Linie. R. Eine Schantz bey Pest wor in­
nen Chur-Bayrische Guarnison gelegen. S. Communications-Linie. T . Das 
Brandenburgische Lager. V . Brandenburgische Feuer-Morsel v n d Bomben. 
W . Türckische Begrebnûssen . X . Halb abgebrochene Schiff-Brucken worauf 
die T ü r c k e n die Donau bestrichen." 

A megelőző kompozíció egyszerűs í te t t vá l t oza t a , az e lő térben keve­
sebb staffázsalakkal . — Kiadó ja feltehetőleg azonos Johann Jakob Schöni -
gerrel, aki ről azonban csak azt tudjuk, hogy a X V I I . század végén „fürs t l . 
Grottierer u . Strukkator" vol t . Vö. : Thieme—Becker X X X . 230. 

I R O D A L O M : Bubics 71. sz. — Apponyi 1302. sz. — Layer 97. — Kelényi, ábrá­
zolások 120. sz. — Hubay 971. sz. 

1 8 . Buda és Pest látképe — XLIII . tábla 

Címe fent középen, kü lön keretben: „ O F E N v. PEST." 
Lent a k é p alat t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz : „1. das 

Schloss. 2. die Ober Statt . 3. die Wasser Statt . 5. das Blockhaus. 6. die 
Schieffbrücken. 7. Tonau." 

R é z k a r c és rézmetsze t , körü l vágo t t , a képmező 8,7x14,8 cm. 
Megjelent: Totius Regni H u n g á r i á é superioris & / inferioris accurata 

Descriptio . . . Von / Georg Krekwi tz , aus Siebenbürgen. Franckfurt und 
N ü r n b e r g , / Verlegts Leonhard Loschge. / Druckts Johann Phil ipp Andrea 
1685. 538—539. o. közö t t . 

5 Rózsa Gy.: Budapest régi látképei 65 



A k ö n y v 1686-ban is megjelent, ebben a k i a d á s b a n a kép az 506—507. o. 
k ö z ö t t t a l á lha tó . 

MTKcs , B T M . 
Di l ich , i l letve Merian kompoz íc ió jának fe lhasználásával készül t . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 96. sz. — Schoen, Lantos 649/a, 661. sz., 10. sz. 
(1688. ovi kiadásról beszél). — Gallina (képpel). — Kelényi, bibliográfia 482. sz. — 
Schoen, Csillag 25. sz. — Kelényi, ábrázolások 20. sz. 

Cl) Buda és Pest látképe 

Címe fent szószalagon: „ O F E N V . PEST". 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 4,8x9,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: T . 151. 
A 18. sz. kompozíc ió va r i ánsa . — Az MTKcs-ben számos m á s vá ros 

l á tképe t a l á l h a t ó hasonló keretdíszí téssel , ezek valószínűleg egy nagyobb 
lap s zé tvágo t t részletei . K ö z ü l ü k Petrina l á t képén „Verlegt vnd ge- / 
d ruckt bey, . . . ." , Sziszek l á tképén „Marx A n t o n i H a n a s / i n Augspurg." 
adressz o lvasha tó . A k i adónak , Marx A n t o n i Hanasnak (Hannas) k é t 1664-
ből szá rmazó és az MTKcs-ben őrzö t t r ö p l a p j á t eml í t i : Cennerné Wilhelmb 
G „ Zr ínyi Miklós, a kö l tő h a d j á r a t a i n a k grafikus ábrázolása i . Folia Archaeo-
logica X I I I (1961) 231, 234. — Pub l iká l a t l an . 

b) Buda és Pest látképe 

Címe fent a kereten be lü l : „ O F E N . " 
Rézka rc és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 5,8x11,4 cm. 
Megjelent: Das/ Ehmals gedruckte, vom T ü r k e n be rück t e , / nun / Treff­

l ich erquickte / Königre ich Hungarn, / . . . Franckfurt , und Leipzig, / I n 
Verlegung Christoff Riegels. A n . 1688. 408-409. o. közö t t . 

B T M . 
A 18. sz. kompozíc ió va r i ánsa . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 913. sz. — Lanfranconi 114. sz. — Kelényi, 
bibliográfia 1298. sz. — Kelényi, ábrázolások 54. sz. 

c) Buda és Pest látképe. Részlet a budai lőportorony robbanását 
ábrázoló allegorikus képből 

A részlet címe fent a kereten be lü l : „ B U D A " . 
Az egész k é p felirata fent szószalagon: „ S E C U M S I M U L O M N I A 

P E R D I T " . 
Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 29,7 x 19,9 cm, a részlet 8,5 x 19,5 

cm. 
Megjelent: ASSERTIONES / E L E M E N T A R E S / E X / U N I V E R S A 

P H I L O S O P H I A / QUAS / . . . Publice propugnandas suscipiet / I L -
LUSTRISSIMUS D O M I N U S / M I C H A E L H E R M A N N U S JOSEPHUS / . . . 
COMES A B A L T H A N N , MORAVUS ZNOYMENSIS , . . . Anno à par tu 



Virginis M . DC. L X X X I X . / . . . V I E N N A E A U S T R I A E , T y p i s L E O P O L D I 
VOIGT, / Universitatis Tvpographi. A D4 és D5 levél közö t t . 

I I . á l l apo t is ismert, mert a k ö n y v egyes p é l d á n y a i b a n a lap a 
j o b b alsó sarokban ,,19" számmal jelölve t a l á lha tó . 

MTKcs , B T M . 
A 18. sz. kompozíc ióra veze the tő vissza. — Az egész k ö t e t és egyes 

részei c ímlap já t Elias Christoff Heiss (1660-1731) rajza u t á n a nagy m ű ­
hellyel dolgozó Christoph Weigel (1654-1725) metszette. Vö. : Thieme— 
Becker X V I . 318; X X X V . 277—278. A k ö n y v t ö b b i oldala azonban jelzet­
len. S t í luskr i t ika i alapon lehetnek a k é t művész m u n k á i , de erre a d a t s z e r ű 
b i z o n y í t é k u n k nincs. Apponyi 2321. sz. az egész művész i d ísz í tés t nekik 
tu la jdon í t j a . 

I R O D A L O M : Bubics 42. sz. (Weigel). — Majláth, katalógus 865. sz. (Weigel). — 
Lanfranconi 73. sz. (Heiss—Weigel). — Kuzsinszky 16 (Heiss). — Kelényi, bibliográfia 
1352. sz. — Layer 33. — Kelényi, ábrázolások 56. sz. 

d) Buda és Pest látképe 
Címe fent a keret alat t : , , O F E N " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 5,8x10,9 cm. 
Megjelent: a Der Durchleuchtigsten / F ü r s t e n / U n d Marggrafen / von 

Baaden / Leben, Regierung, Grossthaten / und Absterben . . . Franckfurt 
und Leipzig, / I n Verlegung Christoph Riegels. A . 1695 c ímű m ű Des / 
Durchleuchtigsten / F ü r s t e n und Her rn / Her rn / Ludwig / Wilhelms, / Marg­
grafens zu Baaden / . . . Leben, Regierung und Gross-/ Thaten c ímű részé­
nek 8—9. o. közö t t . 

A 18. sz. kompozíció a l ap ján készül t . 
I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1456. sz. — Layer 100. — Kelényi, ábrázo­

lások 59. sz. 

19. Buda és Pest látképe - XLIV. tábla 

Címe fent a keret alat t : „ O F E N v. PEST." 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a kép bal és jobb széle 

mellet t : „1. Das Schloss. 2. Die Ober Statt . 3. Die Wasser Statt . 4. Die 
Hinder-Vorstat t . 5. E i n Palast und Zolhaus i n der Ober-Vorstatt. 6. Die 
Under Vorstat t . 7. Pest. 8. Warme Bäder . 9. Das Blockhaus. 10. A l t Ofen. 
11. Die Thonau. 12. Schiffprucke." 

Oldalszám a kép jobb s a r k á b a n fent: ,,232' . 
R é z k a r c és rézmetsze t , 7x27,5 cm. 
Megjelent: Sigmund von Birken, C. Com. Pal. / Neu-vermehrter / 

Donau-Strand, . . . Samt 70. curiosen gantz neuen i n Kupf- / fer gestochenen 
Figuren der vornehmsten S t ä d t e / und Vestungen an der Donau . . . Hervor 
gegeben und verleget / von / Jacob Sandrart, Kupferstecher und / Kuns t ­
händ le r in N ü r n b e r g . / Gedruckt i m Jahr, 1686. 232-233. o. közö t t . 

A kép azonos á l l apo tban és ugyanazon a helyen jelent meg az 1688. évi 
k i a d á s b a n is, amelynek címe ugyan így kezdődik , vége: ,, . Hervor 



gegeben und verleget / von / Jacob Sandrart, Kupfer-Stecher und / Kunst ­
h ä n d l e r i n N ü r n b e r g . / Gedruckt i m Jahr 1688." — Valószínűleg erre vonat­
kozik a Kelényi , bibl iográf ia 5 7 1 . sz.-nál e m l í t e t t 1688. évi k i adás is. — 
Kelényi , bibl iográfia 572. sz. egy 1690. évi k i a d á s t is emlí t , amelyet azonban 
a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n nem t a l á l t u n k meg. 

I I . á l lapot : az o lda lszám megjelölés megvá l t ozo t t . Megmaradt a 232-cs 
szám, de á t h ú z t á k és a l á í r t ák a köve tkező jelölést : , ,219." 

Megjelent a k ö n y v 1694. évi k i a d á s á b a n , amelynek a címe a köve tkező ­
k é p p e n végződik :" . . . Samt vielen curiosen ins Kupffer gebrachten Figuren 
der vornehmsten S t ä d t e und Ve- / stungen an der Donau, . . . bis auf das i n - / 
stehende 1694. Jahr cont inuir t / und verlegt / von / Jacob Sandrart. Kunst -
H ä n d l e r / i n N ü r n b e r g . / Gedruckt i m Jahr 1694." 218 — 219. o. közö t t . 
Ugyanez a lemez á l l apo ta 1704-ben is, akkor a k ö n y v c ímének végződése 
a köve tkezőképpen módosu l : ,, . . . biss auf das / instehende 1704. Jahr 
con- / t i nu i r t . / Verlegts / Jacob von Sandrart, K u n s t h ä n d l e r / i n N ü r n b e r g . 
Gedruckt i m Jahr 1704." U g y a n í g y egy még későbbi , d a t á l a t l a n k i a d á s b a n . 
Ennek címe: ,,Neu vermehrte / Donau / oder / eigentliche Beschreibung / 
des gantzen / Donau-Stroms, . . . Anfangs durch den b e r ü h m t e n / Sigmund 
von Bûrcken , C. Com. Pal. / verfasset / und von Jacob Sandrat [ ! ] / verleget,/ 
Anjetzo aber m i t vielen merckwürd igen Begebenheiten / continuir t zu finden / 
bey Dav id Funckens seel. W i t t i b und Erben i n N ü r n b e r g . " 

I I I . á l l apo t : a 219-es s z á m o t ,,214"-re j a v í t o t t á k , felette még lá tszik az 
á t h ú z o t t 232. 

Megjelent: Neu-vermehrte Donau, / Oder / Eigentliche Beschreibung 
des gantzen / Donau-Stroms, . . . Anfangs durch den W e l t - b e r ü h m t e n / 
Sigmund von Bûrcken , C. Com. Pal. verfasset. / A n je tz t aber m i t vielen 
merckwürd igen Begebenheiten zum andernmal aufgelegt, cont inuir t / und 
zu finden / bey Dav id Funckens Seel. W i t t i b , und Erben. / N ü r n b e r g , 
gedruckt bey Adam Jonathan Felssecker. 214 — 215. o. közö t t . 

MTKcs ( I . á l lapot ) . 
A 11 . sz. kompozíc ió t ípusához tartozik, csak az e lő térben l á t h a t ó 

t ábo r - és csatajelenetekkel egész í te t ték k i . 
I R O D A L O M : Lanfranconi 109. sz. (?). — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. 

20. Buda és Pest látképe — XXXIX. tábla 

A nyugat i rész le tkép címe fent szószalagon: „Fac ies Budae Occiden-
talis ." 

Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 1 8 , 6 x 1 5 , 2 cm, a rész le tkép 
6,8 X 14,5 cm. 

Megjelent: a C A L E N D A R I V M / T Y R N A V I E N S E / A D / A N N V M / 
C H R I S T I , / M . DC. L X X X V I . . . O P E R A / Ast rophi l i cujusdan è Soc: 
J E S U in / Universitate Viennensi supputatum. / M O N A C H I J , Typis SEBAS­
TIANE R A U C H c ímű m ű PROGNOSIS / CONJECTVRALIS / ASTROLO-
GICA . . . A D A N N V M / A CHRISTO N A T O / M . DC. L X X X V I . . . 
M O N A C H I J , / Typis SE B A S T I A N I R A U C H című függelékének K és K 2 
levele közö t t . 



B T M . 
A keleti l á t k é p le í rását lásd a 78. sz.-nál. 
I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 911. sz. — Kelényi, ábrázolások nem 

ismeri. 

(l) Buda és Pest látképe. Részlet címlapról (E . Nessenthaler) 

A részlet címe fent, a kereten belül szószalagon: , ,Buda". 
Az egész lap jelezve lent: , ,E. Nessenthaler inv . et fe." 
Rézka rc , kö rü lvágo t t , az egész képmező 18,5x14 cm, a részlet kb . 

3,4x5,3 cm. 
Buda l á tképén k ívü l Qvinqve Ecclesiae — Siklós — Czanad — 

Simontornya — Novar inum — Segedinum — K a p o s v á r — H a t v a n — 
Módon — Argos — Napoli d i Romania l á tképe szerepel a c ímlapon. 

Megjelent: C A L E N D A R I V M / Tyrnaviense / A d A n n u m / Christi . 
M . DC. L X X X V I I I . . . Opera / Astrophi l i cuiusdam é Societate / Jesu sup-
p u t a t ü i n Vniversitate / Tyrnaviensi c ímlapján . 

A vá roskép a 20. sz. kompozíc ió va r i ánsa . Elias Nessenthaler 
(1664 — 1714) augsburgi rézmetsző Magyarországon is dolgozott. Vö. : 
Thieme—Becker X X V . 395; Pataky 2. sz. (képpel) . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások nem ismeri. — Pataky 2. sz. (képpel). 

21. Buda és Pest látképe (N. M. de la Vigne) - XXXIV. tábla 
Az egész kép címe fent a kép felett: „ B V D A E AC P E S T I I C H N O -

G R A P H I C A DESCRIPTIO / T V M E T I Ä E A R V V I C I N I A R V , CASTRORV, 
AGGERORV, FOSSARV, PROSPECTVV, N V D A , AC R E C T A SCENO-
G R A P H I C A D E L I N E A T I O , A L I A R V M V E D I C T A E B V D A E OBSIDIONIS 
P A R T I C V L A R I T A T V À SAC: CAES: M A I : E X E R C I T V , E I V S Q V E 
P R A E C E L S O R V M F O E D E R A T O R V M COPIIS F A C T A E . " 

Ajánlás az egész kép bal o lda lán : , , B V D A / Augustissimo Invict issimoq. 
Romano- / r u m I m p e r á t o r i / L E O P O L D O / Primo Magno, / A / Consilio 
Industr ia Potentia / Consilio I n liberata Vienna / Industr ia / I n Vindicata 
Buda / Potentia / I n Amplissimo Hungá r i áé / Regno / I n / L i b e r t a t é m asserto / 
E t / formidanda Orbi Potentia Otto- / mannica / Enervata, / Exacte deli-
neata et prae- / sentata / Sacratissime Caesar / hanc t o t nominibus / Tuam 
Clementissimo Oculo ar- / bi trare: / E t / Gratiosissime Respice ejus A u - / 
thorem / Sacratissimae Majestatis Tuae / I n f i m u m et devo t i s s imü Servü / 
N . M . de la Vigne / Seniorem." 

M a g y a r á z a t a képeken elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz az egész 
kép bal és jobb o lda lán : „ P R I M A E T A B V L A E / E X P L I C A T I O . / + Buda 
antiqua. A . Buda Civitas. B . A r x . C. Vrbs inferior. D . Pestvm Civitas. E . 
Danubius f luvius. F . Möns S. ü Gerardi. G. Insula S. t a e Marga ré t áé . H . Insula 
S. t a eElisabethae. I . Insula S." Andreáé . K . Linea Circüval la t io . L . Statio Cae­
sarea. M . Statio Bavarica. N . Statio Brandeburgica. O. Statio Seren.m i Pr inci -
pis Ludovic i Badensis. P. Statio Sabaudiae Principis. Q. Statio Generalis 



Staremberg. R. Statio Commissarij Grälis Rabata. S. Statio Generalis 
Serini. T . Statio Generalis Bielk. V . Tormenta Caesarea. X . Tormenta Bava-
rica. Y . Pons Insulae S. t a e Margarethae. Omnes supradicti Pontes ab Impe­
r ia l i Exerc i tu fuerunt constructi. 1. Pons Budae à Turcis destructus, cum 
desere [ !] P e s t ü accessu B a v a r o r ü die 17. Junij coacti sunt. 2. Castra 
Turcica ub i die 8. August i ad solutionem obsidionis visi sunt hostes, ub i 
etiam occupationis Die i terum apparuere. 3. Lineae Circumvallatio: â Ba-
varico Exerc i tu custoditae. Prima Linea. 4. V n ü agmen Dimacharum. 
Soyer. 5. Electroralis Bavaricae custodiae cohors. 6. Duo agmina equest: 
Bavarica Bielk. 7. P é d e s t r e agmen u n ü Bavar: [kopás !] 8. Duo equest: 
agmina Bavar: La Tour. 9. P é d e s t r e agmen unum Bav: Sauberstorff. 10. 
Duo agmina equest: Saxon: Haubi tz . 11. P é d e s t r e agmen unum. Kuf ler . 
12. Duo equ: agm: Saxon: Haubi tz et Trautmansd: 13. Agmen u n ü pédes t r e 
Saxon: Sinzindorff. 14. Duo equestr: agmina Saxon: Trautmansdorff. 15. 
agmen u n ü ped: Saxon: Princ Cristian: 16. Duo agmina equestr: Bavar: 
Salburg. 17. A g m ë u n ü Caesar: pédes t r e . F ü r s t e n b e r g . 18. Duo equestr: 
agmina Bavar: Arco. 19. Agmen u n ü Caesar: pedestr: Aspremont. 20. Duo 
agmina equest: Caesar: Pazi. 21. Agmen u n ü pédes t r e Caesareü. Beck. 
22. Duo agmina equestria Caesar: Pazi. 23. Agmen u n ü pédes t r e Caesar: 
Baden. 24. Tr ia agmina Dimach: Bavar: Soyer. 25. Quatuor Dimach: 
agmina Sabaudi. Secunda Linea. 26. P é d e s t r e agmen u n ü Bavar: Rummel. 
27. Agmen u n ü éques t r e Bavar: Bielk. 28. Agmen u n ü éques t re Bavar: 
L a Tour. 29. Quinqj equestr: agmina Hungar: Bodeniani Croatiae Grlis, 
Pettenhasi Super." H u n g a r o r ü Ductor, et Baragotsi, Duo u l t ima agmina 
cum Generali Schaffenberg. 29. Aug : venerunt. 30. V n ü agmen éques t re 
Bavar: Salburg. 31. V n ü agmen éques t re Bavar: Arco. 32. V n ü agmen 
éques t re Bavar: Arco. 33. V n ü agmen Caesareü. Pazi. 34. Agmen u n ü Bavar: 
pédes t r e Gallenfels. 35. Lineae Circumvallatio ab Exerc i tu Caesareo custo­
ditae. 36. Quatuor D i m a c h a r ü agmina. Stirheim. 37. Duo equestria agmina. 
Dunnewald. 38. Duo equestria agmina. Gondola. 39. Agmen u n ü Pédes t r e . 
Kai rdem et Schutz. 40. Duo agmina equestria. Gondola. 41. P é d e s t r e agmen 
u n ü . L a Vergne. 42. Duo equestria agmina. Mercy. 43. Agmen u n ü P é d e s t r e 
Suevorü . Stain. 44. Duo equestria agmina. Mercy. 45. Agmen u n ü Ped: 
Franconiae. T h ü n g e n . 46. Tr ia equestr: agmina. Princ: Neuburg. 47. Agmen 
u n ü Ped: Suevorum. Stain. 48. Duo equestria agmina. Princ: Car: de Neub: 
49. Pedest: agmen u n ü Badens. Dourelach. 50. Tr ia equestria agmina. 
Taf. 51. Agmen u n ü pédes t r e . Metternich et Lo thar i . 52. Duo agmina 
equestria. Taf. 53. Agmen u n ü pédes t r e . Neubu: D ippë tha l . 54. Duo equestria 
agmina. Palfy. 55. Agmen u n ü pédes t re . Mansfeld et Salme. 56. Tr ia equestria 
agmina. Palfy. 57. Agmen u n ü pédes t re . Staremberg et Croy. 58. Quinque 
equestria agmina. Caprara. 59. Quatuor agmina equestria. Schutz. Linea 
Secunda. 60. Duo Dimacharum agmina. Serau. 61. Quinque equestria agmina. 
Hannover. 62. Tr ia equestria agmina. Inssfeldt. 63. Tr ia equestria agmina. 
Gransfeldt. 64. Quinqg equestria agmina. Trouchses. 65. Tr ia Dimacharum 
agmina. Serau. 66. Suggestus T o r m e n t o r ü Suevorü . 67. Fons i n alta via 
posita. 68. Equitatus Hungaricus. 69. Lineae Circumvallatio à Brandebur-
gicis custoditae. 70. agmen unum Dimacharum. Dona. 71. u n ü éques t re 
agmen. Straus. 72. Cohors Custodiae Principis. Dhal l . 73. V n u m éques t re 



agmen. Neuhaus. 74. Agmen unum pédes t r e . Pr: Churland. 75. V n ü a g m ê 
éques t r e . Henr: Princ: Saxon. 76. A g m ê u n ü pédes t r e Electricis et Principis 
Phi l ipp i . 77. V n ü a g m ê éques t re . Princ: Henr: Saxon. 78. A g m ê u n ü D i ­
macharum. Dörffl ing [? ] . 79. Quinqä agmina C r o a t a r ü equestr: Ladron. 
80. Auxiliares Copiae à Gen: 1 1 Schaffenb: ductae et 29. A u g : accessae. 81. 
Quatuor D i m a c h a r ü agmina. Det twein. 82. A g m ê u n ü pédes t r e . Schafften-
berg. 83. Quin§ Equestria agmina Saxon: Lauenb. 84. Quingj equestria 
agmina Schafftenberg. 85. Quinq^ equestria agmina. Veterani. 86. Agmen 
u n ü pédes t r e Schafftenberg. 87. Quinqj equestria agmina. Piccolomini. 
88. Agmen unum pédes t r e Spinola. 89. Agmen unum éques t re . Goess. 90. 
Agmen unum pédes t r e . Spinola. 91. Quinqj agmina equestria. S. t e Croix. 
92. Agmen u n ü pédes t r e . Spinola. 93. Quatuor agmina D i m a c h a r ü . Magni. 
94. Legio Serini i n Electorali exercitu relicta. 95. Cas t rü Caesareü ante 
subsidiäres hos t iü copias. 96. Castra Brandeburgica ante d i c t a r ü Copiarum 
turc: adventum. 97. Progeneralis Esterhasi Hung : Infer: Dux , qui j u x t a 
moenia Civitatis Inferioris Castrametati erant. 98. Karafa, Pettenhasi et 
Baragotsi H u n g a r o r ü Super: j u x t a moenia Pesti posita. 99. Suggestus 
Franciscani Bombar: 100. Suggestus t o r m e n t o r ü L inea rü Hungaris servatu-
rum. Très autem Scenographiae ad pr imam Tabulam remi t tuntur , Puncto-
r u m Lineas, et i n extremitatibus duplicates Li t ter is notatae, Scala vero 
earum, eadem est ac i n secunda. 

SECVNDAE T A B V L A E / E X P L T C A T I O . A . Buda Civitas. B . A r x . C. 
Möns S. u Gerardi. D . Vrbs Inferior. E . S u b u r b i ü [kopás] F . Thermae [?] . 
G. H u n g á r i á é R e g ü ol im . . . [kopás] H . . ., [kopás] I . Rivulus aestivo 
tempore aridus. K . Arcis Rondela. L . Armamentar iu turc icü . M . Armamen-
t a r i ü május , ub i asservabantj pulveres, 22.° Ju l i j circa horâ 7 . a m i n auras 
ev ib ra tü . N . P r o p u g n a c u l ü quo turcae ad quatuor circiter mi l l ia u t r iusqj 
sexus occupationis die usi fuorunt, sed t a n d ë captiui . O. Porta albae Regalis. 
P. Porta quae duci t ad Danubium. Q. Bassae sive gubernat. i s Domici l iü, 
cum eius Moschea. R. Murus recenter pro a q u a r ü usu constructu. S. Arma­
mentariu má jus . T. Piatea C iv i t . i s praecipua. V . T e m p l ü praecipuum. X . 
Coenobiü F ranc i scanorü . Y . Porta Viennensis. Z. Septem Moscheae seu 
templa turcica in Infer ior i Civitate. & Duo Balneae in dicta Civ . t P Infer ior i . 
1. Portae t r è s i n eadë Civitate Infer ior i . 2. T h e r m a r ü Scaturigo, sive Ba lneü 
Regale. 3. Fornix subterraneu 9 i n quo hostes éques t res vigilias habebant. 
4. Calcariae fornaces septe. 5. Oppugnatio Electoralis Bavar: 6. Suggestus 
T o r m e n t o r ü . 7. Area Mortar iorum.* Lineae circumvallatio: i n pr ima et 
secunda Tabula. 8. Lineae Exercitus Caesaréi pro Civitatis Inferioris Obsi-
diöe. 9. Suggestus Tormentor: 10. A p e r t ú r a M u r i Civitatis Inferioris. 11. 
Oppugnatio Caesarea. 12. Suggestus Tormentorum. 13. Area, Mor tar iorum. 
14. Oppugnatio Brandeburgica. 15. Suggestus T o r m e n t o r ü . 16. Prospectu 
Budae P e s t ü versus sicuti ante Obsidionem vigebat. 17. Prospectus Budae 
Alba Regá lém versus. 18. Danubius fluvius. 

A N N O T A T I O N E S Q U A E D A M . Exercitus Caesareu . . . [kopás] 95. 
hominü . . . nstabat Bo . . . niae 13. horn: m i l l . . . 17. Juni j ab Electorali 
Exerci tu Civitas Pesti, fu i t capta . . ., Fossae Caesa. . . 21. Juni j f u e r u n t incep-
tae, Electorales vero 23. ejusdem Mensis. 26. Juni j Copiae Caesar: urbem 
Inferiorem ingressi sunt. 30. accesserunt Suevi. 3. Ju l i j Brandeburg: vene-



run t et 5. ejusdem Mensis fossas inceperunt. 22. A r m a m e n t a r i ü má jus i n 
a u r á m fui t evibratum. 8. Aug. suppetito [ ?] turcicae a p p á r u e r u n t . 14. Turcae 
prima Aurora de Monte descenderunt nost rosq§ aggeres fossis munitos 
transi n re tentarunt, sed nostri , Lineis longé derelictis obviä hostibus 
Iuere, et tanto ordine promoverunt u t infidèles ci tô deserere campum coacti 
sunt. 20. I n Civ i ta të mille ducentos subsidiaries immiserunt hostes. 29. 
Copiae Auxiliares Schafftenberg Equestr: advenerunt, 30. vero pédes t res . 
Sue v i ex Pomerania vener 9 2 Sept: ipso occupationis die, istae autem 
Copiae trib.9 erant Equestr: agminibus Haubi tz . E t uno pedestri agmino 
Bidal . Caesareü Xenodochium seu hospitale in Insula S. t a e Elisabethae, 
B a v a r o r ü vero i n Civitate Pesto." 

Jelezve az alsó alaprajz alsó részén, a m é r t é k mellet t : , ,Nic: Mar: de La 
Vigne Gen: r L i : * Col : f l I n g : u r P r im: de S. M . I m . a l delineavit." 

Rézka rc és rézmetsze t , t ö b b d a r a b b ó l összeragasz tva , az egész lap 
kb . 120X 145 cm, a rész le tkép kb . 7,5 x 100 cm. 

B T M . 
Nicolao Marcel de la Vigne mérnöka lezredesre vona tkozó lag lásd: 

Glaser 133; K á r o l y i — W e l l m a n n 265. — Buda keleti l á tképé t , Buda és Pest 
ké t , kele t ről felvett a l ap ra jzá t és h á r o m ke resz tme t sze té t t a r t a l m a z ó lapról . 
A kép t ö b b i l á tképes részle tének le í rását lásd a 88. és 98. sz.-nál . 

I R O D A L O M : Lux 31. — Károlyi—Wellmann. X V I I I , 403—404, részletképek: 
160—161 és 336—337. o. között . — Kelényi, ábrázolások 193. sz. (képpel, de az egész 
lap tévesen összeállítva). 

22. Buda ostroma. 1686 (B. Fallet) - XLII . tábla 

Cím fent a keret alat t : „ V E R O DISSEGNO D I B V D A C I T T A C A P I ­
T A L E D E L L O N G H A R I A I N F E R I O R E A S S E D I A T A / D A L L A R M I 
I M P E R I A L I AN? 1686." 

A képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a bal alsó sarokban: „A. i l Se: , n < ) 

d i Bauiera B . i l Se: m 0 d i Lorena C. i l con. d i Starinberg D . B a t t é r i a d i 4 
Mor ta r i E . B a t t é r i a d i 3 Colombrine F . B a t t é r i a d i 3 Canoni G. Trinciera d i 
Bauary H . Moschea I . Trinciera d i Lorena K . Sortita L . Pest M . Sepolture d i 
Turchi N . Cit ta Bassa O. Borghi d i Sopra P. Borghi Q. Ci t ta dell Aqua 
ouero Ghetto R. Borghi da Basso S. Castello S. Gerardo T. Bagni Caldi 
Minerali V . Vestigge d una Cit ta nell Isola X. ,Danubio Fiume." 

Jelezve a képen lent középen: „ p a l t t s a r fallet Calpst. [ ? ] " Adressz a 
feliratos t áb l a a l ján: „Girolemo Albr izz i al Insegna del Amstedam / dietro la 
Chiesa d i S. Giuliano in Venetia F . " Dedikác ió a t á b l a felső részén: „ D e d i c a t a 
el Merito Da l Molto I l l . r SigJ / Sig. r et Profi. Mio Collendiss.™ / I I Sig. r  

Franco. Albore l l i . " 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 27x38,6 cm. 
B T M . 
A l á t ké p a 11. sz. kompozíció t ípusához tartozik, a csata jelenettel 

kiegészí tve. — A sz igna tú ra m e g n y u g t a t ó feloldása nem sikerül t . — Kelényi , 
bibliográfia 1024. sz.-nál közöl t m ű b e n (Teatro delle p iú moderne imprese 
d i querra fatte nella Europa . . . Assieme con i l prospetto d i tu t te le ci t ta, 



che bagna i l Danubio . . . Consecrato al l 'Antonio Pavlo Francescini. I n 
Venetia, MDCXCVT. presso Girolamo Albrizzi) eml í t egy nyugat i ostrom­
képe t , amely valószínűleg azonos a m i lapunkkal . Címe a k ö v e t k e z ő : ,,Vero 
dissegno de Buda ci t ta capitale dell Ongharia Inferiore assediata dal l a rmi 
imperiale an.° 1686". A könj^v hozzáférhető p é l d á n y a i b a n azonban budai 
o s t r o m k é p e t nem t a l á l t u n k . 

I R O D A L O M : Kremmer, olasz 258—259. — Kelényi , bibliográfia 1495. sz. 
(szerinte megjelent: V I E N N A / L I B E R A T A / . . . POÉMA E R O I C O / D E L / P. A N T O ­
NIO C O N S T A N T I N I / . . . I n Roma M. DC. I C . / Per Gaetano Zenobij, e Giorgio Placho,/ 
Intagliatori, e Gettatori de'Carat-teri,/vicino la Colonna Trajana. A könyv hozzáférhető 
példányaiban azonban nem találtuk meg). — Kelényi , ábrázolások 172. sz. (ua,). 

Cl) Buda ostroma. 1686 (L. Gomier) 

Címe fent a keret alat t : „ V E R O DISSEGNO D I B V D A C I T T A C A P I ­
T A L E D E L L ' O N G H A R I A I N F E R I O R E A S S E D I A T A / D A L L ' A R M I 
I M P E R I A L I L ' An.° 1686." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban, t á b l á n : 
, ,A i l Se. , n ü d i Bauiera. B i l Se. m o d i Lorena. C i l Con d i Starinberg. D 
B a t t é r i a d i 4 Mor ta r i . E B a t t é r i a d i 3 Colonbrine. F B a t t é r i a d i 3 Canoni. 
G Trinciera d i Bauary. H Moschea. I Trinciera Lorena. K Sort i t ta . L Pest. 
M Sepolture d i Turchi . N Cit ta Bassa, O Borghi d i Sopra. P Borghi . Q Cit ta 
deli ' Aqua ouero Ghetto. R Borghi da Basso. S Castello S. Gerardo. T Bagni 
Caldi Mineral i . V Vestigge d una Cit ta Isola. X Danubio Fiume." 

Oldalszám a bal alsó sarokban, a szöveg alat t : ,,12". 
Jelezve a bal alsó sarokban, a szöveg alat t : ,,Lodouico gomier sc. 

Fran Colignon form. / A l Parione 1433." 
Rézka rc és rézmetsze t , 29x36,7 cm. 
MTKcs . 
Az előbbi lap máso la ta . — Louis Gomier francia rézmetsző m u n k á s s á g á ­

ról eddig annyi t tud tunk , hogy R ó m á b a n m ű k ö d ö t t 1713 és 1730 körü l . 
Valószínűleg r á vonatkozik a sz igna tú ra . Vö. : Thieme —Becker X I V . 364. — 
Franço i s Collignon (1609 — 1657), Jacques Callot t a n í t v á n y a , sz in tén R ó m á ­
ban m ű k ö d ő francia rézmetsző és m ű k e r e s k e d ő vol t . Vö . : Thieme—Becker 
V I I . 227; Lieure, J., Jacques Callot. Paris 1929, I I . k ö t . 18. A sz igna túrábó l 
k ö v e t k e z t e t v e sz in tén róla lehet szó, esetleg örököseiről , akik az ő neve alat t 
az üz le te t f o ly t a t t ák . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 173. sz. 

b) Buda ostroma. 1686 
Címe a k é p b e n szószalagon: , ,CITTA D I B V D A . " 
A kép megfelelő he lyén : ,,PEST. - D A N V B I O F I V M E . " 
A képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a kép alat t k é t sorban: , ,A. 

Cit ta d i Buda Noua. B . Suo Castello. C. Cit ta Vecchia uerso i l Fiume. 
D . Borgo Inferiore. E . Borgo superiore. F. A l t ro Borgo. Gr. Forte S. Gerardo. 
H . La Dogana. J . Isola d i S. Andrea. K . Sepolture del l i Éb re i . L . B a t t é r i a 
Imper ia l i . M . Caualeria Imperiale. N . Alloggiamenti Imper ia l i . " 



R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 19x24,7 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 52. 16.1. 
A 22. sz. kompozíció egyszerűs í te t t vá l t oza t a . Lényegesen kevesebb 

alakot ábrázol , m i n t előképe. Az egész kompozíc ió művészi leg igen gyenge.— 
Pub l iká l a t l an . 

c) Buda ostroma. 1686 

Címe fent középen, sastól t a r t o t t szószalagon: , , B V D A " . 
Olajfestmény, vászon, 73,5x96 cm. 
B T M , l t . sz. né lkül . 
A 22. sz. kompozíció meglehetősen pontos máso l a t a , amely a X V I I I . 

s zázadban keletkezhetett. Művésze ismeretlen. — Pub l iká l a t l an . 

23 • Buda ostroma. 1686 — X L I I I . tábla 

Címe fent a képben a keret alat t : „Die Haub t stadt Ofen i n Unter 
Ungarn. / Wie solche von der Christi : Armee Belagert, und Glücklich Ero­
bert ." 

A kép megfelelő he lyén: „ P E S T . - D O N A U f l . - Schlos. - Gerhards-
Berg." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett be tűkhöz a bal alsó sarokban: „A. die 
Juden u . Wasser Stadt. B . die Obere Vorstad. C. unter Vorstadt. D . kleine 
Vorstadt. E . Schloss Kirche. F . Gefängnus der Gefang Christen. G. Bassa 
Kirche. H . Bassa Joannis R u n d é i . K . Neu erbaute Türckische Kirche. L . 
Erd-Thor. M . Sieg K i r c h . N . die Kirche worauf die Stad Uhr . O. eine Al te 
Kirche. P. Mustaphae Bassae R u n d é i . Q. Warme bäde r . R. Keyserl: u . 
Reichs Auxi l i a r Völcker Attaque. S. Chur Beyerische. Attacque. Sachs: 
Attaque. Brandenb: Attacque. [Az Attacque szó csak egyszer k i í rva !] 
T . Anlauf t u . Sturm. V . Gesprengte Minen. X . Brechen. Anno 1686." 

R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 19,7x31 cm. 
MTKcs , B T M . 
A vá rosképben a 11. sz. kompozíc ió a l apvonása i t lehet felismerni, 

gazdag ostrom- és robbanás i jelenetekkel t a r k í t v a . — A BTM-ben a képpel 
megegyező lel tár i s zámon k é t h a s á b o s n é m e t szövegű röp lap . Kezdete: 
„ D e n 13. Jun i i 1686 . . ." Végén impresszum: „Leipzig, / Zu finden bei 
Johann Rupert K e i l , i n grossen F ü r s t e n Collegén." N y i l v á n eredetileg össze­
tar tozot t a képpel . 

I R O D A L O M : Bubics 64. sz. — Majláth, katalógus 941. sz. — Kelényi, ábrázolá­
sok 119. sz. 

24. Buda ostroma. 1686 — XL1I. tábla 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A Ofen / Wie solche von den Cchristen [!] 
Belagert und den andern September Ano. 1686/Glücklich erobret Worden." 

Rézka rc és rézmetsze t , 21,5x32 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz. nélkül . 



A 11. sz. kompozíc ióra veze the tő vissza, azt egész í te t te k i az ostrom 
jeleneteivel. 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 43. — Kremmer, német 98, 115, 161—163, 170 
(ifj. Merian müveként, képpel). — Layer 22. o., V I . t. (ifj. Merian műve, megjelent 
1718-ban Augsburgban). — Kelényi, ábrázolások 105. sz. (ifj. Merian). 

• Buda ostroma. 1686 — L . tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „Vors te l lung der Haub t Vestung, und 
Ungar i sch-König l : Residentz-Stadt Ofen, samt / deren Belagerung, durch 
die Rom: Kayserl : und andrer hohen Aly r t en Waffen." 

Szövege a szószalagot t a r t ó angyal keresztje mellet t : „Or ien te Hoc ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 35,3x27,8 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 28.183. 
A v á r o s k é p a 11. sz. kompozíc ió t í p u s á b a tar tozik, gazdag ostrom­

jelenetekkel. A s taffázsalakok egy csopor t j ának e lőképét s ikerül t megha­
tá rozn i . Az Ertz-Herzogliche / Handgriffe / Dess / Zirckels v n d Linials, . . . 
Beschrieben von . . . An thon i Ernst Burckhard von Birckenstein. / Wienn, / 
I n Verlegung dess Verfassers. / Gedruckt bey Johann van Ghelen, A N N O 
M . DC. L X X X V I c ímű m ű 107. oldaláról va ló a t ánco ló p á r dobossal, az 
e lő térben ülő n ő a t á v o l b a m u t a t ó férfivel és a lovassal beszélgető m a r k o t á -
n y o s n ő alakja. Eszerint a lapnak 1686 végén, vagy e z u t á n kellet t keletkez­
nie. Vö. : Rózsa Gy., A Birckenstein-féle me t sze t e skönyv . Magyar K ö n y v ­
szemle L X X I I I (1957) 34. — E g y é b k é n t a v á r o s n a k csak az északi részét 
l á t juk a lapon, amely első ránézésre c sonkának t ű n i k . Tüze t e sebb v izsgála t 
meggyőz arról , hogy a k é p jobb szélén nincs keret, t e h á t valószínűleg egy 
t ö b b lemezről nyomta to t t lap csonka p é l d á n y á v a l van dolgunk, amelynek 
jobb oldaláról egy vagy t ö b b rész h iányz ik . Erre muta t az is, hogy az ebbe 
a csoportba t a r t o z ó t ö b b i o s t r o m k é p m i n d az egész v á r a t ábrázol ja . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 145. sz. (képpel). — Károlyi—Wellmann 
253, 403 (képpel). 

a) Buda ostroma. 1686 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „Warhaf f t ig und Eigendlicher Abris 
sambt Völliger Belagerung der Vestung Ofen / welche Anno 1686. vermittelst 
Gottlicher Hulffe durch Ih ro Kayser: Mayst t : und derohohen Al l i r t en 
Waffen den Durckischen Klauen wiederum glicklich entrisen worden." 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 18,4x44 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: T. 9716 (nem egészen össze­

illő részekből összeragasz tva) . 
Az előző lap máso la t a , de az egész B u d á t fe l tün te t i . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 150. sz. — Horler 52 (képpel). 



b) Buda ostroma. 1686 (F. Geffels) 

Címe nincs. 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a bal alsó sarokban: ,,1 

Ci t ta d i Buda presa dell ' A r m i I m p : leopoldo primo l i 2 settemb: 1686 2 
Cit ta bassa deli ' acqua 3 Castello d i Buda 4 Aprocci del ser,0 d i loren a 5 
Approcci de Brandenb: 1 6 Ba t t r i a del ser,0 d i lorena 7 Ba t t r i a de Brandenb: 1 

8 Breccia nella Ci t tà bassa deli ' acqua 9 Bagni d i acqua Calda 10 Bagni de 
acqua temperata 11 Molinó da Poluere 12 Isola d i S. Andrea e Pont i Sopra 
i l danubio 13 Pest 13 [!] Mont i deli ' ongaria sup° 14 Ba t t r i a sopra la Breccia 
15 Bat t r ia del Inimico Contro la breccia 16 Mina che' rouerscia la Paliizzatta 
dell ' I n i m i c o 17 Parte Per cui entranogli Imp : 1 ' i n ci t ta 18 Porta d i Alba 
Reale e for t i ta del nemico 19 Ba t t r i a et Approcci de sueui 20 Approcci del 
Ser:"10 d i Bauiera 21 Monte, e Castelleto d i S gherardo 22 B a t t é r i a de 
Bauaresi 23 Magazino, d i Poluere acce. s o d . n B o m . b a 24 Mina de Bauaresi 
25 Parte Pe r c u i entran 1 1 Bauaresi i n i n , u i s i t a 27 Danubio Fiume 28 Fosso 
fatto da turchi a to rno l a Ci t ta 29 Gianizzari che tentano entrar nella Piazza 
30 Caualleria del Gen Caprara Heister che impedisce i l Cecc . . . " 

Jelezve balra lent, a m a g y a r á z a t mellett : , ,Fra. C 0 Geffels fecit / 1686 — 
87." 

Olajfes tmény, vászon, 178x270,5 cm. 
MTKcs , l t . sz.: 1202. 
A f e s tmény a 25/a sz. kompozíc ió pontos máso la t a . — Francesco 

Geffels holland festő, rézkarcoló és építész a X V I I . század másod ik felében. 
Vö. : Thieme—Becker X I I I . 334-335. 

I R O D A L O M : Az Országos Szépművészeti Múzeum állagai. I V . Magyar Törté­
nelmi Képcsarnok. Bp. 1915, 185. — A Magyar Történelmi Képcsarnok katalógusa. 
Bp. 1922, 163. sz. 

c) Buda ostroma. 1686 (Hermundt) 

Címe nincs. 
Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : ,,f. 232". 
Jelezve lent a középtő l balra: „ H e r m u n d t fecit ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 14,9x24,4 cm. 
Megjelent: Wunderbahrer/ Adlers-Schwung/ Oder / Fernere Geschichts-

Fortsetzung / O R T E L I I R E D I V I V I / E T C O N T I N U A T I , / . . . biss 
wiederumb Anno 1691 . . . Durch J O A N N E M C O N S T A N T I N U M F E I G I U M , 
Sil. Leor. J . U . C. / Anderter Theil . / Cum Gratia et Privilegio Sac. Caes. 
Majest. nec non singulari approbatione Universitatis Viennensis. / Ge­
druckt i n Verlegung Leopoldi Voigt , Universitetischen Buchdrukkers. 
1694. 232—233. o. közö t t . 

I I . á l l apo t : az o ldalszám megjelölése elé az , , O F E N " szó ke rü l t . Ez az 
á l l apo t valószínűleg ugyanannak a k ö n y v n e k későbbi p é l d á n y a i b a n jelent 
meg. 

B T M ( I . á l lapot ) . 
A 25. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a . — Hermundt bécsi rézmetsző a X V I I I . 

század elején. Vö. : Thieme—Becker X V . 515. 



I R O D A L O M : Majláth, katalógus 911. sz. — Lanfranconi 33. sz. — Kuzsinszky 
33. — Kremmer, német 117, 205 (részletképpel). — Schoen, Lantos 659. sz. — Layer 
21. — Kelényi, ábrázolások 175. sz. 

d) Buda ostroma. 1686 

Címe, felirata, jelzése nincs. 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a k é p m e z ő 12,4x17,2 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 2929. 
A 25/c sz. kompozíc ió pontos, de gyenge m á s o l a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 101. sz. 

26 • Buda ostroma. 1686 — XLI . tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „Die Stadt Ofen." 
Szövege a k é p alat t : „ W a r e Abbi ldung der Königl ichen Haupt -u : 

ResidentzStadt Ofen, welche den 16./ Juny Ao . 1686. von dero Rom: K a y : 
May: und denen Aly r t en Völckern belagert, u : den 2 September glücklich 
erobert worden nach / deme es i n die 145 Jahr i n Türck ischen h ä n d e n gewest." 

A kép megfelelő he lyén : „Chur Brandenburgische Attaque. - -
Kayserliche und Reichs Völcker. — Chur Bayrischer anlauft." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z a bal és jobb alsó sarokban 
t á b l á n : „A. Die Insel S. Andrae. B . Der Donau Flus. C. Die Warmen Bäde r . 
D . Die hindere Vorstat t . E . Die Juden und Wasserstatt. F . Das Schlos. G. 
Die Stat t Pest. H . Das Blochhaus. I . Türk i sch Begräbn i s . K . Die Obere 
Statt , L . Die Vnderste Vor Statt . M . Die Obere Vor Sta t t . " 

Jelezve a jobb alsó sarokban a szöveg alat t : „ D a v i d Funck E x . " 
Rézmet sze t , 30x36 cm. 
Megjelent: Der / Rauch von Ofen, / . . . allen erleuchteten Christen 

zu gut tem Nutz , Trost und Ergetzung, ja zur / Aufmunterung in diesen 
letztem Zeiten communiciret w i r d / von einem / Treugesinnten Mit-Christen. / 
Zu finden bey Dav id Funck in N ü r n b e r g . Az utolsó oldal u t á n . 

B T M . 
A l l . sz. k é p t ípusához tartozik, de erősen m e g v á l t o z t a t t á k és ostrom­

jelenetekkel egészí te t ték k i . 

I R O D A L O M : Kremmer, német 115—116 (képpel). — Kelényi, ábrázolások 
148. sz. 

(l) Buda ostroma. 1686 

Címe, jelzése, felirata nincs. 
Rézmet sze t , 18,1 x 26,3 cm. 
Megjelent: Warhaffte und aussführl iche Beschreibung / der H u i i -

garischen Königl ichen Haupt- und / Residentz-Stadt / O F E N , . . . Sampt 
einem a u s f ü h r l i c h e n Tage-Register, was bey dero / zweyten Belagerung 
Anno 1684. [ !] . . . vorgelauffen . . . Durch / I . W . G. N . / Franckfurt am 



M â y n , / Zu finden bey Johann Georg Walthern, den Laden auff dem Pfar-
reysen. 88 — 89. o. közö t t . 

Nyomta to t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k ö n y v 100. ol ­
da l án : „Ber i ch t der Zahlen übe r den Grundriss Ofen. 1. Das Schloss. 2. Die 
Oberstatt. 3. Die Wasserstadt. 4. Die abgebrandte Vorstadt. 5. Das Block-
hauss auff S. Gerhardsberg. 6. Die Schiff-Brucken. 7. Das grosse Rondel am 
Weissenburger-Thor. 8. Kayserl . Batterien. 9. Käyse r l . Approchen. 10. 
Käyse r l . Haupt . Lager. 11. Churf. Bayerische Approchen. 13. [!] Chur-
Brandenburgische Batterien. 14. Chur. Brandenburgische Approchen. 15. 
Kayserl . Cavallerie. 16. Chur-Brandenburgische Infanterie. 17. Der Donau-
Strohm. 18. Die über der Donau liegenden Stadt Pest." 

A 26. sz. kompozíció igen gyenge v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Apponyi 2290. sz. — Kelényi, bibliográfia 1087. sz. — Kelényi , 
ábrázolások 100. sz. 

Buda ostroma. 1686 (Fontana —Nessenthaler) — XXXIII . tábla 

A rész le tnek kü lön címe, felirata nincs. 
Az egész lap címe a k é p alatt , r á r a g a s z t o t t pap í r l apon : , ,LE P L A N , 

E T PERSPECTIVE D E L A V I L L E R O Y A L E D E B U D E , CONQUISE L E 
11. D E S E P T E M B R E , / L ' an 1686. par les Armes invincibles du Très -Augus t 
L E O P O L D Premier. / Pianta, e Prospettiva dél ia Real Ci t t à d i Buda 
espugnata / a l l i 2. Settembre F Anno 1686. dal l ' A r m i invit t issime dell ' 
Augustissimo / L E O P O L D O Primo, Imperatore. / Grundriss v n d Prospectio 
der König l ichen Residenz Stat t Ofen, wie solche den 2. Septembris 1686. 
durch die Kayserliche Waffen, / m i t S t ü r m e n d e r Hand, eingenommen 
worden." 

Fent középen a sas szószalagján: „ O R I E T V R A B V N D A N T I A 
PACIS D O N EC A V F E R A T V R L V N A . PS. 7 1 . " A kép felső jobb sar­
k á b a n lévő alaprajzon: ,, Scala d i Kloff ter . " 

A képen elhelyezett számokhoz m a g y a r á z a t a kép a lá ragasztott 
papiroson: , , 1 . La Ville haute. 2. La Ville basse. 3. Veüe de la T ranchée pour 
la Ville basse. 4. Premiere Batterie de 6. pieces de Canons, lesquels f i rent la 
breche dans la Ville basse, par laquelle 1' on y entra par assaut le 24. de Ju in , 
& du depuis servit pour Batterie de 6. Mortiers de l'Espagnol. 5. La Breche 
faite dans la Ville Basse. 6. La Porte de la Vil le basse. 7. La Porte, par 
laquelle l 'on commença les approches sur la Vil le haute. 8. La Batterie de 
12. pieces de Canons des I m p é r i a u x , qui f i rent la bresche dans la Vil le haute, 
9. La Bresche faite dans la Ville haute, occupée par les I m p é r i a u x , y met tant 
deux Batteries. 10 La Batterie haussée dessus la Courtine de cincq Pieces. 
11. La grande Rondelle. 12. La Batterie de deux pieces fabr iquée dessus la 
grande Rondelle. 13. Les 2. Batteries de Canons dedans les approches faites 
par les I m p é r i a u x . 14. Les 4. Batteries de Mortiers faites par les I m p é r i a u x . 
15. Le fossé entre les deux Murailles. 16. La seconde Muraille. 17. Petite 
Pallissade derr ière la seconde Muraille faite par les Turcs, pour s'en servir 
d'une t ro is ième retirade. 18. Approches faites par les Brandembourgeois. 
19. Place d'Armes des Brandembourgeois. 20. Batterie de 8. pieces de 



Canons faite par les Brandembourgeois. 21. Batterie des 22. petites pieces, 
portantes petites balles rouges ou embrasées , faite par les Brandembourgeois. 
22. Bresche faite par les Brandembourgeois. 23. la Porte de Vienne, d ' o ù 
sortirent les Turcs contre nos approches. 24. L a Porte d 'Alba Reale, par 
laquelle entra le peu de secours. 25. La Porte à la Riviere. 26. Le Chasteau. 
27. Renclos de Murailles du Chasteau. 28. La Porte du Chasteau 29. Le Palais 
dans le Chasteau, où habi toi t le Roy Matthias. 30. Cour dans le Chasteau. 31. 
Fossé devant la seconde Muraille du Chasteau. 32. Murail le des Escuries d u 
Roy Matthias. 33. La Maison du Bascha. 34. L a Rue des Juiffs. 35. L a 
principale Eglise de Bude dédiée à S. Estiene Roy d'Hongrie, r édu i t e en 
Mosquée. 36. L'Eglise des Cordeliers, ru inée par les Bombes, & Canonades. 
37. Trois Eglises des Chrestiens ruinées . 38. Deux Eglises r édu i t e s en 
Mosquées . 39. Mosquées dans la Vil le basse. 40. Camp des I m p é r i a u x de r r i è re 
la Muraille de la Vil le basse. 41. Attacque des Bavarois au Chasteau. 42. 
Approches des Bavarois. 43. Batterie de 6. pieces de Canons des Bavarois, 
dont l 'on f i t la breche dans la grande-Rondelle du Chasteau. 44. La grande 
Rondelle. 45. Batterie de deux pieces, faite par les Bavarois sur la grande 
Rondelle. 46. Batterie de 6. pieces, laquelle ba t to i t le Chasteau du costé d 'Alba 
Reale. 47. Batterie de deux Mortiers des Bavarois. 48. Batterie des Bavarois 
dressée sur le Mont de St. Gerard. 49. Le Mont de St. Gerard. 50. Le Camp 
des Bavarois der r iè re le Mont de St. Gerard. 51. La Ligne de Contrevallation. 
52. La Batterie posée dans la ligne de Contre val lat ion, laquelle ba t to i t de flanc 
la palissade. 53. La Batterie dressée sur la Montaigne par les Suabes. 54. 
L a Ligne de Circonvallation. 55. Le Camp des I m p é r i a u x . 56. Le Quartier 
general de S. A . de Loraine. 57. La Ligne de Circon vallat ion des Bavarois. 
58. La Ligne de Bataille. 59. Vallée de St. Paul, par ou les Turcs sont venus 
pour secourir la Place. 60. Secours des Turcs, partie desquels entra en Bude, 
& partie t uée dans le Camp. 61. Le Mareschal Caprara v i n t contre le Secours. 
62. Arr ivée de Schärf femberg. 63. Camp du Schärffemberg. 64. Bataille 
donnée par les I m p é r i a u x sur les Monts a hu i t mille Turcs avancez pour 
secourir Bude, & la leur défai te , y demeurant morts environ deux mil le , 
plusieurs prisonniers, & conqueste de hu i t pieces de Canons. 65. Turcs en 
bataille sur les Montaignes. 66. Camp des Turcs sur les Montaignes. 67. Les 
Ponts de Barques du costé des Bavarois pour la communication du fourage. 
68. La Vil le de Pest. 69. Camp, du Marquis D 'Or ia der r iè re Pest. 70. Ret­
renchement du costé de Pest sur le rivage de Danube. 71. Batterie contre 
les Turcs, qui venoient faire provision d'eau. 72. Muraille faite par les Turcs 
pour s'asseurer de l'eau. 73. LTsle de Bude la Vieille, ou i l y a voi t un Hospital 
pour les Soldats. & le Tra in de l 'Ar t i l le r ie . 74. Ponts de Barques faits pour 
la Communication d l 'Isle. 75. Bains chauds. 76. Fond ou source de l'eau 
des Bains. 77. Marescages. 78. Isle de St. Marguerite ou des Raseiens. 79. 
Muraille j e t t ée en l 'air par la poudre du Magazin enf lammée par les nostres. 
80. Perspective de Bude du costé de la terre, & du costé d 'Alba Reale. 81. 
Le Plan Geometral de Bude avec les attacques. 82. Assaut general d o n n é le 
deuxiesme Septembre à deux heures après midy, dont la Place fut e m p o r t é e . 
83. L a Riviere du Danube. 84. Son Altezze de Loraine, e toute la Généra l i t é . 

1. La Ci t tà alta. 2. La Ci t t à bassa. 3. A p e r t ú r a dél ia Trinciera per la 
Ci t t à bassa. 4. Prima B a t t é r i a d i 6. Cannoni, che fecero la Breccia nella 



Ci t tà bassa, d i dove si e n t r ô a i l ' assalto a l l i 24. Guigno, e poi servi per la 
B a t t é r i a d i 6. Mor ta r i dello Spagnuolo. 5. Breccia fat ta nella Ci t tà bassa. 
6. Porte délia Ci t tà bassa. 7. Porta, d i dove si cominciarono g l ' Approcci per 
la Ci t tà alta. 8. B a t t é r i a d i 12. pezzi d i Cannone deglTmperiali, che fecero 
la Breccia nella Citta alta. 9. Breccia fat ta nella Ci t tà alta, occupata da 
g l ' Imperia l i , postovi sopra 2. Batterie. 10. B a t t é r i a posta sopra la Cortina 
d i 5. Pezzi. 11. Gran Rondello. 12. B a t t é r i a d i 2. Pezzi posta sopra i l Gran 
Rondello. 13. Due Batterie d i Cannoni dentro gl 'Approcci, fatte da 
gl ' Imperial i . 14. Quattro Batterie d i Mor ta r i fatte da gl ' Imperia l i . 15. Fosso 
t r à le 2. Muraglie. 16. Seconda Muraglia. 17. Piccola Palizzata dietro la 
2da Muraglia fatta dal l i Turchi per servirsene d i 3za Ri t i ra ta . 18. Approcci 
f a t t i da ' i Brandeburghesi. 19. Piazza d 'Arme de' Brandeburghesi. 
20. B a t t é r i a d i 8. Pezzi d i Cannone fat ta da ' i Brandeburghesi. 21. 
B a t t é r i a d i 22. Pezzi piccoli, che tiravano Balle infuocate, fat ta da ' i 
Brandeburghesi. 22. Breccia fat ta da ' i Brandeburghesi. 23. Porta d i Vienna 
d'onde sortivano i Turchi sopra i nostri Approcci. 24. Porta d i Alba Reale d i 
dove entro poco soccorso. 25. Porta dell 'Acqua. 26. I l Castello. 27. Recinti 
d i Muraglie del Castello. 28. Porte del Castello. 29. Palazzo dentro i l Castello, 
dove abitava, i l R è Mattias. 30. Piazze dentro i l Castello. 31. Fosso avant i 
la 2da Muraglia del Castello. 32. Muraglia délie Stalle de'Cavalli del R è 
Mattias. 33. Casa del Bassa. 34. Contrada de gl 'Ebrei . 35. L a Chiesa p r in ­
cipale du Buda, dedicata à S. Steffano R è d'Ungheria, convertita i n gran 
Moschea. 36. Chiesa de' Francescani rouinata dalle Bombe, e Cannonate. 37. 
T r è Chiese d i Christiani rouinate. 38. Due Chiese fatte Moschee. 39. Moschee 
nella Cit ta bassa. 40. Accampamento d ' Imperia l i dietro i l Muro délia C i t t à 
bassa. 41. Attacco de'i Bavaresi al Castello. 42. Approcci de'i Bavaresi. 
43. B a t t é r i a d i 6. Pezzi di Cannone de'i Bavaresi, che fecero la Breccia nel 
Gran Rondello del Castello. 44. I l gran Rondello. 45. B a t t é r i a d i 2. Pezzi 
posta da ' i Bavaresi sopra i l gran Rondello. 46. B a t t é r i a d i 6. Pezzi, che 
batte va i l Castello dalla parte d i Alba Reale. 47. Batterie d i Mor ta r i de'i 
Bavaresi. 48. B a t t é r i a d i Bavaresi posta sopra i l Monte S. Gerardo. 49. Monte 
S. Gerardo. 50. Accampamento de'i Bavaresi dietro i l Monte S. Gerardo. 
51. Linea d i Contra vallazione. 52. B a t t é r i a posta nella Linea d i Contra-
vallazione, che batteva d i fianco le Palizzate. 53. B a t t é r i a posta sopra i l 
Monte dal l i Suevi. 54. Linea d i Circon vallazione. 55. Accampamento de'i 
Cesarei. 56. Quartiero Generale d i S. A . d i Lorena. 57. Linea d i Circon-
vallazione de'i Bavaresi. 58. Linea d i Battaglia. 59. Valle d i S. Paulo, d'onde 
vennero l i Turchi per soccorrer la Piazza. 60. Soccorso de'i Turchi , parte 
de'i quali entrarono in Buda, e parte restarono uccisi sul Campo. 61. Mares-
ciallo Caprara, che viene contro i l Soccorso. 62. Ar r ivo del Schärffemberg. 
63. Accampamento d i Schärffemberg. 64. Battaglia data da gl ' Imper ia l i 
sopra le Montagne ad 8000. Turchi avanzati per soccorrer Buda, e disfatta 
d i essi con restarne sul Campo circa 2000, mo l t i priggioni, & acquisto d i 8. 
pezzi d i Cannone. 65. Turchi i n battaglia sopra le Montagne. 66. Accampa­
mento de' i Turchi sopra le Montagne. 67. Pont i d i Barche dalla parte de'i 
Bavaresi per la communicazione de'i forraggi. 68. Pest. 69. Accampamento 
del Marchesse Doria dietro à Pest. 70. Trincieramento dalla parte d i Pest 
sopra la r iva del Danubio. 71. Batterie contro l i Turchi , che venivano a 



prender acqua. 72. Muraglia fat ta da ' i Turchi , per assicurarsi l'acqua. 73. 
Isola d i Buda Vecchia, dove era l'Ospedale per l i Soldati, & i l Treno del-
l 'Ar t ig l ier ia . 74. Pont i d i Barche f a t t i per la Communicazione dell ' Isola. 
75. Bagni caldi. 76. Sorgente dell'acqua del l i Bagni. 77. Morasto. 78. Isola d i 
5. Margherita, o sia de' i Razziani. 79. Muraglia gettata in aria dalla polvere 
del Magazzeno incendiato da ' i Nostr i . 80. Prospettiva d i Buda dalia parte 
d i Terra verso Alba Reale. 81. Pianta Geometrica d i Buda con g l ' At tacchi . 
82. Assalto Generale dato a l i i 2. Settembre alle 2. ore doppo mezzo giorno, 
col quale si acqu i s tó la Piazza. 83. Danubio Fiume. 84. S. A . d i Lorena con 
t u t t a la Generalita. 

1. Die obere Statt . 2. Die vntere Statt . 3. Einschni t t oder Eröf fnung 
der Trencheen zur vntern Statt . 4. Erste B a t t é r i a von 6. Stucken, wormi t 
die Breche i n die vntere Stat t gemacht worden, durch welche man den 24. 
Jun i i m i t Sturm hinein kommen, v n d hernach für eine B a t t é r i a auf 6. Stuck 
für den Spanischen Feuerwercker gedienet hat. 5. Breche der vntern Stat t . 
6. Thor der vntern Statt . 7. Das Thor wo die Approchen gegen der obern 
Stat t angefangen. 8. B a t t é r i a von 12. Stucken der Kayserlichen, so die 
Breche gegen der obern Stat t gemacht. 9. Breche i n der obern Statt , so die 
Kayserlichen behauptet, v n d 2. Batterien darauf gesetzt. 10. B a t t é r i a m i t 
6. Stucken, so auf die Cortina gesetzt worden. 11. Das grosse Rondell . 12. 
B a t t é r i a von 2. Stucken auf den grossen Rondell . 13. 2 Batterien m i t 
Stucken i n denen Kayserlichen approchen. 14. 4. Batterien der Kayserlichen 
Mörser . 15. Der Graben zwischen denen 2. Mauren. 16. Die ä n d e r t e Maur. 
17. Palizaten hinter der ä n d e r t e n Maur, deren sich die T ü r c k e n zu ihrer dr i t t en 
ret irata bedienen wollen. 18. Brandenburgische approchen. 19. Quartier 
der Brandenburgischen. 20. Brandenburgische B a t t é r i a von 8. Stucken. 21. 
Brandenburgische B a t t é r i a von 22. kleinen Stucken so gluende K u g l 
geschossen. 22. Breche so die Brandenburgische gemacht. 23. Wienner Thor, 
wo die Tü rcken auf vnsere Approchen aussgefallen. 24. Stullweissenburger 
Thor wo der kleine Suceurs hinein kommen. 25. Wasser Thor. 26. Das Schloss. 
27. Umfang der Schloss-Mauren. 28. Die Schloss Porten oder Thor. 29. Der 
Pallast in Schloss, wo vor Zeiten K ö n i g Matthias gewohnet. 30. Platze inn­
wendig i m Schloss. 31. Der Graben von der ä n d e r t e n Schloss-Maur. 32. 
Stall-Maur für dess Königs Matthias Pferde vor Zeiten. 33. Dess Bassa 
Hauss. 34. Die Juden Gassen. 35. Die Haupt -Kirchen i n Ofen St. Stephan 
Königs in Ungarn, Türck ische grosse Moschea. 36. Die Franciscaner Kirchen 
von Bomben v n d Stuck Schuss nidergeschlagen. 37. Drey gantz ruini r te 
Kirchen der Chriesten. 38. Zwey Kirchen so zu Moscheen gemacht worden. 
39. Moscheen i n der vntern Statt . 40. Der Kayserlichen ihr Lager hinder der 
Maur der vnteren Statt . 41. Chur Bayrischer Angr i f f am Schloss. 42. Bay­
rische Approchen. 43. Bayrische B a t t é r i a von 6. Stucken, w o r m i t auf das 
grosse Rondell die Breche geschossen worden. 44. Das grosse Rondel. 45. 
B a t t é r i a der Bayrischen auf den grossen Rondell von 2. Stucken. 46. B a t t é r i a 
von 6. Stucken, so das Schloss von der Stullweissenburger Seyten beschossen. 
47. B a t t é r i a von Mörsern der Chur Bayrischen. 48. Bayrische B a t t é r i a auf 
St. Gerhards Berg. 49. St. Gerhards Berg. 50. Chur Bayrisches Lager hinder 
St. Gerhards Berg. 51. Schluss oder Contravallations Linea. 52. Eine B a t t é r i a 
auf der Contravallations Linea, wormi t die Palizaten i n die Seyten beschos-

6 Rózsa Gy.: Budapest régi látképei 81 



sen worden. 53. B a t t é r i a auf den Schwaben Berg. 54. Schluss oder Circum-
vallations Linea. 55. Kayserliches Lager. 56. General quartier Ihrer Durchl . 
von Lothringen. 57. Bayrische Schluss oder Circumvallations Linea. 58. 
Schlacht Linea. 59. S. Pauls Thal , woher die Tü rcken kommen den Platz zu 
succuriren. 60. Tûrckischer Suceurs, so theils in Ofen hinein kommen, theils 
auf den Platz gebliben. 61. Feneral Feldt Marschal Caprara Anzug wider den 
Suceurs. 62. Ankunf f t dess Generals von Schärffenberg. 63. Lager dess 
General Schärffenberg. 64. Die Schlacht welche die Kayserl . denen Türcken 
bey 8000. Mann, so Ofen entsetzen wollen, gegeben, solche geschlagen 2000. 
nidergemacht, i l l gefangen, vnd 8. Stuck erobert. 65. Der Tü rcken Schlacht-
Ordnung auf den Geburg. 66. Turckisches Lager auf den Geburg. 67. Schiff­
brucken Bayrischer Seyten fur die communication, wegen dess Fouragiren. 
68. Die Statt Pest. 69. Dess Marches Doria Lager, hinder Pest. 70. Trenscheen 
von Seyten Pest am Ufer der Donau. 71. B a t t é r i a wider Tü rcken so Wasser hol-
len. 72. Maur, so die T ü r c k e n gemacht vmb sich dess Wasser hohen zuver­
sichern. 73. Die Insul al t Ofen, wo der Soldaten Sp i t t a l , vnd die Zugehörun-
gen der Art igl ier ia gestanden. 74. Schiff b rücken , so wegen der Communi­
cation m i t der Insul gemacht worden. 75. Warme Bäde r . 76. Entsprung oder 
Anlass Geschirr, wo das Bad Wasser auffspringet. 77. Marast. 78. St. Marga­
rethen oder Ratzen Insul . 79. Die Mauren so durch den von Uns angezün­
deten Pulver T h u m , oder Magazin in Luf f t gesprungen. 80. Prospectio der 
Stat t Ofen von Seyten dess Lands gegen Stullweissenburg. 81. Geomet­
rischer Grundriss der Stat t Ofen m i t allen attaquen. 82. General Sturm so 
den 2. Septembris vmb 2. Uhr Nachmit tag geschehen, m i t welchen der 
Platz glücklich erobert worden. 83. Der Donau Strohm. 84. Ih ro Durchl . der 
Hertzog von Lothringen vnd die gantze Gene ra l i t ä t . " 

Ajánlás a szöveg közepén harci és címeres díszek k ö z ö t t : ,,Excellen­
ts' 1 1 0 / Dno, Dno, AEneae, Ct i A Caprara, Sac. Caes. / Regiaeq^ Matt is 
Generali Campi / Mareschallo, Excelsi Consilij Av lo / Bellici Consiliario, 
Camerario, necnö / unius Regiminis Ca ta f rac to rü Equ i - / t u m Colonello Dno 
mih i Gratioso. / Dedicata / Per H u m i l i m u m et obsequentissimum / Joannem 
Dominicum Fontana Lucensem S. C. M . / Archi tectum Mi l i t a rem." 

Jelezve a díszes kereten, az ajánlás alat t : ,,E N f" . A képben balra, 
lent a sarok felé: , ,E. Nessenthaler fac: Viennae 87". 

Rézka rc és rézmetsze t , nyolc részből összeragasz tva , az egész k é p 
77 x 154 cm, a rész le tkép 17 X 73 cm. 

B T M , Budapesti Egyetemi K ö n y v t á r . 
Giovanni Domenico Fontana luccai festő, rézmetsző és építész a 

X V I I . század végén m ű k ö d ö t t . Vö. : Thieme-Becker X I I . 181 ; Károlyi—Well-
mann 117; Fekete 53. — E. Nessenthalerre vona tkozó lag lásd a 20/a sz.-
nál mondottakat. — Az északi részlet leírása a 71. sz.-nál . A lap egy keleti 
alaprajzot is tartalmaz. 

I R O D A L O M : Nómedy, J . , Die Belagerungen der Festung Ofen. Pest 1853 
(alap aquatinte reprodukciójával) .—Salamon F . , Budapest története. I — I I I . köt. Bp. 
1878—1885, I I . 518—519. — Bubics 60. sz. — Majláth, katalógus 905—906. sz. — 
Bubics Zs., Cornaro Frigyes velencei követ jelentései Buda várának 1686-ban történt 
ostromáról és visszavételéről. Bp. 1891, L X X V — L X X V I (képekkel). — Divald 



98. — Gerecze 590. h. —• Kuzsinszky 35. — Lux 31. — Kremmer, német 148—149. — 
Kelényi, ábrázolások 131. sz. — Károlyi—Wellmann X V I I I . — Pataky 19, 190, 302 
(részletképpel). 

28. Buda ostroma. 1686 - XXXVII. tábla 

A nyugat i részlet címe, a b a b é r á g a k k a l k ö r ü l v e t t k é p alat t : ,,Prospect 
von Mit ternacht , oder von der Key serlichen At taque ." 

Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 31,8x39,5 cm, a rész le tkép 
kb . 12 x 19 cm. 

Megjelent: Ruhm-Belorberter / Triumph-leuchtender, / und glantz-
e rhöhe te r / Kriegs-Helm . . . Von / CHRISTOPHORO B O E T I O . / Ani tzo, 
zum Dr i t tenmal , aufgelegt . . . N ü r n b e r g , / I n Verlegung Johann Christoff 
Lochners, 1688. Az ehhez k ö t ö t t / Anhang / zu den Triumph-leuchtenden 
/ Kriegs-Helm / Römisch-Käyser l i cher M a y e s t â t und / Dero hohen A l l i r -
ten, . . . verheeroldet/ von CHRISTOPHORO B O É T H I O . 52-53. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
A reprodukc ió a lap ján í té lve a 264. sz. kompozíció részletei n y o m á n . 

Erre Seenger E r v i n h í v t a fel f igye lmünke t . A keleti és déli rész le í rását 
lásd a 90 és a 113/h sz.-nál . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 872. sz. (1686). — Lanfranconi 62. sz. — 
Kuzsinszky 10 (1686). — Bibliofil 62. sz. — Schoen, Lantos 654. s z . — K e l é n y i , 
bibliográfia 581. sz. (1687). — Layer 19 (1686). — Kelényi, ábrázolások 55, 117. sz. 
(1687). 

29 • Buda ostroma. 1686 — LX. tábla 

Címe fent a képben szószalagon: ,,Das bluthig-belagerte / Hertzhafft-
b e s t ü r m t e / und m i t feür und B l u t h / eroberte O F E N / den 23 Aug. 2 Sept. 
Ao. 1686." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 34,3x41,6 cm. 
Megjelent: T H E S A U R U S E X O T I C O R U M / Oder eine m i t A u s l ä n d i ­

schen / R a r i t ä t e n und Geschichten / Wohl versehene / Schatz-Kammer . . . 
Von E V E R H A R D O G U E R N E R O H A P P E L I O . / H A M B U R G , / Gedruckt 
und verlegt durch Thomas von Wiering, i m güldenen A , B . C, neben der 
Börse , / I m Jahr Christi M . DC. L X X X V I I I . / Sind auch zu Franckfurth und 
Leipzig bey Zacharias Herteln zu bekommen c ímű m ű Der jetzo glorwur-
digst-regierenden / Römischen K ä y s e r s , auch Deutschen, Unga- / rischen 
und Römischen Königs L E O P O L D I I . / R u h m - w ü r d i g s t e r / Lebens-Lauff. . . 
c ímű fejezetének 100—101. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a k ö n y v elejére k ö t v e : ,,Die Belager- und 
Eroberung Ofen. A Die Obere- oder Haupt-Stadt Ofen selber, welche reichet 
biss an B das Schloss. C Die Stadt Pest, jenseits der Donau, eine besondere 
Stadt, so sich aber gleich Anfangs der Belagerung ergeben. D Die Donau, 
zu sambt der darinn liegenden Insel St. Andreas, auff welcher die Ruinen 
einer Weyland p räch t igen Stadt zu sehen. E Der Gerhards-Berg, sambt 
dem Block-Hauss drauff. F sind die Christi, und Türck ische Minen, wie 



sie nach einander auffgeflogen. G Allhier springet das Turckische Magazin 
sambt etlichen H ä u s e r n i n die Luf f t . H Die At taqve und Approchen der 
Käyse r l . I Die Bayrischen und K die Brandenburgischen Approchen. L Die 
Contra-vallation des Lagers. M Batterien. N Das Käyse r l . Haupt-Lager. 
O Der Hertzog von Lot thr ingen. P S c h a r m ü t z e l und Aussfálle. Q Zelte der 
Officirer. R Zelte der Gemeinen." 

B T M . 
A 11. sz. kompozíc ióra v i sszaveze the tő vá roskép alig lá tsz ik a hatal­

mas robbanások tó l . Az e lőtérben fontos helyet tö l t enek be a s taffázsalakok. 
I R O D A L O M : Majláth, katalógus 943. sz. — Lanfranconi 85. sz. — Kuzsinszky 

38. — Kremer, német 168—169,191—193 (Ambling-tanítvány műveként, rószletképek-
kel). — Schoen, Lantos 656. sz. — Layer 23. — Kelényi, ábrázolások 170. sz. 

30 • Buda látképe Sándor Lipót nádor emléklapján (Szentgyörgyi 
Horváth-Tischler) - XCIV. tábla 

Szövege a Kronosz kezében levő í ró t áb l án : „Alexander Leopoldus / 
Archi -Dux Austriae / I n Regni Hungarie / Palat inum / Die 12° M Novem-
bris / Anno 1790° Electus." 

A kép alsó részén, feliratos t á b l á n : „ F a m a ubi pertulerat T i b i Princeps 
Commoda Gentis / Pannón i áé curae esse, atque acceptasse Benigne / Unanimi 
oblatum voto Pro-Regis honorem. / I nv id i a exarsit, variasque u t necteret 
artes / Mercurium oravit , quois [?] Te subducere posset; / Sed v ic i t precibus, 
Divumque adjuta Fauore / P a n n ó n i a : hinc D i t i Te Praoside copia cornu / 
Fundi tur , atque manu Populi collecta Fauore / Qui felix Leopolde T u defer-
tu r ad A r a m / Indigetis: repetuntque sie Munera Fontcm. / Semper eri t 
sacra H u n g á r i á é Saturnus i n Aere / Quam s ignâ t L u x : hanc nul lum unquam 
obliteret Aevum." 

Ajánlás az egész k é p alat t : , ,Dedicatum Budae Die I V . Már t i i Anno 
M D C C X C I I . " 

Jelezve a szöveg alat t a kereten: , , I . & F . Sigis. H o r v á t h de Sz G y ö r g y . " 
A kép alat t a jobb sarokban: , ,Anton Tischler Sculp Pest." 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 62x39,3 cm, a részlet kb . 20 x 
27,8 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 28712 (rézlemeze az MTKcs-
ban). 

Tischler A n t a l rézmetsző a X V I I I . század másod ik felében Egerben, 
majd B u d á n m ű k ö d ö t t . Vö. : Pataky 231—233. 

I R O D A L O M : Pataky 233. o., 21. kép. 



ß ) A B U D A I V Á R L Á T K É P E I 

o l t A budai vár látképe — I I . tábla 

Címe nincs. 
A k é p megfelelő he lyén: ,,Tonau — aula regis — Danubius — thermae 

— Lust garten — H o r t i amaeni — aula marmorea — pastei". 
Fametszet, a kénmező 9 x 1 7 , 7 cm. 
Megjelent: COSMO / G R A P H I A E / uniuersalis L i b . V I . . ., Autore 

Sebast. Munstero. [Kolofon:] B A S I L E A E A P V D H E N R I C H V M P E T R I , / 
MENSE M A R T I O A N N O SALVTIS / M . D . L . 868. o., és Heydenweldt / 
vnd irer Gö t t e r anfängckl icher / vrsprung . . . Durch Johan Herold beschrie­
ben vnd jns t eü t s ch zu samen gepracht. [Basel, 1554.] L X X V I . o . , és Ander 
Theil , der / Türck ischen Historien . . . vom Jar M . D . X X . biss auff das 
Jar M . D . X C V I . . . Durch Nicolaum Hôn ige rn von Tauberkônigshofen . 
M i t Rom. Keys. Majestath Gnad v n d Freyheit . Getruckt zu Basel. X . o. 

MTKcs , B T M . 
A l á t k é p az 1. sz. kompozíc ió részle tének fe lhasználásával készül t . 

A k é p a Cosmograph iában először 1550-ben jelent meg a la t in n y e l v ű k iadás ­
ban, a n é m e t n y e l v ű e k b e n 1588-tól. A k ö n y v 1628-ig s z á m t a l a n kü lönböző 
k i a d á s t é r t meg a la t in mellett néme t , francia és olasz nyelven is. A kü lön­
böző k i a d á s o k b a n az o ldalszámozás vá l tozo t t , innen adód ik a kép felet t i 
szöveg és számozás különbözősége. Fent csak az első k i adás o l d a l s z á m á t 
adtuk meg. A k ö n y v t ö r t éne t é r e nézve lásd: Bachmann 4 — 5. Egy 
1575. évi francia k i a d á s t i smerünk , amely Pá r i z sban jelent meg, k i adó ja 
,,Michel Sonnius, rue S. Jaques, á l'escu de Basle". — A Cosmographia 
fametsze tű i l lusztrációinak készí tésében t ö b b művész ve t t részt , így Heinrich 
Holzmül le r (1530 ó t a tudunk róla) és Christoph Stimmer. Vö. : Thieme — 
Becker X V I I . 4 0 9 - 4 1 1 ; X X X I I . 56. 

I R O D A L O M : Bubics 9. sz. — Majláth, katalógus 939. sz. — Lanfranconi 8. sz. — 
Divald 133. — Bibliofil 37/a sz. (képpel). — Ballagi 572, 574, 590, 629. sz. — Bach­
mann 186. 

CL) A budai vár látképe 

Címe fent a kereten k ívü l : „ C O N T R A F A C T V R DES K V N I G C L I C H E N 
SLOSS O F E N I N H V N G E R E N . " 

A k é p megfelelő he lyén : ,,Die Thonaw. — Des K u n i g Haus. — 
Gefengknus T h u m . — S. Steffans Thuf . — Kunigs sal. — K ő . sal. — Lus t 



T h u m . — Lustgang. — Die erst maur. — Die ander maur. — Die d r i t t 
maur. — Bastey. — Warm Bad. — Schöne somer heuser. — Lustgar t ." 

Jelezve a jobb alsó sarokban: , ,DC." 
Rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 17x27,4 cm. 
MTKcs, B T M . 
Az 1. sz. kompozíc ióra veze the tő vissza, esetleg a 31. sz. kép közve t í ­

tésével . — A monogramot az eddigi irodalom Dominicus Custosra vonat­
koztatja (1550 körül —1612). Vö. : Th ieme-Becker V I I I . 219. — Custos 
monogramja azonban nem egyezik meg teljesen a képen l á t h a t ó v a l . Vö. : 
Nagler, Monogrammisten I I . 1003, 1008, 1012, 1018, 2813. A metszet 
st í lusa régiesebb Custosénál , de ezt lehet az előképhez való ragaszkodássa l 
magya rázn i . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 898. sz. — A történelmi Képcsarnok műtár­
gyainak leíró lajstroma. Bp. 1907, 12 (Custos). — Szendrei^Szentiványi 339 (Custos).— 
Mátyás király emlékkönyv. Bp. 1940, I I . köt. 45 (téves megjelenési hellyel). — Mű­
velődéstörténet I I I . 258, 642 (Custos, képpel). 

b) A budai vár látképe 

Címe nincs. 
A kép megfelelő he lyén : ,,Die Thonaw — Des K u n i g Haus — Gefengniss 

T h u m — S. Steffans T h u m — Wasser T h u m — KunigsSal — Lust T h u m — 
Lustgang — Die erst maur — Die ander maur — Die d r i t t maur — Bastey 
— Warm Bad — Schöne somer heuser — Lust gar t" . 

Jelezve a jobb alsó sarokban e g y m á s b a í ro t t , , A V " b e t ű k k e l . 
Rézmet sze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 15,6x24,9 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3073. 
A megelőző lappal á l t a l ában pontosan megegyezik, de ezen valamivel 

kevesebb szöveg van, így t a l á n ez a későbbi . —. A V monogram egy 1592-ből 
szá rmazó rézmetsze ten szerepel, de Nagler, Monogrammisten I . 1391. a 
művészrő l semmi közelebbi adatot nem tud . — Pub l iká l a t l an . 

32, A budai vár látképe (W. Dilich) - XVI. tábla 

Címe fent a k é p b e n : „Schloss Ofen." 
Rézka rc , a lemez nem mérhe tő , a Palota, Veszprém és Szigetvár 

képével közös képmező 12,8x20,2 cm, a budai rész le tkép 5,8x9,2 cm. 
Megjelent: Vngarische / Chronica / . . . Durch / Wi lhe lm Schäfer, 

genandt Di l ich . / Gerduckt zu Cassel durch Wilhe lm Wessel, Anno 1606. 
50. o., és Kur tze / Beschreibung v n d eigent- / liehe Abrisse dero L ä n d e r 
v n d Festungen, so / der Turcke biss dahero in Europa, besonders aber in / 
Vngern . . . m i t krieg angefochten . . . sampt der Vngerischen Chronica / 
VVi lhe lmi Di l ich i i . / Cum Gratia & Privilegio. / Gedruckt zu Cassel durch 
Wilhe lm Wessel, / Anno M D C I X . 50. o. 

A 31. sz. kompozíció a lap ján készül t . — Pub l iká l a t l an . 



a) A budai vár látképe közmondás illusztrációjának hátterében 
(S. Furck) 

Címe a k é p b e n : „ O F E N das Schloss." 
Az egész lap címe fent, a keret a lat t : „ A P R I C A N T I N E OBSIS." 
Szövege a kép alat t : „Magnus Alexander Cvnico sua munera defert: 

l i l e A P R I C A N T I N E , rogat, OBSTITERIS . / Alexander ein B i t t verspricht,/ 
Diogeni zu weigern nicht ; / Sein B i t t war aber diss allein: / H a l t mi r nicht 
auff den Sonnenschein." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 9 , 8 x 1 5 cm. 
Megjelent: Thesaurvs philo-politicvs. Hoc est: emblemata sive moralia 

poli t ica . . . Opera, studio ac inventione Danielis Meissneri . . . ZuFranck-
fu r t am Mayn / bey Eberhard Kiesern / Burgern v n d Kupfferstechern 
daselbst zufinden c ímű g y ű j t e m é n y I . k ö t e t e 8. részében a 33. oldalon, 
a n é m e t és l a t in n y e l v ű k i a d á s o k b a n 1626 őszén. 

A k ö n y v n e k Magyarországon egyetlen teljes p é l d á n y á t sem s ikerü l t 
meg ta lá ln i . T ö r t é n e t é t és a lemezek á l l apo ta i t lásd: Bachmann 17 — 22. 

I . á l l apo t : í rás e lő t t (nem l á t t u k ) . 
I I . á l l apo t : a leír t (BTM). 
I I I . á l l apo t : a jobb felső sarokban a keret felett „ 3 3 " o lda l számmal és 

a képben a vá rosnév alat t „in Ungarn" bőví téssel (BTM). 
I V . á l l apo t : Bachmann feltételezi, de nem biztos, hogy ennek a k é p n e k 

is vo l t (nem l á t t u k ) . 
V . á l l apo t : m e g v á l t o z o t t o ldalszámozással . A jobb felső sarokban 

„ H 6 8 " oldalszámjelölés. Megjelent: Sciographia Cosmica. Das ist: Newes 
Emblematisches Büchle i . . . N ü r n b e r g , I n Verlegung Paulus F ü r s t . 1637 — 
1638. A 8. k ö t e t 62. o lda lakén t . Második k i adása 1642-ben jelent meg. 
1678-ban F ü r s t örökösei kész í t e t t ek ú j abb k i a d á s t N ü r n b e r g b e n Dánie l 
Meissners P. L . C. Sciagraphia Cosmica . . . Paulus F ü r s t seel. Wi twe und 
Erben címen. Uto l só k i adása F ü r s t vejénél, Rudol f Jakob He lmerné l jelent 
meg N ü r n b e r g b e n 1700-ban. Címe Politica-Politica . . ., ebben minden 
oldalon k é t - k é t k é p e t közöl tek. 

A vá roskép a 32. sz. kompozíció fe lhasználásával készül t , csak az előtér 
alakjaival egészí te t te k i . — Mestere Bachmann szerint Sebastian Furck 
(1600 kö rü l—1655) . Vö. : Thieme—Becker X I I . 594. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 920. sz. (II . áll.). — Lanfranconi 25. sz. (II . 
áll.). — Kuzsinszky 8 (II . áll.). — Bibliofil 82. sz. (V. áll.). — Dániel Meissners Thesau­
rus Philopoliticus. Neu herausgegeben und eingeleitet von Dr. Fritz Hermann und 
Dr. Leonhard Kraft. Heidelberg 1927, 413. — Schoen, Csillag 18. sz. (II. áll.), 17. sz. 
(V. áll.). — Bachmann 187. 

b) A budai vár látképe (G. Bouttats) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ C A S T E E L van B V D A . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a kép alat t : „A. het Paleys. B . 

wacht-thoren. C. het i n comen Vant Casteel. D . een bolwerck. E . blom-hof. 
F . den b o g á é r t . " 

Jelezve a kép jobb alsó s a r k á b a n : „G. B . " 



Rézka rc és r ézme t sze t ,Pozsony lá tképéve l közös lemeze 11,7 x 25,5 cm, 
a budai kép 10,2 x 12,2 cm. 

Megjelent egy cím, megjelenési hely és idő nélküli város- , i l letve csata­
k é p g y ű j t e m é n y b e n , amelynek szövege holland és francia nye lvű v á l t o z a t b a n 
ismert. A holland szöveg kezdete: „ K Ö R T E / B E S C H R Y V I N G H E , / 
E N D E A E N W Y S I N G H E D E R P L A E T S E N I N D E S F N BOECK, / met 
hunnen teghen woordighen Standt, pertinentelijck uyt-ghebeldt, in / OOSTEN-
R Y C K . " Végén: , , T ' A N T W E R P E N , B y Jacobus Peeters, op de Schoen-
mert, met alderhande Landt-Kaerten, soo groote als kleyne gelimineert 
als w i t . " A francia szöveg eleje: „ B R I F V E [ !] / D E S C R I P T I O N , / E T 
D E M O N S T R A T I O N DES PLACES E T V I L L E S CONTENUEES E N CE 
L I V R E , / exactement delinées comme elles sont á p r é s e n t . " Végén: „A A N ­
VERS. / Chez Iacques Peeters Marchand sur le Marche ou Souliers, on y 
trouve vendre tout te sorte de Stampes en taille douce . . . " 

MTKcs, B T M (írás e lő t t i á l lapot is). 
A 32. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a . — A „G. B . " b e t ű k Gaspar Bouttats 

holland rajzoló, rézmetsző és rézkarcoló monogramja, ak i 1640 körü l 
szülét cl i. Jacob Peeters, a k ö n y v k iadója , rézmetsző és k i adó Antwerpenben 
(1637-1695). Vö. : Th ieme-Becker I V . 476; X X V I I . 8. — A g y ű j t e m é n y b e n 
az egyik Visegrádot ábrázoló l á tképen „1684 G B " s z i g n a t ú r á t t a l á lunk , 
viszont a Munkácso t és Szt. J ó b o t ábrázoló lapon 1686-os d á t u m szerepel, 
í g y valószínű, hogy egyes lapok kü lön előbb is megjelentek, az egész 
pedig 1686-ban vagy az u t á n . A B u d á t ábrázoló lapokon a visszafoglalásról 
nincsen szó. 

I R O D A L O M : Bubics 39. sz. — Majláth, katalógus 890. sz. — Lanfranconi 40. 
sz. — Kuzsinszky 13.—Szendrei—Szentiványi 241.—Schoen, Lantos 646. s z . — 
Kelen vi, bibliográfia 249. sz. — Layer 87. — Schoen, Csillag 24. sz. — Kelényi, ábrázo­
lások 44. sz. 

c) A budai vár látképe 

Címe fent a kereten k ívü l : „ SC HL OS ZV O F F E N . " 
Rézka rc , kö rü lvágo t t , a képmező 5,4x8 cm. 
Megjelent: Pannoniens / Kriegs- und Frie- / dens-Begebnusse . . . von / 

J . U . M . / N ü r n b e r g , / Verlegts Johann Hoffmann, Kuns t — und Buchh. / 
Neustadt, druckts Joh. Christoph Drechsler, 1686. 904 — 905. o. közö t t , 
Törökszen tmik lós l á tképéve l közös lemezről nyomtatva. 

I I . á l l apo t : a cím u t á n ,,p: 904." oldalszámjelölés. Ugyanot t jelent 
meg, a későbbi pé ldányokban . 

MTKcs ( I . á l lapot ) , B T M ( I - I I . á l lapot ) . 
A 32. sz. kompozíció va r i ánsa . — A k ö n y v szerzője Kelényi , bibl iográfia 

841. sz. szerint Maurer. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 966. sz. — Lanfranconi 31. sz. — Kelényi v 

ábrázolások nem ismeri. 



C) P E S T L Á T K É P E I 

ÓÓ.A pesti bognár és kovács céh vándorlevele a város látképével 
(Binder J . F.) - LXXXVI. tábla 

Nyomta to t t szövege a k é p ala t t : „Wi r N . N . Ober- und Unter-
Zechmeister des Ehr- / samen Burgerl . Wagner- und Schmidt-Handwerks 
in der Kais . König l . Freyen / Stadt Pest, bescheinen hiemit , dass gegen-
wär t i e r Gesell, Namens ... . / von . . . gebür t ig , so . . . Jahr alt , und von . . . 
Statur, auch . . „ . ' / Haren ist bey uns allhier . . . Jahr . . . Wochen i n Arbei t 
gestanden, und sich w ä h r e n d solcher / Zeit treu, fleissig, s t i l l , friedsam, 
und ehrlich, wie es einem jeglichen Gesellen gebüh re t , verhalten hat; Welches / 
wi r auch also attestiren, und dessenthalben unsere sammentliche M i t 
Meister diesen Gesellen nach / Handwerks-Brauch, überal l zu beförderen, 
geziemend ersuchen wollen. Pest den . . . / Anno 17 . . . als / Ober Zöchmeis-
ter . . . / als Unter Zöchmeis t e r " . 

A kereten középen balra: „ G o t t sey auf eurem Weg" . Jobbra: „ u n d 
sein Engel müsse euch begleiten. l o b : 5 ." 

A képen l á t h a t ó számokhoz m a g y a r á z a t a keret alat t : „ 1 Die Schiff 
b r ü c k e n über die Danau. 2 Dass K K . Saltz A m b t 3 Dass Watzner Thor. 
4 Die Kirchen der R R. P P. Serviten. 5 Dass K K . Inva l i t en Hauss 6 Der 
Rahthauss Thurn . 7 Die Pfahr K i r c h . 8 Die Piaristen Schulen. 9 Die Kirchen 
R R. P P Franciscanern. 10 Dass Hatwaner Thor. 11 Die Kirchen R R. P P. 
Domnicaneren 12 Die Kirchen R R. P P. Pauliner. 13 W . L L . Kloster 
Jungfrauen. 14 Ketskemeter Thor ." 

Jelezve középen a keret alat t : „B inde r sc. Budae." 
Díszes keretben, fent kétfe jű sasos Magyarország és Buda címere 

hadi je lvények közö t t , bal sarokban Illés prófé ta , a jobb sarokban Szent 
Eligius. A kereten balra és jobbra középen egy-egy vándor legény , lent 
középen a céh címere „ S I G . D E R H V F . SCHMIT. V . W A G N . L A D . PEST. 
P I L I S . V . SOLT. / 1695." kö r i r a t t a l . 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a vá roskép 1 4 x 3 9 , 5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: T . 150. 
Metszője Binder J á n o s F ü l ö p budai rézmetsző (1735 körü l —1811) . 

Vö. : Pataky 82 — 86. 
I R O D A L O M : Budapest I I (1946) 91 (részletképpel). — Pataky 83. o., 10. sz. 

d) A pesti könyvkötő céh vándorlevele a város látképével 

Nyomta to t t szövege a kép alat t : „ W i r Ober, und Undter Vorsteher 
deren Bürger l ichen / Buchbintern in der . . . bescheinen hiermit dass ge- / 



genwerdiger B u c h b ü n t e r Gesell Namens . . . von . . . / gebür t ig so . . . 
Jahr alt und von Statur . . . auch . . . / Haaren ist bey uns allhier . . . Jahr . . . 
Wochen in arbeil gestanden, und sich solcher Zeit t reu, fleissig, / friedsam, 
und ehrlich, wie es einen jeglichen B u c h b ü n t e r Gesellen gebühre t , ver- / 
halten hat: welches wi r auch also attestiren und deshalben unsere samment- / 
liehe M i t Kollegien diesen B u c h b ü n t e r gesellen nach Gebür übera l l zu fär- / 
deren geziemend ersuchen wollen geben in . . . den .. ' .-./ 1.7 ... 

A kereten fent szószalagon: , ,Bhlüe Edles Peest Bhlüe , du Z ü r t des 
ungers Lande, so dich Beschitzen w i r d , seind, Gottes Aug und H ä n d e . " 

A díszes keretben fent középen Szen thá romság , mellette Magyar­
ország és Buda címere, a bal sarokban Szt. Sebes tyén , a jobbon Szt. R ó k u s , 
alul a bal sarokban Szt. Rozál ia , a jobbon Istenes Szt. J á n o s . 

Rézmet sze t , 2 4 , 9 x 3 4 , 8 cm, a vá roskép 1 0 , 7 x 2 7 , 5 cm. 
Az egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3825. 
A 33. sz. kompozíc ió gyengébb v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Schoen, Buda 95. sz. 

b) A pesti üvegesek céhlevele a város látképével 

N y o m t a t o t t szövege a k é p alat t : „ W i r N . N . Ober- und Unter-
Zechmeister des Bürger l ichen / G laser-Hand wercks in der König l . Freyen 
Stadt Pest bescheinigen hiemit , dass gegen- / wartiger Gesell, Namens . . . 
von . . . / gebür t ig , so . . . Jahr alt , und von Statur . . . auch . . . Haaren, 
ist bey uns allhier / . . . Jahr, . . . Wochen in Arbei t gestanden, und sich 
solche Zeit über fleissig, friedsam und ehrlich, wie es / einem jeglichen 
Handwercks Burschen gebühre t , verhalten hat, welches wi r auch also 
attestiren, / und dessenthalben unsere sammentliche Mit-Meister diesem 
Gesellen nach Handwercks- / Brauch übera l l zu beförderen, geziemend 
ersuchen geben in Pest, den . . . / A n n ô . 17 . . . / Meister obiger gesell i n 
arbeith gestunden / Ober- und Unter-Zechmeister." 

A díszes kereten fent a Szen thá romság , a t t ó l balra Magyarország , 
jobbra Buda címere, a bal sarokban Szt. Lukács evangél is ta , a jobbon 
Assisi Szt. Ferenc, a bal alsó sarokban céhjelvény, a jobbon műhelyrész le t 
munkássa l . 

Rézmetsze t , 2 4 , 4 x 3 5 , 3 cm, a vá roskép 6 , 8 x 2 6 , 3 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: 2 /1951. Gr. 
A vá roskép a 33. sz. kompozíc ió pontos máso la t a . — A p é l d á n y t 

Johann Georg Pettenkoffer (?) s z á m á r a 1791. dec. 8-án á l l í t o t t ák k i . — 
Pub l iká l a t l an . 

c) Pesti kötélverő céhlevél a város látképével (Binder J . F.) 

N y o m t a t o t t szövege a kép alat t : „ W i r Zech und, andere Meister, 
des Handwercks deren B u r g 9 / Sáiller i n der Königl ichen Freyen Stat t Peest 
bescheinen hiermit dass, ge- / genwertiger Sáiller Gesell, Namens . . . von . . . / 
gebür t ig , so . . . Jahr alt, u von Statur . . . auch . . . Haaren ist bey uns 



allhier . . . Jahr Wochen in arbeit gestanden u sich solcher Zeit t reu 
fleissig s t i l l friedsam, u ehrlich, wie es einem jeglichen / Säiller gesellen 
gebühre t , verhalten hat; welches wi r also attestiren, u deshalben unsere 
sammentliche M i t Meister diesen / Gesellen nach Handwercks Gebrauch 
überal l zu förderen geziemend ersuchen wollen geben i n Peest, den . . . / 
Anno 17 . . ." 

A kereten fent szószalagon: , ,Blüe Edles Peest Blüe D u Zürd dess 
Ungers Lande. So dich beschü tzen wi rd , Seind Gottes Aug und H ä n d e . " 

Jelezve a jobb alsó sarokban a keretben: „ B i n d e r Sc Budae". 
A díszes keretben fent Magyarország és Buda címere, istenszem alatt . 
R é z k a r c és rézmetsze t , 24x35 cm, a vá roskép 9x30,2 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 22693. 
A l á t k é p a 33. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a . — A p é l d á n y t 1801. ok t . 

19-én á l l í t o t t ák k i Lorentz Friedrich (?) s zámára . 

I R O D A L O M : Pataky 83. o., 13. sz. 

d) Pesti cserzővarga és bőrös céhlevél a város látképével (Binder J . F.) 

N y o m t a t o t t szövege a kép alat t : , , W I r N . N . Ober- und Unter Zech­
meister / des Ehrsamen Lederer, u R o t h g ä r b o r Handwercks in der König l 
Frey Stadt / Pest, bescheinen hiermit dass gegenwertiger Lederer, u Roth-
gärbergesel l Namens . . . / . . . von . . . gebür t ig , so . . . Jahr alt , und von 
Statur . . . / . . . auch . . . Haaren ist bey uns allhier . . . Jahr . . . Wochen 
i n / Arbei t gestanden, und sich solche Zeit über , treu, fleissig, friedsam, und 
ehrlich wie es / einem jeglichen ehrlichen Handwerksgesellen g e b ü h r e t ver­
halten hat, welches wi r auch / also a t t e s t i r ë , und dessenthalben unsere 
sammentliche Mit-Meister diesen Gesellen / nach Handwercks-Brauch 
überal l zu beförderen, geziemend ersuchen wolle. Geben, i n Pest / den . . . 
Anno 18 . . . / N N Ober- und Unter-Zech-Meister / eines gantzen Ehrsamen 
Hand-wercks al ta ." 

A kereten a köve tkező nevek: „Grossinger . — N A D L E R . — Lebolt 
A n t o n i Ebenhoch." 

Jelezve a kereten a középtő l jobbra: „Binder . Sc. Budae." 
A díszes kereten fent Szen thá romság , a bal sarokban Mária Jézussa l , 

a jobb sarokban Xaver i Szt. Ferenc. Lent középen Szt. Simon „S . Simon 
ein Gerber" felirat tal , alatta címer „ S I G I L : E I N E S E H R S : H A N D W : 
D E R : L E D E R E R : I N : PEST. 1700." kö r i r a t t a l . 

Rézka rc és rézmetsze t , 33,4x42,3 cm, a vá roskép 13,2x35 cm. 
B T M . 
A 33. sz. kompozíció vá l t oza t a . — Rézlemeze sz in tén a BTM-ben. 

I R O D A L O M : Schoen, Lantos 673. sz. (?). — Pataky 83. o., 11. sz. (a 12. sz. a 
pesti molnárok céhlevelét említi). 



A pesti halász céh vándorlevele a város látképével (Meyer Ä.) — 
LXXXVII. tábla 

N y o m t a t o t t szövege a k é p ala t t : „ W i r Ober-und Unter Zechmeister, 
und ein ganzes / Ehrsames Fischer Meister Handwerk der König l . Freistadt 
Pest in Ober /Ungarn beurkunden hiemit : Das Vorweisser dieses Namens . . . / 
. . . Jahr alt gebür t ig von . . . / Welcher bey unsern Mitmeister Her rn . . . 
gehör ig / auf gedungen, und nach vollgestreckten drei Jahren als Fischer­
knecht frey- / gesprochen worden seye; und weilen benannter . . . / sich 
wöhrend dieser Zeit . . . auf geführe t hat / so w i rd der selbe ve rmög der hier 
beschriebenen Auf führung anempfohlen / Gegeben in der König l . Freistadt 
Pest den . . . Monat . . . 1 . . . / Ober Zechmeister / Beysitzer / Unter Zech­
meister". 

Jelezve a keret alat t a közép tő l jobbra: „Aug . Mayer sc. Pest." 
A díszes keretben fent középen Pest címere, a bal sarokban Szt. Pé t e r , 

a jobbon Szt. Pá l , lent a bal sarokban halászok, középen J ó n á s és a cethal. 
R é z k a r c és rézmetsze t , 36x40,5 cm, a vá roskép 8,3x33 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3229. 
Az 1790-es évekből . — Meyer Ágos ton pesti r ézmetsző 1784 és 1820 

k ö z ö t t m ű k ö d ö t t . Vö . : Pataky 180. 

I R O D A L O M : Pataky 180. o., 11. sz. (a 3. sz. a parókakészítők, a 10. sz. a szíj­
gyártók céhlevelét említi). 

u) Pesti céhlevél a város látképével (Meyer Ä.) 

Nyomta to t t szövege a k é p alatt , a céh neve üresen hagyva: „ W i r 
N . N . Ober- und Unter Vorsteher / und andere Meister des ehrsamen Hand­
werks deren Bürger- / liehen . . . meister i n der König l . F r e ü s t a d t Pest in 
Ober un- / garn, bescheinigen hiemit , dass gegenwertiger.. . gesell Namens / 
. . . von . . . gebür t ig , so . . . Jahr / . . . Wochen in Arbei t gestanden, und 
sich / solcher Zeit getreu, fleissig s t i l l , friedsam, und ehrlich, wie es / einem 
jeglichen ehrlichen . . . gesellen g e b ü h r e t verhalten hat, / Welches wir auch 
attestiren, und dessenthalben unsere söment l iche M i t - / Meister diesen 
Gesellen nach Handwerks Gebrauch Übera l l zubeförderen / gezimmend 
ersuchen wollen. Gegeben i n Pest, dem . . . i m Jahr . . . / Ober Vorsteher / 
Unter Vorsteher." 

Jelezve jobbra a keret alat t : „ A u g : Meyer sc: Pest." 
A kereten fent k é t angyal Magyarország c ímeré t tar t ja . 
Rézmetsze t , körü l v á g o t t , a vá roskép 9,7x31,8 cm. 
B T M (két pé ldány) . 
A 34. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a . — Az egyik p é l d á n y t a szabó céh 

á l l í t o t t a k i 1806. jú l . 7-én An ton Steinhauser számára , a m á s i k a t a posztó­
készí tők August Friedrich Baum s z á m á r a 1801. jú l . 14-én. 

Ugyanaz a vá roskép e l térő szöveggel: 
Nyomta to t t szövege: „Wi r Ober- und Unter-Vorsteher deren burger-

lichen / Glaser-Meister und Glashändle r i n der königl ichen Freystadt 



Pesth, / bescheinigen hiemit , dass gegenwär t iger Gesell, Namens . . . / 
. . . von . . . gebür t ig , so . . . Jahr alt , und / von . . . Statur, auch . . . Haaren, 
ist bey uns allhier . . . Jahr / . . . Wochen i n Arbe i t gestanden, und sich 
solcher Zeit getreu und ehrlich, wie es einem jeglichen / Glaser-Gesellen 
gebühre t , verhalten hat; welches wi r auch also attestiren, und desshalben 
unsere sammentliche / Mitmeister, diesen Gesellen nach Handwerks-
Gebrauch übera l l zu be fö rde rn geziemend ersuchen. Gegeben i n / der 
königl ichen Freystadt Pesth, den . . . i m Jahr 180. / Meister wo obiger 
Gesell i n Arbe i t gestanden. / Ober- und Unter-Vorsteher." 

E n n é l a p é l d á n y n á l a l emezmére t 39,4x44,8 cm. 
B T M , l t . sz.: 8130. 
1825. m á r c . 10-én á l l í t o t t ák k i Johann Aman t s z á m á r a Vácon. — 

P u b l i k á l a t l a n . 



D) A L A P R A J Z É S M A D Á R T Á V L A T 

• Buda és Pest alaprajza egyes épületek madártávlati látképével 
(H. van Loon) - LVI. tábla 

Címe a kép bal alsó s a r k á b a n t áb l án , amely I . L ipó t és a tö rök szu l t án 
alakja k ö z ö t t l á t h a t ó : ,,Plan de la Vil le / et des Attaques de / B U D E . / 
E n 1686." 

A kép megfelelő he lyén — a jobb felső sarokban l á t h a t ó t é rkép szövegei t 
és a cím alatt Magyarország folyóinak megnevezésé t nem s z á m í t v a — a köve t ­
kező szöveg o l v a s h a t ó : ,.Danube F l . — Marais." 

Szövege a bal felső sarokban, a m a g y a r á z a t alat t : , , B U D E na' rien 
de regulier dans sa fort i f icat ion: elle n'est fermée que d'une muraille sans 
Fossé , ou sont a t t a c h é e s plusieurs Rondelles et Tours garnies de pieces 
de Canon. Sa principale force consiste en ce qu ' elle est situe sur une hauteur 
qui est presque par tout Roc. I l y ' a une double muraille du costé de 1' 
At taque des I m p é r i a u x ; celle qui est au dedans de la Place est plus for t 
et plus espaisse que 1' autre, et fortifiée d ' un double Rampart assez large. 
Le Chasteau a t t a q u é par le Duc de Baviè re est plus for t et presque ceint 
de Fossez et de palissades. Le Terrain aux environs de cette Place est for t 
inegal de forte qu ' on y campe i r régul ièrement . Enf in , cette Vi l le Capitale 
du Royaume de Hongrie qui depuis de 1200. ans t ient sa fondation et son 
nom de Buda frère d ' A t t i l a Roy des Huns, et depuis plus de 250. ans son 
Chasteau <1 ses principaux Edifices de 1' Empereur Sigismund Roy de 
Hongrie et de Boheme, fameuse par 8. Sieges dont elles à este le Theatre 
depuis 160 ans, au premier et 3? desquels elle fut prise par Soliman I L Empe­
reur des Turcs en 1526. et 1529. au 2? par Ferdinand Archiduc d'Austriche 
en 1527. au q u a t r i è m e , 5? 6? et 7? fut inut i lment assiégés par le mesme 
Ferdinand en 1541. par 1' Archiduc Matthias en 1598. et 1602. et par les 
Troupes Imperiales et Bavaroises en 1684, à es té prise au huitjeme par 
assault le 2. Septembre 1686. par les Troupes Imperiales, Bavaroises et 
ai lire Confédérées soubs le Prince Charles de Lorraine et le Duc de Bavière , 
après deux mois et demy de Siege." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal felső sarokban, t á b l á n : 
„ T A B L E . A . la Vil le de Bude. B . le Chasteau de Bude. C. la Basse-Ville, 
ou Wassersstat. D . la Vil le de Pesth. E . le For t de Pesth ga rdé par 400. 
Bavarois. F . Attaques des I m p é r i a u x soubs le Prince Charles de Lorraine. 
G. Attaques des Bavarois soubs le Duc de Baviè re . H . At taque des Troupes 
de Brandebourg soubs le General Schening. I . Bresche par ou la Basse 
Vil le a es té prise. K . Double muraille fortifiée d ' u n rampart . L . Batteries 
des Assiégez. M . Batteries des Ass iégeants . N . Mortiers. O. Redoute. P. 



Mosquées en e s t â t de deffence a t t a q u é e s et prises. Q. Pont brus lé par les 
Turcs en abandonnant Pesth. R. Montaigne S.* Gerard. S. Ruisseau d'Esseck. 
T. Sortie. V . Batterie pour s'Opposer aux sorties du costé du Danube. 
X . Église S.* Estienne, Roy de Hongrie. Y . Assault general, et prise de 
Bude. Z. Endroi t , ou capitula 1' Aga des I a n . r e s " 

Jelezve a k é p b e n a középtő l jobbra: , ,RD. f. / H . van Loon sculp." 
(Az R és D b e t ű k e g y m á s b a írva.) A cím alat t : ,,avec Privilege du Roy . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , 34,6x46,9 cm. 
Megjelent: H I S T O I R E / D U SIEGE / D E B U D E . / A P A R I S , / 

Chez G. de Luyne, dans la Salle des / Merciers, à la Justice. / E n la Boutique 
de la Veuve C. Blageart, / Court-neuve du Palais, au Dauphin. / E t T . 
Girard, dans la Grand Salle, / à 1' Envie. / M . DC. L X X X V I . / Avec Privilege 
du Roy. 1. o. e lő t t . 

I L á l l apo t : a m a g y a r á z a t b a n az S és T b e t ű k közé csillag jellel , ,Bains" 
bővülés , a s z i g n a t ú r á b a n pedig a leír t szöveg elé a köve tkező kiegészí tés 
ke rü l t : , ,A Paris. Chez 1' Autheur, r üe S.* A n d r é des Ar ts , / Porte de Bucy ." 
Ez az á l l apo t valószínűleg ugyanabban a k ö n y v b e n jelent meg, m i n t az első. 

MTKcs , B T M ( I I . á l lapot ) . 
Harmannus van Loon francia rézmetsző 1649 körü l szü le t e t t és 1695 

u t á n hal t meg. Vö. : Thieme—Becker X X I I I . 366. 

I R O D A L O M : Drugulin 3216. sz. — Kelényi, bibliográfia 649. sz. — Layer 25, 
90. — Kelényi, ábrázolások 206. sz. 

a) Buda és Pest alaprajza a Gellérthegy perspektivikus ábrázolásával 

Címe fent a k é p b e n : „ P L A N D E B U D E " . 
A k é p b e n a megfelelő helyen: „ L E D A N U B E — Batter ie" . (Utóbb i 

ötször.) 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban: „A. le 

Chasteau B . Bude CCC. La Basse-Ville D . Pest E. Endroi t oú y a quatre cens 
hommes do Garnison F. At taque de M r le Prince do Lorraine G. Attaque 
de M r I ' Electeur de Baviè re H . Redoute I . Montaigne de Saint Gerbard [!] 
L . At taque des Troupes de Brandebourg M . Endroi t par où la Basse-Ville 
a es té prise N . Nouvelle Batterie faite par les Turcs O. Pet i t Ruisseau 
P. Endro i t ou estoit le Pont que les Turcs on brû lé quand ils ont a b a n d o n n é 
Pest Q. Endroi t m a r é c a g e u x " . 

Rézka rc , 21,8x33,6 cm. 
Megjelent: H I S T O I R E / D U SIEGE / D E B U D E . / A L Y O N , / Chez 

T H O M A S A M A U L R Y , rüe / Mercière, au Mercure Galante. / M . DC. 
L X X X V I I . / AVEC P R I V I L E G E D U R O Y . 1. o. e lő t t , és H I S T O I R E / 
DES T R O U B L E S / D E H O N G R I E . / T O M E T R O I S I E M E , . . . A M S T E R ­
D A M , /Chez P I E R R E M O R T I E R , / Marchand Libraire sur le Vygendam, 
à la / Vil le de Paris. 1687. Avec Privilege de Nos Seigneurs les estats. 320 — 
321. o. közö t t , és L A / G A L E R I E A G R E A B L E / D U / M O N D E , . . . 
D I U I S É E E N L X V I . TOMES . . . Cette Partie comprens le T O M E P R E ­
M I E R d ' H O N G R I E , T U R Q U I E en E U R O P E , GRECE, / A R C H I P E L & 
M O R É E . / Le tou t mis en ordre & exécu té / a L E I D E , / Par P I E R R E 



V A N D E R Aa, Marchand Libraire, / Impr imeur de l 'Univers i té E t de la 
Vi l le . 3/a oldal. 

A 35. sz. kompozíc ió gyenge v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 959. A . (eltérő megjelenési hellyel). — L a n ­
franconi 68. sz. — Apponyi 1267. sz. — Bibliofil 77. sz. — Glaser 537. sz. — Layer 82. — 
Kelényi, ábrázolások 213. sz. • 

Buda ostroma. 1686 — LV. tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ P I A N T A E T E L E V A T I O N E 
D E L L A R E A L E C I T T A / E F O R T E Z Z A D I B V D A C A P I T A L E D E L 
REGNO D ' V N G A R I A A S S E D I A T A D A L L ' A R / M I D E L L A SAC. CES. 
M A . L E O P O L D O P° I M P E R A T O R E . L I 20. G I V G N O . 1686. N E L A N N O 
X°. D E L F E L I C E P O N T I F I / CATO D I N . S. P A P A I N N O C E N T I O X L 
E PRESA L I 2. S E T T E M B R E . 1686." 

A kép megfelelő he lyén : „ P E S T - D A N V B I O F I V M E - Accampa­
mento de Brandeburghesi — Marasso — linea d i contrauallatione con 
R i d o t t i — Quartiere del Seren? Duca d i Lorena - Accampamento Cesareo 
— Quartiere del Seren. Elettore d i Bauiera — Accampamento de Bauar i" . 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a cím alat t a szószalagon: 
„2. Primo attacco de Cesarei contro la Cit ta Bassa d i Buda. 3. B a t t é r i a 
dei Cesarei contro detta Ci t tá Bassa. 4. Breccia fatta da Cesarei nella Cit ta 
Bassa, et espugnata da mtdemi l i 23. Giugno 1686. 5. Breccia fat ta da 
Cesarei nella Ci t tà A l t a , e suoi Rondelli occupata l i 27. Lugl io . 6. B a t t é r i a 
d i 40. pezzi d i Cannoni de Cesarei, contro la Cit ta A l t a . 7. B a t t é r i a d i 12. 
pezzi d i Canoni. 8. B a t t é r i a d i mor tar i de Cesarei. 9. B a t t é r i a d i 6 pezzi 
contro Y angolo del Rondello. 10. Cesarei, che accorrono i n aiuto d i Baueri 
contro la sortita de Turchi 11. linea d i communicatione fra t u t t o 1' esercito. 
12. Cesarei, che portano i n aiuto d i Brandeburghesi nella sortita de Turchi . 
13. Attacco de Cesarei contro la Ci t t à A l t a d i Buda. 14. Assalto dato da 
Cesarei nella Ci t t á l i 27. Luglio. 15. Trincieramento d i Bauari contro i l 
Castello fiancheggiati con r i d o t t i . 16. Attacco principale dell ' A . E . d i 
Bauiera contro i l gran Rondello del Castello, doue fu fat ta la Breccia. 
17. Batterie d i Cannoni d i Baueri alla falda del monte S. Gerardo. 18. B a t t é r i a 
d i Mor ta r i de Baueri. 19. B a t t é r i a de Baueri d i 10. pezzi d i Cannoni quale 
serui solamente in quel loco höre 24. 20. Noua B a t t é r i a de Baueri d i 30. 
pezzi d i Cannoni contro i l Castello. 21. Sortita d i Turchi contro g l i at tachi 
de Baueri. 22. Turchi usciti à Cauallo dal Castello che si buttano nel Danubio 
per chiedere i l soccorso. 23. Bauari che accorrono in aiuto de suoi respingendo 
l i Turchi nella piazza. 24. Barche de uiueri , che si portano al Campo. 25. 
Attacco de Brandenburghesi contro la Cit ta A l t a . 26. B a t t é r i a de Cannoni 
de medemi. 27. B a t t é r i a de Mor tar i de fochi Ardent i de medemi. 28. Sortita 
fat ta da Turchi sopra l i Brandeburghesi. 29. Ponte d i Barche ro t to da 
Turchi a i l ' arriuo de Baueri ." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal felső sarokban szószala­
gon: „A. Ci t tà A l t a d i Buda. B . Ci t tà Bassa d i Buda. C. I I Castello, é Palazzo 
Reale. D . Tagliata, che diuide i l Castello délia C i t t à A l t a . E . Fosso della 



Piazza sul labro della Rupe. F . Rupe Sassosa. G. Contrascarpa del Castello 
con sua palisata. H . Punta del Castello, che si estende per la Rupe sul 
Danubio I . R i t i r a t a fat ta da Turchi nella Ci t ta del l ' Acque. L . I I gran 
Rondello, che copre i l Castello. M . Moschee de Turchi . N . Borgo chiamato 
de Bagni Caldi brugiato da Turchi O. Bauaresi, che guardano la parte d i 
Pest. P. Forte fatto i n Pest da Baueri. Q. Porta dell ' Acque R. Porta d 'Alba 
Reale S. Porta diStr igonia. T. Porta del Castello, che ua nella C i t t à A l t a . V . 
Batterie de Turchi . X . Torrione, e magazino della poluere de Turchi , 
andato per aria. Y . Secondo ricinto della Cit ta A l t a con suo fosso. Z. 
Porta del Castello." 

Jelezve a felső bal sarokban levő szószalagon: ,,Si Stampano da Gio. 
Giacomo de Rossi i n Roma / alia Pace con Pr iu . del S. Pont, e licenza / 
de Superiori." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 41,3x54 cm. 
Megjelent: T E A T R O / D E L L A G V E R R A / CONTRO I L TVRCO. / 

. . . Dato i n luce da Gio: Giacomo de Rossi i n Roma alla Pace / Con Priuil? 
del Som. Pont. / 1 anno 1687. 22. s zámoza t l an t á b l á j a k é n t . 

MTKcs , B T M . 
A 35. sz. kompozíc ió a l ap ján készül t , de az e lő térben l á t h a t ó t ábo r -

és csatajelenetek jobban é rvényesü lnek . — Giovanni Giacomo de Rossi 
X V I I . századi rézmetsző és k i adó . Vö. : Nagler, Lexikon X V . 203. —Tekintve, 
hogy a most leírt lapnak 1686-ban m á r m á s o l a t a jelent meg (lásd a köve tkező . 
a) je lű képe t ) , va lósz ínűnek lá tsz ik : a k ö n y v több i lapjához hason lóan ez 
s megjelent kü lön k o r á b b a n , m á r 1686-ban is. 

I R O D A L O M : Drugulin 3215. sz. — Majláth, katalógus 956. sz. — Lanfranconi 
65. sz. — Kuzsinszky 40. — Kremmer, olasz 260. — Bibliofil 105. sz. —Schoen, Lantos 
664. sz. — Kelényi, bibliográfia 105. sz. —• Layer 27. — Kelényi, ábrázolások 156. sz. 
(mestere szerinte Vincenzo Mariotti). 

d) Buda ostroma. 1686 

Címe fent középen szószalagon: ,,Pianta et Elevatione della Reale 
Ci t t á e Fortezza d i / B V D A , capitale del Regno d i Vngaria presa dal l ' A r m i 
dél ia Sac. / Ces. M* d i L E O P O L D O P. I M P E R A T O R E Sotto i l Comando 
dell i Serenis- / sip Duchi d i Lorena e d i Bauiera l i 2. settembre 1686." 

Szövege lent középen vo lu tás keretben: ,,La S a n t i t à d i N . S. Papa 
Innocentio X I . / nel medemo giorno délia presa d i questa gran / Ci t tà , 
fece la promotione d i 27. E m . m i Cardinali / Particolarita degna d i osse-
ruatione." 

A k é p megfelelő he lyén : „ A c c a m p a m e n t o de Branderburghesi — 
Marasso — Quartiere del Ser. Duca d i Lore — Linea d i contrauallatione 
con R i d o t t i - Accampamento Cesareo - D A N V B I O F I V M E - PEST -
Quartiere del Ser Elet d i Bauiera — Accampamento de Baueri" . 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a cím alat t : ,,2. Pr imo 
Attacco de Cesarei contro la C i t t á Bassa d i Buda 3. B a t t é r i a de Canoni 
contro della Ci t t á 4. Breccia fatta da Ces. et espu. l i 29. Gui . 5. Brec. fat ta 
da C. e suoi Rondelli l i 27. L u . 6. B a t t é r i a d i 40. pezzi de Cesarei 7. Ba t t . 
d i 12 pezzi de medemi 8. B a t t é r i a d i Mor ta l i . 9. Ba t te r i d i 6. pezzi 10. Cesarei 

7 Kózsa Gy.: Budapest régi látképei 97 



i n aiuto d i Baueri contro la cort. de Turc. 11. Linea d i communi. p 1 esercito 
12. Cesarei i n aiuto d i Braderb. nella for t de Turchi 13. Attacco de Cesarei 
14. Attacco dato da C. l i 27. L u 15 Trincieramento de Baueri 16. A c t pnnc [?] 
del A . CI. d i Bau. contro i l gran Rod. doue fu fat ta la Breccia 17. Ba t t . d i 
Ca. almo nro 5. Ger. 18. Ba t t . d i Mor t , de Baueri 19. Ba t t . che serui solo p 24. 
ho. 20. Noua bat t . de Baueri 21 Sorti d i Turchi cor. de Ba 22 Turchi che si 
bu t t , a Can nel T i . p chied. i l Socco. 23. Bau. che acc. i n aiuto respergendo 
l i Turchi nella Piazza 24. Barche de Uine t i che si portano al Campo 25. 
Attacco de Branderburghesi 26. B a t t é r i a de medemi 27. B a t t é r i a de mor ta l i 
de Fochi Ardent i de medemi 28. Sortita fat ta da Turch i sopra l i Bran­
derburghesi 29. Ponte d i Barche ro t to da Turchi all 'arriuo de Baueri ." 

M a g y a r á z a t a k é p e n elhelyezett b e t ű k h ö z a k é p b e n balra fent szó­
szalagon: , ,A. Ci t ta alta d i Buda. B . Cit ta bassa C. Castello e Palazzo Reale 
D . Tagliata che d i u i l Ca dalla Ci E . Fosso sul labro d-'lla Rupe F . Rupe 
sassosa G. Contrascarpa con Palisata H . Punta del Cas sul Danubio I . R i t i -
rata fatta da Turchi nella Ci t t á dell Acque L . I l Gra Rondello che copr i l 
Ca M . Moschea de Turchi . N . Borgo de bag. caldi brug da T u O. Bauero che 
guard. Pest P. Forte fat to d i Baueri Q. Porto del Acque R. Porta d ' A l b a 
Reale S. Porta d i Strigonia T . Porta del Castello ehe ua nel C V . B a t t é r i a 
de Turchi X . Torr, e Magaz. délia Polu. abrus Y . Sec. r icinto con suo fosso 
Z. Porta del Castello." 

R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 26,4x34,8 cm. 
Megjelent: D I S T I N T O / D I A R I O / OVERO / R E L A T I O N I . . . I n 

Napol i 1686. Per Camillo Cauallo, e Michèle Lu ig i M u t i j . / Con lie. de' 
Superiori, e Priuilegio. / Si vende da Domenico Antonio Parrino. 10. szá­
mozatlan oldala u t á n . 

A 36. sz. kompozíc ió máso l a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 137. sz. 

b) Buda ostroma. 1686 (C. Laurentio) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ B V D A C I T T A " . 
A kép megfelelő he lyén: „ P E S T - D A N V B I O F I V M E " . 
Jelezve a bal alsó sarokban: „Cesare Laurentio fece". 
R é z k a r c és rézmetsze t , 18,1x23,5 cm. 
Megjelent: C O N T I N V A T I O N E / D E SVCCESSI / . . . Descri t t i dal 

Padre Maestro Gio: Antonio / Panceri Milanese Carmelitano R é g e n t e / 
del Carmine d i Milano. / D E D I C A T I / A l merito incomparabile / D E L -
L ' I L L V S T R I S S I M O SIG. CONTE / A N T O N I O B I G L I A/ . . . I N M I L A N O 
1687. Nella Stampa del Monza per Carlo Federico Ga- / gl iardi , ad instanza 
d i Giacinto Brena Libraro. 90 — 91. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz 
a k ö n y v 90—91. o. k ö z ö t t : „Significato delle lettere, e numeri che sono 
nella Pian ta d i Buda con i l suo totale assedio. A Ci t t à A l t a d i Buda. B Ci t t à 
Bassa d i Buda. C I I Castello, & Palazzo Reale. D Tagliata, che diuide i l 
Castello dalla Cit ta . E Fosso della Piazza sopra i l labro dél ia rupe. F Rupe 
sassosa. G Contrascarpa del Castello, con sua Palizzata. H Ponta [ !] del 



Castello, che si estende per la rupe sopra i l Danubio I R i t i r a t a fat ta da 
Turchi nella C i t t à dell ' acque. L I I gran Rondello, che copre i l Castello. 
M Moschee de Turchi . N Borgo chiamato de bagni caldi. O Bauaresi che 
guardano la parte d i Pest. P Porte fatto i n Pest da Bauaresi. Q Porta del-
l'acque. R Porta d 'Alba Reale. S Porta d i Strigonia. T Porta del Castello, 
che v à nella C i t t à A l t a . V Batterie de Turchi . X Torrione, e Magazeno d i 
poluere de Turch i andato i n aria. Y Secondo recinto della C i t t à A l t a con 
fossa. Z Porta del Castello. 1 Breccia fat ta da Cesarei nella C i t t à sorpresa 
da medemi l i 23. Giugno. 2 Breccia fat ta da Cesarei nella C i t t à A l t a , e suoi 
Rondell i occupati l i 27. Lugl io . 3 B a t t é r i a d i 40. Pezzi de Cesarei contro la 
C i t t à A l t a . 4 B a t t é r i a d i 12. Pezzi d i Cannone. 5 B a t t é r i a de Mor ta r i cö t ro 
P angolo Rödel lo . 6 Cesarei, che corrono i n agiuto de Bauari . 7 Linea d i 
cömunica t ione cö t u t t o P Essercito. 8 Attacco de Cesarei contro la C i t t à 
A l t a d i Buda. 9 Assalto dato da Cesarei nella C i t t à l i 27. d i Lugl io . 10 T r i n -
ceramento con r i d o t t i de Bauari contro i l Castello. 11 Attacco principale 
de Bauari contro i l gran Rödel lo del Castello, oue fù fat ta la breccia. 12 Bat­
té r ia de Mor ta r i de Bauari . 13 B a t t é r i a d i 10. Pezzi d i Cannone, che serui 
solo 24. höre . 14 Nuoua b a t t é r i a de Baueri d i 30. Pezzi d i Cannone contro 
i l Castello. 15 Sortita de Turch i contro l i at tachi de Baur i . 16 Turch i vsci t i 
à Cauallo, che si gettano per i l Danubio per chiedere i l soccorso. 17 Bauari , 
che corrono i n agiuto de suoi, respingendo i Turchi nella Piazza. 18 Attacco 
de Brandeburghesi contro la Ci t t à A l t a . 19 B a t t é r i a de Cannoni de medesimi. 
20 B a t t é r i a de Mor ta r i e fochi ardenti de medesimi. 21 Sorti ta fat ta da 
Turchi sopra de Brandeburghesi. 22 Ponte d i barche ro t to da Turch i nel-
l 'arriuo de Bauar i ." 

B T M . 

A 36. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Kremmer, olasz 260. — Kelényi, bibliográfia 902. sz. — Layer 
24, 95. — K e l é n y i , ábrázolások 152. sz. 

c) Buda ostroma. 1686 

Címe nincs, jelezve nincs. 
A k é p b e n a megfelelő helyen: „ P E S T — Marasso". 
Olaj fes tmény, vászon, 65,5x99 cm. 
B T M , l t . sz. né lkül . 
A 36. sz. kompozíc ió máso l a t a , a X V I I I . századból . — A k é p Ernst 

Lajos gyű j t eményébő l szá rmaz ik . 

I R O D A L O M : Layer 24. — Kelényi, ábrázolások 14. — Jajczay J „ Egy újabban 
felfedezett, Buda 1686-os ostromát ábrázoló képről. Budapest Régiségei. X I I . köt. Bp. 
1937, 288—290 (képpel). 

37 • Buda ostroma. 1686 ( A . van Westerhout) — L I . tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ P i a n t a eleuata, et assedio della 
Cit ta ' , e Castello / d i B V D A Metropoli del i ' Ungheria presa a' viua / forza 
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dal l ' A r m i inui t te dell August' 1 1 0 Cesare Leopoldo. I . / e de Prenpi Collegiati 
l i 2. 7bre 1686. sotto i l felice P o n t i f e / d ' I N N O C È N T T O . X I . " 

A kép megfelelő he lyén : „ D A N U B I O f l u - PEST - Ponte d i barche 
distante da Pest passi 110 — M . S. Ghierardo — Truppe che si inuiono verso 
l i Approcci p dare F assalto al Rondella grande al i i 26 lugo — Approcci 
— sortite — Approcci — Forte, che guarda i l Campo d i Lorena — Disfatta 
de Turchi entrati nel l i nre Linee de quali parte entrant t Cit ta al n° 42. — 
Cfc.e Caprara — Linea d i Circonualatione — Teste de Turch i e Stendardi 
mostrat i a g l i assediati — Armata Christiana posta in Battagl ia dal SerI n o 

Lorena i n faccia del nemico nel tempo dell assalto — Ritorno de i nre V i t t o -
riosi con presa d i 10 Canoni 40 Stendardi e 500 prigioneri — Armata Tur-
chesca posta in Battagl ia a uista de gl i Assediati — Gran Visir — I l Seraschier 
— Spoglie de i Turch i — I l Ser'.110 D . d i Lorena — I l Ser!no Elecy d i Bauiera 
— Rot ta del soccorso con morte d i 3000 Turch i e 500 PrigioV — Teste de 
Turchi inalzate su le picche". 

M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a kép jobb szélén, 
az a ján lás alat t : „Spiega t ione délie Not i f ie . A . Attacco de g l i Imper ia l i 
B . Attacco de Brandeburghesi C. B a t t é r i a d i 22. diuersi pezzi d ' art igliaria 
con l i quali i ' Brandeburghesi gettano le Carcasse D . Batt? d i 12. pezzi 
grossi. E . Batt? d i 5 pezzi grossi F . Batt? d i 4 pezzi grossi G. B a t t . d i 6 pezzi 
grossi H . Batt? d i 9. pezzi grossi sopra la Breccia I . Batt? d i 5. pezzi grossi 
sopra la gran Rondella K . Batt? d i 8. pezzi de i ' sueui L . Mor ta r i N? 8. 
del Ingegniero Spagnuolo M . Mort? N? 4. de Brandeburghesi N . Batt? 
d ' o t to Mor ta r i O. Batt? d i 6. Mor ta r i P. Batt? d i 4 Mor ta r i Q. due Batt? 
de Mor ta r i sotto la Breccia R. S. Batt? d i 2 pezzi d i Campagna contro le 
sortite T . Le 3 Rondelle con le loro artigliarie guadagnati da i nostr i l i 
26 Lug? per assalto V. Breccia nel muro inferiore W . Fossa profonda 3 pertche, 
e larga sopra passi 30 da Nost r i r iempita X . Mine de i Turchi Y . Mine de 
1 Nostr i Z. Quartiero d i riserua, delli Vngar i e Croati 1 Attacco de Bauaresi 
2 I I gran Giardino pieno d i Case con una Moschea 3 Giardino Piccolo 4 Porte 
Maggiore 5 La gran Rondella guadagnata da Bauaresi i l 26 Lug? 6 Taglata[ !] 
de Turchi nel Rondello che serue a i nostri per parapetto 7 Trinciera sopra 
la breccia del? Rondella 8 Scala piccola 9 Linea trasuersale de i nostri 
sopra la Rondella muni ta d i Gabbioni 10 Linea d i Palizzata 11 R i t r ä c i m e n t o 
con sacchi d i terra 13 Tre mor tar i da' nostr i guadagnati 14 Linea trasuersale 
muni ta d i palizate 15 Linea simile muni ta d i sassi e sacchi d i terra 16 Linea 
simile con gran Gabbioni p meglio conscruare i l Ponte al n? 17 17 Ponte 
de i nemici da n f i reparato 18 Porte piccole 19 Nuouo parapetto fatto de 
n f i l i 29 Lug? 20 Breccia nel muro magg1^ del Castello 21 Tre mor tar i da 
n f i guadagnati nel Giardino et inchiodati 22 Tre Cannoni da n r i presi et 
inchiodati 23 Porta del Giardino da n f i muni ta con palizzate 24 Ponte 
nuouo fat to da n f i su la breccia del gran Rondello per condurui mor tar i 
e Cannoni 25 Due Caualleri p battere la gran Rondella 26 Batt? d i 3 meze 
Colombrine 27 Batt? d i 3 pezzi grossi 28 Batt? pr ima d i 5 pezzi, e poi d i 
5 Mor ta r i 29 Batt? d i 4 pezzi 30 Batt? d i 6 pezzi d i Camp? p fianchegare la 
Valle 31 Batt? d i 12 meze Colombrine 32 Batt? d i 3 faiconi 33 B a t t a d i 
due falconetti per le sortite 34 Batt? d i 7 Mor ta r i 35 B a J t . d i 2 Mor ta r i 
36 Magazino de Turchi andato in aria i l 22 L u g 0 37 Moschee de i Turchi . 



38 Muro nuouo p la sicurezza del acqua 39 Palizzata de Nemici 40 I I Bassa 
Comandante morte su la Breccia 41 I I Vise Bassa con i l resto Presidio si 
rende a discretione." 

Ajánlás a k é p jobb szélén szószalagon: „ A L L A STA: D I N . S. P A P A / 
INNOCENTTO X I . / Beat». 1 0 Pre. / Ecco à piedi dél ia S*a Vra. la famo- / sa 
Buda Metropoli del l ' Vngheria espu- / gnata dall Ar? 1 ' Christiane per opera / 
della prouida mente della S*/1 Vra ; alla / quale, inanimito da i g iubi l i 
vniuersali / ardisco d i consacrarla, sperando, che / fregiata del gran nome 
dlla S^ Vra. ecci- / t e r à sempre p iù nel l ' animo d i Cesare, / e de Prencipi 
Collegiati sentimf d i genero- / sa pieta, e d ' i r a insatiabile, e Santa, Onde / 
potro ' con offertá p iù grande ritornare a / suoi SS™' piedi, l i quali ora con 
la p iu som / messa ueneratione genuflesso le bacio. / Delia S.ta V r a . " 

Jelezve a m a g y a r á z a t o t és ded ikác ió t t a r t a l m a z ó szószalag a l ján : 
,,A1 Negotio Remondini . / Delineato, e Intagl ia to da / Arnoldo Van Westr-
hout. / e dal med'ï 1 0 si fa stam / pare, e vendere / nella bottega / a l l i Cesarini. 
/ con lie. Sup." 

R é z k a r c és rézmetsze t , k é t kü lön p a p í r l a p r a nyomtatva , k ö r ü l v á g o t t , 
a k é p m e z ő 6 7 x 7 0 , 5 cm. 

B T M (egész), MTKcs , App . m . (alsó rész). 
A k é t kü lön lapra nyomta to t t kompozíc ió az eddigi irodalomban 

mindig kü lön szerepelt, ö s sze ta r tozásukra a m i n d k é t féllapon csonka dedi­
káció és a m i n d k é t kép re v o n a t k o z ó b e t ű és számjel m a g y a r á z a t vezetett. 
— Arno ld van Westerhout festő, rajzoló és rézmetsző 1651 és 1725 k ö z ö t t 
él t . Vö. : Th ieme-Becker X X X V . 4 4 6 - 4 4 7 . 

I R O D A L O M : Drugulin 3224. sz. (alsó rész). — Bubics 63. sz. (alsó rész). — 
Majláth, katalógus 874. sz. (alsó rész). — Lanfranconi 117. sz. (felső rész, eltérő 
szöveggel). — Kuzsinszky 39 (felső rész). — Bibliofil 69. sz. (alsó rész, eltérő szöveg­
gel).— Layer 27. o., I X . t. (alsó rész). — Kelényi, ábrázolások 136 (felső rész, Wester­
hout műveként, de a két rész összetartozására nem utal), 107. sz. (alsó rész). 

(I ) Buda ostroma. 1686. Részlet 

Címe az egész k é p felett: , , B V D A espugnata i l D i 2 Settembre 1686" . 
Szövege az egész k é p alat t : , ,Mirar del Tebro i n Vngaria gia doma 

B V D A arrosir i n Sanguinoso orrore E t insieme auuiuar g l i OSTRI d i R O M A 
Puste sol d ' I N N O C E N T T O i l Santo Ardore ." 

A felső képbon a megfelelő helyen: „ P e s t " . 
Az alsó k é p b e n , amely a p á p á t b íborosok k ö z ö t t ü lve ábrázo l ja : 

„ E O D E M D I E " . 
Rézka rc , körü l v á g o t t , az egész k é p m e z ő 1 1 , 3 X 6 , 2 cm, a részle t 

4 x 6 , 2 cm. 
Megjelent: B R E V I / N O T I T I E / De g l i Ventisette Eminentiss. / 

S I G N O R I C A R D I N A L I / . . . I n Nap. per i l Cauallo, & i l M u t i j . 1687. / 
Con Licenza de' Superiori. / A spese d i Dom. A n t . Parrino. A c ímlap e lő t t . 

Az előző kompozíc ió felső részének gyenge v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1107. sz. — Layer 89. — Kelényi, ábrázolá­
sok 242. sz. — Fekete X L I I . t. 2. 

» 



b) Buda ostroma. 1686 

Címe fent szószalagon: „ B u d a Metropoli del i ' Vngaria / presa à 
uiuaforza da l l ' A r m i Cesaree / l i 2. Settembre 1686." 

A k é p megfelelő he lyén : „ P e s t — D A N V B I O f l u — Forte che guarda 
i l Campo d i Lorena — Armata Christiana — Armata turchesca poste i n 
Bataglia auista de g l i Assediati — posta i n Bataglia infaccia del nemico 
intempo del assalt." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a k é p alat t : „1 . Padiglione 
d i Lorena. 2. B a t t é r i a . 3. Porta Maggiore. 4. Linea d i circonuellatione. 
5. Approcci Bauaresi 6. Posto de' Brandemburghesi. 7. R ó t t a data à 500. 
Giannizzeri. 8. Castello. 9. Padiglione d i Bauiera." 

Oldalszám a jobb felső sarokban: „782". 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 11,8x15,7 cm. 
Megjelent: H I S T Ó R I A / Delle passate, e correnti Guerre / D ' V N G A ­

R I A , . . . COMPOSTA / D A D . M I C H E L E L O P E Z / Dottore del l ' vna, e 
F al t ra Legge, / P A R T E SECONDA . . . I N N A P O L I 1688. à spese del l i 
Socij / Camillo Cauallo, e Michèle Lu ig i M u t i j . / Con Licenza de' Superiori. 
782—783. o. k ö z ö t t . 

A 37. sz. kompozíc ió felső részének máso la t a . — A k ö n y v egyetlen 
ismert p é l d á n y a az Egyetemi K ö n y v t á r b a n . 

I R O D A L O M : Kelényi , ábrázolások 166. sz. 

38 • Buda ostroma. 1686 (Fontana — Fallet) — LIV. tábla 

Címe a képen fent szószalagon: „ V E R A P I A N T A R I L E V A T A / 
D E L L A R E I A C I T T Á D I / A d i . 2. 7bre. B U D A Presa / Capitale dell ' 
Ongaria / Assediata dal l ' A r m i dell ' Augustis1 1.1 0 Leopoldo I . I m p . / e Prencipi 
Collegiati l i 20 Giugno 1686./ Cauata dal dissegno spedito dal l ' Ingegniere 
Domenico Fontana / Consecrata / AU. 111'.110, et Ecc'.110 Sigr. Conte Pietro 
Zanobio Rat? / Veneto." 

A képben a Duna he lyén : „Pronos t i co Ar i tmet ico . I l Duca d i Lorena 
prendera Buda Metropoli d 'Unghe r i a /1686./ I l Piccol i ." 

A k é p b e n a megfelelő helyen: „Di roca to e preso l i 23 Agosto." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a k é p bal alsó 

s a r k á b a n : „A Pianta della Ci t tá A l t a B Breccie aperte nel l i t re l a t i della 
Ci t tá C Secondo recinto della Ci t t á superato dagl' Imper ia l i D Terzo recinto, 
0 sia muraglia anticha terapienata da Turchi ora dirocata E Attaco, et 
Allogio degl' I m p . sotto i l Mares: Starembergh sopra la Ci t tá supe F Attaco, 
et Allogio del Ser. Duca d i Lorena sopra la C i t t á alta. G Attaco, et allogio 
d ' Brandenburghesi nella Ci t t á supre H Accampt 0 degl. I m p ' e loro aprocci 
1 Accamp* 0, et aprocci de B r a n d e n b u r g é L Castello della c i t t à superiore. 
M . Accam t o , et aprocci deli ' Elet : Duc: d i Bauiera N Attaco, et allogio de 
Bauaresi sopra la gran Rondela, e nel pr imo r i paro del Castello 0 F o r t i -
f ica t i , e fosso fra la Cit., e cast? P Tagliata fatta da Turch i contro 1' allo-
g i am t 0 d i Lorena Q A l t a del Cas0, che giu p la Rupe sestende al Danubio 
R Bat?: d i Can1, inalzate r i p a r t i t a m î 5 dagl ' I m p i , Bauari , e Brandenburg. 



intorno alla Piazza S Bat? de Mor ta r i , delli med; p i l lancio delle Bombe 
T Bat? degl', e Imp!, Brandenburg^ sopra gl allogi uoltate contro la Tagliata, 
o Trinciera V Bat . da Bauari inalzata sopra la Rondela contro al Castello 
X Recinto della Muraglia ro t ta della Cit ta Vechia bassa Y Marasso, o 
Palude fuori della Cit ta Vecchia bassa Z Pianta d i Pest r is t re t ta i n For t ino 
a' miglior uso d i Guerra & Linee d i contraualatione, e d i communicatione 
t ra g l ' esserciti 1 Porte dette del l ' acqua uerso i l Danubio 2 Moschea de 
Turch i seruoo p quartiere 3 Moschea principale della Ci t ta A l t a 4 Fiume, che 
circonualua la Ci t t á hora secco. 5 Monte S. Gerardo 6. Pr ima e Seconda 
Muraglia secca 7. Palizate dietro i l terzo Recinto." 

Jelezve a c ímben leír t s z igna tú r án k ívü l a k é p b e n lent, a közép tő l 
jobbra: ,,Baltisaro Fa l l á sculpit [ ? ] . " A bal alsó sarokban, a szöveg alat t : 
,,Si uende da Girolamo Alb r i c i / dietro la Chiesa d i S. Giulian / a l l ' Insegna 
delF Amstra / dam." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 35,5x58,3 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 17437. 
A feliratot t a r t ó alakok a 101. sz. képrő l ke rü l t ek ide, fo rd í to t t ál lás­

ban. — A rajzoló G. D . F o n t a n á r a vona tkozó l ag lásd a 27. sz.-nál mon­
dot takat . A rézmetsző azonos a 22. sz. mes te réve l , de n e v é t nem tud juk 
teljes pontosságga l megá l l ap í t an i . — A lapra vonatkoznak a köve tkező 
h i rde tések : 

G I O R N A L E / Da l Campo Cesareo . . . 1686. aug. 7. 9. sz. 24. o.: 
, ,È capitata la vera pianta dello stato nel quale al p ré sen te si r i t roua la 
C i t t á d i Buda assediata delineata da l l ' Ingegnier Gio: Domenico Fontana 
da sotto la stessa Piazza che per la Ventura settimana sa rà data alle stampe 
da Girolamo Albr izz i a l l ' Insegna dell ' Amsterdam dietro la Chiesa d i 
San Giuliano." 

G I O R N A L E / Da l Campo Cesareo . . . 1686. aug. 14. 10. sz. 12. o.: 
,,Si h à terminata la vera Pianta promessagli nel foglietto nono dell ' Ingegner 
Gio: Domenico Fontana d i sotto la stessa Piazza come si r i t roua al p résen te , 
la quai si vende da Girolamo Albr izz i a l l ' Insegna dell ' Amsterdam dietro 
la Chiesa d i San Giuliano. Si vende soldi 16. l ' vno . " 

G I O R N A L E / Da l Campo Cesareo . . . 1686. aug. 29. 12. sz. 20. o. 
u t á n kü lön lapon: ,,I1 vero dissegno della Ci t t à d i Buda venuto dal Campo 
dilineato da Gio. Domenico Fontana si vende dietro la Chiesa d i San Giulian 
a i l ' Insegna de F Amsterdam soldi sedeci 1' vno . " Az u t ó b b i h i rde tés szöveg 
m é g egy helyen megjelent: V E R I S S I M O / R E L A T I O N E Della Presa della 
Gran Ci t t à d i / B V D A . . . I N V E N E T I A , MDC. L X X X V I . . . Dietro la 
Chiesa d i Zulian a l l ' Insegna dell Nome d i Dio 4. o lda lán is. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 143. sz. 

39 • Buda ostroma. 1686 ( A . van Westerhout) — LIV. tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: , , B V D A Assediata et assaltata ualo 
/ rosam? dal l ' a rmi Cesaree sotto i l comando / del ser™0 Duca d i Lorena 
1686." (Végén tör lés , valószínűleg: ,,luglio 1686" vo l t eredetileg.) 



A kép megfelelő he lyén : „Pes t . — Danubio. f l . — Mine ." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alat t h á r o m h a s á b o n : 

„A. Cit ta superiore. B . Cit ta Bassa. C. C i t t à dell ' acqua. D . Castello. E . 
Ponte sopra i l Danubio P i l passo della nra Armata . F . Piazze d ' a rmi nella 
Ci t tà bassa. G. R i d o t t i d i la del Danubio p impedire i l soccorso de i Turchi . 
H . Barche che portono prouiande al Armata . I . Forte al ' Fiume. L . R i d o t t i 
p difesa delle Trinciere. M . Moschea. N . Residuo del Ponte p impedire 
i l Passo á i n r i . 0 . Batterie del artigliaria. P. Batterie de Mortar i e Car­
casse. Q. Trinciera de i Bauari al piede del Castello dir impet to al gran 
Torione. R. Trinciere del Lorena. S. Trinciere de i ' Brandenburghesi. T. As-
salto dalla parte del Ser™0 Lorena. V . Assalto dalla parte del Ser™0 Bauiera. 
X . Assalto dalla parte de i Brandenburghesi. Y . Bocche delle Mine. Z. Pali-
zata uicino al gran Torione superata da Bauar i ." 

Jelezve a m a g y a r á z ó szöveg alatt a jobb sarokban: „ I n t a g l i a t a 
da'Arnoldo V . Westerhout. è fa stampare e Vendere nella sua stampa. a l l i 
Cesarini." . 

Rézkarc , 32x41 ,1 cm. 
B T M . 
A 37. sz. kompozíc ióval rokon, de a vá rosképben és a s taffázsalakok-

ban mégis erősen el tér tőle . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 66. sz. — Kuzsinszky 38. — Kremmer, olasz 260— 
261. — Layer 26. — Kelényi, ábrázolások 98. sz. — Fekete X X V I I . t. 2. 



I I . É S Z A K I N É Z E T 

A) B U D A É S P E S T L Á T K É P E I 

40. Buda és Pest látképe (W. Dilich) - X. tábla 

Címe fent a kereten be lü l : „ O F E N . A " . 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 9,2 x 18,8 cm. 
Megjelent: Vngarische Chronica, . . . zusammen gezo- / gen, vnnd 

beschrieben / Durch / Wi lhe lm Di l l i ch / Gedruckt zu Cassel, durch 
Wi lhe lm / Wessel, 1600 14/b —15/a levél k ö z ö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k ö n y v 15/a — 
15/b levelén: „ E r k l e r u n g d e s Abrisses Ofen m i t A verzeichnet. A . Die Sadt [!] 
Pest. B . Die Donaw. C. Blochhauss. D . Warme Bader. E . Das Schloss 
Ofen. F . Die Oberstadt. G. Die Grosse vorstadt. H . Wasser oder Juden­
stadt. I . Kleine vorstadt vnd Pallast. K . Türckische Begrebnisse. L . E i n 
zerfalne Stadt i n der Insel l . " 

Ez a pontos felvétel a X V I I . századi északi l á t k é p e k nagy részének 
forrásul szolgál. — Dilichre vona tkozó lag lásd a 6. sz.-nál mondottakat . 

I R O D A L O M : Andresen 5/17. sz. — Ballagi 1080. sz. 

(l) Buda és Pest látképe 

Címe fent középen a kereten be lü l : „ S T A D T O F E N und PEST." 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z a bal és jobb felső sarok­

ban: „A. Das Königl iche Schlos. B . Die Stat t Ofen. C. Die WTasser oder 
luden Statt . D . die Grosse Obere Vorstadt. E . die Undere Vorstadt. F . die 
Kleine Vorstadt. G. das Zollhaus. H . S. Gerhartz berg u . Blockhaus. I . 
Warme Bäder . K . Schiff b rücken . L . Stadt Best." 

A k é p megfelelő he lyén : „ D O N A U F . — Insel S. Andreas." 
Oldalszám a keret felett középen : „ P . 26." 
R é z k a r c , körül v á g o t t , a képmező 11,7 x 13,8 cm. 
Megjelent: Augeri i Gislenii von Busbeck / Vier Sendschreiben / der 

Türk i schen Bot t schaf t , . . . Alles aus dem Lateinischen geteutschet,. . . N ü r n ­
berg, i n Verlegung Michael und Joh. Fr iede- / r ieh Endtern, Anno 1664. 
26 — 27. o. közö t t . 

Di l i ch kompoz íc ió jának va r i ánsa . 

I R O D A L O M : Gallina (képe). —• Kelényi, ábrázolások 3. sz. (dátum!). 



b) Buda és Pest látképe 

Címé font a kereten be lü l : „ O F E N verloren A ° 1526. 1529. 1541." 
A k é p megfelelő he lyén m a g y a r á z ó szöveg: „ P E S T — D O N A W 

F L V S - I N S E L S A N D R E - S. Gerhards berg - Warme B ä d e r - under 
vorstat — Schlos — die Wasser oder luden Statt . — Haupts ta t t — Hinder 
Vors ta t t — Ober vorstat t [vor középen fölé í r va ] — Zollhauss — W a r m . 
B ä d e r . " 

Rézkarc , 10,4 X 18 cm. 
Megjelent: Continuation/ Des /Serinischen Denckmahls,/. . . Gedruckt 

i m Jahr, 1664 c ímű m ű b e n . 
Di l i ch kompoz íc ió jának va r i ánsa . 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 57. sz. 

c) Buda és Pest látképe 

Címe a k é p b e n a Duna he lyén : „ P E S T und O F E N . " (Az N b e t ű for­
d í t o t t . ) 

Fametszet, a képmező 9 x 14,1 cm. 
Megjelent: Historischer Kern , / oder Kur tze / Chronica / Der M e r k ­

würd igs t en Geschichte / des Jahrs / 1684. 71. o., és Hochverdiente / Ehren-
Seule / Christlicher Tapfferkeit. / . . . Von Eberhardo Guernero Happelio. / 
Hamburg, zubekommen bey Thomas von Wiering, i m gü ldenen A , B , C, 
bey der Börse , i m Jahr 1688. / Wie auch zu Franckfurth und Leipzig bey 
Johan Georg Lipper zu finden. 25. o. és Der siegreich geendigte /. . . X V . 
J ä h r i g e / Türcken-Kr ieg . / . . . Hamburg, bey Thomas von Wiering, Buch­
druckern i m gü lden A , B , C, 1699. / Sind auch in Franckfurt und Leipzig 
bey Zacharias Herteln zu bekommen. 25. o. 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z az u t ó b b idéze t t 
m ű v e k ugyanazon o lda lán : „A. Die Stadt Ofen. B . Die Stadt Pest. C. Die 
Wasser-oder Judenstadt. D . Die grosse obere Vorstadt. E . Die untere Vor­
stadt. F . Die kleinere Vorstadt. G. Das Zollhauss. H . Der Gerhards Berg 
m i t dem Blockhauss. I . Die Schiffbrücke. K . Die Andreas-Insul. L . Die 
Donau." Ezekben a kép fölöt t nyomta to t t „Abriss der S t ä d t e Pest und Ofen." 
szöveg o lvasha tó . — A Historischer Kernben a m a g y a r á z a t a 72. oldalon 
t a l á l h a t ó , és a köve tkezőképpen hangzik: „A. Die Stadt Ofen. B . Die Stadt 
oder Vestung Pest. C. Die Wasser- oder Juden-stadt. D . Die grosse obere 
Vorstadt. E . Die untere Vorstadt. F . Die kleine Vorstadt. G. Das Zollhauss. 
H . St. Gerhards Berg oder Blockhauss. I . Die Schiffbrücke. K . Insu l St. 
Andreas. L . Der Donau-Fluss." 

MTKcs , B T M . 
Di l i ch kompozíc iója a l ap ján . — Az elsőnek idéze t t m ű v e t is Ever-

hardus Guernerus Happelius í r t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 854. sz. (tóvesen rézmetszetről beszél). — 
Lanfranconi 11. sz. — Kelényi, bibliográfia 212, 1309, 1497. sz. — Kelényi, ábrázolá­
sok 13, 36. sz. 



d) Buda és Pest látképe (J . van Vianen) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ B U D A , qua Danubium prospicit ." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p a la t t : , ,A. Pestum. B . 

Danubius. C. Munimentum mont i imposi tum. D . Thermae. E . A r x Buden-
sis. F . Superior Urbs. G. Suburbium május . H . Judaeorum urbs, sive Aqua-
tica. I . Suburbium minus, i n quo Palat ium. K . Sepulcra Turcica. L . Rudera 
urbis i n Insula i l la vastatae." 

Olda lszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : „ P a g . 202. a." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 17,5x21,6 cm. 
Megjelent: I A C O B I T O L L I I / E P I S T O L A E I T L N E R A R I A E . . . cura 

et studio / H E N R I C I C H R I S T I A N I H E N N I N I I . / A M S T E L A E D A M I / 
Typis F R A N C I S C I H A L M A E , Typographi, / sub signo Constantini Magni, 
M . D . CC. / Veneunt / i n Officina J O A N N I S ab O O S T E R W Y K bibl iopol . 
op den Dam, / ad insigne Ciceronis. 202—203. o. k ö z ö t t . 

MTKcs , B T M . 
A kompozíc ió Dilichre veze the tő vissza, ha jócsa t áva l k iegészí tve . — 

A jelzetlen lap valószínűleg sz intén Jan van Vianen m ű v e . Vö . : 1 l / t sz. 
A k ö n y v m é g egyszer megjelent, benne a lemez v á l t o z a t l a n u l k e r ü l t lenyom-
t a t á s r a . Az azonos kezde tű cím vége: „ S E C U N D A E D I T I O / A M S T E L O D A ­
M I , / A p u d J O A N N I S O O S T E R W Y K , Bibl iopol . Op den Dam. 1714." 

I R O D A L O M : Lanfranconi 120. sz. — Apponyi 1511. sz. — Kuzsinszky 36. — 
Schoen, Lantos 632, 667. sz. (Vianen?). — Kelényi, bibliográfia 1516. sz. — Schoen, 
Csillag 40. sz. — Kelényi, ábrázolások 38. sz. 

41. Buda ostroma. 1602 - XIV. tábla 

Címe fent a kereten belül : „ B V D A oder O F F E N . " 
A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T " . 
M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban: „ A Schlos 

B Oberstadt C Hinder Vorstadt D Wasserstadt E Zigeinerstadt F Vnt t e r 
Vorstadt G Donnow flus H Block haus I Wasser schlos". 

A k é p alat t négy h a s á b o n verses m a g y a r á z ó szöveg: „Als I h r K a y ­
serlich Mayestet, Volck nach Offen sich r ü s t e n thet Glucklich sind sie Vor-
gekhomen, V n d d Wasserstadt eingenomen: Den sechsten October furwar, 
I n diesem 1602 Jahr, Hernach furs starcke Pesst eben Vbers Wasser sich 
begeben: Das erobert i n einer Nacht Vnd alles darinn vmbgebracht: Auch 
oberstadt vnd Schlos Offen Albereit schon vndergraben: M i t t Puluer mans 
zersprengen kondt , Al le in w i r d t das Gebew verschondt. Got t kans wenden 
zum gluck enden, Dann als stehts i n seinen h ä n d e n . " 

Jelezve a szöveg végén : „Cum Pr iu i l / Sac. Caes. Mtis . / Pragae." 
R é z k a r c , 30,7x39,1 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 17430. 
Di l i ch kompozíc ió já t köve t i . A vá rosok kö rü l hatalmas os t romló 

sereget t ü n t e t fel. 

I R O D A L O M : Drugulin 1091. sz. 



42. Buda ostroma. 1602 (G. Keller) — XV. tábla 

Címe nincs. 
A kép megfelelő he lyén : „ P E S T V M - B V D A " . 
N é g y h a s á b o s verses szöveg a kép alat t : ,,Nach dem Stullweissenburg 

die Sta t t Der Turck wider Erobert ha t t Macht sich der Feind zwar auss 
dem Feld Die unsern aber Zogen bald Vor Ofen h in m i t Heeres K r a f f t 
V n d feyrten weder Tag noch Nacht Biss sie die wasserstatt v n d Pest Erobert 
v n d besetzet fest. Anno 1602 Mense Octob." 

Jelezve a kép jobb alsó s a r k á n : ,,GKeller / 1602." 
Rézka rc és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 17x27,2 cm. 
B T M , A p p . m . 
A vá roskép Di l ich kompozíc ió já t köve t i , csak a csata jelenettel b ő ­

vü l t . — Georg Keller (1568 — 1634) f rankfur t i festő, rézkarcoló és réz­
metsző . Vö. : Thieme—Becker X X . 101 — 102. 

I R O D A L O M : Drugulin 1090/a sz. — Bibliofil 34. sz. 

a) Buda ostroma. 1602 (J . Sibmacher) 

Címe a k é p alat t : , , W A H R E C O N T E R F A C T V R D E R STADT O F E N 
V N D PEST, W I E ES V O N D E N C H R I S T E N B E L E G E R T W O R D E N . 
A N N O 1602." 

A k é p megfelelő he lyén : „ T H O N A V FLVS. - I N S E L S. A N D R E . " 
M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban, díszes 

t á b l á n : „A. Die Stat t Pest. B . Das Schlos zu Ofen. C. Die Ober oder Haupt­
statt . D . Die Hinder Vorstat t . E . Die wasser oder Judenstatt. F . Die Vnder 
Vorstat t . G. Die Ober Vorstat t . H . Das Zollhaus. I . Warme Bäde r . K . S. 
Gerhardis perg. L . Die Schiffprucken. M . Der Christen Leger." 

R é z k a r c , 16,5x26,6 cm. 
Megjelent először díszes k e r e t ű röp lapon . A k é p a lá nyomta to t t 

szöveg: , ,WArhaffte vnd Gründl iche Conterfactur, der König l ichen Haupt­
stat t Ofen sampt der gegenüber- / ligenden Vestung Pest i n Vngern, Welche 
beyde Ort , dieses lauffende 1602. Jar, von den Christen belagert, vnd durch 
Gott- / liehe hu l f f vnd beystandt, gleich anzugs, Erst l ich die lange Schiff­
b r ü c k e n vber die Thonaw, durch ein Kunstl ichs zugerichts Fewer Ins t ru­
ment zerrissen v n d zersprenget. . . gefreyet werden mochte, Amen . " — 
Ez az I . á l lapot , a k é p alat t a cím helye még üres . — Megjelent ezenkívül : 
C H R O N O L O G I A / Oder / Historische beschrei- / bung aller Kr i egsempörun­
gen vnnd / be lägerungen der Sta t t v n d Vestungen auch / Scha rmü tze ln 
v n d Schlachten so i n Ober v n d Vnter Vngern . . . Durch / Hieronymum 
Ortel ium Augustanum. / I t z u n d aber von Newem m i t Fleiss Corrigirt 
an ettlichen / orten mercklich augirt v n d biss auff diss Jar erstreckt v n d 
Continuirt , . . . N ü r n b e r g . / Bey Johann Sibmacher etc. / M D . C H I . / Cum 
Gratia et Priuilegio S. C. M . 564—565. o. közö t t . A kolofon így hangzik: 
„ G e d r u c k t zu N ü r n b e r g , / durch Johann Lantzenberger, / I n Verlegung 
Johann Sibmachers. / Anno / M . D C I I I . " 



A I I . á l l apo t vá l t oza t l anu l megjelent a k ö n y v 1604 — 1615 és 1620. évi 
k i a d á s á b a n , az 560 — 561. o. közö t t . Vö.: 7. sz. kompozíc ió . 

I I I . á l l apo t : fent középen a keret a lat t ,,30." o lda l számmal b ő v ü l t . 
Megjelent: Türck i sche / U n d / Ungarische / C H R O N I C A , . . . N ü r n b e r g , / 
I n Verlegung Paul F ü r s t e n , K u n s t h ä n d l e r n , / Gedruckt daselbst bey Christoff 
Gerhard. / M . DC. L X I I I . 30. t áb l á j akén t . 

I V . á l l apo t : a 30-as számot k i v a k a r t á k és a bal felső sarokba ,,P. 322" 
jelölést í r t ak . Megjelent: O R T E L I U S R E D I V I V U S / E T C O N T I N U A T U S . . . 
Verlegt / Durch Paul F ü r s t e n , Kunst - und B u c h h ä n d l e r n i n N ü r n b e r g . / 
Getruckt / Z u Franckfur t am M ä y n bey Daniel Fievet, / I m Jahr 1665. 
322 — 323. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . A r ö p l a p : App . m . 335. 
A kompozíc ió Di l ich képére megy vissza, Keller közve t í t éséve l . — 

Johann Sibmacher m ű v e . Sibmacherre vona tkozó lag lásd az 5. sz . -nál 
mondottakat . 

I R O D A L O M : Andresen 135/58. sz. — Drugulin 1090. sz. (I áll.), 1089. sz. (II . 
áll.). — Bubics 21. sz. — Majláth, katalógus 892. sz. — Lanfranconi 12. sz. — Gerecze 
589. h. — Kuzsinszky 32. — Lux 22. — Bibliofil 13 (tévesen fametszetről beszél), 
35. sz. — Kremmer, német 98—99, 101—104, 122, 126—127, 137, 141—143, 146, 153, 
207—208 (képpel). —Schoen, Lantos 16, 642. sz. — Genthon—Kolb 20, 147 (képpel).— 
Layer 19. — Schoen, Csillag 8. sz. (IV. áll.). — Bachmann 328. ( I I — I I I . áll.). — 
Fekete 324—325. o., X X V . t. — Schoen, Buda 16. sz. (IV. áll., téves megjelenési 
idővel). — Rózsa Gy., Régi magyar csataképek. Bp. 1959, 9. o., X X V I I . t. 

b) Buda és Pest lá tképe 

Címe fent a bal sarokban kü lön keretben: „ W A H R E C O N T R F A C T V R 
D E R S T A D T O F E N V N D PEST." 

M a g y a r á z a t a k é p b e n elhelyezett b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban: 
„A. Stat t Pest. B . Schlos zu Offen. C. Die Haupts ta t t . D . Die ober Vor­
statt . E . Wasser oder Judenstatt . F . S. Gerhardisberg. G. Warme Bäde r . 
H . Schiff Bruck ." 

A kép megfelelő he lyén : „ T O N A W F L U S . — Ins l S: Andreas." 
Olda lszám a jobb felső sarokban a kereten k ívü l : „ a d p. 253." 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 11,8x13,7 cm. 
Megjelent: Neue, und kurtze Beschrei- / bung des Königre ichs / 

Ungarn: / . . . Beschrieben / Durch / C. M . / Zum andernmal gedruckt, und 
an etlichen Orten / von neuem übersehen . / N ü r n b e r g , / I n Verlegung Johann 
Hofmanns, / K u n s t h ä n d l e r s . 1664. 252 — 253. o. közö t t . 

B T M . 
A Kel ler—Sibmacher-fé le kompozíc ió v á l t o z a t a . — A k ö n y v szer­

zője Christian Minsicht. 
Még egy á l l apo ta ismert a lemeznek. A jobb felső sarokbeli oldal­

s zámot k i v a k a r t á k , de nyomai még l á t s zanak . Megjelent: Ungarisches / 
S t ad t -Büch l e in , . . . zusammen getragen, und biss auf die / Belager­
und Eroberung der Stadt Ofen / continuir t , / von J . M . L . / N ü r n b e r g , 
verlegt von Johann Hofmann, Buch- / und K u n s t - H ä n d l e r n , A . 1684. 
112—113. o. közö t t . 



I R O D A L O M : Majláth, katalógus 896. sz. — Lanfranconi 9. sz. — Kremmer, 
nómet 101. — Horler 40 (képpel). 

c) Buda és Pest látképe 

Címe a bal felső sarokban kü lön keretben: , , W A H R E CONTRA-
F A C T V R D E R STADT O F E N V N D PEST." 

A kép megfelelő he lyén : , ,Insul S. Andreas." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban: , ,A. Stat t 

Pest. B . Schlos zu Offen. C. Die Haupts ta t t D . Die ober Vorsta t t E . Wasser 
oder Iudenstat F . S. Gerhardis berg G. Warme B ä d e r . H . Schiff Bruck . " 

Rézka rc , Pozsony képéve l közös lemeze 17,3x13,9 cm, a képmező 
9,9x13 cm. 

Megjelent: Neue / Vngarische v n d S iebenbürg i sche / Chronick, / Oder / 
K u r t z verfasste Historische Beschreibung dess / Königre ichs Vngarn . . . 
Franckfurt am Mayn ' / I n Verlegung Johann Bapt is t Schönwet t e r s . / 
Getruckt bey Matthaeo Kempffern, / Anno M . DC. L X I V . 272—273. o. 
közö t t . 

B T M . 
A l á t ké p a Keller—Sibmacher-csoportba tar tozik. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 895. sz. — Lanfranconi 101. sz. — Apponyi 
2080. sz. — Kremmer, német 101—102. 

d) Buda és Pest látképe 

Címe fent a kereten be lü l : , , O F F E N " . 
A k é p b e n a Margitsziget he lyén : ,,Ins: S. Andraeas." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alat t k é t sorban: ,,A 

Sta t t Pest. B Schlos zu offen C Die Haupts ta t t D Die ober Vors ta t t E 
Wasser oder Judenstatt F Gerhards berg G Warme B ä d e r H Schiff Bruck ." 

Jelezve a m a g y a r á z ó szöveg alat t a jobb alsó sarokban: , ,Aug. zu 
finden bey Jacob Koppmayr" . 

Rézme t sze t , 19,2x33 cm. 
Megjelent először röp l ap fo rmájában . Az a lá ragasztott pap í r l apon 

a köve tkező c ím: „Gründ l i che Beschreibung, / Der Ungarischen Haupt-
und königl . Residentz-Stadt Ofen. / U n d der darbey liegenden Stadt Pest, 
welcher massen solche, laut Schreiben vom 27. November st. n . 1683. 
von den Christen erobert, / aussgep lünder t , und verbrandt worden." 
Szövege ké thasábos , kezdete: ,,DIse Stadt t r ä g t ihren Namen . . . " Vége: 
,,. . . bey Esseck Selbsten verderbet haben." Impresszuma a szöveg végén: 
„ G e d r u c k t i m Jahr Christi 1683." — Megjelent még : D E L I N E A T I O / 
P R O V I N C I A R U M P A N N Ó N I Á É / E T / I M P E R I I T U R C I C I I N O R I E N T E / 
. . . Durch Johann Christoph Wagner, Noriberg. / AUGSPURG, / Gedruckt 
und verlegt, durch Jacob Koppmayer, / Anno M . DC. L X X X I V . 6—7. o. 
közö t t . 

MTKcs , B T M . U t ó b b i helyen röp lap , l t . sz.: 28177. 



A l á t k é p a Ke l l e r—Sibmacher - t ípus e l ron tása . — Wagner k ö n y v e 
1685-ben jelent meg másodszor , ebben a k i a d á s b a n az i l lusztráció ugyanott 
t a l á lha tó . 

I R O D A L O M : Bubics 23, 36. sz. Majláth, katalógus 923. sz. (téves megjele­
nési hely). — Lanfranconi 104. sz. (téves megjelenési hely). — Kuzsinszky 16 (téves 
megjelenési hely). — Kremmer, német 102, 130 (téves megjelenési hely). — Schoen, 
Lantos 28, 648. sz. — Kelényi, bibliográfia 373. sz. — Kelényi , ábrázolások 2. sz. 
(röplap), 39. sz. (téves megjelenési hely). 

e) Buda ostroma. 1684 

Címe nincs. 
A k é p megfelelő he lyén : „ P e s t — Ofen — I N S E L S. A N D R E " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , 16,1x28 cm. 
Megjelent először röp lap fo rmájában . Címe a k é p felett: „Gluck und 

Sieg, i n des H E r r n Kr ieg , / Wider die Ung läub igen , / Das ist: / Warhafte 
und gründl iche Abbi ldung, samt der Verlauffs-Beschreibung, so sich m i t 
der weyland König l . Haupt- / und Residentz-Stadt, Ofen, und der gegen­
über gelegenen, auch m i t einer Schiff-Brucken unterschiedenen Stadt Pest 
i n Ungarn, vor Jahren / begeben und zugetragen; was es auch anjetzo 
dami t vor eine Beschaffenheit, dass nemlich solcher hoch-importanter 
Or t kür tz l i ch durch / die Keyserl . Sieghaff te Waffen, höchs t ve rgnüge t , 
besieget, zuhoffen sey." A k é p alat t h á r o m h a s á b o n magyarázószöveg . 
Végén impresszum: „ N ü r n b e r g , Zufinden bey Georg Scheurer, Kunst -
H ä n d l e r , 1684." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a szöveg végén : „1 . Das 
Schloss. 2. Ober- oder Haupt-Stadt . 3. Die lange Vorstadt gegen dem 
Geburge zu. 4. Die Juden- oder Wasser-Stadt. 5. Die Ober-Vorstadt auf-
werts der Donau. 6. Die Unter-Vorstadt an der Donau. 7. Die Stadt Pest. 
8. Das Block-Hauss auf dem Felsen. 9. Die Schiff-Brücke übe r die Donau. 
10. die Insul St. Andreas." 

MTKcs , B T M . 
A Kel le r—Sibmacher - t ípushoz tar tozik. Megjegyzendő, hogy a képen 

11-es szám is van, amelynek m a g y a r á z a t a a szövegből h iányz ik . 
I I . á l l apo t : az alsó és felső bal és jobb sarokban a csatajelenetek 

bővü l t ek , a számozás 12-ig halad. Ez az á l l apo t megjelent: Warhafft ig-
und ausführl iche / R E L A T I O N / . . . ein unpar- / theyisch- und gründl icher 
Bericht / von Beläge- / rung und Defension der / Stadt Ofen, /. . . M i t grosser 
Mühe und Fleiss zusammen getra- / gen, und ausgefertiget, / von / Einem 
vornehmen Kriegs-Bedienten. / I m Jahr 1684. 2 — 3. o. közö t t . 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a 22. oldalon: „ E r k l ä r u n g 
der Zahlen so in Kupfer zu finden sind. 1. Das Schloss. 2. Ober- oder Haupt­
stadt. 3. Die lange Vorstadt gegen dem Geburge zu. 4. Die Juden- oder 
Wasser-Stadt. 5. Die Ober-Vorstadt aufwerts der Donau. 6. die Unter­
Vorstadt an der Donau. 7. Die Stadt Pest. 8. Das Blockhaus auf dem Felsen. 
9. Die Schiffbrücke übe r die Donau. 10. Die Insul St. Andreas. 11. Die Donau. 
12. Die f lücht igen T ü r c k e n . " 



I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 91. sz. (II . áll.). — Apponyi 1174. sz. (II . 
áll.). — Kelényi, bibliográfia 381. sz. (II . áll.). — Kelényi, ábrázolások 81. sz. (I. áll), 
78. sz. (II . áll.). — Fekete 407 o., X L I X . t. 1. — Hubay 844. sz. 

f) Buda ostroma. 1684 

Címe fent szószalagon: De Stad O F F E N Belegert." 
A képben a Margitsziget he lyén : , , t y land S* Andries". 
Rézka rc és rézmetsze t , 15,8x27,3 cm. 
Megjelent: Geluk en zegen in's / H E E R E N OORLOG / tegen de 

Ongeloovigen . . . Na de' Nurenbergse Copy gedruckt t o t Amsterdam, / 
B y J O A C H I M V A N D Y C K , bookverkooper op den Dam. A 0 . 1684. A/1 — 
A/2 levél közö t t . 

Nyomta to t t m a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó számokhoz a mellette 
levő oldalon: ,,Aanwijsinge der nevensgaande Plaat. 1. He t Slot. 2. De 
Bovenofte Hooft-Stadt. 3. De lange Voor-stadt tegen het Geberghte. 
4. De Joden ofte Water-stadt. 5. De bőven Voor-stadt aen den Donau. 6. 
De onder Voor-stadt aen den Donau. 7. De stadt Pest. 8. ' t Blockhuys op een 
Rotse. 9. De Scheeps-brugge over den Donau. 10. ' t Ey land tS in t Andries." 

A Keller— Sibmacher - t ípushoz tartozik, a 42/e sz. kompozíc ió vá l t o ­
zata. 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 81. sz. — Apponyi 1151. sz. — Kelényi, 
ábrázolások 79. sz. — Hubay 820. sz. 

(j) Buda ostroma. 1684 

Címe nincs. 
A k é p b e n a megfelelő helyen: „ P e s t — Buda — Isle of S*. Andrew". 
M a g y a r á z a t a k é p b e n l á t h a t ó számokhoz a kép alat t : „1 . The Tower. 

2. the H i g h Towne. 3. the long Suburbs towards the H i l l . 4. the jews or 
water Towne. 5. the high Suburbs towards the Danube. 6. the lower Suburbs. 
7. the Cittie of Pest. 8. the block house on the rock. 9. the Br idg of Boats 
over the Danube. 10. the Island of S* Andrew. 11. the Danube. 12. the 
Fleeing Turks ." 

R é z k a r c , 17,6x28,1 cm. 
Megjelent: A T R U E / ACCOUNT / OF T H E / Heroick Actions and 

Entreprises / OF T H E / Confederate Princes / Against the / T U R K S / 
A N D / H U N G A R I A N R E B E L S , / . . . Licensed Novemb. 19. 1685. Ro. 
L'Estrange. / London: Printed for Wi l l i am Thackery i n Duck-lane, Thomas 
Passenger / on London-Bridge, and Tho. Sawbridge in L i t t l e -Br i t a in . 32. 
o. u t á n , és A True and Exact / R E L A T I O N / OF T H E / I M P E R I A L E X ­
P E D I T I O N / I N / H U N G Á R I A , / I n the Y E A R 1684. /. . . Collected and 
brought together w i t h great care by e Chief / M I L I T A R Y O F F I C E R there. / 
London: Printed for R . T a y l o r near Stationers-Hall, 1685. 1. o. e lő t t . 

A Kel le r—Sibmacher - t ípushoz tar tozik, a 42/e sz. kompozíc ió vá l ­
tozata. Az elsőnek e m l í t e t t m ű v e t John Shirley í r t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 866. sz. — Lanfranconi 108. sz. — Apponyi 
1185, 1203. sz. (téves címmel, példányában a címlap első sorát levágták). — Kelényi, 
bibliográfia 525. sz. — Kelényi, ábrázolások 77. sz. — Hubay 845. sz. 



h) Buda és Pest látképe (G. Bouttats) 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alat t : „A. Stadt Pest. 

B . Casteet [ ! ] . Van. Buda. C. Stadt. Buda. D . Voor-stadt. E . Waeter. oft 
loden stadt. F . Geeraers. bergh. G. Werme. baden. H . schipsbrug." 

A k é p megfelelő he lyén : „ D o n a w fluvius — S* Andrees Heyland t" . 
Jelezve a k é p b e n a bal alsó sarokban: „ G a s p : Bouttats . fecit ." A szöveg 

alat t a bal sarokban: „ I . Peeters. ex. op. De. Scoen. Mert . A n t . " 
Rézka rc , 11,5x27,7 cm. 
Megjelent egy cím, megjelenési hely és idő nélkül i vá ros - , i l letve 

c s a t a k é p g y ű i t e m é n y b e n . Szövegének, amely holland és francia nvelven 
ismert, kezdete: „ K Ö R T E / B E S C H R Y V I N G H E , / E N D E A E N W Y -
S I N G H E D E R P L A E T S E N I N D E S F N BOE C K , / met hunnen teghen 
woordighen Standt, pertinentelijck uyt-ghebeldt, i n / O O S T E N R Y C K . " 
Vége: , ,T ' A N T W E R P E N , B y Jacobus Peeters, op de Schoen-mert, met 
alderhande Landt-Kaerten, soo groote als kleyne gelimineert als w i t . " 
F r anc i áu l kezdete így hangzik: „ B R I F V E [ ! ] / D E S C R I P T I O N , / E T 
D E M O N S T R A T I O N DES PLACES E T V I L L E S CONTENUEES E N 
CE L I V R E , / exactement delinées comme elles sont à present." Vége: 
„A A N V E R S . / Chez Iacques Peeters Marchand sur le Marche ou Souliers, 
on y trouve vendre tout te sorte de Stampes en taille douce. . ." 

MTKcs , B T M . 
A Di l ich—Sibmaeher - t ípus v á l t o z a t a . — G. Bouttatsra és I . Peetersre 

vona tkozó lag lásd a 32/b sz.-nál mondottakat . — A k ö t e t egyes oldalain 
1684-es sz igna tú ra o lvasha tó , m á s o k o n 1686-os d á t u m o t t a l á l u n k . Egyes 
lapok így ny i lván kü lön előbb is megjelentek, míg az egész a mai formájá­
ban 1686-ban vagy az u t á n l á t o t t napv i l ágo t . 

I R O D A L O M : Bubics 39. sz. — Majláth, katalógus 868. sz. — Majláth, bibliog­
ráfia 400. sz. — Lanfranconi 43. sz. — Kuzsinszky 15. — Bibliofil 33. sz. — Kelényi , 
bibliográfia 249. sz. — Layer 87. —Schoen, Csillag 21. sz. — K e l é n y i , ábrázolások 8. sz. 

i) Buda ostroma. 1602 

Címe a k é p alat t : „ W A H R E C O N T E R F A C T V R D E R S T A D T 
O F E N V N D PEST, W I E ES V O N D E N C H R I S T E N B E L A E G E R T 
W O R D E N . A N N O 1602." 

A kép megfelelő he lyén : „ T H O N A V FLVS. - J N S E L S. A N D R E . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban, díszes 

keretben: „A. Die Stat t Pest. B . Das Schlos zu Offen. C. Die Ober oder 
Haupts ta t t . D . Die Hinder Vorstat t . E . die Wasser oder Judenstatt. F . Die 
under Vorstat t . G. Die Ober Vorstat t . H . Das Zolhaus. I . Warme Bäde r . 
K . S. Gerhardts Berg. L . Die Schiff Brucken. M . Der Christen L ä g e r . " 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten k ívü l : „ P . 2520." A jobb 
alsó sarokban, a cím alat t : „34". 

Rézka rc , 30,9x38,7 cm. 
Megjelent: Frantz Christoph Khevenhillers, / . . . A N N A L I V M / 

F E R D I N À N D E O R V M / Fünff te r und Sechster Theil , / . . . Leipzig, / 

8 Rózsa Gy.: Budapest régi látképei 113 



Verlegts M . G. Weidmann, Sr. König l . Maj . i n Pohlen / und Churfûrs t l . 
Durchl . zu Sachsen B u c h h ä n d l e r . 1722. 2519—2520. o. közö t t . 

B T M . 
Sibmacher kompoz íc ió jának pontos m á s o l a t a . — A lemezt k é t ál la­

potban haszná l t ák n y o m t a t á s r a , amennyiben a jobb alsó sarokban ta lá l ­
h a t ó 34-es t á b l a s z á m egyes p é l d á n y o k o n h iányz ik . Valószínű, hogy 
egy későbbi , ugyanazon a k i adáson belül i ú j abb széria e lőál l í tásánál í r t á k 
r á a lemezre, hogy a k ö n y v k ö t ő k ö n n y e b b e n tudja a képe t a he lyére illesz­
teni. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 891. sz. — Lanfranconi 37. sz.— Kuzsinszky 34. 

43. Buda és Pest látképe ( W . Dilich) — XI . tábla 

Címe fent a kereten belül : „ O F E N " . 
Rézka rc , Székesfehérvár l á tképéve l közös lemeze 14,4x20,8 cm, 

a képmező 6,5x20,2 cm. 
Megjelent: Vngarische / Chronica / . . . Durch / Wi lhe lm Schäfer, 

genandt Di l ich . / Gedruckt zu Cassel durch Wi lhe lm Wessel, Anno 1606. 
42—43. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k ö n y v 41. és 
44. o lda lán : „ E r k l e r u n g dess Abriss Ofen. A Die Stadt Pest. B Die Donaw. 
C Blockhauss D Warme bade E Das Schloss Ofen. F Die Oberstadt G Die 
grosse Vorstadt. H Wasser oder Judenstadt I Kleine vorstadt v n d Pallast. 
K Türckische begrebnusse. L E i n zerfalne Stadt i n der insell ." 

Di l ich 1600. évi kompoz íc ió jának gyengébb ' v á l t o z a t a . A felvételi 
pont alacsonyabb. — A k ö n y v 1609-ben m é g egyszer megjelent, c íme: 
Kur tze / Beschreibung vnd eigent- / liehe Abrisse dero L ä n d e r vnd Festun­
gen, so / der T ü r c k e biss dahero in Europa, besonders aber i n Vngern . . . 
m i t krieg angefochten . . . sampt der Vngä- / rischen Chronica / Wi lhe lmi 
Di l i ch i i . / Cum Gratia & Privilegio. / Gedruckt zu Cassel durch Wilhe lm 
Wessel, / Anno M D C I X . Ebben a k i a d á s b a n a k é p ugyanazon a helyen 
t a l á lha tó . 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 44. sz. (1609). — Divald 98 (1606). — 
Gerecze 509. h. (1609). — Lux 24—25 (1606). — Bibliofil 34—35. o. között (kópé, 
1606). — Genthon—Kolb 22, 147 (1606). — Schoen, Csillag 11. sz. (1606). — Balogh 
40 (1606). 

€l) Buda és Pest látképe 

Címe fent a kereten be lü l : „ O F E N " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban: „A. Die 

Stadt. B . Die Donau. C.Blockhaus. D . Warme Bad. E . Das Schloss Ofen. 
F . Die Oberstadt. G. Die grosse Stadt. H . Judenstadt. I . Kleine Vorstadt. 
L . E i n zerfallen Stadt i n der Insu l . " 

Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 7,8x20,3 cm. 
Megjelent: Neue Beschreibung / Des / Königre ichs / U n g a r n . . . 

Weiland von dem b e r ü h m t e n sei. Her rn / Mart ino Zeilero beschrieben. / 



Anietzo aber,. . . heraussgegeben und verleget / von J O H A N N B E Z A . / 
L E I P Z I G , / Zu finden i n Christian Kirchners Buchladen. / Gedruckt bey 
Johann Er ich Hahnen, / 1664. 166-167. o. közö t t , és H U N G Á R I A , / oder 
Neu-Vol ls tändige Beschreibung / des gantzen / Königre ichs / Ungarn/ . . . 
Welche hiebevor d e r " W e l t - b e r ü h m t e / M a r t i n Zeiler / herausgegeben; 
Nunmehr aber. . . biss das Jahr /1690./ e r g ä n t z e t Andreas S tübe l . / Franck/ 
fu r th und Leipzig. Anderer Theil . 682 — 683. o. k ö z ö t t . 

Di l i ch 1606. évi képének máso la t a . 

I R O D A L O M : Kremmer, német 164. —• Kelényi, ábrázolások 58. sz. (1690). 

b) Buda és Pest lá tképe 

Címe fent a keret alat t : „ O F E N v. PEST." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : „1 . Donaufl . 

2. Stadt Pest. 3. Blockhaus aufm Gerharts Berg. 4. Warme B ä d e r . 5. Ober 
Stadt. 6. Vestung. 7. Wasser öder Iudenstadt. 8. Ober Vorstadt. 9. Unter 
Vorstadt. 10. D . Galaz. 11. Zolhaus. 12. Schif fbrücke." 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : „65." 
Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 6,1x21,3 cm. 
Megjelent: Der / Donau-Strand /. . . beschrieben / durch / Sigmund 

von Birken C. Com. Pal. / Nebenst X X X I I I . Figuren der vornehmsten / 
Hungarischen S t ä d t e und Vestungen i n Kupfer hervor gegeben / von Jacob 
Sandrart Kupferstecher / und K u n s t h ä n d l e r i n N ü r n b e r g . / A N N O Christi 
M D C L X I V . 64-65. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
A kompozíc ió Di l i ch 1606. évi l á t k é p é n e k va r i ánsa . — A r e n d k í v ü l 

népszerű k ö n y v n e k sok k i adása vol t , amelyek c í m ü k b e n kisebb-nagyobb 
el téréseket mutatnak, de az i l lusztráció vá l t oza t l an á l l apo tban és ugyan­
azon a helyen jelent meg b e n n ü k . 1665-ben Johann Kramer adta k i a 
k ö n y v e t N ü r n b e r g b e n . I s m e r ü n k egy k i a d á s t 1674-ből is. Ez t és a k ö v e t ­
kező t m ind Jacob Sandrart adta k i . 1683-ban négy kü lönböző c ímlapú 
k i adás jelent meg. Ezek: a) Der / Donau-Strand . . . auch derersel-/ ben . . . 
vom / Ursprung . . . und / Heutigen Türken-Kr iegs , / . . . Nebenst X X X I I I . 
F iguren . . .; b) Der / Donau-Strand . . . angelegenen. . . Provinzen. / Herr­
schafften . . . auch dererselben / Al t en . . . vom Ur- / sprung. . . und / Des 
Anno 1663 und 1664 / geführ ten / T ü r k e n Krieges, / . . . Nebenst X X X I I I . 
F iguren . . .; c) Der / Donau-Strand. . . an- / gelegenen Königre ichen , Pro­
vinzen, Herr- / Schafften. . . dererselben A l t e n / . . . biss auf dieses 1683 
Jahr / beschrieben. . . Nebenst X L . Figuren. . . i n Kupffer gegeben / von /. . . 
d) Der / Donau-Strand. . . LandMappe / vorgestellet, / . . . Chronik, /-..-* 
hervorgegeben . . . Ismeretes egy évszám nélkül i p é l d á n y a is, amely va ló ­
színűleg 1683-ban jelent meg. Vö. : Kelényi , bibl iográfia 14. sz. (1684-re 
da tá l j a ) . 

A c ímlapnak h á r o m 1684. évi v a r i á n s á t t a l á l t u k meg: a) Der Ver­
mehrte / Donau-Strand, / . . . vorgestellet, / Sampt. . Chronik, / . . . 
Beläger- und / Eroberung der Kais. Residentz-Stadt Wien, / Eroberung 
Barkan und Gran betref- / fend, versehen, und / Neben X L . Figuren der 



vornehmsten Stadt und Vestungen an der Donau i n Kupfer hervorge- / 
geben und verlegt von / Jacob Sandrart, Kupferstecher und / K u n s t h ä n d ­
ler i n N ü r n b e r g . / I m Jahr Christi 1684.; b) Der Vermehrte / Donau-Strand, 
. . . vorgestellet; / auch samt . . . Chronik Beläger- und / Entsetzung der 
Kays. Residentz-Stadt Wien, Eroberung / Barkan, Gran, Vicegrad, Waizen, 
und Pest etc. be- / treffend versehen, und / Neben L . Figuren der vornehm­
sten Stadt und Ve- / stungen an der Donau i n Kupfer hervor gegeben / 
und verlegt v o n . . .; c) Der Vermehrte / Donau-Strand, / . . . Stadt und / 
Vestungen . . . hervor ge- / geben . . . Kupferstecher und / . . . 

A k é p Jacob Sandrart rézmetsző , rajzoló és k iadó (1630 — 1708) 
m ű v e , vagy az ő m ű h e l y é b e n készül t . Vö. : Thieme—Becker X X I X . 397. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 929. sz. (1684). — Lanfranconi 35. sz. 
(1684). — Gerecze 589. h. (1683, 1704). — Kuzsinszky 17 (1684). — Kremmer, német 
104—106, 123, 127, 144—145 (1683, Amblingtól, képpel). — Schoen, Lantos 649. sz. 
(1684). — Kelényi, ábrázolások 12. sz. (1684). 

c) Buda és Pest lá tképe 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A et PEST." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : , , 1 . Danubio 

f. 2. Pest Ci t tà . 3. Forte sul monte S: Gerardo. 4. Bagni Caldi. 5. C i t t à 
superiore. 6. Fortezza. 7. C i t t à dell'aqua. o. u . Ghetto. 8. Borgo Superiore. 
9. Borgo inferiore. 10. Galaz. 11. Dogana. 12. ponte." 

Olda lszám a jobb felső sarokban a keret felett: „92". 
R é z k a r c , 7,1x21,6 cm. 
Megjelent: L ' O R I G I N E / D E L / D A N V B I O , / . . . Nouamente corret-

to . . . I N V E N E T I A , M . DC. L X X X V . / A l l ' Insegna del Nome d i Dio, dietro 
la / Chiesa d i S. Zulian. / Con Licenza de' Superiori, e Priuilegio. 96—97. o. 
közö t t . 

B T M . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípus v á l t o z a t a . — Kelény i szerint 1684-ben 

is megjelent,az á l t a l a idéze t t pé ldánybó l azonban a kép h iányz ik . — K i a d ó : 
Girolamo Albr izz i . - Az O R I G I N E / E CORSO D E L / D A N V B I O . . . 
I n Norimberga & Venetia. 1689. / Con Licenza de Superiori c ímű m ű b e n 
a m u t a t ó szerint a 265. o. mellett Buda és Pest l á tképének kellene lennie, 
de az e lérhető p é l d á n y o k b a n a k é p h iányz ik . í g y nem s ikerü l t megál lapí ­
tani , hogy ugyaner rő l a képről vagy egy var iánsró l van-e szó. Vö . : Kelényi , 
bibl iográfia 391. sz. 

A lemez későbbi , á tdo lgozo t t á l l a p o t b a n is ismert. A feliratok meg­
egyeznek, csak az „ e t " formája v á l t o z o t t meg kopás köve tkez t ében . Ez az 
á l lapot megjelent: U N I VERSUS / T E R R A R U M ORBIS / SCRIPTORUM 
C A L A M O D E L I N E A T U S , / . . . STUDIO, E T L A B O R E / A L P H O N S I 
LASOR A V A R E A . / TOMUS P R I M U S / . . . P A T A V I I , M . D C C . X I I I . / 
E x Typographia ol im Frambot t i nunc Jo: B a p t i s t á é Conzatti. / SUPERIO­
R L Y PERMISSU, E T CVM P R I V I L E G I O . 203. o. Ez az á l lapot megvan: 
B T M , l t . sz.: 51.1223. — Bachmann 12 — 13. o. emlí t i Francesco Valegio 
1600 körü l megjelent v á r o s k é p g y ű j t e m é n y é t . T ö b b e k k ö z ö t t ennek leme­
zeit ha szná l t a fel Varea e lőbb idéze t t k ö n y v é b e n . Valegio eredeti m ű v é t 



azonban nem s ikerü l t megta lá ln i , a leírásból nem vi lágos, hogy erről a k é p ­
ről van-e szó. í g y nem biztos, hogy a Bachmann 186. o. közöl t budapesti 
l á t k é p azonos a most leír t lappal. 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 100. sz. (1684, kép „dél felől"). — Kelényi, 
ábrázolások 9, 15. sz. 

d) Buda és Pest látképe (L. Mattioli) 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A , E PEST". 
M a g y a r á z a t a k é p e n elhelyezett számokhoz a k é p alat t : „1 Danubio 

F 2 la Cit ta d i Pest 3 la Fortezza sopra i l Monte S. Gherardo 4 Bagni Caldi. 
5 la C i t t à Superiore. 6 la Fortezza. 7 la C i t t à degl' Hebrei presso 1'Acqua 
8 Borgo Superiore. 9 Borgo inferiore. 10 I I Villaggio d i Galaz. 11. la Dogana. 
12 I I Ponte d i Barche." 

Olda lszám a jobb felső sarokban a keret mellet t : „73". 
Jelezve a szöveg végén a jobb alsó sarokban: „Mat t io l i f ." 
Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 6,2x21 cm. 
Megjelent: L ' O R I G I N E / D E L / D A N V B I O , . . . I n Norimberga, & 

i n Bologna. M . DC. L X X X I V . / Per Gioseffo Longhi . Con licenza de' Supe­
r io r i . 72—73. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípus v á l t o z a t a . — Művésze valószínűleg Lodovico 

M a t t i o l i (1662-1747). Vö . : Th ieme-Becker X X I V . 267. A k ö n y v t ipográ­
fiailag el térő c ímlappa l 1685-ben is megjelent. Az i l lusztráció ebben a máso ­
d ik k i a d á s b a n v á l t o z a t l a n á l l apo tban ke rü l t l e n y o m t a t á s r a , és ugyanazon 
a helyen jelent meg, m i n t az első k i a d á s b a n . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 888. sz. — Lanfranconi 94. sz. (1685). — 
Kuzsinszky 17 (1685). — Kremmer, olasz 255—256. — Schoen, Lantos 7. sz. —Layer 
100 (1685). 

e) Buda és Pest látképe 

Címe fent a kereten be lü l : „ B V D A , E PEST". 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a k é p alat t : „1 . I I Danu­

bio. 2. Pesth Cit ta . 3. forte sopra i l Monte d i S. Gerardo. 4. le Terme. 5. 
Ci t ta superiore. 6. la fortezza. 7. la Ci t ta d 'Hebrei . 8. Borgo superiore. 9. 
Borgo inferiore 10. Galaz. 11. la Dogana. 12. Ponte d i Barche." 

Olda lszám a bal felső sarokban, a kereten be lü l : „82". 
Rézka rc , 8,7x24,1 cm. 
Megjelent: O R I G I N E , / E CORSO / D E L / D A N V B I O / . . . N O R I M ­

B E R G A . / E t in Macerata, Per i l Piccini. 1685, / Con Licenza de' Superiori. 
82—83. o. közö t t . 

Az 1606. évi Di l ich- t ípus v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 16. sz. 



/ ) Buda és Pest látképe 

Címe fent a kereten be lü l : „ B V D A , E PEST". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : „1 Danubio F . 

2 Ci t t à d i Pest 3 Fortezza sopra i l Monte S. Gherardo 4 Bagni Caldi 5 C i t t à 
Superiore 6 Fortezza 7 Ci t tà delli Hebrei presso 1'Acqua 8 Borgo Superiore 
9 Borgo inferiore lOVilagio d i Galaz 11 la Dogana 12 i l Ponte d i Barche." 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten k ívü l : „73" . 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a k é p m e z ő 6,1x21 cm. 
Megjelent: L ' O R I G I N E / D E L / D A N V B I O , / . . . I n Milano, nella 

R. D . Corte, per Marc' Antonio / Pandolfo Malatesta Stampator Reg. 
Cam. [1685]. 72—73. o. közö t t . 

Az 1606. évi Di l ich- t ípus va r iánsa . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 17. sz. 

g) Buda és Pest látképe ( J . Harrewijn) 

Címe fent a keret alat t : „Offen en Pest." 
M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : „1 . Riv ier 

D o n a ü w . 2. de Stadt Pest. 3. B l o k h ú y s op Gerards-Berg. 4. de Onder-voor-
Stad. 5. Warme Baden. 6. de B ő v e n Stad. 7. ' t Kasteel. 8. Water-Stad. of 
Joden Plaats. 9. Boven-voor-Stad. 10. Begraaf-plaats. 11. Gallaz. 12. ' t 
To l -Húys . 13. Sch ip -Brúgge . " 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten k ívü l : „ ü l . Deel. Pag: 399." 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 14,5x28,3 cm. 
Megjelent: L E V E N en D A A D E N / Van / J O H A N N E S S O B I E T Z K I 

de I I I . / Tegenwoordig-Regeerende / K O N I N G van P O L E N ; / . . . Door / 
Vander L I N D E . / . . . ' t A M S T E R D A M , / B y J A N , en T I M O T H E U S tern 
H O O R N , J A N B O U M A N en / A A R T D I R K S E OOSSAAN. Anno 1685. 
398 — 399. o. k ö z ö t t . 

B T M . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípus v á l t o z a t a . — Művésze a k ö n y v t ö b b i illuszt­

rác ió jának sz igna tú ra jábó l k ö v e t k e z t e t v e Jacobus Harrewi jn holland 
rézmetsző (1660 kö rü l — 1732 — 1740 k ö z ö t t ) . Vö . : Thieme—Becker X V I . 
55 — 57. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 935. sz. — Lanfranconi 88. sz. — Kuzsinszky 
15. — Kelényi, bibliográfia 488. sz. — Kelényi, ábrázolások 21. sz. 

h) ^Buàa és Pest látképe 

Címe fent a keret alat t : „ O F E N v. PEST." 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a k é p alat t : „1 . Donaufl . 

2. Sta t t Pest. 3. Blockhaus. 4. Warme B ä d e r . 5. Ober Statt . 6. Vestung. 
7. Wasser oder luden Statt . 8. Ober Vors ta t t . 9. Unter Vorstat t . 10. D o r f 
Galaz. 11. Zollhaus." 

Olda lszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : „63". 
Rézka rc é3 rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 6,3x22 cm. 



Megjelent: Sigmund von Birken, C. Com. Pal. / Neu-vermehrter / 
Donau-Strand, / . . . Hervor gegeben und verleget / von / Jacob Sandrart, 
Kupferstecher und / K u n s t h ä n d l e r i n N ü r n b e r g . / Gedruckt i m Jahr, 168Q. 
62—63. o. közö t t . 

MTKcs . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípus va r i ánsa . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 576. sz. — Kelényi , ábrázolások 40. sz. 
(mindkét helyen téves megjelenési hely szerepel, valószínűleg később kötötték az 
idézett könyvbe) . 

i) Buda és Pest látképe (L. Mattioli) 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A , E PEST." 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a k é p alat t : „1 Danubio 

f. 2. L a Cit ta d i Pest. 3. La Fortezza sopra i l Monte S. Gherardo. 4. Bagni 
Caldi. 5. L a Cit ta superiore, 6. La Fortezza. 7. L a Cit ta degl' Hebrei presso 
l'acqua. 8. Borgo superiore. 9. Borgo inferiore. 10. I l Villaggio d i Galaz. 11. 
L a Dogana. 12. I I Ponte sopra le Barche." 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten belül : „155". 
Jelezve a szöveg végén: „Mat t io l i f ." 
Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 6,3x21,1 cm. 
Megjelent: N O T I Z I A / P A R T I C O L A R E / Dello stato passato, e p r é ­

sente / D E ' R E G N I / D ' V N G H E R I A , / . . . O P E R A / D i D . Simpliciano 
Bizozeri, / . . . I N B O L O G N A , M . DC. L X X X V I . / Per Gioseffo Longhi . 
Con licenza de' Superiori. 154—155. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípus va r i ánsa . Mat t io l i ra vona tkozó lag lásd a 

43/d sz.-nál mondottakat . 
A lemez későbbi á l l apo ta : a s z á m o t 156-ra j a v í t o t t á k . I l yen f o r m á b a n 

jelent meg a m ű 1687. évi k i a d á s á b a n , amelynek címe csak az é v s z á m b a n 
t é r el a fent ismertetett k iadásé tó l . Az i l lusztráció ebben a k i a d á s b a n a 
156—157. o. k ö z ö t t jelent meg. 

I R O D A L O M : Kremmer, olasz 256. — Kelényi, ábrázolások 24. sz. (1686), 28. 
sz. (1687). 

j) Buda és Pest látképe 

Címe nincs. 
A k é p b e n a megfelelő helyen: „ P E S T - D A N V - B I O F . - B V D A -

G H E T T O - B O R G H I " . 
Fametszet, a képmező 6,1x10,2 cm. 
Megjelent: D I S T I N T A / R E L A T I O N E / Del l ' acquisto fatto da-

glTmpe- / r ia l i della Ci t t à Bassadi/ B V D A / . . . I N V E N E T I A , M D C L X X X V I . / 
CON L I C E N Z A D E S V P E R I O R I . / Dietro la Chiesa d i S. Zulian al-
l'Insegna del Nome d i Dio. A c ímlapon és kopottabb á l l a p o t b a n : V L T I M O 
T E S T A M E N T O / O S IA / C O D I C I L L O / D E L L A C I T T A ' D I / B V D A . . . 



I N V E N E T I A , M . DC. L X X X V I . / Per Giacomo Zin i à S. Zul ian al Insegna 
d i S. Fi l ippo Ner i . CON L I C E N Z A D E ' S V P E R I O R I c ímlap ján . 

Az 1606. évi Di l ich- t ípus sematikus, p r i m i t í v va r i ánsa . 

I R O D A L O M : Apponyi, 1257, 2286. sz. — Kelényi, ábrázolások 191. sz. 

k) Buda és Pest látképe 

Címe fent a keret a lat t : , , B V D A . O F E N . " 
A k é p megfelelő he lyén : „ P e s t " . 
Olda lszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : „ P a g . 201". 
Rézkarc , 6x11,9 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 28220. 
Az 1606. évi Dil ich-kompozíció v á l t o z a t a . 
I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 62. sz. (szerinte megjelent: Schaffen, 

Aufferweckter Christen Ruhm. Wien 1686, 200. o. mellett, de a számunkra hozzáfér­
hető példányban nem találtuk meg). — Layer 83 (ua.). — Kelényi , ábrázolások 25. sz. 
(ua.). 

I) Buda és Pest látképe (F. Via) 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A Y PEST". 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a k é p alat t : „1. E l Danu­

bio. 2. La Ciudad de Pest. 3. La fortaleza Sobre el monte de S? Gherardo. 
4. B á n o s de Agua Caliente. 5. La Ciudad Superior. 6. La fortaleza. 7. L a 
Ciudad de los Hebreos Serca del Agua. 8. Araual Superior. 9. Arraual infe­
rior. 10. el Lugar de Galaz. 11. La Aduana. 12. el Puente Sobre las Barcas." 

Olda lszám a jobb felső sarokban, a kereten belül : „145". 
Jelezve a szöveg végén: „v ia f* E n B? a . " 
Rézka rc , 8,6x21,7 cm. 
Megjelent: U N G R I A / R E S T A V R A D A / COMPENDIOSA N O T I -

Z I A , / . . . ESCRITA E N L E N G V A TOSCANA POR / D . Simpliciano Bizo-
zeri. / A D O R N A D A CON 44. L A M I N A S . / T R A D V C I D O E N E S P A N O L 
POR / v n Curioso. / Con licencia: E n Barcelona, en la Imprenta de Mar t in 
Gelabert, / delante la Retoria de N . S. del Pino Ano. 1688. / A costa de A n t o ­
nio Ferrer, Baltasar Ferrer, y loan Cassanas, Libreros. / Vendese en sus 
casa en la Libreria. 144—145. o. közö t t . 

B T M . 
Az 1606. évi Di l ich-kép v á l t o z a t a . — Franciscus Via rézmetsző t 

Thieme—Becker nem ismeri, de a k ö n y v m á s lapjain egész nevéve l sz ignál ta 
m a g á t . 

I R O D A L O M : Apponyi 1342. sz. — Kelényi , bibliográfia 1104. sz. — Kelényi,. 
ábrázolások 30. sz. 

m) Buda és Pest látképe 

Címe fent a keret alat t : „ O F E N v n d PEST." 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a kép alat t : „1 . Donau 

f l . 2. Stadt Pest. 3. Blockhaus aufm Gerhardsberg. 4. Warme Bäde r . 5. Ober 



Stadt. 6. Vestung. 7. Wasser oder Iudenstadt. 8. Ober-Vorstadt. 9. Unter 
Vorstadt. 10. D . Galaz. 11. Zollhaus. 12. Schi f fbrücke ." 

R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 11,6x21,2 cm 
MTKcs , B T M . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípus v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 31. sz. (téves megjelenési hellyel). 

n) Buda és Pest látképe 
Címe fent a képben , a kereten be lü l : , , B V D E ou O F F E N , Vi l le de 

Basse Hongrie, sur le Danube, et P E S T H petite Vil le / de la Haute Hongrie ." 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a k é p alat t : , , 1 . Danube. 

2. la Vi l le de Pesth. 3. Redoute sur le Mont S.* Gerard. 4. Bains chauds. 
5. la haute Vi l le . 6. Forteresse. 7. la Vil le d 'Eau ou Basse Vi l le , quartier des 
Iuifs . 8. le haut Fauxbourg. 9. le bas Fauxbourg. 10. D . Galaz. 11. Redoute. 
12. le Pont de Ba t ton ix . " 

F o l y t a t ó l a g tö r t éne lmi m a g y a r á z ó szöveg: ,,Bude est jointe par v n 
Pont de trente trois Bateaux à la petite Vil le de Pesth: elle fu t brus lée par 
Soliman l 'an 1526. Ferdinand la p r i t et Soliman la repr i t l 'an 1529. elle 
a es té assiégé jnnuti l lem.* depuis, par les Chrestiens, les années , 1530: 1540: 
1541: 1542: 1598: 1599: 1602: et 1685: Elle fut prise enfin par le Prince 
Charles, et le Duc de Bauiere, l 'an 1686." 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü l v á g o t t , a képmező a szöveg né lkül 
4,9X20,6 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkül . 
Az 1606. évi Di l ich-kompozíció va r i ánsa , fo rd í to t t á l lásban . — Pub­

l iká la t l an . 

o) Buda és Pest látképe 

Az egész lap címe a képek a la t t : ,,Vedute d i Buda." 
R é z k a r c , az egész lemez 12,7 x 18,2 cm, az alsó, északi kép 5,1 x 17,8 cm. 
Megjelent: R E G N O / D I / U N G H E R I A , / D E L P. / C O R O N E L L I . 

H . és é. n . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípus p r i m i t í v va r i ánsa , fo rd í to t t á l l ásban . — 

A nyugat i l á t k é p le í rásá t lásd a 11/m sz.-nál . 

I R O D A L O M : Apponyi 2358. sz. — Kelényi, bibliográfia 1504. sz. — Kelényi , 
ábrázolások 33. sz. 

p) Buda és Pest látképe 

Címe fent a keret alat t : „ O F E N V. PEST". 
Oldalszám jobbra fent: „2" . 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 7,3x14 cm. 
Megjelent: L E / V O Y A G E U R P O L I T I Q U E , / Oder / der wohl-er-

fahrne / Politische / Wanders-Mann, / . . . Franckfurt am Mayn, / Verlegts 
Johann Dav id Zunner. / I m Jahr 1692.1. rész 344—345. o. közö t t , 

« 



Az 1606. évi Di l ich- t ípus v á l t o z a t a . Valószínűleg a k e z ü n k b e ke rü l t 
p é l d á n y b a n rossz helyre k ö t ö t t é k , mert a t áb laszámozás a lap ján e lőbbre 
kellene kerü ln ie . 

I R O D A L O M : Apponyi 1413. sz. (téves dátummal) . —Schoen, Lantos 52. sz. — 
Kelényi, bibliográfia 1423. sz. — Kelényi, ábrázolások 35. sz. (téves dátummal) . 

q) Buda és Pest látképe 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A E PEST." 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a kép alat t : „1. Danubio 

f 2. la Ci t t à d i Pest 3. Fortezza sopra i l Monte S. Gherardo 4. Bagni Caldi 
5. C i t t à Superiore 6. Fortezza 7. Ci t ta degl' Hebrei 8. Borgo 9. i l Ponte 
d i Barche." 

Olda lszám balra fent, a kereten belül : „ T . I . 287." 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a képmező : 7x22,5 cm. 
Megjelent: L A / S Á G R A L E G A / CONTRO / L A P O T E N Z A OTTO-

M A N A . / . . . fa t ta pö r re i n luce D A M I C H E L E L U I G I M U T I I / 
Arr icchi ta da c i n q u a n t a t r è R i t r a t t i de' Comandanti / della Ságra Lega, 
e settantaquattro Ci t t à , prése / dalia stessa à Turchi , scolpite al naturale / 
nel l ' A lma Ci t t à d i Roma. / . . . I n Nap. Nella Stampa, o à S p e s e d i Michèle 
L u i g i M u t i i 1699. Con Licenza de' Superiori. I . kö t . 286—287. o. k ö z ö t t . 

Az 1606. évi Di l ich- t ípus v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1500. sz. — Kelényi, ábrázolások 37. sz. 

44. Buda és Pest látképe. Részlet - XXV. tábla 

Címe a rész le tkép alat t : „ H e t 2 gesicht b ő v e n Offen den 3 Ianuary 
1661." 

A rész le tkép megfelelő he lyén : „Offen — Donaw." 
Az egész k é p n e k közös címe nincs. Nyolc k é p e t tartalmaz h á r o m sor­

ban csodás jelekről és a t ö r ö k — t a t á r pusz t í t á sokró l . Az első sorban az első 
k é p c íme: „ H e t 1 gesicht bőven Neuheusel den 25 December 1660." A máso­
d ik k é p a fenti részlet . A másod ik sorban az első k é p : „Hie r worden de gevan-
gen Christen Soldaeten onthalst." A másod ik : „ H e t 3 gesicht bo ven Wara-
dyn den 14. Decemb. 1660." A harmadik: „ D e Tyranny der Tartaren i n 
Zilesien en M ä h r e n . " A legalsó sorban az első k é p c íme: „Hie r werden de 
I Eligiusen door de Tarters wech geveert i n slavernye." A másod iké : „Hie r 
voeren de Tartars de gevangen Christen i n slavernye." A h a r m a d i k é : „Hie r 
werden de gevangen Christen als de beesten vercoft." 

Rézmet sze t , kö rü lvágo t t , az egész képmező 27,8x29,5 cm, a rész­
le tkép 14,4 x 14,9 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 590. 
A vá roskép az 1606. évi Dil ich-kompozíció t ávo l i l e származot t j a . — 

A BTM-ben ugyanazon a le l tár i számon a röp l ap szövege, amellyel eredeti­
leg össze ta r tozo t t . Címe: „ W a e r a c h t i g e Afbeeldinge, / Van de wonderlijcke 
teeckenen des Hemels, vertoont bőven Neuheusel, / Pest, Offen, Waradi jn, 



en langhs den Donauw-strom; mitsgaders de gevolgen daer van, / als het 
innemen van verscheyde plaetsen, en het verruineeren van geheel Ongaren." 
A l a t t a h á r o m h a s á b o n verses m a g y a r á z a t az A — G b e t ű k k e l jelzett képek­
hez. Buda k é p é t B-vel jelöl ték. Legalul k é t h a s á b o n , „Chr i s ten Leser. . . " 
k e z d e t ű p róza i szöveg. 

I R O D A L O M : Lanfranconi 59. sz. — Layer 32. 

45. Buda és Pest látképe. Részlet 18 város képét tartalmazó lapról 
- XXV. tábla 

A rész le tkép címe a keret alat t : „ O F F E N v. PEST." 
Az egész lap címe középen szószalagon: , ,D ' V O O R N A A M S T E FORT-

RESSEN van H U N G Á R I A . " 
Jelezve a cím alat t : , , t ' A M S T E R D A M / uytgegeven door IUSTUS 

D A N C K E R T S met Prievelegio von de E : H : Staten van H o l l : en West-
vries-lant." 

R é z k a r c , az egész lemez 44,4x60,2 cm, a rész le tkép 7,8x14,3 cm. 
MTKcs . Rész l e tkép : MTKcs , B T M . 
Az 1606. évi Di l ich-képet dolgozza á t , bőv í t i k i h a d i h a j ó k k a l . — 

Justus Danckerts 1666-tól 1692-ig m ű k ö d ö t t m i n t k i adó . Vö. : Thieme— 
Becker V I I I . 343. 

Glaser 376. sz. a lat t ugyanezt a lapot emlí t i „Theodor i s Danckerts" 
k i a d á s á b a n , t e h á t lehet, hogy vo l t a lemeznek egy későbbi á l l apo ta is, 
amelyen az adresszt m e g v á l t o z t a t t á k . Theodorus Danckertsre, ak i Justus 
fia vo l t és 1726-ban hal t meg, vö . : Thieme—Becker V I I I . 344. 

Ugyanez a rész le tkép szerepel egy E u r ó p a - t é r k é p keresz td í szeként is. 
A t é r k é p címe lent a középtő l balra, feliratos t á b l á n : „ R E G N I / H U N G Á ­
R I Á É , G R A E C I A E , / E T M O R E A E , / ac Regionum, quae ei quondam / 
fuere Christiani, u t / T R A N S I L V A N I A E , V A L A C H I A E , M O L D Á V I Á É , / 
B E S S A R A B I A E , B O S N I A E , S C L A V O N I A E , S E R V I A E , / B U L G Á R I Á É , 
C R O A T I A E , R O M A N I A E . D A L M A T I A E , / M O R L A C H I A E , RAGUSA-
N A E R E P U B L I C A E , / Maximaeq Partis / D A N U B I I . F L U M I N I S , / Novis-
sima Delineatio." 

Jelezve a cím végén: „per Jus t inum Danckerum." A t é r k é p bal alsó 
s a r k á b a n : „ D . Danckerts sculp." Lent a közép tő l jobbra: Amstelodami / 
Cum Privilegio Ordinum H o l l : et Westrisie." 

A t ö b b d a r a b b ó l össze ragasz to t t lap 58x86 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 3706. 
Ez a f o r m á t u m úgy j ö t t lé t re , hogy a fent le í r t lemez levonatait 

s z é t v á g t á k és a köve tkező m ó d o n r a g a s z t o t t á k a t é r k é p széléhez. Lent : 
„ G R A N . - O F F E N v. PEST. - C O N S T A N T I N O P E L . — T E M E S W A R . " , 
ba lo lda l t : „ P R E S B U R G . - COMORA. - R A B . — S T V L W E I S S E N B U R G . 

- CANISCHA. - N O V I G R A D . - B E L G R A D . " , jobb oldalt : „CASCHAV. 
- E R L A . - T O C K A Y . - W A R D E I N . - S I G E T H . - F I L L E C K . -
W E I T Z E N . " l á tképe i . — Dancker Danckerts (lásd a 11/c sz.-nál mondotta­
kat) 1666-ban halt meg, t e h á t legalábbis a t é r k é p n e k ezen év e lő t t kel le t t 
keletkeznie. 



I R O D A L O M : Majláth, katalógus 936. sz. (részlet). — Lanfranconi 107. sz. 
(részlet). — Barcsay-Amant Z., Eger vár és város régi ábrázolásai. Eger 1938, 71. sz., 
X V I I I . t. (D 'VOORNAAMSTE . . . ) . — Genthon I . , Nógrád megye műemlékei. Bp. 
1954, 306/a. — Pest megye műemlékei I I . 255. 

tt) Buda és Pest látképe. Részlet 

A rész le tkép címe a keret alat t : O F F E N en PEST". 
R é z k a r c , Sz ige tvár és K o n s t a n t i n á p o l y képével közös lemeze 9,3 x 

47,5 cm, a rész le tkép 8 , 8 x 1 3 , 6 cm. 
B T M . 
A 45. sz. k é p egyszerűs í t e t t máso la t a . Közös lapon szerepel m é g vele 

sz intén h á r m a s csoportokban Bécs, Pozsony, Esztergom, P é t e r v á r a d , 
Belgrád , T e m e s v á r képe is. — Pub l iká l a t l an . 

46. Buda ostroma. 1684 - XLVI. tábla 

Címe nincs. 
A k é p megfelelő he lyén : „ P e s t . — Donau Flus. — Ofen." 
Olda lszám a bal felső sarokban, a keret felett: ,,p : 5 0 " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 7 , 5 x 18,5 cm. 
Megjelent: R E L A T I O / HISTORICO- P O L I T I C A , / . . . Von / J O H A N N 

H I E R O N Y M O I m Hof, / von M e r l a c h , . . . I n Verlegung Johann Hoffman, 
Buch- und K u n s t - H ä n d l e r s / i n N ü r n b e r g , / A N N O M . DC. L X X X I V . 
50 — 5 1 . o. közö t t . 

B T M . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípusra veze the tő vissza. Pest l ángokban áll . 
Esztergom és P á r k á n y l á tképéve l közös lemezről n y o m t a t t á k , 

amelyek a k ö n v v 248—249. o. k ö z ö t t jelentek meg. Az egész képmező 
1 4 , 6 X 1 8 , 8 c m / 

I R O D A L O M : Bubics 98. o., 14. sz. — Kelényi, ábrázolások 6. sz. 

a) Buda ostroma. Az 1684. évi váci csatát ábrázoló kép jobb felső 
sarkában 

Az egészre v o n a t k o z ó cím a nagy k é p bal felső részén, szószalagon: 
„Abb i ldung des Christlicher Seiten glückl ichen Treffens / bey Waitze' 
da die Türk i sche Armee geschlagen, / auch Waitzen und Pest erobert worden/ 
den 1. I u l y Anno 1684." 

A nagy kép megfelelő he lyén : „ D A N U B I U S F L U V I U S . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alatt , I - tő l a kis képre 

v o n a t k o z ó a n : „A. die Sta t t Waitzen. B . das Schloss, welche beyde nach 
etlich weniger Stunden beschiessung und feuereinwerffen den 27 I u n y 
umb 11 . uhr i n der auf Gnad und Ungnad sich ergeben, wor in 1200/ T ü r c k e n 
gefänglich angenomen worden. C. die Insul S. Andrée . D . Kayserliche Armee. 
E . Türckische Armee. F . Allhier vermeinten die T ü r c k e n unsere Reuterey 
mitCopien und / Säbeln zu zertrennen, haben aber, weilen dies wie eine Mauer 
gestanden, und von der Infanteria Secundirt worden nichts ausgerichtet. 



G. Eine höhe worauff des Feindes S tück ge- / pflantzet, und die Ianitscharen 
gestanden. H . der T ü r c k e n Flucht , so von den unsrigen biss 2 Stunden hinter 
Waitzen verfolgt worden. I . die Stat t Pest, so die / T ü r c k e n den 1. I u l y 
a n g e z ü n d t und verlassen, ist von den Unsrigen ohne Verlust eingenommen, 
und meistens vorm Fewer erhalten worden. K . Schiffbrücken / von Pest 
nach Ofen, welche die T ü r c k e n hinter ihnen, so v ie l i n E i l seyn k ö n n e n , 
abgeführe t . L . die Vestung Ofen. M . die Obere Stadt. N . Wasser / oder 
IudenStadt. O. Obere Vorstadt. P. Untere Vorstadt . Q. Blockhaus auff 
S. Gerhardsperg. R. Zollhaus. S. Warme B ä d e r . T. Türck i sche Begrab-
nussen. V . Dor f f Galaz. X . Christliche Läger bey Pest. Y . Gebürg gegen 
Novigrad. Z. Die Donau." 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 30x39,3 cm, a rész le tkép 
7,5 x 17,2 cm. 

Megjelent: T H E A T R I / E U R Ó P Á É I / C O N T I N U A T I / Zwölffter 
Theil , / . . . Auch m i t vielen darzu nö th igen Kupf fe r -S tücken und Bildnis­
sen / Aussgezieret, und Verlegt. / Durch M a t t h â i Merians Sel. Erben. / 
Franckfurt am Mäyn , / Gedruckt bey Johann Görlin. I m Jahr M D C X C I . 
670 — 671. o. közö t t . 

MTKcs , B T M , App . m . 
A budai vá roskép a 46. sz. kompozíc ió máso l a t a . A k ö n y v még egyszer 

megjelent, e l té rő t ipográf iá jú c ímlappal , azonos képanyagga l . Vö. : Bach­
mann 38 — 39. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 853. sz. — Lanfranconi 48. sz. — Bibliofil 79. 
sz. — Layer 21. — Kelónyi, ábrázolások 76. sz. — Bachmann 251 (Vácnál hozza). — 
Pest megye műemlékei I I . 255. 

47. Buda ostroma. 1684 - XLVI. tábla 

Címe a k é p b e n egy-egy szószalagon: ,,PEST. — O F E N . " 
R é z k a r c és rézmetsze t , 14,7x25,2 cm. 
Megjelent a köve tkező c ímű röp lapon : ,,Wahrhafftiger Bericht, welcher 

massen der Al lerhöchste die Kayserliche Waf- / fen abermal gesegnet, dass sie 
nicht allein den Feind aus dem Feld getriben, sondern auch die Vestung / 
Pest sich glücklich zu Anfang dess J u l i i dises 1684. Jahrs bemäch t ige t , und 
ihre Schiffbrücken ruiniret . K é t h a s á b o s szövegének kezdete: OFen war vor 
diesem . . . " Vége: ,, . . . zu Sclaven gemacht worden." Impresszuma a szö­
veg alat t : „Augspurg , gedruckt bey Jacob Koppmayr , Anno 1684." 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : 
, , 1 . Stadt Ofen. 2. Blockhaus. 3. Die Wasserstadt. 4. Die Stadt Pest. 5. Die 
Schiffbrück. 6. Der Donau-Strohm. 7. Kayserliche Batterien. 8. Kayserliche 
Trouppen welche die Stadt besetzen." 

B T M , Esztergomi K e r e s z t é n y Múzeum grafikai g y ű j t e m é n y e . 
Az 1606. évi Di l ich- t ípus k ibőví tése ostromjelenetekkel. Pest lángok­

ban áll . 

I R O D A L O M : Drugulin 3154. sz. — Kelényi, ábrázolások 87. sz. — Fekete 
407. o., X L I X . t. 2. 



48. Buda ostroma. 1684 (G. A . Bosio) — XLVIII. tábla 

Címe a kép bal felső s a r k á b a n , feliratos t á b l á n : „ V E R Ő DISSEGNO. 
E P I A N T A : / D E L L A C I T T A R E G A L D I B V D A / M E T R O P O L I D E L -
L ' V N G A R I A / CON I L F O R T E . D I PEST." 

A k é p megfelelő helyein: „ P E S T . — Case che si brusa. — Campo 
Imper ia l . — D A N V B I O . — Ponte d i Barche Rot to da' Turchi . nella resa d i 
Pest. — D A N V B I O F . — Pont i F a t i d i Barhe prese al Nemico. — Imper ia l i . 

- I S O L A D I S A N D R E A . - Castello sopra i l Monte San Gerardo. -
Borghi . — Bagni d ' Aque Caldi. — i l Castello. — Sepolture d 'Tu rch i . — 
Borghi . - B V D A O O F F E N . - Ghetto dell i Hebrei. - Borghi , o Buda 
Vecchia. — Turchi . — Turchi che fugg." 

Jelezve a feliratos t á b l á n a cím u t á n : „ C a u a t o da Vna Venuta da 
Norinberg. / Antonio Bosio / Fece. 1684. / Si vende à / S Ma. For- / mosa," 

Rézmet sze t , 30,7 X 42,7 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 2454. 
Az 1600. évi Di l ich-kép fantasztikus továbbfej lesztése . — Giovanni 

Antonio Bosio rajzoló, rézmetsző és rézkarcoló, kb . 1693-ig m ű k ö d ö t t 
Velencében és P a r m á b a n . Vö. : Thieme—Becker I V . 396 — 397. 

I R O D A L O M : Kremmer, olasz 255. — Layer 22. — Kelényi, ábrázolások 85. sz. 

d) Buda ostroma. 1684 

Címe fent a kereten belül: „ V E R O DISEGNO D E L L A C I T T A D I 
B V D A ouero O F F E N è PEST." 

A k é p megfelelő he lyén: „ P E S T . - B V D A . - D A N V B I O F I V M E . -
Imper ia l i . — Imper ia l i . — Dogana. — Fuga d i Turch i . " 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p bal alsó s a r k á b a n : „ A 
Buda o Offen B I I Castello C Pest D Borghi E La Cit ta a' 1 aqua F Bagni 
Caldi G Monte S. Gerardo H I I Danubio I Sepulture d i Turchi K Ponte 
Rot to L la Dogana M L isola S. Andrea N Pont i nel Isola O C o m b a t i m ë t o 
P La fuga d i Turchi Q Armata Imper i R Batterie Imper i S Batterie d i bombe". 

Jelezve a m a g y a r á z a t alat t : „Si Stampa da Fran . c u CoUignon con 
l icet ." 

Oldalszám a m a g y a r á z a t alatt , a bal alsó sarokban: „14". — A k é p 
közepétő l jobbra: „ p . 58". 

R é z k a r c és rézmetsze t , 24,7x34,8 cm. 
MTKcs , B T M . 
A 48. sz. k é p vá l t oza t a . — Collignonra vona tkozó lag lásd a 22/a sz.-

ná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 44. — Kremmer, olasz 254. — Bibliofil 85. sz. — 
Schoen, Lantos 666. sz. — Layer 27. — Schoen, Csillag 34. sz. — Kelényi, ábrá­
zolások 144. sz. — Schoen, Buda 19. sz. 



49. Buda ostroma. 1684 - XXVII. tábla 

Címe balra fent a képben szószalagon: „ P i a n t a , et assedio delle C i t t á 
d i B V D A , é PEST con L ' accampamento del / Esercito Cesareo, passo del 
Danubio, et insigni Vi t tor ie ottenute dal Serenis."10 / Sig. Duca d i L O R E N A , 
a l l i . 11. e 22 d i Luglio nelle uicinanze d i Buda, / sotto i l Pontificato d i N . S. P. 
I N N O C E N T I O X I . 1' Anno 1684." 

A k é p megfelelő he lyén : „ D A N V B I O F I V M E . - S. A . che uisita le 
tr inciere." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz a cím alat t : 
„A. Pest occupato da Cesarei. B . Ponte fra Buda é Pest, ro t to da Turchi nel 
fugire da Pest et occupato da Cesarei. C. B a t t é r i a alzata da Cesarei i n Pest 
contro Buda. D . Esercito Cesareo i n marcia per passare i l pr imo Ponte del 
Isola d i S. Andrea. E . Isola d i S. Andrea con B a t t é r i a d i Cannoni che assicu-
rano i l passo del fiüe a l l i Christiani. F . Cesarei che traghettano i l fiüe con 
barche per assicurare i l passo, e la fabrica del 2.° Ponte. G. Villaggio, e Chiesa 
d i S. Andrea occupata da Cesarei. H . Trinciera alzata da Cesarei fra la 
Chiesa d i S. Andrea, et una palude. I . Palude. L . Secondo Ponte fatto da 
Cesarei. M . I l Serenis."10 Sig Duca d i Lorena che ordina la marcia e passo 
del fiume. N . Esercito Turco i n Battaglia per opporsi ai Cesarei acio non 
passino i l fiume. 0 . Collina uicino á S. Andrea occupata da Cesarei. P. Bat ta­
glia, e fuga de Turchi . Q. Esercito Cesareo i n marcia uerso Buda. R. Galère 
Imper ia l i . S. Barca incendiaria mandata dal Serenis."10 d i Lorena per far 
brugiare le Barche Turche d i Buda. T . Sepulture dei Cattolici . V . Sepulture 
degl' Eret ic i . 2. La Ci t tà alta d i Buda, ó sia de R a t t i . ^ ! C i t t à degl' Ebrei . 4. 
I l Palazo Reale, o sia Castello. 5. Fosso é contrascarpa della C i t t á alta d i 
Buda. 6. Cit ta bassa d i Buda chiamata delle aque, o sia Eret ic i presa da 
Cesarei. 7. Borghi e bagni d i Buda presi da Cesarei. 8. Monte e forte d i S. 
Gerardo preso da Cesarei. 9. Batterie nel monte S. Gerardo che battono i l 
Castello, é Ci t t á de R a t t i . 10. A l t r e Batterie che battono la Ci t t á alta d i 
Buda. 11. Accampamento Cesareo sotto Buda. 12. Attaco, et aprocci del 
General Croy contro i l Castello. 13. Bocche delle mine dell ' Imper ia l i . 14. 
Attacco Generale contro la Ci t t á alta d i Buda. 15. Attacco del Marescial 
Staremberg. 16. Attacco del Generale Massimiliano d i S ta rëberg . 17. Esercito 
Cesareo i n battaglia contro l i Turchi che uogliono soccorrere Buda. 18. 
Esercito Turco in battaglia difeso da Cameli. 19. Battaglia fra Turch i é 
Christiani, delli 22. Lugl io . 20. Rot ta e fuga de Turchi . 21. Accampamento e 
bagaglio abbandonato da Turchi . 22. Cesarei che ri tornono ui t tor iosi sotto 
Buda con i l stendardo Reale, coda del Cauallo, Canone, e bagaglio leuato á 
Turchi . 23. Sepulture de Turch i . " 

Jelezve a magyarázószöveg végén: „Si Stampano da Gio. Iacomo 
Rossi Roma alla Pace com Priuileggio S. Pontefice e licenza de Sup. l i 2. 
Settembre 1684." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 39,1x53 cm. 
Megjelent: T E A T R O / D E L L A G V E R R A / CONTRO I L TVRCO. / 

. . . Dato in luce da Gio: Giacomo de Rossi in Roma alia Pace / Con P r i u i l . 0 del 
Som. Pont. / 1 anno 1687. 18. számoza t l an l ap jakén t . 



MTKcs , B T M . 
Az 1600. évi Dil ich-kompozíció késői l eszármazot t j a , ostrom jelenetek­

kel és a hadseregek ábrázo lásáva l k ibőv í tve . — Lehetséges , hogy a sorozat 
t ö b b i lapjához hasonlóan k o r á b b a n különál ló l a p k é n t jelent meg. Rossira 
vona tkozó lag lásd a 36. sz.-nál mondottakat . 

I R O D A L O M : Drugulin 3156. — Majláth, katalógus 1846. sz. — Lanfranconi 
57. sz. — Kuzsinszky 34. — Kremmer, olasz 256—257 (valószínűleg Mattiolitól). — 
Schoen, Lantos 651. sz. — Genthon—Kolb 23, 148 (képpel). — Kelényi, ábrázolások 
155. sz. (szerinte Mattiolitól). — Fekete 405. o., X X X I I . t. 

50. Buda ostroma. 1684 (L. Mattioli) - XLVIII . tábla 

Címe lent a keret alat t : „ V E R Ő DISSEGNO D E L L A C I T T A R E G A L 
D I B V D A M E T R O P O L I D E L L ' V N G A R I A , CON I L F O R T E D I PEST." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alat t : „A. I I Fiume 
Danubio. B Pest. CBalloardo sopra la montagna S. Gherardo. D l i Bagni. E 
la Cit ta superiore. F . la fortezza. G^ Ghetto degl' Hebrei. H Borgo superiore. 
I Borgo inferiore. K Galaz. L I I ponte sopra le Barche. M la Dogana. N Ponte 
sopra le Barche fat to dagl' Imper ia l i nell ' Isola d i S. Andrea per passar i l 
Danubio. O Sepolture de' Turch i . " 

Jelezve a kép jobb alsó s a r k á b a n : „Lodouico Mat t io l i fece i n Bologna." 
A szöveg végén: „Si stampano da Gioseffo Longhi in Bologna 1684." 

Rézka rc , kö rü lvágo t t , a képmező 30x50,6 cm. 
MTKcs , B T M . 
Az 1600. évi Dilich-féle k é p d e r i v á t u m a . — Mat t io l i ra vona tkozó lag 

lásd a 43/d sz.-nál mondottakat . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 47. sz. — Kuzsinszky 32. — Kremmer, olasz 253— 
255. — Kremmer, német 127—128. — Layer 21 (tévesen fametszetről beszél). — 
Kelényi, ábrázolások 84. sz. 

D l . Buda és Pest látképe (F. Guienotti) — XLIX. tábla 
Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ B V D A , 0 ' O F F E N " . (Az N b e t ű 

fordí tot t . ) 
M a g y a r á z a t a k é p b e n elhelyezett b e t ű k h ö z a k é p alat t : „A. Buda, o' 

Offen. B . I I Castello. C. Pesth nelF Vngheria Superiore. D . Borghi nuoui. 
E . Ghetto degli Hebrei. F . L i Bagni Caldi. G. Danubio Fiume. H . Monte 
d i S. Gerardo. I . Sepolture de' Turchi . K . Isola d i S. Andrea." 

Rézme t sze t 14 3 x 20 6 cm. 
Megjelent: L ' V N G H E R I A / C O M P E N D I A T A / D A L SIG. CONTE 

E R C O L E SC A L A . / . . . D E D I C A T A / A L L A L T E Z Z A SERENISSIMA / 
D I FRANCESCO I I . D ' ESTE / DVCA D I M O D E N A , REGGIO, &c. / I N 
M O D E N A , Nella Stamperia d i Demetrio Degni. 1685. Con Licenza de' 
Superiori. 68-69. o. közö t t , és O R A Z I O N E P A N E G I R I C A / CONTE-
N E N T E / Le più Memorabile Azioni / del fü / SERENISSIMO P R E N C I P E / 
E U G E N I O FRANCESCO / Duca d i Savoia, o Piemonte, . . . D E L M . R. P. 
FRANCESCO P E I K H A R T / Della Compagniadi Gesü, Predicatore Ordina-



rio della / Chiesa Metropolitana d i S. Steffano in Vienna. / I N V E N E Z I A 
M D C C X X X V I I I . / P r e s s o Bartolomeo Locatell i a SS. Appöstol i . / Con Licenza 
de' Superiori, e Privilegio. 32. o. u t á n . 

MTKcs , B T M . 
Az 1600. évi Dil ich-kép fan tasz t ikussá t o r z í t o t t v á l t o z a t a . — A k ö t e t 

t ö b b i képén l á t h a t ó szignaturából k ö v e t k e z t e t v e ez is Francesco Guienott i 
modenai rézmetsző m ű v e , aki a X V I I . század végén m ű k ö d ö t t . Vö . : Thieme— 
Becker X V . 288. — Scala k ö n y v e 1686-ban is megjelent, új c ímlappa l , ebben 
a k i a d á s b a n a k é p a 76—77. o. k ö z ö t t szerepel. — Valószínűleg erre a 
kép re vonatkozik Kelényi , bibl iográfia 657. sz.: , ,Diario della campagna 
fat ta i n Vngheria l'anno 1686. dal l ' a rmi della Maes tà del i ' Imperatore, e . . . 
condotta del . . . duca d i Lorena svpremo comandante deli ' A r m i Cesaree. 
Dedicato a l l ' . . . march. Bartolomeo A r r i b e r t i . . . i n Modona, per Demetrio 
Degni. 1687. Buda o Offen fel iratú r ézkarcca l . " 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 880. sz. — Lanfranconi 97. sz. — Kuzsinszky 
17. — Kremmer, olasz 252—253. — Layer 89. — Kelényi, ábrázolások 18. sz. 

a) Buda és Pest látképe 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: , , B V D A 0 ' O F F E N . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alat t : , ,A. Buda o Offen. 

B . I I Castello. C. Pest nell Vngheria Superiore. D . Borghi noui. E . Ghetto -
degli Hebrei. F . L i Bagni Caldi. G. Danubio F i u m . H . Monte d i S. Gerardo. 
I . Sepolture de Turchi . K . Isola d i S. Andrea." 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 12,4x21,2 cm. 
Megjelent: V E R I D I C I , / E D I S T I N T I SVCCESSI / D E L L ' A R M I / 

I M P E R I A L I , / R I B E L L I , E T O T T O M A N E / . . . Radunnati , e descritt i 
dal P. Maestro / GIO. A N T O N I O P A N C E R I / Regente nel CoUegio de R R . 
PP. / del Carmine d i Milano, / E Dedicati al merito impareggiabile / D E L -
L T L L . M O , E T E C C . M 0 SIG. / C A R L O V I N C E N Z O / G I O V A N E L L I / . . . I N 
M I L A N O . / Per Federico Agnel l i Scultore, e Stampatore. / 220-221. o. 
közö t t . 

MTKcs , B T M . 
Az 51. sz. k é p máso l a t a . — Federico Agnell i mi lánói rézmetsző és 

k i adó a X V I I — X V I I I . század fordulóján. Vö. : Thieme—Becker I . 120. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 881. sz. — Kremmer, olasz 255. — Kelényi, 
bibliográfia 901. sz. (a könyv megjelent 1686-ban). — Layer 92 (ua.). — Kelényi, 
ábrázolások 1, 19. sz. (a könyv megjelent 1685-ben). 

b) Buda és Pest látképe 

Címe fent a keret alat t : B V D A O' O F F E N . " 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z a k é p alat t : , ,A. Buda o' 

offen B . i l Casttello C. pesth D . borghi nuoui E ^ i l g e t t ó F . l i bagni Caldi G. 
monte d i S. Gerardo H . danubio fiume I . Sepolture de Turchi K . isola S. 
andrea". 

Rézka rc , kö rü lvágo t t , a k é p m e z ő 8,4 X 13,5 cm. 

9 Rózsa Gy.: Budapest régi látképei 129 



Megjelent: L ' V N G H E R I A / C O M P E N D I A T A / D A L SIG. CO: 
E R C O L E SCALA. / Nouamente stampata . . . CONSECRATA / A l l a Sacra 
Cesarea Real Maes tà / D I E L E O N Ó R A M A D D A L E N A / Tereza I m p é r a t r i c e 
de Romai sempre Augusta, / Nata Principessa d i Neuburg. / I n Venetia, 
M . DC. L X X X V I I . / Appresse Leonardo P i t ton i . / Con Licenza de' Superiori, e 
Priuilegio. / Si vende a l l ' Insegna della Speranza. 96 — 97. o. közö t t . 

B T M . 
Az 51. sz. kompozíció máso l a t a . 
I R O D A L O M : Majláth, katalógus 882. sz. — Lanfranconi 89. sz. — Kremmer, 

olasz 253—254. —Schoen, Lantos 48. sz. — Layer 89. — Kelényi, ábrázolások 29. sz. 

• Buda és Pest látképe. Részlet a városok alaprajzát a hadállások­
kal feltüntető lap bal felső sarkában — XLVII. tábla 

Címe sem az egész lapnak, sem a részle tnek nincs. 
A részle tkép megfelelő he lyén : ,,Pest — Bude". 
Az egész kép megfelelő he lyén : „ D a n u b i u s — Pest". 
Rézkarc , az egész lemez 24,6x36,8 cm, a rész le tkép 7,2x9,7 cm. 
B T M . 
I I . á l l apo ta a D u n á n nyíl lal — a kis k é p b e n — megjelent: L E T U R C 

S U B J U G U É / O U / La glorieuse conqueste de la ce- / lebre & cy-devant 
invinci- / ble Forteresse / D E B U D E / C A P I T A L E D U R O Y A U M E / D E 
L A H O N G R I E / . . . A COLOGNE, / Chez P I E R R E L E J E U N E . 1686. 
12 —13. o. k ö z ö t t . 

M a g y a r á z a t nyomta tva az egész képen elhelyezett be tűkhöz a k ö n y v 
12 — 14. o lda lán : , ,A. At taque des I m p é r i a u x qui contient les places d'Armes 
marquées , & lesquelles sont garnies d ' Ar t i l le r ie . N . 1. Place d'Armes qui 
contient quatre Demy-pieces. N . 2. Contient deux Pieces de Campagne, & 
deux Pierriers N . 3. A quatre Demy-pieces quatre quarte de Canon, & 
quatre Pierriers. N . 4. A quatre Pieces de Campagne, quatre Pierriers, & 
quatre quarts de Canon. B Attaque des Brandebourgeois qui abouti t à 
deux Tours rondes, qui contient les places d ' Armes marquées . N . 1. Ont 
six Demy-pieces, deux quarts de Canon, & deux Pieces de Campagne. N . 2. 
A six Demy-pieces, deux quarts de Canon, & deux Pieces de Campagne. 
N . 3. A chacune deux Fauconnaux. N . 4. A six Demy-pieces. N . 5. A six 
Mortiers. C Attaque des Bavarois qui abouti t à la grande Tour du Châtesu . 
N . 1. La Batterie sur la montagne de S. Gerard, a six Fauconnaux qu' ou 
doit servir avec des Boulets rouges. N . 2. A six Demy-pieces, & quatre 
quarts de Canon. N . 3. A trois quarts de Canon & deux Demy-pieces. N . 4. 
A deux Pierriers, & deux Pieces de Campagne. N . 5. A deux Fauconnaux & 
deux Pierriers. N . 6. A six Mortiers. D . Lignes de Contravallations dans 
lesquelles la place d ' Armes N . 2. a trois Fauconnaux, & trois quarts de 
Canon. E. Sur la Montagne en de-çà le Marais, i l y a un For t avec trois 
quarts de Canon. F . Prof i l des Approches. G. Prof i l des Contravallations." 

B T M . 
A l á tkép az 1606. évi Dil ich-kép leszármazot t j a . 
I R O D A L O M : Lanfranconi 69. sz. — Apponyi 1277. sz. (II . áll.). — Kuzsinszky 

15. — K e l é n y i , bibliográfia 834. sz. (II. áll.). — Kelényi, ábrázolások 186. sz. (II. áll.). 



53, Buda ostroma. 1686 — XLVII. tábla 
Címe a kép bal alsó s a r k á b a n feliratos t áb lán , amelyet p u t t ó t a r t : „ D i e 

Eroberte / Ungarische Haubts ta t t / O F E N . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alat t : „A. Das Schloss. 

B . Die Unter Statt . C. Die Wasser Statt . D . Die Christen K i r c h so abgebrant. 
E . Die Judenkirch. F . Der Keiserliche Angriff . G. Der Chur Bayrische A n ­
griff . H . Brandenb: Bomben. I . Das Blokhaus auf dem Gerhards-Berg." 

Rézka rc és rézmetsze t , 11,7x34,1 cm. 
Megjelent a köve tkező c ímű röp lapon : „Höchst -er f reul iche Relation, 

was massen die belagerte Vestung Ofen, i n Gegenwart dess vermeinten / T ü r ­
ckischen Entsatzes, ernstlich b e s t ü r m e t , den 2. Septemb. dises 1686. Jahrs 
glücklich erobert, und nach / disem besagte En t sa tz -Vôlcker gäntz l ich aus 
dem Feld geschlagen worden." A cím a k é p fölé nyomtatva , míg alatta k é t 
h a s á b o n magyarázószöveg . Kezdete: „ D E r e rbärml iche Zustand, i n 
welchem . . . " Vége: ,, . . . i m Stich gelassen haben sollen." 

Adressz a szöveg alat t : „Augspurg , gedruckt und zu finden bey 
Jacob Koppmayer ." 

Megjelent még : Warhaff t i g und aussfuhrlicher Bericht, / Alles dessen 
was / Bey der Anno 1686. vorgenommenen / Belagerung der Stadt / Ofen / 
. . . passiret, / Derne zu mehrer E r k l ä r u n g beygefügt / E i n gantz eigentlicher 

Abriss solcher / Vestung und Belagerung. / Den Curieusen Leser zu Lieb / 
M i t sonderbaren Fleiss zusammen getragen. / Augspurg. / gedruckt und zu 
finden bey Jacob Koppmayer c ímlapja u t á n . 

B T M . 
Az 1606. évi Dil ich-kép á t a l a k í t á s a os t romje lene t té . 
I R O D A L O M : Majláth, katalógus 3C5. sz — Apponyi 1303. sz. — Kelényi , 

bibliográfia 1088. sz. (megjelenés éve: 1680). —• Kelényi, ábrázolások 127, 154. sz. 
(megjelenés éve: 1687). 

54. Buda ostroma. 1686 (? ) - XLIX. tábla 

Címe fent a k é p b e n : „ O F E N v. PEST." 
M a g y a r á z a t a k é p b e n elhelyezett számokhoz a k é p alat t : „1 . Donau 

f l . 2. Stadt Pest. 3. Blockhaus aufm Gerharts Berg. 4. Warme Bäde r . 5. Ober 
Stadt. 6. Vestung. 7. Wasser- oder Juden-Stadt. 8. Ober Vorstadt. 9. Unter 
Vorstadt. 10. D . Galaz. 11. Zollhaus. 12. S chieff B r ü c k e . " 

Jelezve a szöveg mellett a jobb alsó sarokban: ,,C.fP- exc: W r a t i s l : " 
Rézka rc és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 15,5x32,4 cm. 
Megjelent az Eigendliche Abbi ldung vnd Beschreibung der Stadt Ofen 

c ímű röp lapon , amely a képhez ragasztott pap í ron k é t h a s á b o n m a g y a r á z ó ­
szöveget tartalmaz. Kezdete: „Zu Ende . . . " Vége: ,, . . . zu beschreiben. 
Ex Rel. N . N . " 

B T M . 
Az 1606. évi Dil ich-kompozíció á tdolgozása . A városok ostrom alat t , 

Pest l ángokban áll. 
I R O D A L O M : Kremmer, német 128. — Kelényi, bibliográfia 700. sz. (megjele­

nési év: 1686). — Layer 21. — Kelényi, ábrázolások 80. sz. (megjelenési év: 1684). 



D O . Buda és Pest látképe. Részlet a városok alaprajzát bemutató 
lapról (S. Schmettau) — L X X I I . tábla 

Címe a részle tkép alat t : Prospect de la Vil le et Fortresse de Bude de 
son chateaux et la Vil le d ' E a u avec une partie de la Vil le de Pest." 

• Az egész lap címe fent a kép bal felső s a r k á b a n szószalagon: „ P L A N 
de la Fortresse de B U D E vulgo Ofen." 

A nagy k é p megfelelő he lyén : „ D A N U B E . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a c ímet t a r t a l m a z ó szószalagon : 

..Description. A . Montagne Plucberg B . Vil le Raitzienne C. Chateaux D . 
Casernes E . Fonderie F . Eglise de L ' arsenal G. Arsenal 'H. Fosse I . Prairies 
K . Vignes L . L'aqueduc d'eau de Fontaine M . Porte de Stulweissenburg N . 
Eglise des Carmes O. Grande Quarde P. Iesuites Q. Franciscain R. Magazein 
de poudre. S. Porte de Vienne. T. Vil le d'eau U . Sortie au pred les Iesuites 
W . Porte d ' eau X . Danube F I . Y . La Vil le de Pest Z. Prof i l de la Fort if ica­
t i o n " . 

Jelezve a c ímet és m a g y a r á z a t o t t a r t a l m a z ó szószalag bal alsó sa rká­
ban: „ p a r S. Bar. de Schmettau." 

Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 38,5x61,3 cm, a részlet 10,1 x 
33,5 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 15723. 
Sámuel Graf von Schmettau (1684—1751) katonai mérnök , t á b o r n o k 

1717 körü l és 1737 —39-b^n j á r t Magyarországon. Valószínűleg egyik ma­
gyarországi ú t j a a lka lmából keletkezett a rajz. Vö. : Wurzbach, C. von, 
Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oesterreich. Wien 1856 — 1891, 
30. kö t . 188. k k . ; Bagrow, L . , Die Geschichte der Kartographie. Berl in 
1951, 364. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 214. sz. 

56. Buda és Pest látképe (Werner—Glässer) — LXXrV. tábla 

Címe fent a képben t á b l á n : „ B U D A / Ofen". 
A kép megfelelő he lyén: „ P e s t — Donau f l . — Ratzenstatt". 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz a k é p alatt : 

„A. Inva l ido rü hospi t iü . B . Franciscan. Tempi. C. Fanum Vêtus Turcicum. 
D . Paulinor. Tempi. E . Servit. Tempi. F . Dominic. Tempi. G. Oppidi turris . 
H . Oppidi Tempi. I . Schola. K . Sahna. 1. Porta ptochodochialis. 2. Sprengeri 
ba lneü . 3. F a n ü vets Turc icü . 4. Francise, in aquae oppido. 5. Jesuittar. 
habitacula. 6. Francise, in Raz io rü oppidulo. 7. Tormentor lignea subsellia. 
8. Tempi, antiquae Fidei. 9. Tempi. Capucin. 10. Tempi. August. 11. Castel lü. 
12. Armament . 13. Casernae. 14. Tempi. Carmelit. 15. Tempi, paroch. et 
Jesuit. Colleg. 16. Curia. 17. Porta Vienensis. 18. Monial . Claustr. 19. Tem-
plum Franciscan. 20. Coemeterii aedicula. 

A . Inval iden Haus. B . Franciscan. K i r c h . C. alte Türck i sche Moschee. 
D . P. P. Pauliner K i r c h . E . P. P. Servitten K i r c h . F . P. P. Dominicaner 
K i r c h . G. der Stat t thurn . H . die Sta t t Kirche. I . die Schul. K . das Salz 



Haus. 1. Spi t ta l thor. 2. Sprenger Baad. 3. alte tü rck i sche Moschee. 4. 
Francise, i n der Wasser Statt . 5. Jesuitter Wohnung. 6. Francise: i n der 
Ratzenstatt. 7. Block-berg. 8. alt glaubische K i r c h . 9. Capuciner K i r c h . 
10. P. P. August in. K i r c h . 11. das Schlos. 12. das Zeug-Haus. 13. Casarmen. 
14. Carmelit. K i r c h . 15. Pfarr K i r c h u . Jesuitter Colleg. 16. Das Rath-Haus. 
17. das Wiener thor. 18. das Frauen Closter. 19. Francise. K i r c h . 20. B e g r ä b -
nuss Kirchel . '* 

Jelezve a szöveg alat t : , ,F. B . Werner del. — A . Glässer sc. — Cum 
Pr iv . Sac. Caes. Maj . — Mart . Engelbrecht excud. A . V . " 

Oldalszám a kép felett középen: „ N o . 65." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 21,2x30,8 cm. 
MTKcs , B T M . 
Friedrich Bernhard Werner rajzoló, rézmetsző és k rón ika í ró (1690 — 

1778), a „sziléziai Robinson", többször is j á r t Magyarországon, így 1715 e lő t t , 
1715-ben és 1732-ben. Rajza valószínűleg az utolsó u t a z á s fo lyamán keletkez­
hetett . Vö . : Thieme—Becker X X X V . 406—407. — Alexander Gläs se raugs -
burgi rézmetsző a X V I I I . század közepén . 1738-ban dolgozott Werner u t á n 
Engelbrecht s zámára . Vö. : Thieme—Becker X I V . 231. — Mar t in Engelbrecht 
(1684—1756) augsburgi rézmetsző és k iadó . Vö. : Thieme—Becker X . 534. 

I R O D A L O M : Lanfranconi 123. sz. — Kuzsinszky 9. — Bret Schneider, P., Der 
Zeichner, Stecher und Chronist Friedrich Bernhard Werner und seine Arbeiten. Neu­
stadt Schlesien 1921, nem ismeri. — Bibliofil 75. sz. —Schoen; Lantos 669. sz. (1715— 
1720 között keletkezett). — Schott, F . , Der Augsburger Kupferstecher und Kunstver­
leger Martin Engelbrecht und seine Nachfolger. Augsburg 1924, 54. — Művelődéstör­
ténet I V . 341, 345, 645 (részletképekkel). 

Cl) Buda és Pest látképe (Werner —Schaff 1er—Lottes) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon, amelyet k é t angyal t a r t : „ B U D A . 
Ofen i n Ungarn." 

A képben a megfelelő helyen: „ D o n a u f l . — Pest — Raitzenstatt ." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó be tűkhöz és számokhoz a bal felső sarok­

ban, t á b l á n : „A. Invalidus H á z . B . F ranc i skanusoké Tempi. C. Régé 
Törökös Mussia. D . PP. Pau l inusoké Tempi. E . PP. Serv i tusoké Tempi. F . 
PP. Domin icanusoké Tem. G. az Város Torony. H . A Városi Tempi. I . 
I sko lák . K . sb. — adó Tiszt Haz. 1. Ispi ta l Kapu . 2. R e b d ő s fordő. 3. Régé 
Törökös Mussia. 4. Franciscanusok az Vize Varosban. 5. PP. I e su i t áké lakó-
Hely . 6. Franciscanusok az Raci Varosban. 7. Poloki-Hegy. 8. Görög Temp­
lom. 9. K a p u c i n u s o k é Tempi. 10. PP. Augus t inusoké Tempi. 11. W á r . 12. 
Esz küsz H á z . 13. az K a z á r m o k . 14. Karmal i tus Templom. 15. Parochia 
Templom és Iesuvita Collegiom. 16. Tanats H á z . 17. Bécsi Kapu . 18. A 
Papok Klas t rom. 19. F ranc i scanusoké Tempi. 20. T ö m e t ő Templomotska." 
— A jobb felső sarokban, t á b l á n : „A. Inval iden Hauss. B . Franciscaner 
K i r c h . C. alte tü rck i sche Moschee. D . PP. Pauliner K i r c h . E . PP. Servitten 
K i r c h . F . PP. Dominicaner K i r c h . G. Der Stat t T h u m . H . Die Stat t K i r c h . 
I . Die Schul. K . Das Saltz Hauss. 1. Spit tal thor. 2. Sprenger Baad. 3. alte 
türck ische Moschee. 4. Franciscaner i n der Wasser Statt . 5. Iesuvitter Woh­
nung. 6. Franciscaner in der Razen Stadt. 7. Blocksberg. 8. al t glaubische 
K i r c h . 9. Capuciner K i r c h . 10. PP. Augustiner K i r c h . 11. Das Schloss. 12. 



Das Zeug-Haus. 13. Casarmen. 14. Carmeliter K i r c h . 15. Pfarr K i r c h und 
Iesuvit ter Collegium. 16. Das Rath-Haus. 17. Das Wiener thor. 18. Das 
Frauen Closter. 19. Franciscaner K i r c h . 20. B e g r ä b n u s K i r c h e l . " 

Magyarázószöveg a k é p alat t k é t h a s á b o n : ,,Buda, Hungarici regni 
Metropolis ad dextram Danubi i r ipam, satis ampla et munita , pa r t im i n 
collibus sita, pa r t im jux ta f l uv ium, ni te t etiam pulchra arce, i n qua ol im 
Reges Hungarici residebant. Nomen traxisse fertur a Buda At t i l áé fratre, 
germanicum autem-appellationem à fornacibus calcariis. Caesar Sigismundus 
et Rex Matthias splendidis Templis et aedificiis, celebrata etiam Bibliotheca 
ornaverunt. Excellens haec urbs in 5. partes d iv id i t , nempe 1. Arce 9 , 2. Urbep 
superiorem, quae secundum, longitudine«», in monte jacet; 3.Suburbiug, longue, 
superiori proxime adjunctu 9 ; 4. Iudaeorup, vel Aquatica, quae etia$, muro 
cincta; 5. Urbs Inferior. Si trans Danubius, extracta Urbs, cui Pest nomen, 
et quae ponte naval i longitudine d imid i i mill iaris adjuncta est, adnumeratp, 
sex c ö s t i t u u n t u r partes. Non procul ab oppido i n m ö t e Gerhardino jacet arx 
structurae ligneae s. Blockhauss, ex qua civitas termentis defendi et pet i 
potest, Ao. 1526. primus, à S o l i m a h o expugnaba t» , sed brevi rursp, deserebatö, 
Sed Ao . 1529. denuo ab il lo capiebat 9. Christiani aliquoties hune locus 
nempe Ao. 1598.1602. et 1684. Turcarus, manib 9 , eripere tentabant, sed absqs 
felici successu, donec Ao . 1686. fortuna favi t , u t i n conspectu exercits, 
Turcici , 60 armatorum millibs, constantis, facto impetu i n po testates, réd i ­
gèren t . Ao . 1715. G u b e r n á t o r Caesaré^, Comes de Regal, loco veteris arcis 
nova 9 , regia s, sedes, extraxi t , opera muniöis quoq ö , optime restauravit et emë-
davi t , quae gravibs, obsidionibs, ad fundamentus, ferme destructa erat; 
thermae etia 9 , splendide restitutae sunt. Admiratione digs, est extra urbe 5 , 
fös, qui superne calida$, aquas, habet, i n qua albi pisces illaesi natant, qui i n 
frigidap, conjecti static, moriuntur . Praeter alios op t imi saporis fructus, 
etiam delicatum et generosug, v inum i n hac regioné gignitur. Ofen Die 
Haupt-Stadt des Königre ichs Hungarn an dem rechten Ufer der Donau, 
ist gross und fest, l ig t theils auf Hüge ln , theils am Strom, hat auch ein schön 
Schloss, auf welchem vor diesem die Ungarische Könige residieret. Den 
Nähme», soll sie habe», von Buda des At t i lae Bruder, die teutsche b e n e n ü g 
aber von des, Kalch-Öfe führe. Kayser Sigmund ü. Kön ig Matthias haben 
Sie m i t v ie l schöne Kirche u . Gebäue , auch einer b e r ü h m t e Bibliothec 
gezieret. Dieser vortreffliche Or t w i r d i n 5. theile unterschieden, nëlich 1. 
das Schloss, 2. Obere Stadt, so nach der länge auf dë Berg liget, 3. die läge 
vorstadt Z u n ä c h s t an der Obern Stadt. 4. die Juden ods Wasser Stadt, so 
auch m i t einer Maur umgebe; 5. die untere Stadt, wan m ä die jëseits 
der Donau gelegene Stadt Pest, so m i t einer Schiff-Brügge von 1/2 teutsche 
Meile a n g e h ä n g e t ist, dar zu rechne w i l l , so sind es 6 theile. Nich t weit vö der 
Stadt l ig t auf dem Gerhards Berg das so g e n ä d t e Blockhauss, von welche die 
Stadt m i t S tücken kan defendiret oder beschossen werden. Ao. 1526. wurde 
sie zuerst von Solimano eingenomen, aber bald wieder verlasse; Ao. 1529. 
aber auf ein neues eingenomen. Die Christen versuchten etlichemal nom g 
Ao. 1598. 1602. 1684. diesen Or t aus den tü rk i schen Hände zu reissë, aber 
ohne glückl ichen Success, biss es ihnen endlich Ao. 1686. gelungë, dass sie 
die Stadt vor den Augen der tü rck ische Armee à 60000 Man m i t Sturm 
erobert. Ao. 1715. hat der Graff Regal, als Kaiserl icher Coïnendant , an 



stat t des alten Schlosses eine neue Königl iche Burg erbauet, auch die 
Vestungs Werck vertrefflich repariret und verbessert, welche durch die 
schwere Belagerunge fast auf den Grund ruinire t wordë . Auch sind die 
warme B ä d e r wieder in eine magnifiquen stand gesetzt werden; wie dan 
auch die Quelle vor d9 Stadt, so obë siedend heiss Wasser hat, i n welche 
weisse Fische ohne Verlezung herum schwimen, welche in dem kalte Wasser 
gleich abstehe, Zu bewüde rn . Nebë andern kös t l iche F r ü c h t e , wächs t auch 
gar ein dél ica t u . starcker Wei i n dieser Gegëd ." 

Jelezve a m a g y a r á z ó szöveg alatt legalul: , ,Fridr: Bernh. Werner U r b : 
delin: — Thomas Schaf fier ornament i n v. et del. — Cum Pr iv . Sac. Caes. 
Maj . — Chr. F r i d . Lottes sculps. — Mar t in Engelbrecht excudit Aug . V i n d . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , 37,3x42,1 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkül . 
Az 56. sz. alat t közöl t képpe l azonos Werner-rajzra veze the tő vissza, 

csak az előtér benépesí tése t é r el. A m o t t trofeum és magyaros viseletű lova­
sok és gyalogosok l á t h a t ó k az e lő térben, i t t allegorikus ábrázolások s a 
h a l á s z a t r a és szőlőtermelésre u t a l ó ábrázolások . — Christoph Friedrich 
Lottes (1701 — 1740) augsburgi rézmetsző , dolgozott Engelbrecht s zámára . 
Vö. : Thieme—Becker X X I I I . 409. — Schaff 1er valószínűleg Thomas 
Christian Scheffler (Schaeffer; 1700—1756). Vö. : Thieme—Becker X X X . 9. 

I R O D A L O M : Lanfranconi 121. sz. — Kuzsinszky 9. — Bretschneider, P., Der 
Zeichner, Stechner und Chronist Friedrich Bernhard Werner und seine Arbeiten. Neu­
stadt Schlesien 1921, nem ismeri. — Schott, F . , Der Augsburger Kupferstecher und 
Kunstverleger Martin Engelbrecht und seine Nachfolger. Augsburg 1924, nem ismeri. 
— Schoen, Buda 24. sz. — Horler 55 (képpel). 

b) Buda és Pest lá tképe ( M . A . Rupprecht) 

Címe fent a keret a lat t szószalagon: , , B U D A O F E N in Ungarn." 
A k é p megfelelő he lyén : „ P e s t — Danubius f l . — Ratzenstadt". 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a kép alat t : „1. Invalidus 

H á z . 2. F r anc i skánusoké Tempel. 3. Rege Torokos Mussia. 4. PP. Pauli-
nusoké Tempi. 5. PP. Serv i tusoké Tempi. 6. PP. Dominicanusoke Tempi. 7. 
az Város Torony. 8. a Városi Tempel. 9. I sko lák . 10. sb. — ade Tiszt Haz. 11. 
Ispi ta l Kapu . 12. R e b d ö s fordo. 13. Rege Torokos Mussia. 14. Franciscanu­
sok az Vize Varosban. 15. PP. I e su i t áke lako-hely. 16. F ranc i scanucók az 
Ruci Varosban. 17. Poloki hegy. 18. Pö rök Templom. 19. K a p u c i n u s o k é 
Tempi . 20. PP. Augustinusoke Tempi. 21. W á r . 22. Esz Küsz H á z . 23. az 
K a z ó r m o k . 24. Karmal i tus Templom. 25. Parochia Templom es Iesuvita 
Collegium. 26. Tanats Haz. 27. Beesi Kapu . 28. a Papok Klas t rom. 29. 
Franciscanusoke Tempi. 30. Tömelö Templomotska. 

1. Inval iden Hauss. 2. Franciscaner K i r c h . 3. Al te Türck i sche Moschee. 
4. PP. Pauliner K i r c h . 5. PP. Servitten K i r c h . 6. PP. Dominican. K i r c h . 7. 
der Stadt T h u m . 8. die Stadt K i r c h . 9. die Schul 10. das Salz Hauss. 11. 
Spitaler Thor. 12. Sprenger baad. 13. A l t e T ü r c k i s . Moschee. 14. Franciscaner 
in der Wasser Stadt. 15. Jesuitter Wohnung. 16. Franciscaner i n der Ratzen 
Stadt. 17. Blocksberg. 18. A l t glaubische K i r c h . 19. Capuciner K i r c h . 20. 
PP. Augustiner K i r c h . 21. das Schloss. 22. das Zeug Hauss. 23. Casarmen. 



24. Carmeliter K i r c h . 25. Pfarr K i r c h und Jesuiter Collegium. 26. das Ra th 
Hauss. 27. das Wiener Thor. 28. das Frauen Closter. 29. Franciscaner 
K i r c h , 30. Beg räbnus K i r c h . " 

Jelezve a szöveg alat t középen : „Marc . Abraham Rupprecht sculp. 
A . V . " A jobb alsó sarokban: „ l o h . Christoph Haffner exe. A . V ." 

Oldalszám a szöveg alat t középen : „N. 46." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 28,8x65,8 cm. 
B T M . 
Werner r a j zának későbbi sokszorosí tása . — Marx Abraham Rupprecht 

(1733 körü l — 1800) és Johann Christoph Hafner (1668 — 1754) augsburgi 
rézmetszők és k iadók . Vö. : Thieme—Becker X X I X . 216, X V . 448—449. 

I R O D A L O M : Medriczky A., Budapest régi fürdői. Bp. 1942, 7. kép (részlet). 

C) Buda és Pest látképe (A. Sommer) 

Címe a k é p alat t : „ P r o s p e k t der Stadt Ofen i n Hungarn ." 
A kép megfelelő he lyén : „ P e s t — Donau f l . — Blockberg — Ratzen­

stadt" . 
Oldalszám a bal felső sarokban a kereten k ívü l : „ X L I " . 
Jelezve a k é p alat t a bal alsó sarokban: „ J o s e p h Eder exe." A jobb 

sarokban: „ H . [?] Sommer fee." 
Rézka rc és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 16,7x26,8 cm. 
MTKcs , B T M . 
Az 56. sz. kompozíció máso la t a . A trofeumot elhagyta, de az alakokat 

á t v e t t e . — Josef Eder és H . (?) Sommer X V I I I . század vági bécsi l ap já t 
eml í t i : Thieme—Becker X X I . 269. Lásd még : uo. X . 340. — Valószínűleg 
ugyanezek tő l a művészek tő l szá rmaz ik egy pozsonyi veduta „A. S. fee. — 
Joseph Eder ex. W . " , és egy székesfehérvári „A. S. sc. — Wien bei Jos. Eder." 
sz igna tú ráva l . 

I R O D A L O M : Bibliofil 71. sz. („ezüstmetszet, X V I I . század"). —Schoen, Lantos 
G70/a sz. — Horler 58 (képe). 

57. Buda és Pest látképe (Pichler-Balzer) - LXXXVIII . tábla 

Címe a k é p alat t Buda c ímerének k é t o lda lán : „Ans ich t Ofens der 
König l ichen freyen Hauptstadt Ungarns / vom Calvari Berg der naemlichen 
Stadt gegen Mi t t ag Sammt einem / Theil der Stadt Pest. / Vue de Bude 
Vil le Royale & Capitale de Hongrie / du Calvaire de la m ê m e Vil le vers m i d i 
avec une partie / de la Vil le de Pest." 

Jelezve a k é p alatt balra: „Gezeichnet von I n g : Pichler 1781." Jobbra: 
„Ges tochen von Jon. Balzer". 

R é z k a r c és rézmetsze t , 42x62,3 cm. 
MTKcs , B T M . 
Ferdinand Pichler rajzoló a X V I I I . század másod ik felében. Vö . : 

Thieme—Becker X X V I . 586. — Johann Balzer p rága i rézmetsző (1738— 
1799). Vö. : Thieme—Becker I I . 430. — A lap eredeti r ézdúca a BTM-ben. 



I R O D A L O M : Bubics 81. sz. — Szendrei—Szentiványi 85. — Budapest régen 
és most. Az Országos Magyar Szépművészeti Múzeum Grafikai Osztályának X L V I I I . 
kiállítása Bp. 1923, 5. sz. (dátuma tévesen; 1871). —Thieme—Becker X X V I . 586. 
Schoen, Csillag 48. sz., V H I . t. — Schoen, Buda 28. sz. 

Cl) A magyar királyi korona hazahozatala Budára. 1790 

Címe a k é p alat t : ,,Freude der Ungarn bey A n k u n f t Ih re r Krone i n 
Ofen u : Pest am 28 t e n Febr: 1790." 

Jelezve balra a k é p alat t : ,,Bey Löschenkohl i n W i e n . " 
Kézzel sz íneze t t rézkarc , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 26,7x39,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 3650. 
Az 57. sz. kompozíc ió máso la t a , k iegészí tve az e seményekre vonat­

kozó s taf fázsalakokkal . — Hieronymus Löschenkohl (1753—1807) festő, 
fa- és rézmetsző , műke re skedő és k i adó Bécsben. Vö . : Thieme—Becker 
X X I I I . 323; és Hieronymus Löschenkohl . Historisches Museum der Stadt 
Wien. Erste Sonderausstellung. Wien 1959. — P u b l i k á l a t l a n . 

58. Buda és Pest látképe (J. és P. Schaffer) - LXXXIX. tábla 

Címe a k é p alat t : „Auss ich t der Stadt Ofen und Pest. Vue de la Vi l le 
de Bude et de Pest." 

Jelezve a k é p alat t a bal sarokban: „Gezeichnet und gestochen von 
Joseph, und Peter Schaff er. 1787. " A cím alat t középen : „ I n Wien bey A r t a -
r ia Comp." A jobb alsó sarokban: „Cum. Pr iv . S. C. M . " 

Rézka rc , kézzel színezve, k ö r ü l v á g o t t , a képmező , 26,7 x 42 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 965. 
Valószínűleg az előtér kevésbé s ikerül t benépes í tése mia t t kellet t m é g 

egyszer kidolgozni. A vá roskép azonos. — Josef és Peter Schaffer bécsi 
rajzolók és rézmetszők 1780 és 1810körül. Vö. : Thieme—Becker X X I X . 562. 
Ismert egy pozsonyi l á t k é p ü k is 1787-ből. Ez a ko rább i kidolgozás pub l iká ­
lat lan. 

a) Buda és Pest látképe (J . és P. Schaffer) 

Címe a kép alat t : „Auss ich t der Stadt Ofen und Pest. Vue de la Vi l le 
de Bude et de Pest." 

Oldalszám a jobb felső sarokban a kereten k ívü l : „13". 
Jelezve a bal alsó sarokban a k é p alat t : „ Joseph , et Peter Schaffer 

Del i . et sculps." A cím alat t balra: „Cum Pr iv . S. C. M . " K ö z é p e n : „ I n 
Wien bey Ar ta r i a Comp." 

Rézka rc , kö rü lvágo t t , a képmező 26,8x41,7 cm. 
MTKcs , B T M . 
A vá roskép azonos az 58. sz. kompozíc ióéval , csak az előtér v á l t o z o t t 

meg. E l t é r ő á l l apo ta is ismert, a jobb felső sarokban „93" s z á m m a l . 

I R O D A L O M : Bubics 84. sz. — Lanfranconi 140. sz. — Kuzsinszky 81. — Biblio­
fil 185. sz. — Genthon—Kolb 27 (képe). — Schoen, Csillag 49. sz. — Pataky 29, 215. 



b) Buda és Pest látképe I I . Lipót lovas képmásának hátterében 
( Kreutzinger—Adam) 

Címe a k é p alat t : „ L E O P O L D U S I I R E X H U N G Á R I Á É E T B O H E -
M I A E A R C H I D U X A U S T R I A E . / Második Leopold Magyar 's Tseh 
Ország ' K i r á l y a , A u s t r i á n a k F ő Hertzege." 

Jelezve a k é p alat t balra: ,,Ioseph. Kreutzinger ad V i v u m pinx. 
Viennae Mense Apr . 1790." Jobbra: ,,Iacob. Adam sculp. Viennae. 1790." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 40,6x32,1 cm. 
B T M , App . m . 
A h á t t é r az 58. sz. l á t k é p a lap ján készül t . — Josef Kreutzinger (1757 — 

1829) bécsi a rcképfes tő és rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X I . 519—521. 
Jakob Adam (1748—1811) bécsi rézmetsző , ak i t n a g y n e v ű francia ko r t á r s á ­
ról a bécsi Ficquet-nek neveztek. Vö. : Thieme—Becker I . 63. 

I R O D A L O M : Drugulin, W. E . , Allgemeiner Portrait-Katalog. Leipzig 1860, 
11769. sz. (tévesen azt írja, hogy a háttér Pozsony). — Meyer, J . , Allgemeines Künst­
ler-Lexikon. I — I I I . köt. Leipzig 1872—1885, 8. sz. (ua.). —Singer, H . W., Allgemeiner 
Bildniskatalog. 1—14. köt. Leipzig 1930—1936, 53251. sz. 

c) Buda és Pest látképe a koronaőrző banderisták viseletképén 

Címe a k é p alat t : ,, í g y jelennek meg a' Zászló-al lyak B u d á n a' Ma­
gyar Korona őrzésére 1790." 

Jelezve nincs. 
Kézzel sz ínezet t rézkarc és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 14,7 X 

20,5 cm. 
Megjelent: Had i és Más Nevezetes Tö r t éne t ek . Negyedik szakasz. 1791. 

A k ö t e t végén. 
A l á t ké p az 58. sz. kompozíc ió gyenge máso l a t a . 

I R O D A L O M : Szendrei—Szentiványi 183 (Berkeny János művei között). — 
Pataky 78. 1. 6. sz. (ua.). — D. Szemző P., A magyar folyóirat-illusztráció kezdetei. 
A Magyar Művészettörténeti Munkaközösség Evkönyve. Bp. 1954, 128, képe: 179 
ua.). 

il) Buda és Pest látképe Prága és Innsbruck képével közös lapon 
( J . Hesse) 

Címe a rész le tkép alat t : ,,Ofen und Pest". — A jobb alsó sarokban: 
, , I m Jahre 1790." — Felette: „ I n n s p r u c k " . — Ala t t a : „P rags Brücke u . 
königliches Schloss". 

Jelezve az alsó kép alatt jobbra: „ J . Hesse sc. Brunae." 
Rézka rc , kö rü lvágo t t , az egész k é p 25,5x18,2 cm, a részle tkép 

6,8x 14,8 cm. 
B T M . 
Az 58. sz. kompozíció máso la t a . — J . Hesse b r ü n n i rézmetsző a X I X . 

század elején. Vö. : Thieme—Becker X V I . 591. 

I R O D A L O M : Schoen, Lantos 676. sz. 



G) Buda és Pest látképe (F. Leuthner) 

Címe, szövege nincs. 
Jelezve a h á t á n ceruzával : ,,Vue de Bude & Pest par Ferdinand 

Leuthner." 
Ceruza, pap í r , 33,5x50,3 cm. 
B T M , l t . sz.: 1689. 
Az 58. sz. kép máso la ta . — 1800 körü l keletkezett. — P u b l i k á l a t l a n 



B) B U D A L Á T K É P E I 

59. Buda ostroma. 1686 — X L V . tábla 

Címe fent a keret alat t : „Offen, die Königl iche Hauptstadt i n Ungarn, 
23 Aug. 

den — g Ao . 1686. i n Angesicht / dess Gros Viziers von Ih ro Kayser l : 

Mayst: und dero Reichs Völcker m i t Sturm erobert." 
Rézka rc és rézmetsze t , 18,4x29,8 cm. 
MTKcs , B T M . 
Az ostrom alat t álló város l á tképe azonos a köve tkező , gyengébb 

kompozíc iókon l á t h a t ó v a l . Mive l azonban ennek a lapnak sem mes te ré t , 
sem keletkezési idejé t pontosan nem ismerjük, nem bizonyos, hogy az 
azonos l á t k é p e t megörök í tő r ézmetsze tek k ö z ö t t ez a legkorábbi . Lehet, 
hogy mindegyik egy ismeretlen, elveszett egykorú képre veze the tő vissza. A 
jelenleg rendelkezésre álló adatok h iányosságá t tekintetbe véve , művész i 
sz ínvonala a l ap ján ez a lap k ívánkoz ik a csoport élére. 

I R O D A L O M : Bubics 46, 59. sz. — Majláth, katalógus 924. sz. — Lanfranconi 
86. SZ. — Kuzsinszky 36. — Kremmer, német 164—165, 187—188 (Ambling művekónt, 
részlet képpel). — Kelényi, ábrázolások 134. sz. (képpel). — Károlyi—Wellmann 219, 
403 (képpel). — Művelődéstörténet I I I . 245, 642 (képpel). 

ü,) Buda ostroma. 1686 

Címe nincs. 
A kép megfelelő he lyén : ,,Starmberg — Tingen — Lotar ing — Mons-

felt — Neuburg — Kayserstain". 
Szöveg és m a g y a r á z a t a k é p alatt , nyomtatva : „ D e m n a c h die Vnauss-

sprechliche Gut t igkei t vnd Al lmacht Gottes vnserer v n d der a l l i i r tem 
Christlichen v n d gerechte Waffen also gnâdigl ich v n d mildreich gesegnet hat, 
dass die Haubtstadt vnd Vestung Offen, welche bereits vorhero achtmahl be­
lagert, auch / dero bisshörigen so mihesamben v n d Kostbahren alss auch 
blut t igen vnd harten Belagerung, vber allen darwider von den Feind an­
gewendeten vnd grausamben Widerstand in Angesicht dess Feindt l : zum 
Suceurs nunmehr bereits angelangten m ä c h t i g e n tü rck i schen Kriegshers, 
ver- / mit tels t s t ü r m e n d e r Hand zwischen 2. v n d 3. vhren dess tages 2. 
Septembris Anno 1686. erobert worden. Sambt dabey aussfürl ichen E r k l ä ­
rung der Ziffern v n d Buchstaben vnd i n 3. Kupferstichen abgetheilet, alss 
nemblich, der Prospect der gantzen Stad v n d der Kays: Sturm, / andertens 
der Prospect von der Churbayrischen Seythen, v n d derselben Attacce, 



drittens der rechte Grundriss von der Stadt Ofen, v n d ausern At taquen. 
Alles m i t allem Fleiss zusammen getragen, vnd i n zweyen sprachen Teutsch 
vnd Lateinisch aussführl ich e rk lä re t alss erstlichen: 

A . Oppugnatio Imperialis. B . Oppugnatio Bradeburgica. C. Bateria 
22. var iarum t o r m e n t o r ü , quibus Brandeburgici igneos globos projecerunt. 
D . Bateria 12. tormentorum majorum. E . Bateria 5. tormentorum majorum. 
F . Bateria 4. tormentorum majorum. G. Bateria. 6. tormentorum majorum. 
H . Bateria supra muros expugnatos 9. tormentorum majorum. I . Bateria 
i u expugnato majori propugnaculo 5. tormentorum majorum. K . Bateria 
8. tormentorum quibus Svevi jaculantur. L . Locus 8. Mor tar iorum Hispanici 
Laboratoris. M . Locus 4. Mortar iorum Brandeburg ico rü . N . Locus 8. Morta­
r iorum. O. Locus 6. Mortar iorum. P. Locus 4. Mortar iorum Q. 2. Loci 
duorum Mortar iorum sub ruptura expugnata. R. Bateria 2. tormentorum 
mino rü pro eruptionibus. S. Bateria 2. tormentorum minorum pro eruptioni-
bus. T . Tr ia propugnacula u n à cum Muris undiq ; demolita 26. Ju l i j a nostris 
expugnata. V . Rupturae i n muro inter ior i . W . Fossa t rès perticas profunda, 
u l t ra 30. passus lata, à nostris j am impleta. X . Cuniculi obsessorum. Y . 
Cuniculi nostri . Z. Reservatio m i l i t u m ubi etiam pars Croatarum, & Ungaro-
rum invigi la t . 1. Oppugnatio Elect. Bavariae. 2. Pomoerium majus plenum 
domibus u n à cum u n à Muschea, sive Tempio Turcico. 3. Pomoerium minus. 
4. Portae magnae. 5. Propugnaculum magnum. 26. Ju l i j ab Elect. Bavariae 
expugnatum. 6. Agger ab obsessis constructus nobis pro lorica serviens. 7. 
Cuniculus, vel agger supra r u p t u r ä constructus. 8. Scalae parvae. 9. Linea 
transversalis â nostris è magnis gerris constructa. 10. Sepimentum l ignum. 
11. Sepimentum ex saccis terraneis constructum. 12. Linea transversa ex 
saccis terraneis. 13. 3. Mortaria à nostris lucrificata. 14. Linea transversalis 
abiegna. 15. Linea transversalis terra, & lapidibus constr: 16. Sepimentum 
ex magnis gerris constructum ad pontem 17. obtinendum. 17. Pons hostilis 
à nostris reparatus. 18. Porta parva. 19. Cuniculus sive agger no vus à 
nostris 29. Jul i j constructus. 20. Rupturae i n magno Muro ad arcem. 21. 3. 
Mortar ia à nostris i n pomoerio expugnata & occlusa. 22. 3. tormenta à 
nostris expugnata, & occlus: 23. Porta ad pomoerium à nostris septa. 24. 
Pons no vus per fossam supra rupturam à nostris ad tormenta, & mortaria 
i n propugnacu'u n invchenda constructus. 25. Duae Bateriae ad j acu l andü 
i n propugnac: 26. Bateria t r i u m tormentorum majorum. 27. Bateria t r i u m 
tormentorum. 28. Bateria ubi prius 5. tormenta, postea autem 5. mortaria. 
29. Bateria quatuor tormentorum. 30. Bateria 6. tormentorum minorum 
pro eruptionib is in valle. 31. Bateria 12. tormentorum majorum. 32. 
Bateria 3. tormentorum. 33. Bateria 2. t o r m e n t o r ü pro eruptionibus. 34. 
Locus 3. Mortar iorum. 35. Locus 7. Mortar iorum. 36. Locus 2. Mortar iorum. 
37. Domus armamentaria 22. Ju l i j ebullita. 38. Muscheae sive Templa 
Turcica. 39. Murus no us pro ad; u ida aqua. 40. Sepimentum in imic i . 41. 
Möns S. Gerhardi. 42. I n c u r s u í & oppugnatio imperialis quorum erant 8000. 
43. Naves i n qu 'bu i erant Turc i cum Jtidaeis & omnes capti . 44. Pomoerium 
in quo salvi erant 300. fa^mmae Turcicae & Judaicae cum infantibus & 
omnes gratiam obtinu^ru i t . 

A . Die Kayserliche A t t a q u a B . Die Chur-Brandenburgische Attaque. 
C. Eine Stuckschantz von 22. vnterschiedlichen Stuck, woraus die Bran­



denburger jhre gluende, vnd feurige Kugeln werffen. D . Eine Stucksantz 
von 12. halb Carthaun: E . Eine Stucksantz von 5. halb Carthaunen. F . Eine 
Stucksantz von 4. halb Carthaunen. G. Eine Stucksantz von 6. halb Car-
taunen. H . Eine Stucks: auf der Breche von 9. s tuckë . I Eine Stucksantz 
auff dem grossen Rondell von 5. Stucken. K . Eine Stucksantz von 8. Stucken, 
worauss die Schwaben schiessen. L . Eine Kessel von 8. Feur -Môrse ln von 
Spanischen Feuerwercker. M . E i n Kessel von 4. Feur-Môrse ln , worauss die 
Brandenburgischen spielen. N . Eine Kessel von 8. Feur-Môrse ln . O. E i n 
Kessel von 7. Feur-Môrse ln . P. E i n Kessel von 4. Feur-Môrse ln . Q. 2. Kessel 
vnter der Brech jeder von 2. Feur Mors: R. 2. Fe lds tück l für die feindliche 
Aussfall. S. 2. Fe ld s tück l für die feindliche Aussfäll . T. Die 3. Rondelln 
sambt ihren C a r t h a u n ë , so die Unsere den 26. Ju l i j m i t s t ü r m erobert. V. 
Die Brech auff der einen Maur. W . Der Graben, so 3. Ruthen tieff, über 30. 
Schrit t breit, von Unseren fast eingefüllt . X . Die Feindliche Minen. Y . 
Unsere Minen. Z. Die Reversa [ !] wo auch Croaten v n d Ungarn stehen. 1. 
Chur-Bayrische Attaque. 2. Der grosse Zwinger voller H ä u s e r sambt eine 
Musquée . 3. Der kleine Zwinger. 5. Das Rondell, allwe Chur-Bayrische den 
26. poste gefast. 6. Dess Feindts Abschnit t im Rondell, welcher vns zu einer 
Brustwehr dienet. 7. E i n neuer Lauffgrâben auf der Breche dess Rondells. 
8. E i n kleine Stiegen. 9. Die travers Linie i m Rondell von vns gemacht von 
grossen Schan tzkô rben . 10. I s t eine Linie von Pallisaten. 11. I s t eine Brust­
wehr von E r d - S ä c k e n . 12. I s t ein Travers von E r d - S ä c k e n . 13. 3. Polier 
welche von vns erobert worden. 15. E i n Travers von Tonen, v n d Pallisaten. 
14. [ !] E in Travers von Stein, vnd E r d s ä c k e n . 16. E in Travers von grossen 
Schan t zkô rben , vmb desto besser die Brucken. 17. zubehaupte. 17. Feind-» 
liehe Brucken so von vns reparirt . 18. Kleine Pforten. 19. E i n neuer Lauff­
g r âben , welcher den 29. Ju l i j gemacht worden. 20. Die Breche am Schloss 
auff der grossen Maur. 21. 3. Polier, welche wi r i m Zwinger bekomë , v n d 
vernagelt. 22. 3. Stuck, welche wi r bekomen, und vernagelt. 23. Das thor zü 
Zwinger vö vns verpallisatirt . 24. Die neue Brucken, welche wir übe r die 
Breche in das Rondell gebaut, vmb Stuck, vnd Morsel ins Rondell bringen. 
25. 2. Cavalier vö dar ins Rondell zuschliessë. 26. Eine Stuckschantz von 3. 
halb Carthau: 27. Eine Stuckschantz von 3. Stucken. 28 Eine Stuckschantz 
worauff ehe 5. halb Carth. hernach aber 5. F e u e r m ö r s . 29. Eine Stuckschantz 
von 4. Stucken. 30. Eine Stucksantz von 6. Fe lds tücke ln vmb das Thal zu 
flanquieren. 31. Eine Stuckschantz von 12. halb Carth: 32. Eine Stucks: von 
3. Quartier-Schlan: 33. Eine Stucks: von 2. F e l d s t ü : für die Aussf : 34. Eine 
Kessel von 3. Feu rmôrse ln . 35. E i n Kessel von 7. Feuermörse ln . 36. E i n 
Kessel von F e u r m ö r t e l n . 37. Das Muni t ion Hauss den 22. I u l i j zersprungen. 
38. Türckische Kirchen oder Musqueen. 39. Neugemachte Mauren vmb des 
Wasser sicher zu holen. 40. Eine Palancka. 41. St. Gerhardts-Berg. 42. Der 
Kays : Sturm deren waren 8000, die angeloffen seynd. 43. Schieffe darinn 
Türcken m i t Juden waren, sich zusalviren, welche auch alle gefangen wor­
den. 44. ein Zwinger darin sich salvirt haben 300. T ü r c k e n vnd Judenweiber 
sambt Kindern , vnd seyndt alle begnadigt worden." 

R é z k a r c és rézmetsze t , körü l v á g o t t pé ldány , a képmező 15 X 
42,2 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : MTKcs, l t . sz.: T . 97. 



A szövegből és a m a g y a r á z a t o k b ó l k ö v e t k e z t e t v e egy há romrészes 
lap alsó fele. F e l i r a t á t és ezzel e g y ü t t a felső k é t k é p e t is l evág ták . Az egész 
Greischer a l ább köve tkező kompozíciójához á l l h a t o t t közel . Mive l ennek 
k i v á g a t a valamivel szélesebb, azonfelül olyan részletek is vannak raj ta, 
amelyek Greischernél h i á n y o z n a k — ez lehet a ko rább i , és Greischer ezt 
máso l t a . Ez megmutatkozik a feliratok nagyobb s z á m á b a n is. — Lehet­
séges, hogy Drugul in 3212. sz. erre vonatkozik s az o t t le ír t s z i g n a t ú r a 
(,,Vogel sc.") a l evágo t t részen vol t . Johann Jakob Vogel n ü r n b e r g i réz­
metszőre (műk. 1670 — 1690) lásd: Thieme—Becker X X X I V . 484. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 118. sz. (Jakob Jezl). 

b) Buda ostroma. 1686 (M. Greischer) — XXXVI. tábla 

A rész le tkép címe fent a keret alat t : ,,Prospect von Offen, sambt der 
Kayserl . At taque ." Az egész lapnak közös címe nincs. 

A rész le tkép megfelelő helyein: „ D A N A W fluss. — Pest — Starem-
berg — Tingen — Lotar ing — Dipental — Souches — Monsfeld — Neyburg 
— Kayserstain". 

A kép alá ragasztott papiroson m i n d h á r o m részle tképre v o n a t k o z ó 
közös m a g v a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz : „ E X P L I -
CATIO N Ö T A R U M . A . Oppugnatio Imperialis. B . Oppugnatio Brande-
burgica. C. Bateria 22. var iorum tormentorum, quibus Brandeburgici 
igneos globos proj iciunt . D . Bateria 12. tormentorum majorum. E . Bateria 5. 
tormentorum majorum. F . Bateria 4. tormentorum majorum. G. Bateria 
6. tormentorum majorum. H . Bateria supra muros expugnatos 9. tormen­
to rum majorum. I . Bateria i n expugnato majori propugnaculo 5. tormen­
torum majorum. K . Bateria 8. tormentorum quibus Suevi jaculantur. L . 
Locus 8. Mortar iorum Hispanici Laboratoris. M . Locus 4. Mortar iorum 
Brandenburgicorum. N . Locus 8. Mortar iorum. O. Locus 6. Mortar iorum. 
P. Locus 4. Mortar iorum. Q. 2. Loci dourum Mortar iorum sub ruptura ex­
pugnata. R. Bateria 2. tormentorum minorum pro eruptionibus. S. Bateria 
2. tormentorum minorum pro eruptionibus. T. Tr ia propugnacula unacum 
Muris undiqui demolita 26. Jul i j a nostris expugnata. V . Rupturae i n muro 
inter ior i . W . Fossa t rès perticas profunda, u l t ra 30. passus lata, à nostris 
jam ferè impleta. X . Cuniculi obsessorum. Y . Cuniculi nostri . Z. Reservatio 
m i l i t u m ubi etiam pars Croatarum, & Ungarorum invigi la t . 1. Oppugnatio 
Elect. Bavariae. 2. Pomoerium május plenum domibus unacum una Muschea, 
sive TempioTurcico. 3. Pomoerium minus. 4. Portae magnae. 5. Propugna-
culum magnum. 26. Ju l i j ab Elect. Bavariae expugnatum. 6. Agger ab 
obsessis constructus nobis pro lorica servions. 7. Cuniculus, vei agger supra 
rupturam constructus. 8. Scalae parvae. 9. Linea transversalis à nostris è 
magnis gerris contstructa. 10. Sepimentum ligneum. 11. Sepimentum ex 
saccis terraneis constructa. 12. Linea transversa ex saccis terraneis. 13. 3. 
Mortaria à nostris lucrificata. 14. Linea transversalis abiegna. 15. Linea 
transversalis terra, & lapidibus constructa. 16. Sepimentum ex magnis 
gerris constructum ad pontem 17. Obtinendum. 17. Pons hostilis à nostris 
reparatus. 18. Porta parva. 19. Cuniculus sive agger novus à nostris 29. 



Juli j constructus. 20. Rupturae i n magno muro ad arcem. 21. 3. Mortar ia à 
nostris i n pomoerio expugnata & occlusa. 22. 3. tormenta à nostris expug­
nata, & occlusa. 23. Porta ad pomoerium à nostris septa. 24. Pons novus 
per fossam supra rupturam à nostris ad tormenta, & mortaria i n propug-
naculum invehenda constructus. 25. Duae Bateriae ad jaculandum in 
propugnaculum. 26. Bateria t r i u m tormentorum majorum. 27. Bateria 
t r i u m tormentorum. 28. Bateria ub i prius 5. tormenta, postea autem 5. 
mortaria. 29. Bateria 4. tormentorum. 30. Bateria 6. tormentorum minorum 
pro eruptionibus i n valle. 31. Bateria 12. tormentorum majorum. 32. 
Bateria. 3. tormentorum. 33. Bateria 2. tormentorum pro eruptionibus. 34. 
Locus t r i u m Mortar iorum. 35. Locus 7. Mortar iorum. 36. Locus 2. Mor ta r i ­
orum. 37. Domus armamentaria 22. Ju l i j ebullita. 38. Muschea sive Templa 
Turcica. 39. Murus novus pro adeunda aqua. 40. Sepimentum in imic i . 41. 
Möns S. Gerhardi. 

E r k l ä r u n g der Buchstaben, v n d Zieffer. 
A . Die Kayserliche Attaque. B . Die Chur-Brandenburgische Attaque. 

C. Eine Stuckschantz von 22. vnterschiedlichen Stuck, worauss die Branden­
burger ihre g lüende , v n d feurige Kugeln werffen. D . Eine Stuck-Schantz 
von 12. halb Carthaunen. E . Eine Stuck-Schantz von 5. halb Carthaunen. F . 
Eine Stuck-Schantz von 4. halb Carthaunen. G. Eine Stuck-Schantz von 6. 
halb Carthaunen. H . Eine Stuck-Schantz auff der Breche von 9. Stucken. 
I . Eine Stuck-Schantz auff dem grossen Rondell von 5. Stucken. K . Eine 
Stuck-Schantz von 8. Stucken, worauss die Schwaben schiessen. L . E i n Kessel 
von Feur-Môrse ln von Spanischen Feurwercker. M . E i n Kessel von 4. Feur-
Môrseln, worauss die Brandenburgischen spielen. N . E i n Kessel von 8. Feur-
Môrseln, O. E i n Kessel von 6. Feur-Môrse ln . P. E i n Kessel von 4. Feur-
Môrseln. Q. 2 Kessel vnter der Brech jeder von 2. Feur-Môrse ln . R. 2. Feld­
s tück l für die feindliche Aussfäll . S. 2. Fe ld -S tück l für die feindliche Auss-
fäll. T . Die 3. Rondelin sambt ihren Carthaunen, so die" Unsere den 26. Ju l iy 
m i t Sturm erobert. V . Die Brech auff der einen Maur. W . Der Graben, so 3. 
Ruthen tieff, übe r 30. Schri t t breit , von Unseren fast eingefüllt . X . Die 
feindliche Minen. Y . Unsere Minen. Z. Die R é s e r v a wo auch Croaten und 
Ungarn stehen. 1. Chur-Bayrische Attaque. 2. Der grosse Zwinger voller 
I la user sambt einer Musquée . 3. Der kleine Zwinger. 4. Seyndgrosse Pforten. 
5. Das Rondell, allwo Chur-Bayrische den 26. posto gefast. 6. Dess Feinds 
Abschnidt i m Rondell, welcher vns zu einer Brustwehr dienet. 7. E i n neuer 
Lauffgrâben auff der Breche dess Rondells. 8. E in kleine Stiegen. 9. Die 
travers Linie i m Rondell von vns gemacht von grossen S c h a n t z k ô r b e n . 10. 
I s t eine Linie von Pallisaten. 11. I s t eine Brustwehr von Erd-Sack^n. 12. I s t 
ein Travers von Erd -Säcken . 13. 3. Polier, welche von vns erobert worden. 
14. E i n Travers von Tonnen, vnd Pallisaten. 15. E in Travers von Stein, v n 
E r d s â c k e n . 16. E in Travers von grossen Schan tzkô rben , vmb d^sto besser 
die Brucken 17. zu behaupten. 17. Feindliche B r u e k ë so von vns r^parir t . 18. 
Kleine Pforten. 19. E in neuer Lauffgrâben, welcher den 29. Ju l i j gemacht 
werden. 20. Die Breche am Schloss auff der grossen Maur. 21. 3. Poller, 
welche wi r i m Zwinger bekommen, vnd vernagelt. 22. 3. Stuck, welche wi r 
bekommen, v n d vernagelt. 23. Das Thor zum Zwinger von vns verpallisatirt . 
24. Die neue Brucken, welche wi r über die Breche in das Rondell gebaut, 



vmb Stuck, vnd Mórsel ins Rondell zu bringen. 25. 2. Cavalier von dar ins 
Rondell zu schiessen. 26. Eine Stuckschantz von 3. halb Carth. 27. Eine 
Stuck-Schantz von 3. Stucken. 28. Eine Stuck-Schantz worauff ehe 5. halb 
Carth. hernach aber 5. F e u r m ô r s . 29. Eine Stuck-Schantz von 4. Stucken. 
30. Eine Stuckschantz von 6. Fe lds tücke ln v m b das Thal zu flanquiren. 
31. Eine Stuckschantz von 12. halb Carth. 32. Eine Stuckschantz von 3. 
Quartier-Schlangen. 33. Eine Stuckschantz von 2. Fe lds tücke l für die Auss-
fäll. 34. E i n Kessel von 3. Feurmôrse ln . 35. E i n Kessel von 7. F e u r m ô r s e l n . 
36. E i n Kessel von 2. Feurmôrse ln . 35. E i n Kessel von 7. F e u r m ô r s e l n . 36. 
E i n Kessel von 2. Feu rmôrse ln . 37. Das Muni t ion Hauss den 22. Ju l i j 
zersprungen. 38. Türk i sche Kirchen oder Musqueen. 39. Neugemachte 
Mauren vmb das Wasser sicher zu holen. 40. Eine Palancka. 41. St. Ger­
hardts-Berg." 

Jelezve a rész le tképen balra lent: „ M a t t h : Greischer fee: et exc:" 
Kézzel sz ínezet t rézkarc és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , az egész képmező 

31,2x40,2 cm, az északi rész le tkép 18,2x40,2 cm. 
MTKcs . 
Az 59. sz. kép tő l az előtéri s ta f fázsa lakokban mutatkozik a leglényege­

sebb el térés . — Matthias Greischer f rankfur t i rézmetsző kb . 1670 ó ta Bécs­
ben m ű k ö d ö t t . Magyarországon is j á r t . Meghalt 1712-ben. Vö . : Thieme— 
Becker X I V . 590. — Az azonos lemezről nyomta to t t déli rész le te t lásd a 
113. sz.-nál . A lapon a vá rosok alaprajza is l á t h a t ó . 

I R O D A L O M : Bubics 35. sz. — Szendrei—Szentiványi 600. — Stele, F . , Valva-
sorjev krog in njegovo grafiöno delo. Glasnik Muzejkega Drustva za Slovenijo I X 
(1928) 21. — Layer 22. — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. — Pataky 3. sz., képe: 303. 

c) Buda ostroma. 1686 (J . Luyken) 

Az egész lap címe az északi rész le tkép felett, az egész kép közepén : 
„Afbeelding der Sterke Stad Offen, op den 2. September 1686. door de 
Keyserlyke en Geallieerde Wapenen Stormenderhand Verovert ." 

A rész le tkép megfelelő he lyén : „ P e s t . — den Donau — Staremberg. — 
Tingen. — Lotar ing. — Dipental . — Souches. — Monsfeld. — Neyburg. — 
Kayserstain." 

Oldalszám az alaprajz jobb felső s a r k á b a n : „fol. 9." 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 30 X 38,4 cm, a részlet­

k é p 16,6x38,4 cm. 
Megjelent: D A G V E R H A A L / Van de Vermaarde belegering der 

sterke / S T A D / B U D A , / OF / O F F E N , / . . . Getrouwelijk aantekend door 
een der Volontairen, die de gant- / sehe Belegering bygewoond heeft: met een 
curieuse Afbeel- / d ing van de Stad O F F E N en de geschapenheid / des belegs, 
cierlyk in ' t koper geschneeden. / t ' A M S T E R D A M , / B y A A R T D I R K S Z . 
OOSSAN, Boekverkooper op den Dam 1686. 9. o. mellett . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a 
k ö n y v 8. o lda lán : „Verk laar ing der Letteren en Cyfers i n dese Figuur. [Az 
egyik á l t a lunk ismert p é l d á n y b a n az ' i n dese Figuur ' szöveg h iányz ik . ] A . 
Keizerlijke Attaque. B . Brandenburgsche Attaque. C. Bat te ry van 22 
Stukken, daar de Brandenburgschen gloeyende kogels uitschieten. D . 
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Bat tery van 12. halve Kar touwen. E . Bat te ry van 5. halve Kar touwen. 
F . Bat tery van 4. halve Kar touwen. G. Bat te ry van 6. halve Kar touwen. 
H . Bat tery op de Bres van 9 Stukken. I . Ba t te ry op het groot Rondeel van 
5. Stukken. K . Bat tery van 8 Stukken, daar de Swaaben u i t Schieten. L . 
Kete l van 8 Mortieren van den Spaanschen Vuurwerker. M . Kete l van 4. 
Mortieren van de Brandenburgers. N . Ke te l van 8. Mortieren. 0 . Ke te l 
van 4 Mortieren. Q. 2. Ketels onder de Bres ieder van 2 Mortieren. R. 
Bat tery van 2 Veldstukken tegens d ' u i tval len. S. Ba t te ry van 2 Veld-
stukken tegens d ' ui tval len. T. De drie Rondeelen met de Muuren, op den 27. 
Ju ly door d ' onzen s t ü r m e n d e r hand veroverd. V . Bres i n de Binnenmuur. 
W . Gracht drie roeden diep, over de 30. schreden w y d , van d ' onzen byna 
gevuld. X . Mynen der Belegerden. Y . Onze Mynen. Z. Reserve, daar ook 
een gedeelte van de Kroaten en Ongaaren de wacht hebben. 1. Keur-Beyersche 
Attaque. [2. sz. k imaradt !] De groote D winger, vo l huizen, met een Moskée. 
3. De kleine Dwinger. 4. Groote Poorten. 5. Groot Rondeel, dor de Beyer-
schen op den 27 Ju ly veroverd. 6. Vyandli jke Affnyding, dienende ons t o t 
een borstweering. 7. Loopgraaf op de Bres van ' t Rondeel. 8. Kleine Trap. 
9. Travers-linie van d'onzen op het Rondeel van groote Schanskorven 
gemaakt. 10. Linie van Palissaden. 11. Borstweering van Aardzakken. 12. 
Travers van Aardzakken. 13. Drie Mortieren van d'onzen veroverd. 14. 
Travers van Tonnen en Palissaden. 15. Travers van Steen en Aardzakken. 
16. Travers van groote Schanskorven, om te beter de brug 17 te behouden. 
17. Vyandl i jke Brug van d'onzen gerepareerd. 18. Kleine Poort. 19. Nieuwe 
Loopgraaf den 29 Ju ly van d'onzen gemaakt. 20. Bres i n de grote Muur 
aan ' t Kasteel. 21.3 Mortieren door d'onzen in de Dwinger veroverd en 
vernageld. 22. 3. Stukken door d'onzen veroverd en vernageld. 23. Poort na 
de Dwinger door d'onzen gepalissadeerd. 24. Nieuwe Brug over de Bres 
door d'onzen gemaakt, om Geschut en Mortieren o p ' t Rondeel te voeren. 
25. 2 Batteryen om in ' t Rondeel te schiefen. 26. Bat tery van 3 halve 
Kar touwen. 27. Bat tery van 3 Stukken. 28. Bat tery daar eerst 5 Stukken 
op stonden, en naderhand 5 Mortieren. 29. Bat tery van 4 Stukken. 30. 
Bat te ry van 6 Veldstukken tegens d ' ui tval len in het Dal . 31. Bat tery van 
12 halve Kar touwen. 32. Bat tery van 3 Quartior-Slangen. 33. Bat tery van 2 
Veldstukken tegens d ' u i tval len. 34. Ke te l van 3 Mortieren. 35. Ke te l van 
7 Mortieren. 36. Ke te l van 2 Mortieren. 37, Tuigshuis den 22 Ju ly gespron 
gen. 38. Moskeën. 39. Nieuwe Muur om het water in zekerheid te haalen. 40. 
Vyandlyke Palank. 41. St. Gerhards berg. 42. Schip-brug der Beyerse." 

B T M . 
Az 59. sz. kompozíc ió vá l toza t a , az előtér alakjainak m e g v á l t o z t a t á ­

sáva l . — Jan Luyken (1649 — 1712) amszterdami rajzoló és rézkarcoló m ű v e . 
V ö . E e g h e n a l ább idézet t m ű v é t . Luykenre vona tkozó lag lásd még : Thieme— 
Becker X X I I I . 488. — Az azonos lemezről nyomta to t t déli részlet a 113/a 
sz.-nál . A lapon a városok alaprajza is meg ta l á lha tó . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 857. sz. — Lanfranconi 60. sz. — Apponyi 
1248. sz. — Eeghen, P. van, Het Werk van Jan en Casper Luyken. I — I L köt. Amster­
dam 1905, 806. sz. — Kuzsinszky 37. — Kelényi, bibliográfia 636. sz. Layer 84. — 
Kelényi, ábrázolások 116. sz. 



A rész le tkép címe fent a keret alat t : ,,Prospect von Offen sambt der 
Kayser l . At taque ." Az egész lapnak közös címe nincs. 

A rész le tkép megfelelő he lyén : ,,Donau Fluss — Staremberg — T i n -
gen — Lotar ing — Diepental — Souches — Mansfeld — Neuburg — Keyser-
stein". 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 31,7x40,5 cm, a rész le tkép 
17,2x38,9 cm. 

Megjelent: D I A R I U M , / Oder / Kur tze und warhaffte Erzehl — und / 
Beschreibung alles dessen, was sich bey der Beläger- und glückl icher E m -
por t i r - und Eroberung, . . . der Haupt-Vestung Ofen / tägl ich begeben und 
zugetragen. / . . . Derne zu mehrer E r l ä u t e r u n g / I . E i n netter und accurater 
Prospect von der / Haupt-Vestung Ofen, sampt der Käyse r l . / At taque, 
I I . E i n Prospect von der Chur -Bäyer i schen Sei- / ten dess Schlosses, sampt 
der At taque, / I I I . E i n Grundriss von Ofen, und der K ä y s e r l . / Chur -Bäyer i s . 
und anderer Re ichs -Für s t en Hulffs-Völ- / ckern Attaque beygefüge t wor­
den. / Gedruckt i m Jahr 1686. 8 — 9. o. k ö z ö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz 
ugyanott : „ E r k l ä r u n g der Buchstaben, und Zieffer. A . Die Kayserliche 
At taque. B . Die Brandenburgis. At taque. C. Eine Stuckschantz von 22. 
unterschiedliehen Stucke, woraus die Brandenburger ihre g lüende , und 
feurige Kugeln werffen. D . Eine Stuck-Schantz von 12. halb. Carthaunen. 
E . Eine Stuck-Schantz von 5. halb Carthaunen. F . Eine Stuck-Schantz von 
4. halb Carthaunen. G. Eine Stuck-Schantz von 6. halb Carthaunen. H . Eine 
Stuck-Schantz auff der Breche von 9. Stucken. I . Eine Stuck-Schantz auff 
dem grossen Rondell von 5. Stucken. K . Eine Stuck-Schantz von 8. Stucken 
woraus s die Schwaben schiessen. L . E i n Kessel von 8. Feur Morseln von 
Spanischen Feuerwercker. M . E i n Kessel von 4. Feuer-Mörse ln , worauss die 
Brandenburgischen spielen. N . E i n Kessel von 8. Feur-Môrse ln . O. E i n 
Kessel von 6. Feur -Môrse ln . P. E i n Kessel von 4. Feur -Môrse ln . Q. 2. 
Kessel unter der Brech jeder von 2. Feur-Môrse ln . R. 2. Fe lds tück l . für die 
feindliche Aussfäl l . S. 2. Fe lds tück l . für die feindliche Aussfäll . T. Die 3. 
Rondelln sambt ihren Carthaunen, so die Unsere den 26. Ju l i j m i t Sturm 
erobert. V . Die Brech auff der einen Maur. W . Der Graben, so 3. Ruthen 
tieff, ü b e r 30. Schrit t breit, von Unseren fast eingefüllt . X . Die feindliche 
Minen. Y . Unsere Minen. Z. Die Rése rva , wo auch Croaten und Ungarn 
stehen. 1. Chur Bayrische Attaque. 2. Der grosse Zwinger voller H ä u s e r 
sambt einer Musquée . 3. Der kleine Zwinger. 4. Seynd grosse Pforten. 5. 
Das Rondel, allwo die Chur Bayrischen den 26 posto gefast. 6. Dess Feinds 
Abschnidt i m Rondel, welcher uns zu einer Brustwehr dienet. 7. E i n neuer 
Lauf fgrâben auff der Bresche des Rondells. 8. E i n kleine Stiegen. 9. Die 
Travers-Linie i m Rondell von uns gemacht von grossen Schantz-Korben. 
10. I s t eine Linie von Pallisaden. 11. I s t eine Brustwehr von E r d s ä c k e n . 12. 
I s t ein Travers von Erd -Säcken . 13. 3. Polier, welche von uns erobert wor­
den. 14. E i n Travers von Tonnen und Pallisaden. 15. E i n Travers von Stein 
und E r d - S ä c k e n . 16. E i n Travers von grossen S c h a n t z - K ô r b e n , umb desto 
besser die Brucken 17. zu behaupten. 17. Feindliche Brucken, so von uns 

10* 147 



repariret. 18. Kleine Pforten. 19. E i n neuer Lauff-Graben, welcher den 29. 
J u l i i gemacht worden. 20. Die Breche am Schloss auff der grossen Maur. 
21.3. Polier, welche wi r i m Zwinger bekommen, und vernagelt. 22. 3. Stuck, 
welche wi r bekommen, und vernagelt. 23. Das Thor zum Zwinger von vns 
verpallisatirt . 24. Die neue Brucken, welche wi r ü b e r die Breche i n das 
Rondell gebaut, umb Stuck und Morsel ins Rondell zu bringen, 25. 2. 
Cavalier, von der ins Rondell zu schiessen. 26. E i n Stuckschantz von 3. 
halb Cart. 27. Eine Stuck-Schantz von 3. Stuck. 28. Eine Stuck-Schantz 
worauff ehe 5. halb Cart, hernach aber 5. F e u e r m ô r s . 29. Eine Stuck-Schantz 
von 4. Stucken. 30. Eine Stuck-Schantz von 6. Feldstuckelin umb das Thal 
zu flanquiren. 31. Eine Stuckschantz von 12. halb Carthaun. 32. Eine 
Stuckschantz von 3. quartier-Schlangen. 33. Eine Stuckschantz von 2. Feld-
s tücke l für die Ausfall. 34. E i n Kessel von 3. Feu rmôrse ln . 35. E i n Kessel 
von 7. Feu rmôr se ln . 36. E i n Kessel von 2. Feu rmôrse ln . 37. Das Muni ­
tions Hauss den 22. Ju l i j zersprungen. 38. Türck ische Kirchen oder Moscheen. 
39. Neugemachte Mauren umb dass Wasser sicher zu holen. 40. Eine Pa-
lancka. 41. St. Gerhardts-Berg. 42. Das eroberte Schloss. 43. Der geschlagene 
Entsatz." 

B T M . 
A l á t k é p az 59 sz. kompozíc ióra veze the tő vissza, az előtér alakjainak 

m e g v á l t o z t a t á s á v a l . — Az azonos lemezről nyomta to t t déli rész le te t lásd a 
113/b sz.-nál . A lapon a városok alaprajza is l á t h a t ó . 

I R O D A L O M : Bubics 38, 4 L sz. (csak az alaprajz). — Majláth, katalógus 903. 
sz. (csak az alaprajz). — Lanfranconi 110. sz. (csak az alaprajz). — Kelényi, bibliográfia 
669. sz. — Layer 80. — Kelényi, ábrázolások 141. sz. (tévesen erre vonatkoztatja 
Drugulin 3212. számát, és Vogel művének tartja, holott ez inkább az 59/a számra 
vonatkoztatható) . 

c) Buda ostroma. 1686 

A rész le tkép címe fent a keret alat t : ,,Prospect von Offen s â m b t der 
Kayserl . At taque ." Az egész lapnak közös címe nincs. 

A rész le tkép megfelelő he lyén : ,,Staremberg — Tingen — Lotar ing — 
Diepental — Souches — Mansfeld — Neuburg — Keyserstein." 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 31x39,7 cm, a rész le tkép 17,3x 
39 cm. 

Megjelent: J O U R N A L , / Oder / Warhafft ig- und ausführl iche Er- / 
zehlung alles dessen was zu Anfang und / Ende der Beläger- biss zu glück­
licher Eroberung / . . . Der Haupt-Vestung und König l . / Stadt Ofen / Von 
Tage zu Tage remarquables passiret. / . . . auch der Prospect sothaner Ves­
tung so / wol an K ä y s e r l . als Chur-Bayrischer Attaque, nebst einem accu-
raten / Grund-Riss allerseitigen At taquen i n Kupffer beygefüget werden. / 
Gedruckt i m Jahr Christi 1686. 40. o. u t á n . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz a 
m ű 40. o. u t á n : „ E r k l ä r u n g der Buchstaben, und Ziffer des Kupffers. 
A Die Kayserliche Attaque. B Die Chur Brandenburg. Attaque. C Eine 
Stuck-Schantz von 22 unterschiedlichen Stucken, woraus die Brandenburger 



ihre g lühende und feurige Kugeln werdffen. D Eine Stuck-Schantz von 12 
halben Carthaunen. E Eine Stuck-Schantz von 5 halben Carthaunen. 
F . Eine Stuck-Schantz von 4 halben Carthaunen. G Eine Stuck-Schantz 
von 6 halben Carthaunen. H Eine Stuck-Schantz auf der Breche von 9 
Stucken. I Eine Stuck-Schantz auf dem grossen Rondel von 5 Stucken. 
K Eine Stuck-Schantz von 8 Stucken, woraus die Schwaben schiessen. L . 
E i n Kessel von 8 Feuer-Môrse ln vom Spanischen Feuerwercker. M E i n 
Kessel von 4 Feuer-Môrse ln , woraus die Brandenburgischen spielen. N E i n 
Kessel von 8 Feuer-Môrse ln . 0 E i n Kessel von 6 Feuer -Môrse ln . P E i n 
Kessel von 4 Feuer-Môrse ln . Q Zwey Kessel unter der Breche, eder [ !] von 
2 Feuer-Môrse ln . R Zwey Fe ld-Stûckle in für die feindliche Ausfall. S 
Zwey Feld-Stucklein für die feindliche Ausfäl l . T Die 3 Rondelen sampt 
ihren Carthaunen, so die Unsere den 26 J u l i i m i t Sturm erobert. V Die 
Breche auf der einen Mauer. W Der Graben, so drey Ruthen t i e f übe r 30 
Schri t t breit , von Unseren fast eingefüllt . X Die feindliche Minen. Y Unsere 
Minen Z Die Rése rva , wo auch Croaten und Ungarn stehen. 1 Chur-
Bayrische Attaque. 2 Der grosse Zwinger voller H ä u s e r samt einer Mosquée . 
3 Der kleine Zwinger. 4 Seynd grosse Pforten. 5 Das Rondel, allwo die Chur-
Bayrischen den 26 Posto gefasst. 6 Des Feindes Abschni t t i m Rondel, 
welcher uns zu einer Brustwehr dienet. 7 E i n neuer Lauffgrâben auf der 
Breche. 8 E i n kleine Stiegen. 9 Die Travers-Linie i m Rondel, von uns 
gemacht von grossen Schantz-Korben. 10 I s t eine Linie von Pallisaden. 11 
I s t eine Brustwehr von Erd -Säcken . 12 I s t ein Travers von E r d - S ä c k e n . 13 
Drey Polier, welche von uns erobert worden. 14 E i n Travers von Tonnen 
un Pallisaden. 15 E i n Travers von Stein und E r d - S ä c k e n . 16 E i n Travers 
von grossen Schantz-Korben, u m desto besser die Brucken 17 zu behaupten. 
17. Feindliche Brucken, so von uns repariret. 18 Kleine Pforten. 19 E i n 
neuer Lauffgrâben, welcher den 29 J u l i i gemacht worden. 20 Die Breche 
am Schloss auf der grossen Mauer. 21 Drey Polier welche wi r i m Zwinger 
bekommen, und vernagelt. 22 Drey Stuck, welche wi r bekommen und ver­
nagelt. 23 Das Thor zum Zwinger von uns verpallisatirt . 24 Die neue 
Brucken, welche wir übe r die Breche i n das Rondel gebaut, u m Stuck und 
Môrsel ins Rondel zu bringen. 25. Zwey Cavalier von der ins Rondel zu 
schiessen. 26 E i n Stuck-Schantz von 3 halben Carthaunen. 27 E i n Stuck-
Schantz von 3 Stuck. 28 Eine Stuck-Schantz worauf ehe 5 halbe Carthaunen, 
hernach aber 5 Feuer-Môrsel . 29 Eine Stuck-Schantz von 4 Stucken. 30 
Eine Stuck-Schantz von 6 Feld-Stucklein, u m das Thal zu flanquiren. 31 
Eine Stuck-Schantz von 12 halben Carthaunen. 32 Eine Stuck-Schantz von 
3 Quartier-Schlangen. 33 Eine Stuck-Schantz von 2 Fe ld-S tûcke l für die 
Ausfäll . 34 E i n Kessel von 7 Feuer-Môrseln . 35 E in Kessel von 7 Feuer 
Mörsern. 36 E i n Kessel von 2 Feuer-Môrseln . 37 Das Munition-Hauss 
den 22 J u l i i zersprungen. 38 Türk ische Kirchen oder Moscheen. 39 Neu­
gemachte Mauren um das Wasser sicher zu holen. 40 Eine Palancka. 41 
S. Gerhards-Berg. 42 Das eroberte Schloss. 43 Der geschlagene Entsatz." 

Az 59/d sz. kompozíc ió gyenge máso la t a . — Az azonos lemezről nyom­
t a to t t déli részlet a 113/c sz.-nál . A lapon a városok alaprajza is l á t h a t ó . 

I R O D A L O M : Apponyi 2262. sz. — Hubay 939. sz. 



Az egész lap címe az északi rész le tkép jobb felső s a r k á b a n , koszorús 
szószalagon: „ V I C T O R I A . / So den 2. September Aö : 1686. vmb. / 4. Vhr 
abents Durch die Christliche / Waffen m i t gesturmeter Hand t die / Vös tung 
vnd Stat t Offen / beschöchen . " 

A rész le tkép címe fent a keret alat t szószalagon : ,,Prospect der Stat t 
Offen, sambt der Kayserlp At taque ." 

A rész le tkép megfelelő he lyén : „Pes t . — Danau fluss. — Staremberg. 
- Tingon. — Lothr ing . — Dipendal. — Souches. — Monsfeld. — Neyburg. 

— Kayserstain. — Hertzog von L o t h r i n . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a déli kép mellet t 

üresen m a r a d ó helyen: „ E X P L I C A T I O N O T A R V M . A . Oppugnatio I m -
perialis. B . Oppugnatio Brandeburg: C. Bateria 22. Var iorü torment torum, 
quibp Brandenburg i é i igneos globos proj iciunt . D . Bateria 12. t o r m e n t o r ü 
major. E . Bat : 5. t o r m e n t o r ü majorum. F . Ba t : 4. t o r m e n t o r ü majorü . G. 
Bat : 6. t o r m e n t o r ü ma jo rü . H . Bat : supra muros expugnatos 9. tormento­
r u m majorum. I . Ba t : i n expugnato majori propugnaculo 5. torment: 
maj : K . Bat : 8. t o r m ë t o r u m quibus Suevi jaculantur. L . Locus 8. Morta-
r iorü Hispanici Laboratoris. M . Locus 4. Mor ta r io rü Brande. N . Locus 8. 
Mortar iorum. O. Locus 6. Mortar iorum. P. Locus 4. Mortar iorum. Q. 2. 
Loci duorum Mortar ior: subruptura expugnata. R. Bateria 2. t o r m e n t o r ü 
minorum pro eruptionibus. S. Ba t : 2. t o r m e n t o r ü minorü pro eruptionibus. 
T . Tr ia propugnacula u n a c ü Muris undiquidemoltia 26. Jul i j ä nostris expug: 
V,. Rupturae i n muro inter ior i . W . Fossa t rès perticas profüda , v l t r a 30. 
passus lata, nostris iam fere impleta. X . Cuniculi obsessorum. Y . Cuniculi 
nostri . Z. Reservatio m i l i t u m ub i etiam pars Croa t a rü et U n g a r o r ü i n 
Vigi la t . 1. Oppugnatio Elect. Bavariae. 2. Pomoer iü má jus p lenü döibj, 
unacum vna Muschea, sive Tempio Turcico. 3. Pomoerium minus. 4. Portae 
magnae. 5. P r o p u g n a c u l ü m a g n ü 26. Ju l i j ab Elect. Bavariae e x p u g n a t ü . 6. 
Agger ab obsessis constructus nobis pro lorica servions. 7. Cuniculus, vei 
agger supra rupturam constructus. 8. Scalae parvae. 9. Linea transversalis 
ä nostris ë magnis gerris Constructa. 10. Sepimentum ligneum. 11. Sep imen tü 
ex saccis terraneis constructum. 12. Linea transversa ex saccis ter: 13. 3. 
Mortar ia ä nostris lucrificata. 14. Linea transversalis abiegna. 15. Linea 
transv: terra, et l ap id i 9 constructa. 16. Sep imen tü ex magnis gerris cons t ruc tü 
adpontem 17. Ob: 17. Pons hostilis ä nostris repara t» 18. Porta parva. 19. Cuni­
culus sive agger novus à nostris 29. Jul i j constructs 20. Rupturae in magno 
Muro ad arcë . 21. 3. Mortaria a nostris i n pomoerio expugnata et occlusa. 
22. 3. tormenta à nostris expugnata, et occlusa. 23. Porta ad pomoerium 
ä nostris septa. 24. Pons novus per fossam supra rupturam ä nostris ad 
tormenta, et mortaria in p r o p u g n a c u l ü invehenda contructus. 25. Duae Ba-
teriae ad j a c u l a n d ü in propugnaculum. 26. Bat : t r i u m t e r m e n t o r ü major: 27. 
Bateria t r i u m t e r m e n t o r ü . 28. Bat : v b i prius 5. tormenta, postea autem 5. 
mortaia. 29. Bateria 4 tormentorum. 30. Bat : 6. t o r m e n t o r ü minorü pro eru­
ptionibus i n valle. 31. Bateria 12. tormentorum majorum. 32. Bateria 3. 
tormentorum. 33. Bat : 2. torment: pro e rup t iö . 34. Locus t r i u m Mor ta r io rü . 
35. Locus 7. Mortar iorum. 36. Locus 2. Mortar iorum. 37. Domus arma­



mentaria 22. Ju l i j ebullita. 38. Muscheae sive Templa Turc i . 39. Murus 
novs pro a d e ü d a aqua. 40. Sepimentum in imic i . 41. Möns S. Gerhardi. 

E r k l ä r u n g der Buchstaben, v n d Zieffer. A . Die Kayserliche Attaque. 
B . Chur: Brandenburg: A t t a : C. E in Stuckschantz von 22 St: woraus die 
Brandenburg: feyrige K u g l werfen. D . Stuck-Schantz von 12. halb Cart­
haunen. E. E i n Schantz von 5. halb C: F . Stuck Schantz 4. halb Car: G. 
Schantz m i t 6. halb Carth: H . Eine Stuck Schantz auf der Breche, vö . 9. 
Stucken. I . Schantz. auf dem grossen Rondell von 5. Stuck. K . Schä tz , von 
8. Stuck woraus die Schwäbische schi: L . E i n Kessel von 8. Mörsel von 
Spanische Feywerck: M . 4. Feyr Mörsel. der Brandburg: N . Kessel von 8. 
Mörsel. O. E i n Kessel von 6. feyr Mö: P. Kessel vö 4. feyr Mörschl . Q. 2 
Kessel von 4 Feyr Mörs: R. 2. Fe lds tück l . S. aber 2. Feyr Mörscher . T . 3. 
Rondelln sambt Carthaunen, so die vnsere den 26. Ju l i j m i t Sturm erobert. 
V . Brech auf der Maur. W . Graben, so 3. Ruthen tieff, 30. Schrit t breit , von 
vnseren eingefillt word ten. X . Die feindliche Minen. Y . Unsere Minen. Z. 
Die Rése rva wo Croaten ü d Vngarn stehen. 1. Chur-Bayrische Attaque. 2. 
Grosse Zwinger voller: H ä u s e r sambt einer Musque. 3. Der kleine Zwinger. 
4. Grosse pforten. 5. Rondell wo die Chur-Bayrische den 26. posto gefast. 6. 
Des Feinds Abschnidt. 7. E i n Neyer Lauffgrâben. 8. E i n Kleine Stiegen. 
9. Travers Linie i m Rondell. 10. E i n Linie von pallisaten. 11. ein Brustwehr 
von sacke. 12. Travers vö E r d : Säcken. 13. 3. Polier, von feindt erobt: 14. 
Travers vö Tonen v d Pal l i : 15. ein Tre vers vö Stain, v d E r d : 16. Travers von 
schan tzkôrben . 17. Feindtliche Brucken, wi r Ero: 18. Kleine Pforten. 19. 
Lauffgrâben den 29. Ju l i , ge: 20. Die Breche, am Schloss. 21. 3. Polier, i n 
Zwinger bekom: 22. 3. Stuck, den. Feind ver ngglet: 23. Das Thor zum 
Zwinger von unss ver pallisatiert. 24. Neue Brucken weliche wi r iber die 
Breche in das Rondell gebaut, Stuck vnd Mörsel, naust zu bringen. 25. 2. 
Cavalier von dar ins Rondell zu schiessen. 26. Stuck Schantz 3. halb Car: 
27. E in Schantz von 3. halb C: 28. Stuck Schantz. 5. halbe Carth: vnd 5. 
Feurmörse l . 29. Schantz n i t 4. Stuck. 30. Stuckschantz von 6. F e l d s t ü : 
31. Schantz von 12. halb Carth. 32. Schontz vö. 3. Quartier Sehl : 33. mer. 2. 
Fe lds tücke l . 34. E i n Kessel von 3. feürmörs : 35. Kessel vö . 7. Feurmôrse ln . 
36. aber. 2. Feurmôrse ln . 37. Das Muni t ion hauss den 22. Ju l i j zersprungen. 
38. Türck i t sche Kirchen. 39. Mauren, vmb das Wasser, hol : E i n Palancka. 
41. St. Gerhardts Berg." 

Jelezve a rész le tképen lent, a középtő l balra: ,,Jacob Jezl fecit ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , az egész képmező 33x44,8 cm, a 

rész le tkép 21x44,8 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz. né lkül . 
A vá roskép az 59. sz. kompozíc ióra veze the tő vissza; az előtér jobb 

s a r k á b a n l á t h a t ó k a t o n á k pedig a Greischer-kompozíció megfelelő részének 
máso la ta i . — Jakob Jezl (1644—1703) innsbrucki születésű rézmetszőre 
vona tkozó lag lásd : Thieme—Becker X V I I I . 548—549 — Az azonos lemezről 
nyomta to t t déli rész le te t lásd a 113/d sz.-nál . A lapon a városok alaprajza 
is meg ta l á lha tó . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 973. sz. — Lanfranconi 61. sz. — Kuzsinszky 
38. — Kremmer, német 166—167, 195—196 (részletképekkel). — Layer 22. Kelényi, 
ábrázolások 140. sz. 



Az egész lap címe a rész le tkép felső részén, a keret alat t : „ P R O S P E T T I -
V A D E L L A R E A L C I T T A D I B V D A CON L I T R E A T T A C C H I " . 

A rész le tkép megfelelő he lyén : „ P E S T - D A N V B I O F I " . 
Olda lszám a rész le tkép jobb felső s a r k á b a n , a kereten belül : „208". 
R é z k a r c , kö rü lvágo t t , az egész kép 27,4x39 cm, a rész le tkép 15,3 X 

39 cm. 
Megjelent: L ' V N G H E R I A / V E N D I C A T A , / O SIANO / L I F E L I C I 

SVCCESSI, / E G L O R I O S I V I T T O R I E , / R I P O R T A T E / D A L L E A R M E / 
I M P E R I A L I , / SOPRA / L E O T T O M A N E E R I B E L L E / Ne l l ' Anno 1686. / 

. . . D E S C R I T T I / D A L DOTT. C A R L O M A N O N E . / . . . A L L ' I L L . M O , 
E T E C C . M 0 SIG. / D O N G I O V A N N I / C H R I S T I A N O D E L A N D A S , / CO. 
D I L O V V I G N I E S &C, / . . . I N M I L A N O , / Per Federico Agnell i Scultore, e 
Stampatore. 208—209. old. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a 
k ö n y v 216—217. old. k ö z ö t t : „ D I C H I A R A T I O N E Del l i t r è At tacchi del-
l'Assedio della Real Ci t tà d i B V D A . A . Attacco dell i Imper ia l i B . Attacco 
del l i Brandenburghesi C. B a t t é r i a die 22. Cannoni diuersi, co' quali batte-
uano l i Brandeburghesi la Piazza D . B a t t é r i a d i 12. pezzi grossi E . B a t t é r i a 
d i 5. pezzi grossi F . B a t t é r i a d i 4. pezzi grossi. G. B a t t é r i a d i 6. pezzi grossi 
H . B a t t é r i a d i 9. pezzi maggiori sopra le muraglie guadagnate. I . B a t t é r i a 
d i 5. pezzi nel baloardo maggiore combattuto. K . B a t t é r i a d i 8. pezzi, co' 
quali batteuano l i Sueui. L . Luogo d i 8. mor tar i dell ' artifice Spagnuolo, M . 
Luogo d i 4. mor tar i dell i Brandeburghesi. N . Sito del l i 6. mor tar i . O. Sito 
del l i 6. mor tar i . P. Luogo del l i 4. mor tar i . Q. Due luoghi del l i 2. mor ta r i 
sotto la ro t tura guadagnata. R. B a t t é r i a d i due pezzi minor i per le for t i te . 
S. B a t t é r i a d i 2. pezzi minor i in seruizio delle fort i te . T . T rè frontiere insieme 
co' m u r i totalmente demoli t i a' 26. Lugl io, e guadagnate de' Cesarei. V . 
Rot tura nel muro d i dentro. W. Fossa profonda 3. pertiche, larga 30. 
passi, r iempita da Cesarei. X Mine del l i Assediati. Y . Mine dell ' Assedi-
ant i . Z. Soldati d i risserua, doue stanno d i guardia Vngari i n parte, e i n 
parte Croati. 1. Attacco deli ' Elettore d i Bauiera. 2. Piazza grande piena 
d i case, con vna Moschea. 3. Piazza Murata. 4. Porte grandi. 5. Bastion 
grande combattuto da l l ' Elettore d i Bauiera a' 26. Lugl io . 6. Riparo fat to 
dagl' assediati, per battere gl'aggressori. 7. Riparo fabricato sopra la 
rot tura . 8. Sale picciole. 9. Linea transuersale fabricata da nostri . 10. Siepe 
d i legno. 11. Siepe fat ta con sacchi d i torra. 12. Siepe transuersale composta 
con sacchi d i terra. 13. Tre mor tar i guadagnati dagli assedianti. 14. Linea 
transuersale fat ta d i legnami. 15. Linea transuersale fat ta con terra, e 
sassi. 16. Linea transuersale fat ta d i grossa gera per guadagnar i l Ponte. 17. 
Ponte de Turchi riparato dagli Assedianti. 18. Porta picciola. 19. Riparo 
nuouo fatto dal l i assedianti a' 29. Lugl io . 20. Rot tu ra nel muro grande 
vicino la torre. 21. Trè mor tar i guadagnati dagli Assedianti, & inchiodati, e 
rinchiusi. 22. A l t r i t r è mortar i similmente guadagnati, e rinchiusi. 23. Porta 
alla Piazza chiusa dal l i Assedianti. 24. Ponte nuovo fabricato dagli Assedi­
an t i sepra la ro t tura per passarui sopra con 1' artigliere, e mortar i . 25. Due 
batterie per battere la muraglia. 26. B a t t é r i a d i 3. cannoni grossi. 27. 



B a t t é r i a d i 3. cannoni. 28. B a t t é r i a , che pr ima era d i 5. cannoni, e poi d i 5. 
mor tar i . 29. B a t t é r i a d i 5. cannoni. 30. B a t t é r i a d i 6. cannoni piccioli per 
le for t i te della valle. 31. B a t t é r i a d i 2 cannoni grossi. 32. B a t t é r i a d i 3. 
cannoni. 33. B a t t é r i a d i 2. cannoni per le for t i te . 34. Luogo d i 3. mor ta r i . 
35. Luogo d i 7. mor tar i . 36. Luogo d i 2. mor tar i . 37. Casa d 'armi disfatta a' 
22. Lugl io . 38. Moschea, ô Chiesa de Turchi . 39. Muro nuoue per l'acqua. 40. 
Siepe, ô ripare de Turchi . 41. Monte d i S. Gerardo." 

B T M (szé tvágot t pé ldány ) . 
A kompozíc ió az 59. sz. kép re veze the tő vissza, csak a s taffázs-

alakokban muta tkozik el térés . — Valószínűleg Federico Agnel l i m ű v e ; 
vö . : 51/a sz. kompozíc ió . — Az azonos lemezről nyomta to t t déli részlet a 
113/e sz.-nál . A lapon a városok alaprajza is l á t h a t ó . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 964. sz. — Lanfranconi 82. sz. (megjelent 
1686-ban). — Apponyi 1225. sz. (1686). — Kuzsinszky 39 (1686). — Kremmer, olasz 
258 (1689). — Kelónyi, bibliográfia 1183. sz. (1687). — Layer 23 (1686). — Kelényi , 
ábrázolások 157. sz. (1687). — Károlyi—Wellmann 293, 404 (részletképpel). 

h) Buda ostroma. 1686 

A rész le tkép címe fent a k é p b e n szószalagon: , ,PROSPETTO D E L L A 
C I T T Á D I B V D A D A L L A P A R T E D E L D A N V B I O CON L 'ATTACCO 
D E G L ' I M P E R I A L I . " 

A rész le tkép megfelelő he lyén : , , B V D A — D A N V B I O — Monte d i 
S. Ghierardo — Cit ta ' del Accqua — Cit ta ' Bassa — Reg. 0 Staremberg — 
Reg.° del Tingen — Reg.° del Lorena — Reg. 0 del Diepental — Reg.° del 
Susa — Reg. 0 del Mansfeld — Reg. 0 d i Neoburgo — Reg. Keyserstain". 

R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 19,5x70,7 cm, 
a rész le tkép kb . 17x54 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkül . 
Az 59. sz. kompozíc ió városképe , díszes keretbe foglalva. Az előtér 

s taffázsalakjai elmaradtak. — A kompozíc ió ma ismert fo rmá jában befeje­
zetlennek hat, valószínűleg egy nagyobb lap részlete, amelynek t o v á b b i 
részei elvesztek vagy lappanganak. — A déli részletet , amelyet azonos lemez­
ről nyomtat tak , lásd a 113/f sz.-nál . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 116. sz. — Kuzsinszky 39 (valószínűleg arckép 
keretéből). — Kremmer, olasz 258 (ua.). — Kelényi, ábrázolások 138. sz. 

i) Buda ostroma. 1686 

Címe fent a képben szószalagon: ,,Offen." 
A kép megfelelő he lyén : „ P e s t — Tonau Flus" . 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett be tűkhöz a jobb alsó sarokban, 

díszes keretben: „A die Press an der Festung B Das Wasser Thor C Press 
an der Vors ta t t D . Plock Hauss E . Payrische Pa t t ry F Keys. Aproche G. 
4. Kays. Bat t r ien H . Brandeburg. Aproche sambt. . . [ levágva] J . Schwe­
bische Aproche K . Schwebische Pattr ie worauss zu der Press geschossen 
L Geschütz [?] mauren zu dem Wasser O Schloss Zwinger P Dass Schloss." 

Oldalszám jobbra lent: „ N o . 54." 



Tol l , tus, k é t da r a bbó l összeragasz to t t papiroson, 28,2x71,6 cm. 
B T M , l t . sz.: 16672. 
Az 59. sz. kompozíció t ípusához tartozik, a X V I I . század végén 

keletkezhetett máso la t . 

I R O D A L O M : Layer 23. 

60. Buda látképe ágyúállásokkal ( J . van der Nypoort) — LXIV. tábla 

Címe fent a képben , a geometriai á b r a a lat t szószalagon: , , O F F E N " . 
Oldalszám balra fent a kereten k ívü l : ,,75". 
Rézka rc , 17,3x11,4 cm. 
Megjelent: Ertz-Herzogliche / Handgriffe / Dess / Zirckels v n d Linials, / 

. . . Beschrieben von . . . An thon i Ernst Burckhard von Birckenstein. / 
Wienn, / M i t R ö m . Käyse r l . Majest. Befreyung. / I n Verlegung dess Verfas­
sers. / Gedruckt bey Johann van Ghelen, A N N O M . DC. L X X X V I . 75. o. 
mellett . 

A leír t első á l l apo t a k ö n y v 1689, 1697 és 1698. évi k i a d á s á b a n vá l to ­
zatlanul a 75. o. mellet t jelent meg. Ezek a k iadások Augsburgban jelentek 
meg Jakob K o p p m a y é r n é l . 

A H . á l l apo t vá l t oza t l an , de alul a keret alat t , , m m m " jelzéssel bővü l t . 
Ez az á l lapot h á r o m új k i a d á s b a n t a l á lha tó . 1699-ben Augsburgban Kopp-
mayer adta k i ú j ra a k ö n y v e t , 1713-ban ugyanott Dánie l Walder, 1731-ben 
David Raymund Mertz és Johann Jakob Mayer, sz in tén Augsburgban. 

B T M . 
I I I . á l l apo t : a kép alat t az , ,mmm" jelzés megmaradt, de fent a ,,75" 

helyett a felső jobb sarokban a kereten k ívü l ,,120" jelzés l á t h a t ó . Megjelent 
a k ö n y v utolsó , év nélkül napv i l ágo t l á t o t t k i a d á s á b a n . Címe: Anweisung / 
Zum / Zirckel und L in ia l Gebrauch / so wohl / vor die Jugend als Professio-
nisten / und Handwerker. / Verlegt in Augsburg / von Johann Georg Her­
tel . A k é p a k ö n y v 120: o ldalán t a l á lha tó . 

MTKcs . 
Egy 1606. évi Di l ich- t ípusú l á t ké p ke t t éosz tásábó l keletkezett á tdo l ­

gozás. — Mestere, Justus van der Nypoor t a X V I I . s zázadban m ű k ö d ö t t 
holland festő, rajzoló és rézmetsző . Vö. : Rózsa Gy., A Birckenstein-féle 
m e t s z e t e s k ö n y v (Justus van der Nypoor t magyar vona tkozású műve i ) . 
Magyar Könyvszemle L X X I I I (1957) 25—45. Meg kel l i t t j egyeznünk — 
b á r a budapesti l á tképekre nem vonatkozik —, hogy Borsa Gedeon szíves­
ségéből egy eddig ismeretlen k i adás létezéséről is t u d o m á s t s ze rezhe t tünk . 
A c ímlapja ,,169°" évszámot visel, de a lemezek á l l apo ta a l ap ján ezt sa j tó­
h i b á n a k kel l t e k i n t e n ü n k ; az 1698. évi m á r leírt , és az 1699. évi k i adás közé 
kel l megjelenését he lyeznünk . Az egyes lapokon ugyanis m é g nincsenek meg 
az először 1699-ben je len tkező betűjelzések, de az ,,n"-es jelölést még nem 
törö l t ék k i . A 73-as sz. Nagykanizsa lemeze m á r l e tö rö t t , az o lda lszám 
a kereten belül ke rü l t , de alul a betűjelzés m é g h iányz ik . Az ,,n"-es jelölés 
nem terjed k i a k ö n y v minden lapjára , csak 31-re, pontos szerepe még jelen­
leg sem világos. Az elmondottak a l ap ján az ,,n"-nel megjelölt l apokná l 
a leír t I . és I I . á l lapot k ö z ö t t még egy el térő á l l apo t t a l kel l s zámolnunk . 



I R O D A L O M : Majláth, katalógus 922. sz. (a könyv nem létező 1690. évi kiadásá­
ról beszél). — Lanfranconi 106. sz. (ua.). — Gerecze 589. h. — Kuzsinszky 35. Krem­
mer, német 189—190 (a nem létező 1690. évi kiadásra hivatkozik). — Schoen, Lantos 
660. sz. — Kelényi, bibliográfia 592. sz. — Schoen, Csillag 26. sz. (mesterét tévesen 
Amblingnak tartja). — Kelényi, ábrázolások 57, 4 L sz. (utóbbi számon a lapnak egy 
csonka példányát írja le). — Rózsa Gy., A Birckenstein-féle metszeteskönyv (Justus 
von der Nypoort magyar vonatkozású művei). Magyar Könyvszemle L X X I I I (1957) 30. 

Ö J. • Buda látképe. Részlet a Lamprecht-család címerét ábrázoló lapról — 
LXV. tábla 

A rész le tkép címe fent a keret a lat t : „ O F E N . " 
Az alsó részen a c ímerben : „v . L A M P R E C H T . " 
Szövege az egész k é p alat t : „ N a c h Honig lüs te r t e den B ä r . Da t r a t 

ein Füchs le in schlau daher. Gestrenger Herr ! W o l l t ihr euch laben ? A u f 
ienen Baum giebts Honigwaben. «Doch, sein halb Par t» . Sgilt, b r u m t der B ä r 
U n d war f die Waben redlich her. Indes verschmausst' der Fuchs die Beute 
Al le in u : suchte dann das Weite ." 

Rézka rc , kö rü lvágo t t , a k é p m e z ő szöveg né lkül 14,2 x 12,2 cm, a rész­
l e tkép 7,1x12,1 cm. 

MTKcs , B T M . 
Az 1686. évi Birken-féle k é p — 43/h sz. — ke t t éosz tá sábó l keletkezett 

vá l toza t . — Mestere, megjelenési helye és éve ismeretlen, de a köve tkező 
számon leír t g y e n g é b b máso la t ábó l k ö v e t k e z t e t v e 1686 és 1688 k ö z ö t t 
keletkezhetett. Más magyar vá rosok k é p é t is i smerjük ugyanebbő l a sorozat­
ból . — Pub l iká l a t l an . 

a) Buda látképe Magyarország térképének keretdíszítésén (J . Azelt) 

Az egész lap címe a t é r k é p bal alsó s a r k á b a n t á b l á n : „ U n g a r n , / 
S iebenbürgen , Walla- / chey, Moldau und / Angrentzende Türck i - / sehe 
Lände r , bissnacher / Constantinopel". A kereten „ R A A B - H E R M A N N ­
S T A D T - G R I E C H I S C H W E I S S E N B U R G - S T U H L W E I S S E N B U R G -
G I U L A - BOROS I E N Ő - CONSTANTINOPOLIS - O F E N - G R A N -
T E M E S W A R - E R L A - S. M A R T I N S B E R G - V I L L E C K - CASCHAU 
- P R E S B U R G - W I E N " l á tképe és „SAMOS V I W A R - CANISCHA -
N E U H A Ü S E L - G R O S S W A R D E I N - P E T R I N I A - L E O P O L D - S T A D T 
— Z A C K M A R — Comorn" alaprajza. 

A rész le tkép címe fent a k é p b e n , a kereten belül : „ O F E N " . 
A k é p megfelelő he lyén : „Schif Bruck — Danubius Fluvius" . 
Jelezve az egész k é p címe alat t : „Zuf inden bey Johann Hoffmann 

K u n s t h ä n d l e r i n N ü r n b e r g . " - Borosjenő képének alsó bal s a r k á b a n : 
„Azel t sc." 

Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 37,2x91,7 cm, a rész le tkép 
5 x 11,4 cm. 

B T M (csak a részlet) . 
I I . á l l apo ta á tdo lgozo t t lemezről nyomtatva, t ö b b sa t í rozással meg­

jelent: Ungarisches / S t a d t — B ü c h l e i n , / . . . m i t beygefügter völligen / Unga-



rischer Land-Charto, / von Passau biss Constantinopol / und / etlichen 
Kupffer gebrachte / Ungar. S t ä d t e n und Vestungen, / besten Fleissen zu 
sammen getragen, / U n d m i t einem Anhang der denckwurdigsten [ ! ] 
Sachen / biss auf dieses 1688 ste Jahr vermehret von / J . M . L . / N ü r n b e r g , 
verlegt von Johann Hoffmann, / Buch- und K u n s t - H ä n d l e r n . Az 1. o. 
e lő t t . 

B T M . 
A 61. sz. k é p vá rosképé t veszi á t . Az I . á l l a p o t b a n csak a rész le tkép 

ismert, de ez valószínűleg ugyanabban a m ű b e n jelent meg, m i n t az á tdo l ­
gozott lemezé. — Johann Azelt n ü r n b e r g i rajzoló és rézmetsző 1672 és 1692 
körü l m ű k ö d ö t t . Vö . : Thieme—Becker I I . 293. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 50. sz. (I. áll.). 

62. Buda égése. 1723 - L X X I I I . t áb la 
Címe a jobb alsó sarokban f a l m a r a d v á n y o n : „Vors te l lung / der Haupt-

Vestung / Offen, wie solche / durch eine entse tz l ich-wü- / thende Feuers 
Brunst / fast völlig ru in i r t und / e ingeäscher t worden." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 17x26,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 2932. 
Az 59. sz. k é p t í p u s á t var iá l ja , az esemény ábrázo lásáva l és az előtér 

alakjaival kiegészí tve . Az eseményre vona tkozó lag lásd: N é m e t h y L . , 
Nagyboldogasszonyró l nevezett b u d a p e s t v á r i fő templom tö r t éne lme . Esz­
tergom 1876, 139. 

I R O D A L O M : Bubics 45. sz. (pontatlan címmel, 1724). — Kremmer, német 
165—166 (az 1686. évi ostrommal hozza kapcsolatba és Ambling körébe utalja). 



C) P E S T L Á T K É P E I 

bő. Pest látképe mint közmondás illusztrációjának háttere (M. 
Merian) — XXIV. tábla 

Címe a vá roskép felett a k é p b e n : ,,Pest". 
Címe az egész k é p felett akereten k ívü l : „ E X P E R T E /• K / C U R R I T . " 
Szövege a k é p alat t : „ E X P E R T E C U R R I T , nunc hue, nunc vo lv i tu r 

i l luc, Res faciens, nulla sedeqg Luna manet. / Erfahren laufft die Luna 
forht , / Bald ist sie hier, bald ist sie dort . / Sie r ieht ihr Sachen fleissig aus, / 
Daher bleibt sie nicht lang zu Hauss." A k é p b e n leveleket t a r t ó kéz felett: 
„ E P I S T O / L I S / & / C U R A . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , 9,8 x 15 cm. 
Megjelent: Thesaurvs philo-polit icvs. Hoc est: emblemata sive mora-

lia pol i t ica . . . Opera, studio ac inventione Danielis Meissneri. . . Z u Franck-
fur t am Mayn / bey Eberhard Kiesem / Burgern v n d Kupfferstechern daselbst 
zufinden c ímű g y ű j t e m é n y b e n . Ez a lap az I . k ö t e t 4. rész 32. o l d a l a k é n t 
jelent meg, amelynek első n é m e t n y e l v ű k i a d á s a 1624-ben, első l a t in nyel­
v ű k i a d á s a 1626-ban l á t o t t napv i l ágo t . 

A k ö n y v n e k Magyarországon egyetlen teljes p é l d á n y á t sem s ikerü l t 
megta lá ln i , ezér t t ö r t é n e t é t és a lemezek á l l a p o t á n a k le í rásá t Bachmann 
(17—22) a l ap ján adjuk. 

I . á l l apo t : í rás e lő t t , nem s ikerü l t megta lá ln i . 

. I I . á l l apo t : a leír t (BTM). 
I I I . á l l apo t : a jobb felső sarokban a kereten k ívü l „ 3 2 " s z á m m a l és a 

vá ros neve mellet t „ in Ungarn ." kiegészítéssel b ő v ü l t (BTM) . 

I V . á l l apo t : t a l á n nincs is ebből a lapból . 
V . á l l apo t : a jelzés megvá l t ozo t t . A jobb felső sarokban „ H 86" 

jelöléssel megjelent 1637 —38-ban a Sciographia Cosmica. Das ist: Newes 
Emblematisches Büchle i . . . N ü r n b e r g . I n Verlegung Paulus F ü r s t . . . 
8. k ö t e t e 86. o lda lakén t . Ennek az összeál l í tásnak másod ik k i a d á s a 1642-
ben jelent meg. 1678-ban F ü r s t örökösei ad ják k i ú j ra N ü r n b e r g b e n Dán ie l 
Meissners P. L . C. Sciagraphia Cosmica. . . Paulus F ü r s t seel. Wi twe und 
Erben c ímen. Uto l só k i a d á s á t 1700-ból i smer jük Poli t ica-poli t ica. . . c ímen, 
F ü r s t veje, Rudol f Jakob Helmer adta k i új f o r m á t u m b a n , minden oldalra 
k é t - k é t k é p e t helyezve. 

Egy 1606. évi Di l ich- t ípusú l á t k é p ke t t éosz t á sábó l keletkezett a 
vá roskép . — Bachmann szerintMatthaeusMerian m ű v e . Vö . : 11. sz. kom­
pozíció. 



I R O D A L O M : Majláth, katalógus 948. sz. — Lanfranconi 26. sz. — Kuzsinszky 
8 ( mind I I . áll.). — Daniel Meissners Thesaurus Philopoliticus. Neu herausgegeben und 
eingeleitet von Dr. Fritz Hermann und Dr. Leonhard Kraft. Heidelberg 1927, 196. — 
Schoen, Csillag 19. sz. (V. áll.). — Bachmann 195. 

a) Pest látképe (G. Bouttats) 

Címe fent a kereten belül, szószalagon: „ P E S T H . " 
A k é p b e n a megfelelő helyen: „ B V D A . " 
Jelezve a k é p bal alsó sarka alat t : , , I . Peeters ex. op. De. Scoen. 

Mert . A n t . " 
R é z k a r c és r ézmetsze t , 11,8x27,3 cm. 
Megjelent egy cím, megjelenési hely és idő nélkül i város- , i l letve 

c s a t a k é p g y ű j t e m é n y b e n . Szövegének, amely holland és francia n y e l v ű 
v á l t o z a t b a n ismert, kezdete: „ K Ö R T E / B E S C H R Y V I N G H E , / E N D E 
A E N W Y S I N G H E D E R P L A E T S E N I N D E S F N B O E C K , / met hunnen 
teghen woordighen Standt, pertinentelijck uyt-ghebeldt, i n / OOSTEN-
R Y C K . " Vége: , , T ' A N T W E R P E N , B y Jacobus Peeters, op de Schoen-
mert, met alderhande Landt-Kaerten, soo groote als kleyne gelimineert 
als w i t . " Francia szöveg kezdete: B R I F V E [ ! ] / D E S C R I P T I O N , / E T D E ­
M O N S T R A T I O N DES PLACES E T V I L L E S CONTENUEES E N CE 
L I V R E , / exactement delinées comme elles sont á p r é s e n t . " Vége: „ A 
A N V E R S . / Chez Iacques Peeters Marchand sur le Marche ou Souliers, on y 
trouve vendre tout te sorte de Stampes en taille douce . . . " 

MTKcs , B T M . 
A Kieser—Meissner-féle kompozíc ió á tdolgozása , az e lő térben staf-

fázsa lakokkal b ő v í t v e . — A művész re —- Gaspar Bouttatsra —, il letve 
a k iadóra — Jacob Peetersre — nézve lásd a 32/b sz.-nál mondottakat . 
Ugyan i t t a megjelenés idejére v o n a t k o z ó köve tkez te t é sek is. 

I R O D A L O M : Bubics 39. sz. — Majláth, katalógus 949. sz. — Lanfranconi 
42. sz. — Kuzsinszky 15. — Kremmer, német 197, részletképek: 196, 201. — Schoen, 
Lantos 650. sz. — Kelényi, bibliográfia 249. sz. — Layer 87. —Schoen, Csillag 23. sz. — 
Kelényi, ábrázolások 62. sz. 

64. Pest látképe - XXIV. tábla 

Címe a k é p b e n : „ P e s t . " 
Oldalszám a bal felső sarokban, a kereten be lü l : „ P . 452." 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 6 X 11,5 cm. 
MTKcs , B T M . 
I I . á l l apo ta , á tdo lgozo t t lemezről nyomtatva , a bal felső sarokban 

„ P . 375." jelzéssel megjelent: Türckisches / S t a d t — B ü c h l e i n : / . . . m i t allem 
Fleiss beschrieben, / durch / Theophilum Urb inum. / I n Verlegung Johann 
Hoffmanns, / K u n s t - h ä n d l e r s in Nürnbe rg . Anno 1664. 374—375. o. k ö z ö t t . 

MTKcs . 
A vá roskép Kieser—Meissnerre veze the tő vissza, de az alakok elma­

radtak és a budai részből kevesebb látszik. 



I R O D A L O M : Majláth, katalógus 947. sz. (II . áll.). — Lanfranconi 27. sz. — 
Kuzsinszky 12. — Kremmer, német 153—154 (J. Sandrart műve, I I . áll.). — Kelényi , 
ábrázolások GO. sz. (megjelenési hely nélkül). 

65. Pest látképe (J. van der Nypoort) — LXIV. tábla 

Címe fent a képben , a geometriai á b r a a lat t szószalagon: „ P E S T " . 
A k é p b e n a megfelelő helyen: „ D a n u b i u s f l u : " 
Oldalszám a jobb felső sarokban: „74". 
R é z k a r c , 17,3x11,6 cm. 
Megjelent: Ertz—Herzogliche / Handgriffe / Dess / Zirckels v n d 

Linials, / . . . Beschrieben v o n . . . An thon i Ernst Burckhard von Bircken­
stein. / Wienn, / M i t R ö m . Käyse r l . Majest. Befreyung. / I n Verlegung dess 
Verfassers. / Gedruckt bey Johann von Ghelen, A N N O M . DC. L X X X V I . 
74. o. mellett . 

A le í r t I . á l l apo t a k ö n y v 1689, 1697 és 1698. évi k i a d á s á b a n — 
mind Augsburgban jelent meg Jacob K o p p m a y e r n é l — v á l t o z a t l a n u l a 74. 
o. mellet t t a l á lha tó . 

MTKcs , B T M . 
A I I . á l l apo t vá l toza t l an , de alul a k é p alat t „111" jelzéssel b ő v ü l t . 

Ez az á l l apo t h á r o m k i a d á s b a n jelent meg. 1699-ben Augsburgban Kopp-
mayer adta k i ú j ra a k ö n y v e t , 1713-ban ugyanott Dánie l Walder, 1731-ben 
Dav id Raymund Mertz és Johann Jacob Mayer sz intén Augsburgban. 

I I I . á l l apo t : a k é p a la t t az „111" jelzés megmaradt, de fent a „74" 
helyett a felső jobb sarokban a kereten k ívü l „118" l á t h a t ó . Megjelent 
a k ö n y v utolsó , év né lkül n a p v i l á g o t l á t o t t k i a d á s á b a n . Címe: Anweisung / 
Zum / Zirckel und L in i a l Gebrauch / so wohl / vor die Jugend als Professio-
nisten / und Handwerker. / Verlegt i n Augsburg / von Johann Georg Herte l . 
A k é p a k ö n y v 118. o lda lán t a l á l h a t ó . 

MTKcs . 
Egy 1606. évi Di l ich- t ípusú l á t k é p ke t t éosz tásábó l keletkezett á tdo l ­

gozás . — Mesterére , Justus van der Nypoor t ra vona tkozó lag lásd a 60. 
sz.-nál mondottakat . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 946. sz. (a könyv nem létező 1690. évi k iásá­
sáról beszól). — Lanfranconi 105. sz. (ua.). — Gerecze 589. — Kuzsinszky 35. — 
Kremmer, német 189 (a nem létező 1690. évi kiadásra hivatkozik). — Schoen, Lantos 
662. sz. — Kelényi, bibliográfia 592. sz. — Schoen, Csillag 27. sz. (mesterét tévesen 
Amblingnak tartja). — Kelényi, ábrázolások 65, 64. sz. (utóbbi számon a lapnak egy 
csonka példányát írja le). — Rózsa Gy., A Birckenstein-féle metszeteskönyv (Justus 
van der Nypoort magyar vonatkozású művei). Magyar Könyvszemle L X X I I I (1957) 
30. 

66. Pest látképe a Lamparter v. Ramsbach-család címerét áb­
rázoló lapról — LXV. tábla 

Címe a rész le tképben fent a keret alat t : „ P E S T H . " 
Az alsó részen a c ímerben : „ L A M P A R T E R v. R A M S B A C H . " 
Szövege az egész k é p alat t : „Zwei Hunde zankten sich u m einen Bra­

ten. E i n Rabe sah's und flog herbei. — Euch Herrn ist's wahrl ich einerlei 



Wer ihn e rhä l t . — D r u m lasst euch rathen ! »Um euren Frieden nicht zu 
s tö ren : »So muss der Braten mi r gehören . »Weg war der Braten, u . die 
Hunde sah'n Sich gegenseitig als geprellte an." 

R é z k a r c , körü l vágo t t , az egész képmező szöveg né lkül 14,2 X 12,1 cm, 
a rész le tkép 7,1 x 12,1 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 28224. 
Az 1686. évi Birken-féle k é p — 43/h sz. — ke t t éosz t á sábó l keletkezett 

vá l toza t . Más magyar vá rosok k é p é t is i smer jük ugyanebbő l a soroza tból . — 
Mestere, megjelenési helye és ideje ismeretlen. — Pub l iká l a t l an . 

a) Pest lá tképe 

Címe fent a keret alat t : ,,Pesth." 
Rézme t sze t kézzel színezve, k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 16,1x26,7 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3835. 
A 66. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a . — P u b l i k á l a t l a n . 



D) Ó B U D A L Á T K É P E I 

67. Óbuda látképe (W. Dilich) - XVII. tábla 

Címe fent a keret a lat t : „ A L T O F E N " . 
R é z k a r c , 9,6x13,2 cm. 
Megjelent: Vngarische Chronica, . . . beschrieben / Durch / Wi lhe lm 

Di l l i ch . / Gedruckt zu Cassel, durch Wilhelm / Wessel, 1600. 13/b — 14/a 
levél közö t t . 

B T M . 
Ez a pontos felvétel forrása az összes Ó b u d á t ábrázoló X V I I . századi 

metszetnek. — Dilichre vona tkozó lag lásd a 6. sz.-nál mondottakat . 

I R O D A L O M : Andresen 5/16. sz. — Kelényi, ábrázolások 66. sz. (!). — Fekete 
407. o., X L V I . t. 1. 

Cl) Óbuda lakosságának kivonulása. 1596 (W. P. Zimmermann) 

Címe balra fent a kereten belül : „ A n n o 1595 Den 22 iannuarius 
A L T O F E N " . (Az N b e t ű fordí tva.) 

A k é p megfelelő he lyén : „ A L T O F E N " . 
A k é p e n elhelyezett b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a jobb felső sarokban, 

r á r a g a s z t o t t papiroson: „A. A l t Ofen, ze rs tö r te statt . B . N e w Ofen. C. 
Thonau. D . Hussarn so die Turggen zu al t Ofen beleitten. E . Das volck 
so m i t Haab v n d Gut zu den Christen fallen. F . 2 v v o l beladene Schiff." 

Szöveg a k é p alá ragasztott pap í rcs íkon: „Viel man han die a l t 
Other betten, Sie von den T ü r c k e n zuerretten, Dahin schickt Baluy etlich 
Mann, M i t t denen ziehen sie daruon, M i t Weib v n d Kinder , Haab v n d 
Gut, Gen Gran sie kommen wolgemuth." 

Oldalszám a cím e lő t t , a bal felső sarokban, és a k é t r á r a g a s z t o t t 
p a p í r o n levő felirat e lő t t : „35" (összesen h á r o m helyen). 

Rézka rc , 16,4x20,7 cm. 
Megjelent: Eixoivoyqacpia, / Aller deren Ungar i - / sehen S t â t Vôs tungë , 

Castellen v n d H â u - / ser. . . durch Wilhe lm Petrum Zimmermann,/ Burgern 
zu Augspurg, i n Kupffer gradirt , v n d an tag geben . . . Dazu auch die 
His tó r i a . . . Durch Samuelem Di lbaum / Augustanum. . . A N N O M D C I I I . 
[Impresszum:] Gedruckt zu Augspurg, bey Christoff Mang, i n Verlegung 
Wi lhe lm Peter / Zimmermanns I m Jahr Christi 1603. 35. t á b l á j a k é n t 

MTKcs , B T M . 

i l Eózsa Gy.: Budapest régi látképei 161 



A legelső k i a d á s t nem l á t t u k , csak Drugul in h iva tkozásábó l (1096. sz.) 
i smer jük. A k ö n y v belső c ímlap ján l á t h a t ó , a későbbi k i a d á s o k b a n á t j av í ­
t o t t 1603-as évszám mindenesetre azt b izonyí t ja , hogy a m ű még ebben 
az évben napv i l ágo t l á t o t t . 1604. és 1605. évi k i adása is ismert, ezekben 
a c ímlapnak csak lényegte len t ipográf ia i vá l tozása i t tapasztalhatjuk, a 
nyomda és k i adó azonos az első k iadáséva l . Tragor I g n á c (Vác v á r a és 
képei . Vác 1906, 45) egy 1614. évi k i a d á s t is eml í t . Mindenesetre a sok kia­
d á s b a n a lemez vá l toza t l an maradt. Az eredetileg rézbe karcolt szöveg 
c súnyán s ike rü lhe te t t , ezér t kellet t kü lön r á r a g a s z t o t t p a p í r r a nyomta to t t 
szöveggel eltakarni. A kü lönböző k i a d á s o k b a n a nyomta to t t szövegekből 
háromféle va r i áns ismert, amelyek helyesírási tekintetben e l t é rnek egy­
más tó l . 

A Dil ich-kép á tdolgozása , azt egészíti k i ha jókka l és s taf fázsa lakokkal . 
— Zimmermannra vona tkozó lag lásd a 8. sz.-nál mondottakat . — Az á b r á ­
zolt e seményre vona tkozó lag lásd: Fekete 166. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 861. sz. — Lanfranconi 17. sz. — Gerecze 
589. h. — Kuzsinszky 33. — Kremmer, német 132—134, 178—179 (kóppel). — Layer 
20. — Cennerné 199. 

b) Óbuda lá tképe ( J . van Vianen) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ B U D A V E T U S / sive / A L T - O F F E N 
nunc / i n Ruderibus". 

Szövege a kép alat t : „ B u d a prior fueram populis spectanda situque, 
Orbis Pannonii pulcer ocellus eram. Sed me Tempus edax consumsit: 
rudera tan t u m A n t i q u i servant nominis ista decus. I nunc Ambi t i o Turres 
ad sidera tolle: Integra cum videas oppida posse mor i ! H E N R . C H R . 
de H E N N I N . " 

Jelezve a jobb alsó sarokban: „ I V Vianen f ." 
Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : „ P a g . 200." 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 18,7 x 12,9 cm, szöveg 

né lkü l 15 x 12,9 cm. 
Megjelent: J A C O B I T O L L I I / E P ISTOL A E T U N E R A R I A E : / . . . 

cura et studio / H E N R I C I C H R I S T I A N I H E N N I N I L / A M S T E L A E D A M I / 
Typis F R A N C I S C I H A L M A E , Typographi, / sub signo Constantini Magni, 
M.D.CC. / Veneunt / I n Officina J O A N N I S ab O O S T E R W Y K Bibl iopol . 
op den Dam, / ad insigne Ciceronis. 200—201. o. közö t t . 

A másod ik k i adás 1714-ben jelent meg. Címe u g y a n ú g y kezdődik , 
vége: „ . . . S E C U N D A E D I T I O / A M S T E L O D A M I , / A p u d J O A N N I S 
O O S T E R W Y K , Bibl iopol . op den Dam. 1714." A lap i t t ugyanazon a helyen 
jelent meg, m i n t az első k i a d á s b a n . 

MTKcs , B T M . 
A vá roskép Di l ich kompozíc ió já ra veze the tő vissza, ú j ak az előtér 

s taffázsalakjai . — Vianenre nézve lásd a 1 l / t sz.-nál mondottakat . 
I R O D A L O M : Salamon F . , Budapest története. I —ni. köt. Bp. 1878—1885, 

I I . köt. 482 (,,a rajz egy absurdum"). — Majláth, katalógus 889. sz. (mesterét tévesen 
Henninben jelöli meg). — Lanfranconi 112. sz. — Apponyi 1511. sz. — Kuzsinszky 13. — 
Bibliofil 63. sz. — Kremmer, német 131—132. — Schoen, Lantos 632. sz. — Kelényi , 
bibliográfia 1516. sz. — Schoen, Csillag 39. sz. — Kelényi, ábrázolások 75. sz. 



68. Óbuda látképe (W. Dilich) - XVII. tábla 

Címe fent a k é p b e n a keret alat t : „ A L T O F E N " . 
R é z k a r c , Kanizsa és Buda lá tképéve l közös lemeze 14,2x21,6 cm, 

a k é p m e z ő 6,3 x 10 cm. 
Megjelent: Vngarische / Chronica / . . . Durch / Wi lhe lm Schäfer , ge-

nandt Di l i ch . / Gedruckt zu Cassel durch Wilhe lm Wessel, Anno 1606. 47. o. 
A k ö n y v másod ik k i a d á s á n a k címe : Kur tze / Beschreibung v n d eigent- / 

liehe Abrisse dero L ä n d e r v n d Festungen, so / der T û r c k e biss dahero i n 
Europa, besonders aber i n / Vngern . . . m i t krieg angefochten. . . sampt 
der Vnga- / rischen Chronica / Wi lhe lmi Di l i ch i i . / Cum Gratia & Privilegio. / 
Gedruckt zu Cassel durch Wilhelm Wessel, / Anno M D C I X . Ebben a k i adás ­
ban a k é p ugyanazon a helyen t a l á lha tó . 

A l á t k é p valószínűleg eredeti felvétel a l ap ján készül t . 

I R O D A L O M : Salamon F . , Budapest története. I — I I I . köt. 1878—1885, I I . köt 
482 (1606). — Lanfranconi 55. sz. (1606). — Gerecze 590. h. (1609). — Kremmer, német 
132 (1606). — Balogh 40 (1606). 

a) Óbuda látképe 

Címe fent a keret alat t : „ A L T O F E N " . 
Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 7 ,3x11,1 cm. 
Megjelent: Neue Beschreibung / Des / Königre ichs / Ungarn . . . Wei­

land von den b e r ü h m t e n sei. Her rn / Mart ino Zeilero beschrieben. / Anietzo 
aber . . . heraussgegeben und verleget / von J O H A N N B E Z A . / L E I P Z I G , / 
Zu finden i n Christian Kirchners Buchladen. / Gedruckt bey Johann Er ich 
Hahnen, / 1664. 168 — 169. o. közö t t , és H U N G Á R I A , / oder Neu-Voll­
s t änd ige Beschreibung / des gantzen / Königre ichs / Ungarn/ . . . Welche 
hiebevor der W e l t - b e r ü h m t e / Mar t in Zeiler / herausgegeben; / Nunmehr 
aber. . . biss das Jahr 1690. / e rgän t ze t Andreas S tübel . / Franckfurth und 
Leipzig. Anderer Thei l . 684 — 685. o. közö t t . 

Az 1606. évi Dil ich-kép máso l a t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 860. sz. — Kelényi, ábrázolások 74. sz. (1690). 

b) Óbuda látképe 

Címe fent a képben a keret alat t : „ A L T O F E N " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : „ 1 . Stadt Pest 

2. Stadt Ofen. 3. A l t Ofen." 
Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten belül : „ 6 4 " . 
Rézka rc , kö rü lvágo t t , a képmező 6,1 X 10,7 cm. 
Megjelent: Der / Donau-Strand / . . . beschrieben / durch / Sigmund 

von Birken C. Com. Pal. / Nebest X X X I I I . Figuren der vornehmsten / 
Hungarischen S t ä d t e und Vestungen i n Kupfer hervor gegeben / von 
Jacob Sandrart Kupfestecher / und K u n s t h ä n d l e r i n N ü r n b e r g / A N N O 
Christi M D C L X I V . 6 4 - 6 5 . o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
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A kompozíc ió az 1606. évi Di l ich- lá tkép va r i ánsa . — A r e n d k í v ü l n é p ­
szerű k ö n y v n e k sok k i a d á s a vo l t ; ezek c í m ü k b e n kisebb nagyobb e l té réseket 
mutatnak, de az i l lusztráció v á l t o z a t l a n á l l a p o t b a n és ugyanazon a helyen 
jelent meg b e n n ü k . Uto lsó ismert k i a d á s a 1684-ből va ló . A k ö n y v t ö r t é n e ­
t é re vona tkozó lag lásd a 43/b sz.-nál mondottakat . — A k é p mestere Jakob 
Sandrart lehet (lásd uo.). 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 858. sz. (1G84). — Lanfranconi 32. sz. (1684). — 
Gerecze 589. h. (1683, tévesen 1704). — Kuzsinszky 12 (1683, Sandrarttól). — Krem­
mer, német 134, 138—139 (mesterét tévesen Amblingban jelöli meg). — Kelényi, 
bibliográfia 98. sz. (1684). — Kelényi, ábrázolások 67. sz. (1684). — Fekete 407. b., 
X L V L t. 2. 

c) Óbuda látképe 

Címe fent a keret a lat t : „ B V D A V E C C H I A " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : „ 1 . Pest Ci t t á . 

2. Buda Ci t tà . 3. Buda uechia." 
Oldalszám a jobb felső sarokban,a keret felett: "93" . 
R é z k a r c , körü l v á g o t t , a képmező 5,9x10,5 cm. 
Megjelent: L ' O R I G I N E / D E L / D A N V B I O , / . . . Nouamente corret-

to . . . I N V E N E T I A , M . DC. L X X X V . / AH ' Insegna del Nome d i Dio , 
dietro la / Chiesa d i S. Zuhan. / Con Licenza de' Superiori, e Priuilegio. 96 — 
97. o. k ö z ö t t . 

B T M . 
Az 1606. évi Di l ich-kompozíció v á l t o z a t a . — Kelény i szerint 1684-ben 

is megjelent, az á l t a l a idéze t t p é l d á n y b ó l azonban a kép h iányz ik . — 
K i a d ó : Girolamo Albr izz i . - Az O R I G I N E / E CORSO D E L / D A N V B I O . . . 
I n Norimberga & Venetia. 1689. / Con Licenza de Superiori c ímű m ű b e n 
a m u t a t ó szerint a 69. o. mellet t Ó b u d a képének kellene lennie, de az elér­
h e t ő pé ldányokbó l a k é p h iányz ik . í g y nem s ikerü l t megá l l ap í t an i , hogy 
ugyaner rő l a képről , vagy egy var iáns ró l van-e szó. Vö. : Ke lény i , bibliog­
ráf ia 391. sz. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 68, 71. sz. 

íl) Óbuda látképe (L. Mattioli) 

Címe fent a keret a lat t : „ A L T O F E N B V D A " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : „1 Pest Ci t t à . 

2 Buda Ci t t à . 3 Buda Vecchia." 
Jelezve a m a g y a r á z a t végén: „Mat t io l i f ." 
Olda lszám a jobb felső sarokban, a keret mellet t k ívü l : „ 7 2 " . 
Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 6,2x10,7 cm. 
Megjelent: L ' O R I G I N E / D E L / D A N V B I O , . . . I n Norimberga, & 

in Bologna. M . DC. L X X I V . / Per Gioseffo Longhi . Con licenza de' Superiori. 
72 — 73. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 



A k ö n y v t ipográfiai lag el térő c ímlappa l 1685-ben is megjelent. Az i l ­
lusz t rác ió ebben a másod ik k i a d á s b a n v á l t o z a t l a n á l l a p o t b a n k e r ü l t lenyom-
t a t á s r a , és ugyanazon a helyen jelent meg, m i n t az első k i a d á s b a n . 

I I . á l l apo t : az eredeti ,,72"-es o lda l számot k i v a k a r t á k , s helyette a 
kereten be lü l a jobb felső sarokba ,,155" s z á m o t í r t ak . 

Megjelent : N O T l Z l A / P A R T I C O L A R E / Dello stato passato, e p r é sen t e / 
D E ' R E G N I / D ' V N G H E R I A , / . . . O P E R A / D i D . Simpliciano Bizozeri, / 
. . . I N B O L O G N A , M . DC. L X X X V I . / Per Gioseffo Longhi . Con Licenza 
de' Superiori. 154—155. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
I I I . á l l apo t : a kereten belül í r t o lda l számot ,,156"-ra j a v í t o t t á k . 
Megjelent a Notizia 1687. évi k i a d á s á b a n , amelynek c íme csak az 

évszám t e k i n t e t é b e n t é r el a fent ismertetett első k iadásé tó l . Az i l lusztráció 
az u t ó b b i k i a d á s b a n a 156 — 157. o. k ö z ö t t t a l á l h a t ó . 

Az 1606. évi Di l ich- t ípus v á l t o z a t a . — Mat t io l i ra vona tkozó l ag lásd 
a 43/d sz.-nál mondottakat . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 859. sz. (I. áll.). — Lanfranconi 113. sz. (I. 
áll.). — Kremmer, olasz 257 (I. áll.). — Layer 100 (I. á l l . ) .—Kelényi , ábrázolások 71. 
sz. (II . áll.), 72. sz. ( I I I . áll.). — J a j c z a y J . , A megszentelt Pest-Buda. Bp. [1938], 12. 
kép (I. áll.). 

e) Óbuda lá tképe 

Címe fent a keret alat t : „ B V D A V E C C H I A " . 
M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó számokhoz a k é p a la t t : „1 . Pesth Cit ta . 

2. Offen Buda Cit ta . 3. Buda Vecchia." 
Oldalszám a bal felső sarokban, a kereten be lü l : „83". 
R é z k a r c 7 7x 12 6 cm. 
Megjelent: O R I G I N E , / E CORSO / D E L / D A N V B I O / . . . N O R I M ­

B E R G A . / E t i n Macerata, Per i l Piccini. 1685, / Con Licenza de' Superiori. 
82—83. o. közö t t . 

Az 1606. évi Di l ich- t ípus va r i ánsa . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 70. sz. 

f) Óbuda lá tképe 

Címe fent a kereten be lü l : „ A L T O F E N B V D A " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alat t : „1 Pest Ci t ta . 

2 Buda Cit ta . 3 Buda Vecchia." 
Olda lszám a jobb felső sarokban, a kereten k ívü l : „72". 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 6x10,3 cm. 
Megjelent: L ' O R I G I N E / D E L / D A N V B I O , / . . . I n Milano, nella 

R. D . Corte, per Marc' Antonio / Pandolfo Malatesta Stampator Reg. 
Cam. [1685]. 72 — 73. o. közö t t . 

Az 1606. évi Di l ich-kép v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 69. sz. 



E) A L A P R A J Z É S M A D Á R T Á V L A T 

• Buda és Pest alaprajza a fontosabb épületek madártávlati 
látképével - XXXII . tábla 

Címe nincs. 
A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T . - O F E N . - D A N U B I U S F L U V I U S . 

— Blockhaus". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a kép bal o lda lán : „Anweisung 

Der Buchstaben. A Das weiland Königl iche Schlos und Residenz der Ungar: 
Kön ig . B Die Obere Statt . C Die Unter oder Wasser Statt . D Vor S t ä t t e . 
F [ !] Warme Bäde r . G Christliche K ü r c h e n anjezo Türck i sche Moskeen. 
H Andere Türckische Moskeen. I Die 3 Thor i n der Ober Statt . K Thor i n 
der Wasser Statt . L Zol Haus. M Schif Brücken von 63 Schiffen. N Der 
Gerhads Berg. O Anderes angelegenes Gebürg . P Wein Gebirg negst an der 
Statt . Q Al te Baterien davon i n Vorigen belagerungen die Stat t beschossen. 
R Zwo Neuerbaute Bastionen. S Eine Insul i n der Thonau. T Türk i sche 
Begräbn is . U Garten untern Schlos." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 27,2x34 cm. 
Megjelent: Ofens / Glück- / U n d / Unglücks-Fä l le . / Das ist: / Eine 

kurze doch eigentliche Be- / Schreibung, derer dapffern Thaten, / Belage­
rungen, Eroberungen und Scharmüze ln , die vor, i n - und bey Ofen / sich 
ereignet und zugetragen / haben. Derne w i r d , dem geneigten Leser zu / 
Lieb, die Gelegenheit, ausführl iche Be- / Schreibung, und dapf fe rmüth ige 
Erobe- / rung, der Türk i schen Insul und / Vestung / S. Maura, / annoch / 
beygefüget . / Von / M . / Gedruckt, i m Jahr, 1684. 2—3 o. közö t t , és Ofens / 
Glück- / Und / Unglücks-Fä l le . / Das ist: / Eine eigentliche Beschreibung / 
der dapfern Thaten, Belagerungen, / Eroberungen und Scha rmütze ln , die 
vor, / in — und bey Ofen, von derer Erbauung an, / biss ietzt sich ereignet 
und zu getragen / haben. / Neben einer kurzen Vorstellung der genug / 
bekanten Sta t t Pest, und was vor Rencontre / bey Selber etwa vor­
gegangen / seyn. / Dem annoch die Gelegenheit, aus- / führl iche 
Beschreibung und dapfermuthige / Eroberung, der Türk i schen / Insul un 
Vestung S. Maura / beygefüget worden / Von / M . / Gedruckt, i m Jahr, 1684. 
2—3. o. k ö z ö t t . 

Sematikus. 

I R O D A L O M : Gerecze 583. h. — Layer 102. — Kelényi, ábrázolások 5, 181. 
sz. — Hubay 834, 835. sz. 



70. Buda ostroma. 1684 (Hallart — Wening) — XXIX. tábla 
Címe fent a k é p b e n a keret alat t : ,,PROSPECT der Sta t t Ofen wie 

solche von A l t / Ofen an zu sehen." 
A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T - D A N V B I V S F L V V I V S - A l t 

Ofen". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó be tűkhöz és számokhoz a nyugat i ostrom­

képen , vö . : 15. sz. kompozíc ió . 
R é z k a r c és rézmetsze t , 29,5x40,2 cm. 
B T M , App . m . 
Egy n é g y lapból álló sorozat egyik darabja, Vö. : 15, 77 és 118. sz. 

kompozíc ió . Az előtér a 68. sz. kompozíc ióra vagy egyik v a r i á n s á r a emlé­
keztet. — Művészeire , L . N . Hal lar t ra és Michael Weningre vona tkozó l ag 
lásd a 15. sz.-nál mondottakat. 

I R O D A L O M : Nagler, Lexikon 6. sz. — Kelényi bibliográfia 99. sz. — Kelényi , 
ábrázolások 51. sz. (tévesen ezt tartja a 70/c sz. másolatának). — Károlyi—Wellmann 
X V I I — X V I I I . — Horler 43 (képpel). 

a) Buda ostroma. 1686 

Címe fent a keret alat t : „Gründl iche Vorstellung der Vestung Ofen 
wie solche von denen / Kaiserlichen 1686. belagert." 

A kép megfelelő he lyén : „ P e s t - D A N U B I U S F L U V I U S - A l t Ofen". 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 29,2x35,1 cm. 
Megjelent: Die / I n denen / Letzten Zügen , / Seuffzende / Türk i sche 

Vestung / Ofen. / Das ist / Eine ausführl iche Beschreibung alles dessen, 
was Zeit wahren- / der Belagerung Ofens sich zugetra- / gen und begeben. / 
Neben einem warhafftig und / grundrichtigen Kupffer. / 1686. 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z a m ű 16. o lda lán : 
„Verzeichnis der Buchstaben i m Kupfer. A das Schloss. B die Unterstadt . 
C die Wasserstadt. D das Blockhaus auf dem Gerhards-Berg. E der Christen 
K i r c h . F der Juden K i r c h . G Chur Bayerischer Angrif f . H das Kaiserl . 
Lager. TKaiserl. Lauffgrâben. K Kaiserl . grosse Batterien. L eine Batterie, 
die Ausfäll dardurch zu hintertreiben. M die von denen Kaiserl . z imlich 
durchschossene Mauren. N grosse Redoute worinnen 10. S tück . O Chur-
Bayer. Batterien. P Mörsel und Bomben. Q Circumvallations-Linie. R eine 
Schanz bey Pest, worinnen Chur-Bayr. Garnison l ig t . S Communications-
Linie . T das Brandenb. Lager. V Brandenb. Feuer Mörsel und Bomben. 
W Türk i sche Begräbnissen . X halb abgebrochene Schiffbrücken, worauf 
die T ü r k e n die Donau bestreichen." 

MTKcs , B T M . 
A 70. sz. kompozíció máso la t a , e l térő o s t r o m m ű v e k k e l . — Az idéze t t 

m ű egyetlen ismert p é l d á n y á b a n a k é p ugyan nem t a l á l h a t ó , de a magya­
ráza tokbó l k ö v e t k e z t e t v e valószínűleg ebben jelent meg. 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 673. sz. (a metszetről mint hiányzóról 
beszél). — Kelényi, ábrázolások 174. sz. (téves megjelenési hellyel, mert az idézett 
helyen a 70/c sz. jelent meg). — Horler 49 (képpel). 



b) Buda ostroma. 1686 (S. Bianchi) 

Címe fent a keret alat t : „ V e d u t a d i B V D A nuoua uerso la Vecchia". 
A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T - D A N V B I O " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 16,7x25,4 cm. 
Megjelent: C O N T I N V A T I O N E / D E SVCCESSI / . . . Descri t t i dal 

Padre Maestro Gio: Antonio / Panceri Milanese Carmelitano R é g e n t e / del 
Carmine d i Milano. / D E D I C A T I / A l merito incomparabile / D E L L ' I L L V S T -
RISSIMO SIG. CONTE / A N T O N I O B I G L I A / . . . I N M I L A N O 1687. 
Nella Stampa del Monza per Carlo Federico Ga- / gl iardi , ad instanza d i 
Giacinto Brena Libraro. 86—87. o. k ö z ö t t . 

A képen l á t h a t ó be tűkhöz és számokhoz m a g y a r á z a t a k ö n y v 80 — 81. 
o. közö t t , lásd a 15/b sz. kompozíc iónál . 

I I . á l l apo t : a jobb felső sarokban „86" o lda l számmal . Valószínűleg 
ugyanott jelent meg ez is. 

B T M . 
A 70. sz. kompozíc ió gyenge máso la t a . — Mestere Sebastiano Bian­

chi. Lásd a 15/b sz. kompozíc iónál mondottakat. 
I R O D A L O M : Kremmer, olasz 259. — Kelényi, ábrázolások 158. sz. 

C) Buda ostroma. 1684 

Címe fent a k é p b e n : ,,PROSPECT der Vestung Ofen, wie solche zu 
sehen von A l t Ofen wehrender Belagerung Anno 1684." 

A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T - D A N U B I U S F L U V I U S - A l t 
Ofen". 

A képen l á t h a t ó számokhoz m a g y a r á z a t a kép bal o lda lán , szósza­
lagon: „1 das Schloss. 2 das Blockhaus. 3 der Christen K i r c h 4 luden K i r c h 
5 Churfürs t l . Haub t Quart: 6 Kayserl . At taque 7 Kayserl . Batterien 8 
Churfürs t l . Ba t t : 9 die under Stadt 10. Kayserl . Bresch 11. Churfürst l icho 
Attaque 12 Türckische Moscheen 13 die Warme B ä d e r 14. Türckische 
Begräbnüsse 15. Seind Redouten umb den anfall von Er la zuverhindern. 
16. Käyse r l . Wagenburg 17 der Schlosgarten 18. abgerandte Brucken 19 
der Parrad Platz. 20. Wasser Stadt." 

Rézka rc és rézmetsze t , 28,4x40,8 cm. 
Megjelent: T H E A T R I / E U R Ó P Á É I / C O N T I N U A I T / Zwôlffter 

Theil , / . . . Auch m i t vielen darzu nö th igen Kupf fe r -S tücken und B i l d ­
nissen / Aussgezieret, und Verlegt. / Durch M a t t h ä i Merians Sei. Erben. / 
Franckfurt am Mäyn , / Gedruckt bey Johann Görlin. I m Jahr M DC X C I . 
1020-1021. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
A 70. sz. kompozíc ió pontos máso l a t a . — A k ö n y v még egyszer meg­

jelent, e l térő t ipográf iá jú c ímlappal , azonos képanyagga l . Vö. : Bachmann 
38-39. 

I R O D A L O M : Bubics 56. sz. — Majláth, katalógus 963. sz. — Lanfranconi 
49. sz. — Kuzsinszky 33. — Kremmer, német 123—125, 146—147 (az ifj. Merian 
műve) . — Schoen, Lantos 652. sz. — Layer 21. — Schoen, Csillag 20. sz. — Kelényi, 
ábrázolások 94. sz. (tévesen Hallart művének tartja; képpel). — Károlyi—Wellmann 
137, 403 (képpel, tévesen Hallart művének tartja). — Bachmann 187. 



71 • Buda ostroma. 1686 (Fontana —Nessenthaler) — XXXIII . tábla 

Az egész lap c ímét és jelzését lásd a 27. sz. kompozíc iónál . 
A képen elhelyezett számokhoz francia, olasz és n é m e t n y e l v ű magya­

r á z a t a kép alatt . Le í r á sá t lásd a 27. sz. kompozíc iónál . 
R é z k a r c és rézmetsze t , nyolc részből összeragasztva , az egész k é p 

77 x 154 cm. 
B T M . 
A ké tségte lenül helyszíni felvételek a lap ján készül t kép művésze i re , 

Giovanni Domenico F o n t a n á r a és Elias Nessenthalerre vona tkozó lag lásd 
a 27. sz. kompozíc iónál mondottakat . Ugyan i t t a kisebb, nyugat i részle t 
le í rása is. 

I R O D A L O M : Die Belagerungen der Festung Ofen . . . von J O S E F N Ë M E D Y . . . 
Pest 1853, a lap aquatinta reprodukciójával. — Salamon F . , Budapest története. 
I —ni. köt. Bp. 1878—1885, I I . 518—519. — Bubics 60. sz. — Majláth, katalógus 905— 
906. sz. — Bubics Zs., Cornaro Frigyes velencei követ jelentései Buda várának 1686-
ban törtónt ostromáról és visszavételéről. Bp. 1891, L X X V — L X X V I (képekkel). — 
Divald 98. — Gerecze 590. h. — Kuzsinszky 35. — Lux 31. — Kremmer, német 148— 
149. — Kelényi, ábrázolások 131. sz. — Károlyi—Wellmann X V I I I . — Pataky 19, 
190, 302 (részletképpel). 





I I I . K E L E T I N É Z E T 

A) B U D A É S P E S T L Á T K É P E I 

72. Buda ostroma. 1542 (E . Vico) — V. tábla 

Címe nincs. 
Részben a megfelelő, részben h ibás helyeken: , , B V D A — M . S. S I D E -

RO. — CASTELLO — Cittadella — piazza [z b e t ű k fo rd í tva ] — A R S E ­
N A L E - Isola de. s. Margarita - PESTE - D A N V B I O F I V M E . - porta 
d i Vaccia — Guardia de la uitualie & piane — porta d agria — P I A N O 
SVGGETTO A B V D A - L E V A N T E - MEZZO D I - P O N E N T E -
T R A M O N T A N A " . 

Jelezve a k é p jobb alsó részén: , ,E. V . 1542." 
Rézmet sze t , 29x40,5 cm. 
B T M , App . m . 
Az elrendezés nagyjábó l megfelel a valóságos helyzetnek, de az egyes 

épí tészet i részle tek teljesen légből kapottak. — A m o n o g r a m b ó l köve t ­
keztetve Enea Vico (1523 — 1567) parmai rézmetsző m ű v e . Vö. : Thieme— 
Becker X X X I V . 328-329. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 953. sz. — Lanfranconi 5. sz. — Szilágyi S., 
A magyar nemzet története. V. köt. Bp. 1897, 232—233. o. között (képe). — Kuzsinszky 
34. — Kremmer, olasz 249—250. — Bibliofil 14. sz. — Kremmer, német 136. — Layer 
19, 20. — Budapest I I I (1947) 345 (részletkép). 

73 • Török körmenet a háttérben Buda és Pest látképével — II . tábla 

Címe nincs. 
A kép megfelelő he lyén : „S . M A R T H A CHIESA D E C H R I S T I A N -

Q V O N D A M NOSTRA D O N N A ADESO M E S Z I T D E T H V R C H I - I L 
CASTELLO R E G A L E B V D A . O F E N - M O N T A G N A D I S. B I A Z I O -
D A N V B I V S F L . - PEST". 

Fametszet, a képmező 15x26,5 cm. 
Megjelent: Neuwe Chronica / Tűrckischer nation, / von T ü r c k e n selbs 

beschrieben: / Volgendts gemehrt, vnnd in vier / Bûche r abgetheilt: / . . . 
Alles jetzo durch Hansen Lewenklaw von Amelbeurn, vnser Teutschen Na­
t ion / zu sonderm Nutz vnd Wolgefallen zusammen gefasset, gestellt, vber- / 
sehen, vnnd in Truck verfertigt. / 1595. / Gedruckt zu Franckfurt am Mayn, 
bey Andres / Wechels seligen Erben, nemlich, Claudi de Marne / v n d Johann 
A u b r i . 118—119. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 



A ford í to t t ál lású l á t k é p a B r a u n — H o g e n b e r g n é l megjelent kelet i 
l á t kép forrása. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 887. sz. — Lanfranconi 29. sz. — Kuzsinszky 
42. — Bibliofil 12. sz. (képpel). — Schoen, Lantos 11. sz. — Ballagi 924. sz. — Schoen, 
Csillag 5. sz., I I I . t. 

74. Buda ostroma. 1602 — XV. tábla 

Címe fent a képben szószalagon: ,,Belegerung der Künig l ichen Stadt 
Offen v n d Best / Anno 1602." 

A k é p megfelelő he lyén : „ F L V : D A N V B I V S " . 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z a k é p a l ján t á b l á n : , ,A 

Ofen B Schlos C erhardp. D Kingl ich Stall . E phestt. F der dircken Schantz 
G bat v n d forstat. H der Tircken leger I graf von Sulz reg: K waloner 
regementt L Schwartzenburg reg M graf von ost frislont. N her von al tham 
reg O her von starnburg reg. P die Schiff b r ü c k e n Q Schantz vor der schif 
R sein die scharmitz die zfori S polnitz Reitter. T Kosacken. V Reiterwah 
W insel m i t t Stuck X graf von sulz zeit unb Stuck. Y ih fürs t l iche burleich 
erz. her. matias Z her oberster feit marsalck zeit. A A margadenter schiff. 
B B der renfanen. CC drei Korne t t Kireser D D graf von durn . E E ober von 
farenstein F F her golnitz GG ober schonessgy. her von hermenstein. 
H H ober venatzgi. Rein graff ober megen reifer I I ober von schenderg rege 
ober nadasti husar K K ober von hofkirgen [ levágot t szavak] L L her von 
gera M M steirisch 4 frank N N berg m i t t gestef stuck. 0 0 schantz auf den 
derg PP starndergerisch do sta. QQ stuck zum s t ü r m . R R alba man gesturm-
t e t t " . 

R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 18x27,2 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkül . 
A köve tkező képpe l fe l tűnő egyezéseket muta t . Nincs ugyan d a t á l v a 

és művésze is ismeretlen, de valószínűleg m é g az eseménnyel ugyanegy 
évben keletkezett. 

I R O D A L O M : Kremmer, német 109—110, 137, 207 (szerinte Alexander Mair 
műve és Zimmermann később idézendő lapjának másolata). — Fekete 403. o., X I . t. 

ttJjBuda ostroma. 1602 (J . Sibmacher) 

Címe a k é p felett: „ A B R I S D E R K Ö N I G L I C H E N STAT O F E N , 
V N D PEST, W I E ES D I E C H R I S T E N B E L E G E R T H A B E N . A N N O . 
1602." 

A k é p megfelelő he lyén : , , D I E D O N A V . " 
A kép alat t bal oldalt egy h a s á b o n nyomta to t t elbeszélő szöveg. 

Kezdete: , ,NAch dem das Christliche Kriegs volck . . . " Vége: ,,. . . der 
T ü r c k e n erlediget werden m ö c h t e n , Amen . " 

N y o m t a t o t t magyarázószöveg a k é p b e n elhelyezett b e t ű k h ö z és 
számokhoz a kép alatt , jobb oldalt , k é t h a s á b o n : , ,A Die Stat t Ofen. B Das 
Schloss. C Sant Gerharts Berg. D Wasser Rondel neben dem König l ichen 
Stall . E Pest F Der T ü r c k e n Schantz G Ba th v n d Vorsta t t H Der T ü r c k e n 



Lager I Graff von Sultz Regiment K Waloner Regiment L Schwartzen-
bergers Regiment M Graff von Ostfrissland N Herr von A l t h a m Regiment 
O Herr von Starrenburg Regiment. P Schiff b r ü c k e n Q Schantz vor der 
Schiffbrucken R S c h a r m û t z l u n g S Colnitze Reuter T Cosacken V Reuter 
Wardt . V V Insel m i t grossen Gschutz X Graff von Sultz Zelt v n d Gschutz. 
Y I r F ü r s t l . Er tzh . Matthias. Z Der Oberst Feldt Marschalck. N ° 1 Marca-
denter Schiff 2 Der Renfahnen 3 Drey Cornet Kir iser 4 Graff von D u m 
5 Obersten von Fahenstein 6 Herr Collonitz 7 Oberst Schonessky Herr von 
Hermenstein 8 Oberst Reingraff 9 Oberst von Schönburg Regim. 10 Oberst 
von H o f kirchen 11 Herr von Gera 12 Steyerisch 4. Fahnen Knecht 13 Berg 
m i t grossen Gschutz 14 Schantz auff dem Berg 15 Starnberger G e s t ü r m t 
16 Stuck zum Sturm." 

R é z k a r c , 19,7x29,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 28.201. 
A k é p a szövegből k ö v e t k e z t e t v e — ,,dess verschinen 1602 Jars" — 

1603-ban keletkezett. — Andresen szerint Johann Sibmacher m ű v e . L á s d 
az 5. sz. kompozíc ióná l mondottakat . — A 74. sz. k é p n e k művészi leg maga­
sabb sz ínvonalú máso l a t a , amit az a k ö r ü l m é n y is b izonyí t , hogy annak 
szövege b ő v e b b . 

I R O D A L O M : Andresen 82. sz. 

b) Buda ostroma. 1602 ( W . P. Zimmermann) 

Címe fent a képben : , , O F E N " . 
A k é p megfelelő he lyén : ,,PEST — Scharmüze l l " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a jobb felső szélen, r á ragasz ­

t o t t papiroson: , ,A. Die Stat t v n d Vestung Pest. B . Die Schiff b rücken , so 
von den Christen zersprengt w i r d . C. die Thonau. D . die Oberstatt Ofen 
vnnd Shloss. E . Der Christen Leger. F . Das blockhauss, so die Christen ein­
genommen haben. G. VVarmebad. H . Grosse vorstat t . I . Wasser oder 
Iudenstat t . K . kleine Vors ta t t oder Pallast. L . Turggische Begrebnuss. 
M . E i n zerfallene Stat t i n der Insul . N . Der Christen Schiff b r ü c k e n . O. Die 
Schantz bey Pest. P. Das Turggen Loger. Q. Der Scha rmü tze l zu Ross v n d 
Fuss: so sie auss der Stat t vnnd Vestung fallen, m i t vnserm Volck starck 
sch rmütz l en . R. Die stuck der Christen, so die Stat t vnnd Vestung beschies-
sen. S. 5. Franzosengespist." 

Szövege a kép alá ragasztott pap í rcs íkon: , ,Für Ofen kompt der 
Christen Heer, Beschiessen dieselb v ő s t u n g sehr, Die under Stat t be­
kommen ein, Das Blockhauss auch, entzwischen sein F ü r Petst der 
Christen etlich kommen, Nachts vberstign v n d eingenommen." 

Olda lszám a k é p bal felső s a r k á b a n , a m a g y a r á z a t és a szöveg e lő t t , 
t e h á t összesen h á r o m helyen: ,,57". 

Rézka rc , 15,6x26 cm. 
Megjelent: Eixcovoygacpia, / Aller deren Ungari- / sehen S t â t Vôs tungë , 

Castellen v n d H â u - / ser. . . durch Wi lhe lm Petrum Zimmermann, / Burgern 
zu Augspurg, i n Kupffer gradirt , v n d an tag geben . . . Dazu auch die H i s tó ­
r i a . . .DurchSamuelemDilbaum/Augustanum . . . A N N O M D C I I I . [Impresz-



szum:] Gedruckt zu Augspurg, bey Christoff Mang, i n Verlegung Wilhe lm 
Peter / Zimmermanns, I m Jahr Christi 1603. 57. t á b l á j a k é n t . 

MTKcs , B T M . 
A I I . á l l apo t a kopot t lemez á tdo lgozásából keletkezett. Pest felett 

egy, az első á l lapot ró l h i ányzó vizesárok indu l k i , amely körülveszi a vá ros t . 
A Margitsziget déli végénél lekopott a kisebb sziget. E l t ű n t e k a budai olda­
lon a t á v o l b a n l á t h a t ó zászlók is. 

A k ö n y v legelső k i a d á s á t nem l á t t u k , csak Drugul in h iva tkozásábó l 
(1096. sz.) i smer jük . A k ö n y v belső c ímlapján l á t h a t ó , a későbbi k iadások­
ban á t j a v í t o t t 1603-as évszám mindenesetre azt b izonyí t ja , hogy a m ű 
m é g ebben az évben n a p v i l á g o t l á t o t t . 1604 és 1605. évi k i adás is ismert, 
ezekben a c ímlapnak csak lényegte len t ipográf ia i vá l tozása i t tapasztalhatjuk, 
a nyomda és a k i adó azonos az első k iadáséva l . Tragor I g n á c (Vác v á r a és 
képei . Vác 1906, 45) egy 1614. évi k i a d á s t is eml í t . A I I . á l l apo t n y i l v á n 
a későbbi k i a d á s o k b a n jelent meg, és a lemezek erős e lhaszná lódo t t sága 
mia t t vo l t szükség az á tdo lgozás ra . A képeken az eredetileg rézre karcolt 
szöveg c s ú n y á n s ikerül t , n y i l v á n ezér t kel let t kü lön r á r a g a s z t o t t p a p í r r a 
nyomta to t t szöveggel eltakarni. A különböző k i a d á s o k b a n a be tű j e lmagya ­
ráza tbó l háromféle , a k é p alá ragasztott magyarázószövegből kétféle v a r i á n s 
ismert, amelyek helyesírási tekintetben t é rnek el egymás tó l . 

Az egész kompozíc ió a 74. sz. kép á tdolgozása . Leglényegesebb el térés 
az előtér csata jeleneteiben mutatkozik, elmaradt a bal oldalt l á t h a t ó sá tor ­
t á b o r . — Zimmermannra vona tkozó l ag lásd a 8. sz. kompozíc ióná l mondot­
takat . 

I R O D A L O M : Bubics 24. sz. — Majláth, katalógus 926. sz. — Lanfranconi 16. 
sz. — Gerecze 589. h. — Kuzsinszky 32. — Kremmer, nómet 107—109, 126, 137, 153, 
178 (képpel, I I . áll.). — Cennerné 200 (nem említi a I I . állapotot). 

c) Buda látképe Buda hun vezér arcképének hátterében 

Felirata a k é p alat t : „ B V D A V . D V X H V N N O R V M . " 
Rézmet sze t , 22,5x14,5 cm. 
Megjelent: M A U S O L E U M / Potentissimorum / ac / Gloriosissimorum / 

R E G N I APOSTOLICI / R E G U M / et / Pr imorum / M I L I T A N T I S U N G A -
R I A E / D U C U M / . . . Cum vers ioné Operis Germanica / N O R I M B E R G A E / 
A p u d Michaelem & Joannem Fridericum End toros. 21. o lda lán . A k ö n y v 
1664-ben jelent meg. 

Ugyanennek a lemeznek levonata l á t h a t ó allegorikus alakokkal díszí­
t e t t keretben az Effigies / Ducum et Regum / H u n g á r i á é / I n a p p l a u s ü 
oblatae. . . c ímű m ű b e n , amely 1687-ben jelent meg, és amelynek szerzője 
Joannes Adamus Xaverius Schad. 

MTKcs . 
A h á t t é r b e n a budai v á r l á t h a t ó . A 74/a sz. k é p kompozíc ió jából el­

h a g y t á k a pesti oldalt és a Vá r m ö g ö t t i részt , m a g á t a V á r a t pedig szabadon 
á t ra jzo l t ák . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 144. sz. 



é D . Csatajelenet a háttérben Buda és Pest látképével (W. P. Zim­
mermann) — XVIII. tábla 

Címe nincs. 
A k é p megfelelő he lyén : „Schlos Ofen — Ofen — Pest — Tonna f ." 
Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : „22". 
Rézka rc , 15,5x25,7 cm. 
Megjelent: Elxoovoyqayiac, / Anderer T h e i l . . . Durch / Wi lhe lm Peter 

Zimmermann, Burgern i n Aug- / spurg zusammen geordnet. . . 1607. 22. 
t á b l á j a k é n t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z az E levélen: 
„Die Besatzung zu Komorra schlägt den Begedesch Bassa, bekompt ein 
gute beut. E r k l ä r u n g des Abriss diser 22. Figur. A Der Bassa von Ofen. 
B Die Stat t Ofen. C Die Stat t Pest. D Die Comorrer, so den Bassa angriffen." 

MTKcs , B T M . 
A k o r á b b i Z immermann-kompoz íc ió fe lhasználásával készül t . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 925. sz. — Lanfranconi 15. sz. — Kuzsinszky 
31. — Kremmer, német 183—184, 209 (képpel). — Layer 19. — Fekete 403. X . t. ( téves 
dátummal és megjelenési hellyel). — Cennerné 201. 

76. Buda és Pest látképe - XX. tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ B V D A / C I T E R I O R I S H V N G A ­
R I A E CAPVT / Regni auita sedes, vulgo O F E N . " 

A k é p megfelelő helyein: „ P E S T . — Danubius fluuius. — OCCIDENS. 
- ORLENS." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a kép alat t díszes keretben: 
„A. Propugnaculum nouum. B . A r x et Palat ium Regium. C. Templum ol im 
Diuae Virginis nunc Meskita. D . Colles vinifer i . E . Bassa Budensis. F . Genus 
Hominum apud Turcas Barbarum, ac temerarium, ad omne audax facinus 
perpetrandum paratum: Dell i j vulgo appellantur: plumis i n ipsa capitis 
carne insertis quo truculentiores appareant. de quibus lege plura i n descrip-
tionibus Turcicis Ioannis Lewenclauij ." 

Jelezve a m a g y a r á z ó szöveg alat t a t á b l á n : , ,Communicauit Georgius 
Houfnaglius Anno 1617." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 32,1x47,7 cm. 
Megjelent: Braun, G.—Hogenberg, F. , Theatr i praecipuarum tot ius 

mundi urb ium liber sextus. Kö ln 1617, 30 t áb l á j akén t . 
MTKcs , B T M , App . m . 
A kompozíc ió a 73. sz. k é p fe lhasználásával készül t , amint m á r a 

szöveg is u ta l Lewenclaw-ra. A vá rosképe t a valóságos helyzetnek megfe­
lelően megford í to t t a , és elhagyta az előtér t ö rök k ö r m e n e t é t . 

A h a t k ö t e t e s m ű tö r t éne t é t , Bachmann a lap ján (7 —12), lásd a 2. sz. 
kompozíc iónál . A hatodik k ö t e t l a t inu l 1617, 1618-ban, n é m e t ü l 1618-ban 
és franciául sz in tén 1618-ban jelent meg. K iadó ja , esetleg n y o m d á s z a is 
A n t o n Hierat . Az eredeti k iadásbó l való képek h á t l a p j á n a megfelelő nye lvű , 



az illető város t ö r t é n e t é t i smer t e tő szöveg mindig egyhasábos . Majd 
minden p é l d á n y egyéni t ipográf ia i sa já t ságokka l rendelkezik. 

A hatalmas m ű lemezeit Johannes Jansson adta k i ú j ra Amszterdam­
ban 1657-ben. Ez a lap a Theatrum exhibens . . . Germaniae superioris 
civi tates . . . c ímű első rész 21. o l d a l a k é n t jelent meg. Ebben a k i a d á s b a n 
az o lda l számot arab számokka l a jobb alsó sarokban t ü n t e t t é k fel. A h á t s ó 
oldalon mindig la t in n y e l v ű magyarázószöveg o lvasha tó , k é t h a s á b o s 
szedésben. Ezt az á l l apo to t nem l á t t u k . 

A lemezek utolsó k iadó ja Pieter van der Aa . Az ő k i adása Leydenben 
jelent meg 1729-ben. A köve tkező c ímű k i a d á s á t i smer jük: , , L A / G A L E R I E 
A G R E A B L E / D U / M O N D E , /. . . Cette Partie comprend la T O M E P R E ­
M I E R d ' H O N G R I E , T U R Q U I E en E U R O P E , GRECE, . . . Le tou t mis 
en ordre & exécu té / à L E I D E , / Par P I E R R E V A N D E R Aa, Marchand 
Libraire, / Impr imeur de l 'Univers i té et de la Vi l le . A B u d á t és Pestet 
ábrázoló k é p az első k ö t e t 3. oldala, o lda l száma a jobb alsó sarokban 
régi írással t i n t á v a l felírva o lvasha tó . Bachmann szerint a 43/47. részben 
jelent meg. A há to lda l ebben a k i a d á s b a n mindig üres . 

Georg Hoefnagel (1542 — 1600) németa l fö ld i rajzoló többször bocsá­
t o t t rajzokat a k ö n y v k i a d ó i n a k rendelkezésére . Ez a rajz n y i l v á n m á r 
k o r á b b a n készen vol t , és így vál ik é r t he tővé , hogy a művész ha lá la u t á n 
jelent meg. Vö. : Thieme—Becker X V I I . 193 — 195; Bachmann i . h . — 
A k ö n y v b e n dolgozó rézmetszőkre vona tkozó lag lásd a 2. sz. kompozí ­
ciónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Bubics 11. sz.—Majláth, katalógus809. sz.—Lanfranconi 22. sz. — 
Kuzsinszky 14. — Bibliofil 16. sz. — Schoen, Lantos 643. sz. — Glaser 536. sz. — 
Layer 19. — Schoen, Csillag 12. sz. — Bachmann 186. — Művelődéstörténet I I I . 659 
(tévesen Hoefnagel rézmetszetének mondja), képe: 36—37. o. között. — Oehme, R . , 
Alte europäische Städte-Büder, Stuttgart 1954, 5. — Rózsa Gy., Régi várképek. Bp. 
1959, 14. o., V I I I . t. 

Cl) Buda és Pest lá tképe (P. Aveline) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: , , B V D E " . 
Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : ,,139". 
R é z k a r c , 15x10,9 cm. 
B T M . 
A 76. sz. kompozíc ió va r i ánsa . — A kép fölé és h á t l a p j á r a nyomta to t t 

szövegből k ö v e t k e z t e t v e Al la in Manesson-Mallet Description de l 'univers . . . 
c ímű, Pá r i z sban D . Th ie r ryné l 1683-ban megjelent ö tkö t e t e s m ű v é n e k 
i l lusztrációja. Mive l azonban a k ö n y v e t a budapesti ny i lvános k ö n y v t á ­
rakban nem t u d t u k megta lá ln i , a megjelenést il letőleg pontosabb adatok 
nem á l l anak rendelkezésre . — Julius Meyer szerint (Allgemeines Küns t l e r ­
lexikon. I — I I I . kö t . Leipzig 1872 — 1885, 47. sz.) a k ö n y v i l lusztrációi t 
Pierre I . Aveline (1654—1722) párizsi rézmetsző és k i a d ó kész í t e t t e . Ave l i -
nere vona tkozó lag lásd: Thieme—Becker I I . 273. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 10. sz. 



b) Buda és Pest látképe 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ B V D E . " 
Szövege a k é p felett: „die Stadt Ofen." 
Oldalszám a jobb felső sarokban, a keret felett: „F ig . : L I . " 
A jobb alsó sarokban e lvágo t t „13" szám l á t h a t ó . 
R é z k a r c , kö rü lvágo t t , a képmező 14,3x10,2 cm. 
MTKcs , B T M . 
A 76. sz. kompozíc ió var iánsa . — A részben n é m e t szövegből k ö v e t ­

keztetve ez a k é p Manesson-Mallet fentebb idéze t t m ű v e Frankfur tban 
Jean Dav id Zunne rné l 1684—85-ben megjelent ú j abb k i adásábó l va ló . 
Ez t a k ö n y v e t sem s ikerül t Budapesten megta lá ln i , legalábbis teljes pé ldá­
n y á t nem. A meglevő részekből k ö v e t k e z t e t v e a kép ebből va ló . Ü g y lá tszik, 
vo l t n é m e t és francia n y e l v ű k iadása is. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 938. sz. — Lanfranconi 75. sz. — Kuzsinszky 
16. — Kremmer, német 100—111, 154 (képpel). — Kelényi, bibliográfia 839. sz. — 
Layer 19. — Kelényi, ábrázolások 26. sz. 

c) Buda és Pest látképe (P. Aveline) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ B U D E . " 
A k é p megfelelő he lyén : „ D a n ü b e R . " 
Olda lszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : „321." — Lent a 

lemezen k ívü l : „ T o m . I I I . " és „ X " jelölések. 
Rézka rc , 15x10 cm. 
Megjelent: LES / T R A V A U X D E MARS, / O U / L ' A R T D E L A 

G U E R R E . / T O M E T R O I S I E M E . / . . . Par A L L A I N MANESSON M A L ­
L E T , . . . A PARIS, / Chez D E N Y S T H I E R R Y rue S. Jaques à l'Ensei­
gne, de / la Vii le de Paris, devant la rue du P l â t r e / M . D . C. L X X X I V . / 
A V E C P R I V I L E G E D U R O Y . 321. o. 

A 76. sz. kompozíc ió va r iánsa . — A k ö n y v először k é t k ö t e t b e n Pár izs ­
ban jelent meg 1671-ben. Nem l á t t u k ezt a k i a d á s t ; nem tudjuk, hogy az 
i l lusztráció m á r ebben is benne van-e. Az 1696. évi amszterdami, Henr i 
Desbordesná l megjelent k i a d á s b a n a kép vá l t oza t l an á l l apo tban , ugyanazon 
a helyen jelent meg. Julius Meyer szerint (Allgemeines Küns t l e r l ex ikon . 
I — I I I . k ö t . Leipzig 1872 — 1885, 47. sz.) Pierre I . Aveline m ű v e . Vö. : 76/asz. 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 346. sz. (1686. évi hágai kiadásról beszél). — 
Maggiorotti, L . A. — Banfi, F . , Le fortificazioni di Buda e di Pest e gli architetti 
militari italiani. Roma [1934], 24 (képpel, tévesen azt állítja, hogy ez volt a 76. sz. kép 
forrása). — Kelényi, bibliográfia 1470. sz. (1686. évi hágai kiadásról beszél). — Banfi 
F . , Buda és Pest erődítményei 1686-ban. Tanulmányok Budapest múltjából. V. köt. 
Bp. 1936, 107 (képpel, tévesen azt állítja, hogy ez volt a 76. sz. kép forrása). 

d) Buda és Pest látképe 

Címe a k é p alat t : „ B U D E " . 
A k é p megfelelő he lyén : „le Danube Fleuve — Pest V i l l e " . 
Szövege a k é p alat t : „ B u d e vil le Capitale du roiaume de Hongrie 

est grande et forte é t a n t Si tuée sur une hauteur avec un Ancien Chateau 

12 Eózsa Gy.: Budapest régi látképei 177 



et sur le bord de la riviere une vil le / Basse. Elle appartenoit ci de vant aux 
Turcs, depuis qu ' ils s' en etoient e m p a r é par adresse le deux de Septembre 
1541 du temps de Soliman I I . Elle avoit é té assie.é / Six divers fois par les 
Allemands et toujours en vain , mais enfin elle fu t prise d'Assaut le deux 
de Septembre 1686 par l ' a rmée imperiale C o m m a n d é e par le prince / Charles 
de Lorraine après un long Siege, et fu t e n t i è r e m e n t Saccagé . " 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a szöveg alat t : , , 1 . Fo r t et 
Montagne de Sfc. Gerard. 2. le Chateau, ancienne demeure des Rois. 3. la 
Vil le de Bude. 4. Notre Dame Cathédra le . 5. S*. Pierre et S*. Paul. 6. les 
J é su i t e s . 7. les Capucins. 8. l 'Hô te l de Vi l le . 9. la basse vil le de Bude. 
10.1e pont de bateaux. 11. Breche par laquelle les Allema s . pr i rent d'assaut 
la vil le de deux de Septembre en l 'an 1686." 

Jelezve a k é p alat t : ,,Paris Chez Basset rue S. Jacques — rue S1. 
Jacques". 

R é z k a r c és rézmetsze t , 18,5x25,4 cm. 
B T M . 
A 76. sz. kompozíc ió va r i ánsa , fo rd í to t t á l lásban . 
I I . á l l apo t : a le ír t szöveget , m a g y a r á z a t o t és s z igna tú r á t k i v a k a r t á k , 

de nyomai észrevehetők. A k é p alat t a köve tkező c ím: , ,VUE D E L A V I L L E 
D E B U D E E N H O N G R I E . " A k é p felett ugyanez tükör í rássa l . Jelezve 
a bal sarokban: „ P a r i s Chez Hacquart ." 

MTKcs , B T M . 
Azt , hogy a másod ik á l l apo t sz igna tú rá ján szereplő Hacquart azonos-e 

a X I X . század elején Pá r i z sban m ű k ö d ö t t Edouard Hocquart r ézmet ­
szővel (vö. : Thieme—Becker X V I I . 168), jelenleg nem tudjuk megál lapí ­
tani . 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 9 (I. áll.). — Gallina (képe, I I . áll.). — Kelényi, 
ábrázolások 23. sz. (I. áll.). 

(' ) Buda és Pest látképe 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ B U D A " . 
A k é p megfelelő he lyén : „ D a n u b i o F . " 
Rézka rc , Pozsony lá tképéve l közös lemeze 12,9x18,2 cm, a k é p ­

mező 12,6x9 cm. 
Megjelent: REGNO / D I / U N G H E R I A / D E L P. / C O R O N E L L I . 

H . és é. n . 
A 76. sz. kompozíc ió igen gyenge, elrontot t máso l a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1504. sz. — Kelényi, ábrázolások 34. sz. 

77 • Buda ostroma. 1684 (Hallart — Wening) — XXX. tábla 

Címe fent a keret alat t : „ P R O S P E C T der Stat t Ofen, wie solche von 
der Stat t Pest an zu sehen." 

A k é p megfelelő he lyén : „ D A N V B I V S F L V V I V S - PEST". 
R é z k a r c és rézmetsze t , 29,3x78,5 cm. 
B T M , App . m . 



Né gy lapból álló sorozat egyik lapja, L . N . Ha l la r t rajza u t á n Michael 
Wening metszette. A sorozatra és a művészekre vona tkozó lag lásd a 15, 70 
és 118. sz. kompozíc iónál mondottakat. 

I R O D A L O M : Nagler, Lexikon 6. sz. — Bibliofil 73. sz. — Kremmer, német 
111—112, 129—130, 18G—187, 190—192 (részletképpel, Merian művének tartja). — 
Kelényi, ábrázolások 92. sz. (képpel). — Károlyi—WeUmann X V I I — X V I I I , 403, 
képe: 144—145. o. között. — Schoen, Buda 8. sz. — Balogh 39. 

Cl) Buda ostroma. 1686 

A keleti rész le tkép címe a jobb felső sarokban szószalagon: ,,Prospect 
der Sta t t Ofen / wie solche von Pest zusehen". 

A rész le tkép megfelelő he lyén : ,,Pest — Donau-Fluss". 
Közös m a g y a r á z a t a képeken l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a nyu­

gat i rész le tkép bal és jobb oldalán (lásd a 15/a sz. kompozíc iónál ) . 
Rézmet sze t , az egész lemez 28,5x74,6 cm, a rész le tkép 16x74,1 cm. 
Megjelenésére vona tkozó lag lásd a 15/a sz. kompozíc ióná l mondotta­

kat . 
MTKcs , B T M . 
A 77. sz. kompozíc ió máso la t a . A nyugat i l á t k é p le í rásá t lásd a 15/a 

sz. kompozíc ióná l . 
I R O D A L O M : Drugulin 3223. sz. — Bibliofil 72. sz. (téves megjelenési hely-

lyel). — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. 

b) Buda ostroma. 1686 (J . Azelt) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: ,,Prospect der Sta t t Ofen". 
A k é p megfelelő he lyén : „ D o n a u Fluss". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p bal és jobb felső sa rká ­

ban: „A. Das Schloss B . Türckische Moscheen C. Die Christen Kirchen 
D . Der ludenSynagog E. die von denen Keyserl: gelegte Breche wordurch 
Sie g e s t ü r m e t F . Keyserlicher Sturm G. Keys: At taque und Batterien H . 
Die Unter Sta t t I . Chur Brandenburg: coinunications Linie m i t den Key-
serlichen K . Chur Brandenburg: Lauffgrâben L . Chur Beyerische Eroberung 
des Rondels M . Der Schloss Garten N . Die abgetragne Brukken 0 . Chur 
Beyerisch. Schantz bey Pest P. Erstes lager der Chur beyerische Q. Chur 
Brandenburgische Mortier R. Chur Brandenburgisches Hauptlager". 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 14,6x19,4 cm. 
Megjelent: Ruhm-belorberter / und / Triumph-leuchtender / Kriegs-

He lm / Dero Rom. Kaiserl . auch zu Hungarn und / B ö h m e n K o n . Maj . 
und Dero sämt l i chen / Hohen Bunds-Verwandten, / Wider den blut-bespreng-
ten / Türk i schen Tulband. / . . . Von / CHRISTOPHORO B O E T H I O . / 
N ü r n b e r g , / I n Verlegung Johann Christoff Lochners, / I m Jahr Christi 
1686. I I . rész 242 — 243. o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
I I . á l l apo t : teljesen azonos lemezről nyomtatva , csak a szószalagra 

í r o t t cím v á l t o z o t t meg: „ E r o b e r t e s Ofen, i n vollem / Brande." 
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Megjelent: Ruhm-Belorberter / Triumph-leuchtender, / und Glantz-
e rhöhe te r / Kriegs-Helm / Dero Rom. Kayserl. auch zu Hungarn / und 
B ö h m e n König l . Majest. und Dero samtlichen / Hohen Bunds-Verwandten, / 
Wider den Blut-besprengten / Türck i schen Tulband. / . . . Von / CHRISTO-
P H O R O B O E T H I O . / Ani tzo , zum Dr i t t enmal , aufgelegt. . . N ü r n b e r g , / 
I n Verlegung Johann Christoff Lochners, 1688. A másod ik rész 450—451. o. 
k ö z ö t t . 

MTKcs , B T M . 
A 77/a sz. kompozíc ió rész le tének m á s o l a t a . — Valószínűleg Johann 

Azel t ( m ű k ö d ö t t 1672 — 1692) n ü r n b e r g i rajzoló és rézmetsző m ű v e . Vö. : 
Meyer, J. , Allgemeines Küns t l e r l ex ikon . I — I I I . k ö t . Leipzig 1872 — 1885,15. 
sz. — Azeltre lásd még : Thieme—Becker I L 293. 

* i 
I R O D A L O M : Bubics 43. sz. (I. áll.), 44. sz. (II . áll.). — Majláth, katalógus 

962. sz. (I. áll.), 937. sz, ( I L áll.). — Lanfranconi 30. sz. (I. áll.). — Kuzsinszky 42 (I. 
áll.). —Kremmer, német 169—170 (I. áll., képpel, mint ifj. Merian műve) . — Schoen, 
Lantos 36. sz. (II . áll.). — Kelényi, bibliográfia 581. sz. (II . áll.). — Layer 105 (II . áll.). 
— Kelényi, ábrázolások 139. sz. (I. áll.), 123, 171. sz. (II . áll., I . állapotban ifj. Merian 
műveként) . 

c) Buda ostroma. 1686 (S. Bianchi) 

Címe fent a k é p b e n : „ V e d u t a d i Bvda uerso PEST". 
A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T - D A N V B I O " . 
R é z k a r c és r ézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 16,6x25,2 cm. 
Megjelent: C O N T I N V A T I O N E / D E SVCCESSI / . . . Descri t t i dal 

Padre Maestro Gio: Antonio / Panceri Milanese Carmelitano R é g e n t e / del 
Carmine d i Milano. / D E D I C A T I / A l merito incomparabile / D E L L ' I L L V S T -
RISSIMO SIG. CONTE / A N T O N I O B I G L I A / . . . I N M I L A N O 1687. 
Nella Stampa del Monza per Carlo Federico Ga- / gl iardi , ad instanza d i 
Giacinto Brena Libraro. 80 — 81. o. k ö z ö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a 
k ö n y v 80 — 81. o. közö t t , lásd a 15/b sz. kompozíc ióná l . 

I I . á l l apo t : jelezve a jobb alsó sarokban a kereten be lü l : „Sebas t i ano 
Bianchi f.", és l apszám a jobb felső sarokban a kereten be lü l : „80". Való­
színűleg ez az á l l apo t is ugyanott jelent meg. 

B T M . 
A 77. sz. kompozíc ió m á s o l a t a , amin t a m a g y a r á z a t is a Hal la r t — 

Wening-sorozat szövegére veze the tő vissza. — Sebastiano Bianchira nézve 
lásd a 15/b sz. kompozíc ióná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Kelényi , bibliográfia 902. sz. — Layer 18, 95. — Kelényi, ábrázo­
lások 161. sz. 

cl) Buda ostroma. 1686 

Címe fent a keret a lat t : „ A b b i l d u n g der Stat t Offen wie solche von der 
Seiten gegen / der Donau an zusehen." 

A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T - D A N V B I V F L W I V S " . 



M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z a jobb felső sarokban: „A. Das 
Schloss. B . Die vnterstadt. C. Die wasserstadt. D . Das Blockhaus auf dem 
Gerhards berg. E . Christen K ü r c h . F . Juden K i r c h . G. Kayserliche Batte­
rien. H . Chur-brandenburgische Batterien. I . Chur-Bayrische Attaque 
und Bat te r in [ ! ] . K . Kaisserliche Reduten zu bestreichung der donau. 
L . Schärffenbergische Trouppen so aus Siebenburgen zu ruck komen." 

R é z k a r c , 18,7x51,2 cm. 
Megjelent: Anhang, / Welcher / Z u Vol l fûhrung derer dem dr i t t en 

Thei l / beygefügten Beschreibung der annoch wehrenden Sieg- / reichen 
Progressen Ihro Kayserl . Majest. und / dero hohen A l l i i r t e n Waffen wider 
den / Erb-Feind vorstellet / Die Kriegs Begebenheiten dess / 1686. und 
1687. Jahres. / Augspurg, gedruckt und verlegt durch Jacob Koppmayer / 
Anno 1688. 4—5. o. k ö z ö t t . J . Chr. Wagner Del inea t ió ja Das m ä c h t i g e / 
K a y ser—Reich Sina, / und die / Asiatische Tartarey c ímű I V . részének 
kiegészí tése. Vö . : Kelényi , bibl iográfia 378. sz. 

A kompozíc ió a 77. sz. k é p m á s o l a t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 852. sz. — Lanfranconi 93. sz. —Kuzs inszky 
43. — Kelényi, bibliográfia 380. sz. (megjelenési évnek 1689-et adja meg). — Kelényi , 
ábrázolások 96. sz. (megjelenési hely nélkül). 

e) Buda ostroma 

Címe, szövege, jelzése nincs. 
Gouache, pergamenen, 14,1x18,5 cm. 
MTKcs , l t . sz.: T . 8772. 
A 77/c sz. k é p m á s o l a t a . 

I R O D A L O M : A Történelmi Képcsarnok műtárgyainak leíró lajstroma. Bp. 
1907, 31. — Layer 25 (valószínűleg erre vonatkozik). — Borboly 136. 

78. Buda és Pest lá tképe — X X X I X . tábla 

A keleti rész le tkép címe fent a k é p b e n szószalagon: „Fac ies Budae 
Or ien tá l i s . " 

A rész le tkép megfelelő he lyén : „ D A N V B I V S F L V V I V S . " 
A rész le tképre v o n a t k o z ó b e t ű j e l m a g y a r á z a t a k é t k é p közö t t , angya­

loktól t a r t o t t szószalagon: „A. Möns S. Gerhardi. B . Planifies Occasum 
versus. C. A r x Regum H u n g á r i á é . D . Thurris Chonka Toroni j . E . Templum 
S. Stephani o l im. F . Suburbium Superius. G. Thermae sub Monte. H . Ther­
mae Reg ináé . I . Suburbium inferius. K . Suburbium i n Monte. L . Civitas 
Pest. M . Vetus Buda ol im Sicambria. N . Mola pulveris tormentar i j . O. Ther­
mae Regis. P. Monasterium Turcicum. Q. Ol im Monasterium Monia l ium." 

R é z k a r c és rézmetsze t , a lemez 18,6 x 15,2 cm, a részlet 8x 14,5 cm. 
Megjelenésére vona tkozó lag lásd a 20. sz. kompozíc ióná l mondottakat . 
B T M . 
A kompozíc ió a 77. sz. k é p a l ap ján készül t á tdo lgozás . A más ik rész­

l e tképre vona tkozó lag lásd a 20. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 911. sz. — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. 



79. Buda ostroma. 1686 (S.Le Clerc) - LVIII. tábla 

Címe a k é p alat t kartuson: „ L E / S IEGE D E B U D E " . 
A címerrel , trofeumokkal és n ö v é n y i m o t í v u m o k k a l d í sz í t e t t keret­

ben ö t kisebb os t romkép , megjelölésük a nagy kép felett: „ C I N Q EGLISES 
- S I M O N T O R N A - S E G U E D I N " , a nagy kép alat t : „SICLOS - CAPOS-
W A R " . 

Jelezve az egész kompozíció aiatt , középen : „S . lo Clerc f ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 22,2 x 17 cm. 
MTKcs , B T M . 
A kompozíció valószínűleg a 77. sz. k é p fe lhasználásával készül t , 

de a valóságos helyzetet to rz í tva mutat ja be. — A lap egy Lotharingiai 
K á r o l y h ő s t e t t e i t dicsőítő sorozat egyik képe . A sorozat k ö n y v fo rmá jában 
sohasem jelent meg. Az egész, 37 lapból álló sorozat 1704-ben le t t készen, 
bár egyes lapok m á r e lőbb, 1699-ben készen vol tak. Vö. : Meaume, É . , 
Sébas t ien le Clerc et son oeuvre. Paris 1877, 271. — A művész re v o n a t k o z ó ­
lag lásd még : Thieme—Becker X X I I . 523—524. — Az o s t r o m k é p eredeti 
rajza a X V I I I . s zázadban Ch. A . Jombert t u l a j d o n á b a n vo l t ; t echn iká ja 
vörös k r é t a , t o l l , tus, laví rozva . Az eredeti lemezek is fennmaradtak. — 
Befejezetlen, írás e lő t t i levonat is ismert. 

I R O D A L O M : Jombert, Ch. A., Catalogue raisonné de l'oeuvre de Sebastien Le 
Clerc. I — n . köt. Paris 1774, 288/12. sz. — Bibliofil 83. sz. — Budapest régen és 
most. Az Országos Magyar Szépművészeti Múzeum Grafikai Osztálvának X L V I I I . 
kiállítása. Bp. 1923, 4. sz. 

Cl) Buda ostroma. 1686 

Címe a k é p alat t kartuson: „ L E / S IEGE D E B U D E " . 
A címerrel , trofeumokkal és n ö v é n y i m o t í v u m o k k a l d í sz í t e t t keretben 

ö t m á s kisebb os t romkép , amelyek megjelölése a k é p felett: „ S E G U E D I N — 
S I M I N T O R N A - CINQ, EGLISES" , a nagy kép alat t : „SICLOS - CAPOS-
W A R " . 

Oldalszám a bal alsó sarokban: „9". 
Rézka rc és rézmetsze t , 22,2x17,3 cm. 
B T M . 
A 79. sz. kompozíc ió fo rd í to t t ál lású máso la t a , de az alsó kis képekné l 

csak a k é p e t fo rd í to t t ák meg, a felirat a régi helyen maradt, s így téves . — 
Megjelenésére vona tkozó lag lásd: 215/b sz. — Pub l iká l a t l an . 

b) Buda ostroma. 1686 (Le Clerc — Kräusin) 

Címe a k é p alat t kartuson: „ L E / S IEGE D E B U D E " . 
A címerrel , trofeumokkal és növény i m o t í v u m o k k a l d í sz í te t t keretben 

ö t m á s kisebb os t romkép , amelyek megjelölése a nagy k é p felett: „ S E G U E ­
D I N - S I M O N T O R N A - CINQ EGLISES" , a nagy k é p alat t : „CAPOS-
W A R - SICLOS". 



Jelezve az egész kompozíc ió alat t legalul: „Sebas t i an le Clerc del. — 
Jeremias W o l f f excud. Aug . V i n d . — Johanna Sibilla K r ä u s i n fecit ." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 22,2x16,9 cm. 
Megjelent a Les / Actions Glorieuses / de S. A . S./, C H A R L E S / Duc 

de Lorraine &c / en / Hongrie, Transylvanie, / &c. / Sebastian Le Clerc 
delineav. / Johanna Sybilla K r ä u s i n fecit. / Jeremias Wol f f excudit / Augustae 
Vindelicorum. É . n . c ímű g y ű j t e m é n y b e n . 

MTKcs , B T M . 
A 79. sz. kompozíc ió fo rd í to t t á l lású máso l a t a , de most m á r az alsó 

mel lékképek felírása a megfelelő helyre ke rü l t . — Johanna Sibilla Küse l — 
Johann Ul r i ch Kraus felesége — augsburgi rézmetsző (1650 körül—1717), 
Jeremias Wol f f (1663—1724) rézmetsző és k i a d ó ugyanott . Vö. : Thieme — 
Becker X X I I . 74; X X X V I . 206. 

I R O D A L O M : Jombert, Ch. A., Catalogue raisonné de l'oeuvre de Sebastien 
Le Clerc. Paris 1774, I L köt. 230 (ugyanitt említi, hogy Le Clerc sorozatát egy Pacot 
nevű rézmetsző is másolta, ezt a másolatot azonban nem láttuk). — Nagler, Lexikon 
10. sz. — Drugulin 3298. sz. — Meaume, Ë. , Sébastien le Clerc et son oeuvre. Paris 
1877, 275. — Majláth, katalógus 967. sz. — Majláth, bibliográfia 391. sz. — Lanfranconi 
118. sz. — Apponyi 2356. sz. — Kuzsinszky 43. — Schoen, Lantos 658. sz. — Layer 
81. — Schoen, Csillag 35. sz. — Kelényi, ábrázolások 176. sz. — Drescher P., A réz­
metszettel díszített könyv. A Magyar Bibliophil Társaság nyolcadik kiállítása. Bp. 
1937, 85. sz. (,,A kitűnő francia mester rajzai után Bécsben készült metszetsorozat"). — 
Pataky 23. 

c) Buda ostroma. 1686 (M. Fuhrmann) 

Címe a k é p alat t : ,,Ofen gehet an die Christen ü b e r " . 
Oldalszám a k é p bal felső sarka felett, a kereten k ívü l : ,,pag. 503." 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 6,1x7,5 cm. 
Megjelent: A l t - und Neues / Oesterreich, / . . . Anderer Thei l . M i t 

vielen Kupferstichen in neuer Einr ichtung / ans L ich t gegeben / Von P. 
M A T H I A F U H R M A N N , . . . Wien, gedruckt bey Joh. Ignatz Heyinger. 
Un iv . Buchdr. 1735. / Z u finden i n der Nudow- und Christophorischen Buch-
und Kunst - / Handlung, auf dem Kohlmarck t beym goldenen Ancker. 
502 — 503. o. közö t t . 

B T M . 
A kompozíc ió a 79. sz. k é p máso la t a , fo rd í to t t á l lásban . — Valószí­

nű leg a m ű k e d v e l ő rézmetsző Mathias Fuhrmann (1690 körü l —1773), 
osz t r ák pá losrendi szerzetes m ű v e . Vö. : Pataky 127. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 945. sz. — Lanfranconi 76. sz. — Kelényi, 
ábrázolások 180. sz. — Pataky nem ismeri. 

80. Buda és Pest látképe (F. B. Werner) - LXXV. tábla 

Címe fent a k é p b e n angya lok tó l t a r to t t szószalagon: , , B U D A . O F E N . " 
A k é p megfelelő he lyén : ,,Donau Fluss." 
Szöveg a kép alat t k é t h a s á b o n : „Magna ac permunita urbs H u n g á ­

r iáé Inferioris, totius Regni metropolis, cum arce munitissima et Castello 
v i x expugnabili, quod civi tatem coercet et défendi t ; sita est i n Regioné 



amoena et fe r t i l i , quae imprimis generosum V i n u m profér t . Ant iquis tem-
poribfl sedes erat Regum H u n g á r i á é . Urbs i n 6. peculiarcs partes d iv id i tu r , 
nempe i n arcem, in urbem superiorem suburbium lóngum, Iudaeorum s. 
aquaticam, i n suburbium et é Regioné s i tum oppidum Pest. Ao . 1526. 
Turcae p r imum hoc loco potiebantur; attamen ab iis deserebatur et sequenti 
anno ab Archi-Duce Ferdinando recuperabatur. Ast denuo a Turcis occu­
pata, Annis 1598. 1602. et 1684. a Christianis frustra obsidebatur, donee 
tandem fortuna favi t , u t et 1686. ante oculos Turcic i Exercitus 60 000. 
armatorum constantis v i expugnaretur Ao . 1715. G u b e r n á t o r sum 9 et Gene­
ralis Comes de Regal eo loco, quo vetusta Regia arx steterat, novum Caesa-
raeum Palat ium ex t rux i t Castellum quoq 9 insigniter reparavit et muni t ius 
reddidi t quoniam vetus Palatium, u t alia antiqua AEdif ic ia , i n gravissimis 
Obsidionibus ferme funditus destruetae fuerant. Thermae, quae ibidem 
nobiles sunt eggregie restitutae et imprimis, quas Turcae ol im condiderant, 
magnif iée restauratae sunt. 

Eine grose, befestigte Stadt i n Nider Ungarn ist die Haupt-Stadt 
von dem ganze Königre ich , nebst einen festen Schloss, und einer wichtigen 
Citadelle, so die Stadt commandirt, und kräfft ig schüze t . Sie l ig t i n einer 
angenehmen und fruchtbahren Gegend so sonderlich guten Wein hervor­
bringt , und war vohrmahlen die Residentz derer alten Könige i n Ungarn, 
die gantze Stadt w i r d i n 6. sonderbahre Theile abgetheilet, als i n das Schloss, 
i n die Obere Stadt, die lange Vorstadt, die Juden- oder Wasser-Stadt, i n 
die Vorstadt, und die gegen übe r ligende Stadt Pest. 1526. kam die Stadt 
i n der Ung läub igen H ä n d e , doch wurde sie von ihnen verlassen, und i n 
dem folgenden Jahr von dem Erz-Hertzog Ferdinand wider eingenommen, 
i n denen Jahren 1598. 1602. und 1684. aber ward Sie von denen Christen 
vergeblich belagert, biss es endlich 1686. geglücket , das die Stadt i m Ange­
sicht der tü rck i schen Armee von 60 000. Mann m i t Sturm übergangen . Ao . 
1715. hat d. Commendant Graf von Regal an dem Ort wo das alte könig­
liche Schloss gestanden, eine neue Käyserl«? Burg erbauet; auch die Festung 
treffl ich reparirt , und verbessert, weil so wohl benante Burg, als auch die 
andern antiquen Gebäude i n den vormahlig harten Belagerunge fast g ä n t z -
l ich aufgerieben worden, worden sind. Die daselbst befindliche warme B ä d e r 
seynd auch wohl auführe t , darunter die sonderlich magnifie so die T ü r c k e n 
ehemals erbauet haben." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a k é t angyal kezében 
t a r to t t szószalagokon: , , 1 . Inval iden Hauss. 2. Francise: K i r c h . 3. Al te türck» 
Moschee. 4. P. P. Pauliner K i r c h . 5. P. P. Se rv i t t ë K i r c h . 6. P. P. Dom. 
K i r c h . 7. der Stadt T h u m . 8. die Pfarr Kirche. 9. das Salz-Haus. 10. die 
fliegende Brücke . 11. das Sprenger Bad. 12. R a i t z ë Bad. 13. Al tg laubig 
K i r c h . 14. Pfarr K i r c h . 15. das Ra izë Thor. 16. Blocksberg. 17. Festung. 
18. Zeughaus. 19. Casarmen. 20. Carmel. K i r c h . 21. Wasser T h . 22. das 
Rathaus. 23. Iesuit Colleg. 24. Posthaus. 25. Provianthaus. 26. Francis­
caner. 27. Capucin. Cl. 28. les. Wohnung. 29. P. F ranc i scä . 30. Begrab. 
K i r : 32. t ü r c k 9 Moschea." 

Jelezve a kép alat t a bal sarokban: ,,Cum / P r i v i l . / Sacrae / Caesar. / 
Maiestat." A jobb alsó sarokban: , , I . C. Leopold / excud. A . V . / F . B . 
Werner / ad V i v u m / delineavit ." 



Oldalszám a jobb alsó sarokban: ,,0.1." 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a k é p m e z ő 16,2x29,2 cm. 
MTKcs , B T M . 
Friedrich Bernhard Werner 1732-ben kapot t engedé ly t ra jzolásra 

Magyarországon , valószínűleg ekkor keletkezett rajza; b á r ezt megelőzően 
is j á r t n á l u n k (vö. : 56. sz. kompozíció) . — Johann Christian Leopold 
(1699 — 1755) augsburgi rézmetsző és k i adó . L á s d : Thieme—Becker X X I I I . 
93. 

í r á s e lő t t i á l lapot , a cím és az összes szöveg né lkü l : B T M , l t . sz.: 
16555. — A Hol lós -gyű j t eményben o lda lszám megjelölés né lkül i p é l d á n y . 

I R O D A L O M : Bretschneider, P., Der Zeichner, Stecher und Chronist Friedrich 
Bernhard Werner und seine Arbeiten. Neustadt Schlesien 1921, nem ismeri. — Schoen, 
Lantos 670. sz. 

il) Buda és Pest látképe 

Címe fent a k é p b e n t á b l á n : „ B U D A " . 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a k é p alat t : „1. Hospitale 

m i l i t u m . 2. Ecclesia Reformatorum. 3. Synagoga. 4. Eccl. P. P. Pauliniano-
r u m . 5. Eccl . Servorum. B . M . V . 6. Eccl . Dominicorum. 7. Turris . 8. Cathed-
ralis Major. 9. Promptuar ium Salis. 10. Portus. 11. Balnea Sprenger. 12. 
Balnea Barten. 13. Eccl. antiqua catholica. 14. Cathedralis minor. 15. Por ta 
Baizen. 16. Möns Blocks. 17. A r x . 18. Domus Armorum. 19. Domus m i l i t u m . 
20. Eccl. Carmelitarum. 21. Porta A q u ç . 22. Palat ium Consilii. 23. Colle­
g ium Jesuitarum. 24. Locus Tabellariorum. 25. Promptuar ium. 26. Conv. 
P. P. M . Observantis. 27. Conventus Capucinorum. 28. Conv. Jesuitarum. 
29. Conv. Reformatorum. 30. Sepulcra. 31. Synagoga vetus. 32. Danubium 
Flus." 

R é z k a r c és r ézmetsze t , 18,6x28,8 cm. 
MTKcs , B T M . 
Valószínűleg ez készü l t a 80. sz. kompozíc ió a l ap ján , erre muta t 

a m a g y a r á z a t n é h á n y elírása. Egy pozsonyi v e d u t á t is i smerünk hason ló 
kerettel és fel iratokkal. — Pub l iká l a t l an . 

81 • Buda és Pest látképe (Mikovinyi—Schmutzer) — L X X X I I I . tábla 

Címe nincs a h á r o m lemezről nyomot t és összeragasz to t t lapnak. 
A középső rész megfelelő he lyén a k é p b e n : „ D A N U B I U S . " 
Szövege a középső részben fent, a c ímer t t a r t ó angyal mellet t : „ I N S I G . 

CIV. B U D E N S I S . E T PESTHIENSIS . " 
A k é p alat t egy-egy részen há romszor k é t sor: „ H a e c Urbis forma 

est, situs hic, positusue: cui o l im / A d laudes sat erat dicere: Buda jugo. / 
Elogium breue: quo breuitas fortasse notata est / Gloriae, et instantis, 
t r is t ia fata ! jug i . / Namque u t Coruinus: qui Budae ad sidera nomen / 
Sustulit, è terris t ransi i t ad superos. / Rege; breui et Regno pene uno funere 
mersis: / Est Mahometanum ferre coacta jugum. / Quo priscis exuta bonis, 
exuta decore; Sesqui fere seclo b a r b á r a vincla t ú l i t / D u m tandem: Leo-



polde Tuis felicibus armis / Est Mahometano libera facta jugo. / Cumque 
furor saeui, per t e m p ó r a tanta, Tyranni , / Mouisset proprio sacra, profana 
loco, / Natales debet Leopoldo Buda, secundos. / Qui dedit: huic ciues, 
Juraque prisca jugo / E t bene ! cum aduersi, compleverit omina fa t i , / 
Sub Carolo ad priscum cernitur ire decus. E x Fragmentis Joan. Fr . Re­
viczky." 

Jelezve a bal oldali részen a szöveg alat t : ,,S. Mikov iny del. — I . et 
A . Schmuzer sc. V ien . " 

Oldalszám a jobb oldali részen a jobb felső sarokban: „ T o m : I I I . p. 
431." 

Rézka rc és rézmetsze t , az első lemez 29,5x44,8 cm, a másod ik lemez 
29,6x52,9 cm, a harmadik lemez 29,9x50 cm. 

Megjelent: N O T I T I A / H V N G A R I A E / N O V A E / HISTORICO 
GEOGRAPHICA, / . . . SACRATISSIMIS AVSPICI IS / C A R O L I V I . CAE-
SARIS, / E T R E G I S I N D V L G E N T I S S I M I , / E L A B O R A V I T / M A T T H I A S 
B E L . / ACCEDVNT / S A M V E L I S M I K O V I N I I / Mappae, singulorum Comi-
ta tuum, Methodo Astronomico-Geometrica concinnatae. / TOMVS T É R ­
T I VS. / V I E N N A E AVSTRIAE,Impens is P A V L I I S T R A V B I I Bibliopolae. / 
Typis J O H A N N I S P E T R I van G H E L E N , Typographi Caesaréi . / A N N O 
M D C C X X X V I I . 430-431. o. közö t t . 

B T M . 
M i k o v i n y i Sámue l (szül. 1700) mérnök , rézmetsző és ka r tográ fus . 

Vö. : Thieme—Becker X X I V . 553. — Andreas Schmutzer (1700—1740) 
és Josef Schmutzer (1683 — 1740) bécsi rézmetszők , akik közösen dolgoztak. 
Vö. : Th ieme-Becker X X X . 183. 

I R O D A L O M : Bubics 74. sz. (részlet). — Lanfranconi 128. sz. — Kuzsinszky 
12. — Thieme—Becker X X I V . 553. — Bánrévy Gy., A budai királyi palota újjáépítése 
I I I . Károly alatt. Tanulmányok Budapest múltjából. I . köt. Bp. 1932, 41—42. — 
Medriczky A., Budapest régi fürdői. Bp. 1942, 8—9. kép (részletképek). — Schoen, 
Buda 26. sz. — Pataky 32, 184, részletképek: 348-349. (tévesen azt írja, hogy Miko­
vinyi rajza alapján Kaltschmied Ábrahám is metszett budai és pesti látképet). 

a) Buda látképe a budai cserzövargák céhlevelén (G. Nicolai) 

Szövege a k é p alat t : „ W i r Zechmeister und sammentliche M i t - / 
Meister des Handwercks deren Bürger l ichen unir ten / R o t h g ä r b e r n der 
König l . Freyen Haubt- und Residentz Stadt Ofen / Bezeugen hiemit , dass 
gegenwär t iger R o t h g ä r b e r Gesell Nahmens . . . / . . . von . . . gebür t ig , so. . . 
Jahr alt , und von. . . Statur, auch. . . / Haaren, ist bey uns allhier. . . Jahr . . . 
Wochen in Arbei t gestanden, und sich w ä h r e n d solcher Zeit übe r t reu / 
fleissig, s t i l l , friedsam, und ehrlich (wie es einem jeglichen R o t h g ä r b e r 
Gesellen gebühre t ) verhalten hat; / welches wi r also attestiren, und des­
halben unsere sammentliche Mit-Meister diesen Gesellen nach Handwercks 
Ge- / brauch aller Orthen zu fördern geziemend ersuchen wollen / Gegeben 
in Ofen den. . . Anno 1. . . / als / Ober Zech Meister / Meister / Wo obiger 
Gesell i n Arbei t / gestanden / als / Unter Zech Meister". 

Jelezve a keret bal és jobb alsó s a r k á b a n : „Georg Nicolai Sc / Viennae 
1760." 



A kereten fent középen két fe jű sasos, balra magyar, jobbra budai 
címer. 

R é z k a r c , 37,5x47,3 cm, a vá roskép 13,2x37 cm. 
B T M . 
A v á r o s k é p a 81. sz. kompozíc ió budai rész le tének m á s o l a t a , kisebb 

részletek, így a palota k u p o l á j á n a k m e g v á l t o z t a t á s á v a l . — Az eredeti réz­
lemez is a BTM-ben. — A céhlevelet Mar t i n Oberle s z á m á r a 1803. szept. 25-én 
á l l í t o t t ák k i . — Georg Nicolai 1750—1760 körü l m ű k ö d ő bécsi r ézmetsző . 
Vö. : Th ieme-Becke r X X V . 446. 

A cserzővarga céh más ik vándor leve le azonos kerettel és vá rosképpe l 
készül t . A szöveg első h á r o m sora azonos a le í r t t a l ( , ,Wir Zechmeister. . . 
Residentz Stadt Ofen", u t á n a üres hely köve tkez ik a kézírással b e í r a n d ó 
szöveg s z á m á r a , végül nyomta tva : ,,als / Ober Zech Meister / Als Lehr 
Meister / als / Unter Zech Meister". 

A lemez 37 x 46,3 cm. 
B T M , l t . sz.: 1242.2. 
Michael Sternn s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1807. febr. 13-án. 

I R O D A L O M : Schoen, Buda 25. sz. — Pataky 35. 

b) Buda és Pest látképe a koronaőrző banderisták viseletképén 

Címe a k é p alat t : , ,Hly fo rmán is mennek b é a' Korona őrző Vi tézek 
B u d á r a . 1790." 

Jelezve nincs. 
Kézzel sz íneze t t r ézkarc és rézmetsze t , kö rü l vágo t t , a k é p m e z ő 

14,3x20,1 cm. 
Megjelent: H a d i és Más Nevezetes T ö r t é n e t e k . Negyedik Szakasz. 

1791. A k ö t e t végén. A 672. oldalon o lvasha tó szöveg vonatkozik a lapra. 
A h á t t é r a 81. sz. kompozíc ió pesti rész le tének máso l a t a . 

I R O D A L O M : Szendrei—Szentiványi 183 (Berkeny János művei között) . — 
Pataki 78 (ua). — D. Szemző P., A magyar folyóiratillusztráció kezdetei. A Magyar 
Művészettörténeti Munkaközösség Évkönyve . 1953. Bp. 1954, 128, képe: 179 (ua.). 

• Buda és Pest látképe Szentháromságot ábrázoló szentkép alatt 
(F. L . Schmittner) - LXXVII. tábla 

Szövege a k é p alat t : „ G L O R I A P A T R I , E T F I L I O , E T S P I R I T U I 
SANCTO." 

Jelezve a jobb alsó sarokban: „ F : L : Schmitner sc: Viennae." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 26,3x16,3 cm, a vá roskép kb . 8x14,2 cm. 
Megjelent a köve tkező c ímű n y o m t a t v á n y b a n : CATALOGUS / 

D E F U N C T O R U M , / QUOS / E x Alma Sodalitate sub Ti tu lo SSS. Tr in i ta t i s 
Budae erecta, & / confirmata à Mense Augusto A n n i M . DCC. L V I I I . ad 
Augustum A n n i M . DCC. L I X . / pie i n Domino, obiisse accepimus. K ö v e t ­
kezik az elhunytak névsora , végén impresszum: „ B U D A E , / T Y P I S L E O -
P O L D I F R A N C I S C I L A N D E R E R , T Y P O G R A P H I A D A U R E A M N A -



V E M . " Később i p é l d á n y á n a k impresszuma: „ B U D A E , typis Leopoldi 
Francisci Landerer. Typographi ." 

Országos Széchényi K ö n y v t á r , A p r ó n y o m t a t v á n y t á r . 
A 81. sz. l á t k é p elemeit felhasznál ja , b á r a Duna fo lyásának áb rá ­

zolásában és az épü le tek elhelyezésében n a g y r é s z t fantasztikus. — Franz 
Leopold Schmittner (1703 — 1761) bécsi r ézmetsző . Vö. : Thieme—Becker 
X X X . 174. — Pub l i ká l a t l an . 

83. Buda és Pest lá tképe (Binder J. F .) — L X X X I I . táb la 

Címe fent a k é p b e n t á b l á n : „ B u d a . Ofen." 
M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z fent a k é p b e n , egy-egy angyal 

t a r to t t a szószalagon: „A. For t a l i t i um & Civitas Superior. B .Vicus Pisca-
torius. C civitas Inferior Sive Aqvatica. D . Vie Regionaria. E . Neüs t i f f tü . 
F . T a b á n . 

A . Die Vös tung , ü Obere Stadt. B . Die fischer Gassen. C. Die untere 
oder wasser Stadt. D . die Land-strass. E . die Neüst i ff t . F . die Räze Stadt ." 

M a g y a r á z a t a k é p alat t k é t h a s á b o n : „Descr ip t io Liberae Regiae, 
ac Metropolitanae Urbis Budensis. A . For t a l i t i um & Civitas Superior, 
i n quo & qua. 1. Residentia Regia. 2. Armamentar. Reg. 3. Eccles. S. Iose-
phi , & Coenob. R. R. P. P. Carmelitar. Calceat. 4. Domus Suae Excellent. 
Comitis Ludovic i de B a t t y á n , Regni Hungar. Palat ini . 5. Domus Suae 
Celsitud. Principis Eszterhazy de Galantha. 6. Domus Praetoria Civica, 
i n qua Sacel. S. Crucis, & S. loan . E leëmozin . 7. Seminar. Cleric. A l u m n . 
& Convict. Nobi l . 8. Eccles. B . M . V . & Colleg. R. R. P. P. Societ. Iesu. 
9. Academ. Studiosae Iuven t . 10. Rudera Eccles. S. Nicol . 11. Domus 
Annonar. Reg. 12. Domus Suae quondam Excel : Comitis Georgii E r d ő d y 
de Monyorókerek , Iudic . Cur. Reg. 13. Eccles. B . M . V . & loan . Nepomuc. 
cum Asceter. Monial . Ord. S. Ciarae. 14. Eccles. S. loan . Evang, & Monast. 
R. R. P. P. Francis. Reformat. B . Vicus Piscatorius, i n quo 15. Domus 
Fusoria Reg. 16. Domus Annonar. Regia. C. Civitas Inferior, Aquat ica 
dicta, 17. Eccles. S. Elisabet. & Monaster. R. R. P. P. Capucinor. 18. 
Eccles. Parochial, ad S.Anna. 19. Colossus B . V . M . 20. Eccles. S. F ran : 
S t igmá t , Cum Coenob: R. R. P. P. Francis, observ. Pro v i . S. loan , à Capist. 
21. Reliquiae Fani Turcici . 22. Eccles. Xenod. ad S.Flor ian. 23. Eccles. 
B . M . V . i n Coemet. o l im Civico. 24. Eccles. I n f i r . Sive Domus Pauper ad 
S. Nepom. D . Suburb., Via Regionaria d ic tum, i n quo 25. Forum nundinale. 
26. Eccles. S. Steph. cum Coenob. Ord. Eremit . S. August. 27. Domus 
Suae quondam Celsitud. Princ. Nicol . Csaky, Archiep. Strig. 28. Möns Calva-
riae. 29. Molend. Reg. 30. Therm. Superior, nunc Ekherianae. E . Suburb: 
antehac Fölhővíz , nunc Neustifft d ic tum, in quo 31. Eccles. Paroch: B . M . V . 
de Auxi l io cum P lébán ia . F . Suburb, antehac Gerards Stad, nunc Taban nun-
cupat, in quo 32. Lazaret., & Eccles. B . M . V . 33. Therm. Inferiores, nunc 
Plogbad vocitatae. 34. Thermae Regiae, nunc Bruck-Baad dictae. 35. Bra-
xa to r iü . 36. Thermae Pergassianae. 37. Eccles. h o m i n ü Graeci Ritus, non 
untor. [ !] 38. Eccles. Parochial, ad S. Cathar. Alexandr. cum P lébán ia . 39. 
Pons Navalis mobilis. 40. Möns S. Gerardi. 41. Libera Regiaq; Civitas Pesti­
en. 42. Campus R á k o s . 43. Insula o l im Leporü , modo Margarethana. 



Beschreibung der K ö n i g e Freyen Stadt Ofen. A . Die Vös tung , und 
Obere Stadt, i n welcher 1. Die Königin Residentia. 2. das K ö n i g e Zeughaus. 
3. die Ki rche S. Iosephi, ü das Closter deren W . W . L L . P P. Carmelit. 
4. das Haus Sr. Excellent Grafen Ludwig v B a t t y á n Palat ini des K ö n i g ­
reichs Hung . 5. das Haus Sr. durchleucht des F ü r s t e n s A n t o n Eszterhazy 
v Galantha. 6. das Stadt R a t h Haus, i n welchen die Capellen des H : Creüz 
und des H : Joh: Allmosengebers. 7. das St iff t v ü r die junge Geistliche und 
Adeliche Kinder . 8. die Kirchen B . M . V . und das Collegi de rë W . E . L L . 
P P. der Geseschafft Iesu. 9. die Schuhen. 10. die überb le ibs te ln der Kirchen 
B . Nicolai . 11. das Königl«? Prouionthaus. 12. das Haus Wey land Sr Excel­
lent des Grafen Georg E r d ő d y v Monyorkerck, Königl«?-hof-grichts R ich­
ters. 13. die Ki rchen B . M . V . ü . des H . Johan v Nep: m i t dem Closter d e r ë 
W . W . L L . Closter Jungfer der Ordnung der H : Ciarae. 14. die Ki rche des 
H : Johann Evangelist, ü das Closter d e r ë W W : L L . P P . Francis: Refor­
mat . B : die Fischer Gassen. 15. das Königl«? Giess-Haus. 16. das Kon ig l . 
Proviant-Haus. C. die undere Stadt, Wasser Stadt g e n ä t , 17. die Ki rchen 
der H : Elisabet, ü das Closter der W W : L L : P P . Capuc: 18. die Stadt 
Pahr Kirche S. Anna. 19. die Saullen B . M . V . 20. die Kirche des H e i l : 
Francis: Seraph, ü : das Closter de rë W W . L L . P P. Francis: P rov i : S. l oan : 
à Capist: 21. überb le ibs te l der Türck i sche Moschee. 22. das Spi t ta l K i r c h l 
F lor ian: 23. das K i r c h l B . M . : V . i n gewes të Burger Freid-hof. 24. das 
K r a n c k ë - oder Armen-Ki rch l I o h ä : ü Nep: D . die Vor Stadt. Land-strass. 
25. der Marck-plaz. 26. die Kirche des H : Steph: m i t dem Closter de rë 
W W : L L : P P: Augustinern. 27. das Haus Weyland Sr du rch leüch des 
F ü r s t e n s Nicolai Csaky G r ä n e r Erz-bischoffs. 28. der Calvariae-berg. 29. 
Königlp-Land-Muhe. 30. die Eckherische Baader. E . die Vorstadt Neüst i f f t . 
31. die P fa r -K i r chë . F . die Vorstadt, Gerhards- oder Razen Stadt. 32. das 
Lazarets ü das K i r c h l . 33. das Plogsbaad. 34. das Kon ig l . Bruck-Baad. 35. 
das B r a ü - h a u s . 36. das Pergasische, oder Räze-baad. 37. die Alt-glaubische 
Kirchen. 38. die Pfarr Ki rchen S. Catharina m i t dem Pfahr: hof. 39. die 
fliehnde d o n a u b r u c k ë . 40. des S: Gerhards- oder Plogs-Berg. 41. die Konigl«? 
F r y Stadt Pest. 42. das b e r ü h m b t e feld Rakos. 43. die vormahls genante 
Haasen — nun aber Margarethen Insu l . " 

Jelezve a jobb alsó sarokban a szöveg alat t : ,,Jo. Phi l ip Binder sc. 
Budae. 1761." 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező szöveg né lkü l 20,8 X 
43,3 cm. 

Megjelent: E P I T O M E / V I C I S S I T U D I N U M / E T / R E R U M / M E M O -
R A B I L I U M / D E / L I B E R A R E G I A / AC / M E T R O P O L I T A N A / U R B E 
B U D E N S I , / . . . P E R N O B I L E M / J O A N N E M E L E E M O S . F E R D I N A N -
D U M / M I L L E R , / . . . B U D A E , / Typis Leopoldi Francisci Landerer 
Typog. ad Auream Na vem c ímképekén t . 

MTKcs , B T M . 
Binder J á n o s F ü l ö p budai rézmetszőre vona tkozó l ag lásd a 33. sz. 

kompozíc ióná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Bubics 75, 77. sz. — Lanfranconi 130. sz. — Kuzsinszky 11. — 
Schoen A. , A budai Szent Anna-templom. Bp. 1930, 3—6 (képpel). — Schoen, Csillag 
43. sz. — Művelődéstörténet I V . 194, 639 (részletképpel). — Pataky 83. o., 5. sz. 



a) Buda és Pest látképe a budai kalapos céh vándorlevelén 

Szövege a l á t k é p alat t : „ W i r Zechmeister, und andere Meister des 
Hand- / wercks deren Bürger l ichen Teüschen Hutmacher Meistern i n der 
König l . Freyen / Haupt- und Residentz-Stadt Ofen, bescheinen hiermit , 
das gegenwartiger Gesell Namens. . . v o n . . . gebür t ig , so. . . Jahr alt , und 
von Statur . . . / auch . . . Haaren, ist bey uns al lhier . . . J ah r . . . Wochen 
in Arbei t gestanden, und sich / solcher Zeit übe r Treu, fleissig, friedsam, 
und ehrlich, wie es einem jeglichen Handwercks Bursche / gebühre t , ver­
hallen hat, welches wi r auch also attestiren, und dessenthalben unsere sam­
mentliche / Mit-Meister diesen Gesellen nach Handwercks-Brauch übera l l 
zu beförderen , geziemend / ersuchen wollen. Geben Ofen, den . . . Anno 
17 . . . / Meister / Wo obiger gesell in Arbei t ge- / standen / als / Ober zech 
Meister / als Unter zech / Meister." 

A pecsé t k ö r i r a t a sz in tén rézkarc , de nem o lvasha tó , mivel a pecsé t 
elfedi. A díszes rokokó kereten fent két fe jű sas t e s t én Magyarország címere, 
k é t o l d a l t egy-egy bíborosi kalappal. Lent k é t o l d a l t egy-egy oroszlán 
kalaptompokkal . A l á tképben elöl a vá ros címere. 

R é z k a r c és metszet, 36x42,6 cm, a vá roskép kb . 14x36,5 cm. 
Országos Széchényi K ö n y v t á r , A p r ó n y o m t a t v á n y t á r . 
A 83. sz. l á t k é p á tdolgozása . — Kiá l l í t va Johann Elizer részére 

1788. szept. 21-én. — Pub l iká l a t l an . 

• Buda és Pest látképe a pesti serfőző céh vándorlevelén (Binder 
J . F.) - LXXXVII. tábla 

Szövege a l á t k é p alat t : „ W i r N . N . Ober, und Unter Zôchmeis te r / 
des Ehrsamen Bier Brauer - Handwerchs in der Kon ig l . Freyen / Stadt Peest, 
i n Ober Hungarn, bescheinen, Hie rmi t , dass gegenwartiger Brau Knecht / 
Namens. . . v o n . . . gebür t ig , so . . . Jahr alt , und von S t a t u r . . . / . . . auch. . . 
Haaren ist bey uns alhier. . . Jahr . . . Wochen, als . . . / i n Arbei t gestanden, 
und sich Zeit übe r treu, fleissig, s t i l l , friedsam, und ehr- / lieh wie es einem 
jeglichen Brau Knecht g e b ü h r e t verhalten hat welches wi r also attestiren, / 
und dessenhalben unsere sommenthehe Mit-Meister diesen B r ä u Knecht 
nach Handwercks Brauch / übera l l zu beförderen gezeimend ersuchen 
wollen. Geben i n . . . den. . . Anno 17. . . / " 

Jelezve legalul a középtő l jobbra: „B inde r Sc. Budae." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 35,5x41,7 cm, a vá roskép 16x35,2 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 28.437. 
Díszes keretben fent balra Magyarország , jobbra Pest címerével , 

lent középen a céh címerével a köve tkező k ö r i r a t t a l : „ S I G I L : D E R : B I E R : 
B R E U E R : Z E C H : ZV. PEST. I N . K Ö N : H V : " - Johannes Steile s zámára 
Veszprémben á l l í t o t t ák k i 1797. okt . 8-án. — Binderre vona tkozó lag lásd 
a 33. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Budapest I I (1946) 154 (kópé). 



85 • Buda és Pest lá tképe — X C I I . tábla 

Címe a k é p alat t : Prospect der Kön ig l : Haup t Stadt O F E N wieselbe 
von der Pester Seiten i n der Schöns ten ansieht ist m i t Neuen abaenderung. 
Ano. 1785." 

A k é p megfelelő he lyén : Donau Flus" . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a c ím ala t t : , ,Nro. 1. die 

Residenz 2. General Corndo: 3. Zeighaus 4. Kassarn 5. Depositorium 6. 
Rathhaus 7. Pfarr Kirche 8. und 9. die Kamer u n d Biblioieck. 10. Sepl: 
v i r a l Taf l . 11. Franciskaner. 12. al t Glaubig K r . 13. Pfarr 14. Comedi haus. 
15. Gieshaus 16. Magazin 17. Fischermarckt 18. Kapuziner 19. Platz 20. 
St: Anna 21. Pumen Platz 22. Haup t Spital 23. Armenhaus 24. Gottesacker 
25. Saliter t h ü r n oder Moschee 26. Sprung Baad 27. Burger Spital 28. 
Marckt Platz 29. Franciskaner 30. Neustift Pfarr 31. Schi fbrücke 32. Stadt 
Pest 33. wazner thor 34. Plockberg 35. adlerberg 36. Gr: Schwabenberg 
37. K l e i n Schwabenberg 38. Rochusberg 39. Ruckwerts i l t die Christina 
Stadt 40. Johanesberg". 

A magyarázószöveg alatt , a k é p jobb alsó s a r k á b a n ,,Ofen und K a -
schau" felirat (szignatúra?) o lvasha tó , a végé t l evág ták . A k é p e n szereplő 
41. és 42. s z á m n a k nincs m a g y a r á z a t a . A p é l d á n y h á t l a p j á n ugyanannak 
a k é p n e k más ik levonata. 

R é z k a r c és rézmetsze t , kör ül v á g o t t , a k é p is kö r ül v á g o t t , a p a p í r 
24,6x50 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: T . 153. 

I R O D A L O M : Bubics 82. sz. — Művelődéstörténet I V . 337. 644 (részletképpel) -
Pataky 259. o., 35. sz. 



B) B U D A L Á T K É P E I 

86 • Buda lá tképe — I . táb la 

Címe a k é p bal o lda lán , majdnem középen , fent a keret alat t : „ B V D A " . 
Fametszet k é t dúcró l nyomtatva , 24,3x52,5 cm. 
Megjelent Har tmann Schedel Vi lágkróniká ja első, 1493. évi k i adá ­

sában . A la t in n y e l v ű k iadás c íme: Registrum / huius ope- / ris l ib r i cro- / n i -
carum / eu figuris et ymagini- / bus ab inicio m ù d i . [Kolofonja:] Adest nunc 
studiose lector finis Cronicarum per / v iam epithomatis z breuiarij compilati / 
opus qdem / preclarum. z a doctissimo q u o q § comparandum. Continet / 
em gesta. quecuqj digniora sunt nota tu ab in i t io m ű d i ad / hanc v s q § 
tëpor is nostri calamitatem. C a s t i g a t û q j a vir is / doctissimis v t magis 
elaboratum in lucem prodiret. A d i n / t u i t û autem z preces p rou idorû 
ciuiu Sebaldi Schreyer / z Sebastiani kamermaister hune l ib rum dominus 
Antho / nius koberger Nuremberge impréss i t . Adhibi t i s t a m ë v i / ris mathe-
maticis p ingend iqä arte peritissimis. Michaele / wolgemut et wilhelmo Pley-
denwurff. q u a r ű soleri acu- / ratissimaqg animaduersione t u m c iu i ta tum 
t u m i l lus t r ium / v i ro rum figure inserte sunt. C o n s u m m a t û autem duode-
cima mensis J u l i j . Anno salutis nre. 1493. Buda l á tképe a 138 — 139. oldalon 
t a l á l h a t ó . 

A n é m e t n y e l v ű k i adás c íme: Register Des / buchs der Cro- / niken 
v n d geschichten / m i t figure v n d pildnus / sen von anbegin der weit / bis 
auf dise vnsere Zeit. [Kolofon:] Hie ist entl ich beschlossen das buch der 
Cronicken v n d gedechtnus wirdigern / geschiente vö anbegyh s werl t bis 
auf dise vnsere zeit vö hohgeler të manne i n / latein m i t grossem fleiss v n d 
rechtfertigung versaiiielt. v n d durch Georgium al / ten dessmals losung-
schreiber zu Nurmberg auss dëselben latein zu Zeiten von / maynung zu 
maynung. vnnd beyweylen (ni t on vrsach) ausszugs weise i n diess / teutsch 
gebracht, vnnd darnach durch den erbern v n n d achtpern Anthonien / 
kob^rger daselbst zu Nurmberg gedruckt, auf anregug v n d bogern der 
erbern / v n d weysen Sebalden schreyers v n d Sebastian kamermaisters 
bü rge re da / selbst, v n d auch mitanhangung Michael wolgemut % vnnd 
Wilhe lm pleyden / wurffs maier daselbst auch mitburger die diss werck 
m i t figuren wercklich ge / ziert haben. Volbracht am. X X I I I . tag des monats 
Decembris Nach der gepurt / Cristi vnssers hay lands M . CCCC. X C I I I . iar. 
A k é p ebben a k i a d á s b a n is a 138 — 139. oldalon jelent meg. A k é p jobb oldala 
felett az ,,Ofen" szó o lvasha tó n y o m t a t á s b a n . A la t in k i a d á s b a n ezen a 
helyen nincsen felirat. 

MTKcs , B T M . 



A k ö n y v i l lusz t rá lására és n y o m t a t á s á r a v o n a t k o z ó szerződést 1488-
ban, i l letve 1491. dec. 29-én k ö t ö t t e meg a m ű v é s z e t p á r t o l ó Sebald Schreyer 
és sógora, Sebastian Kammermeister a művészekke l , Michael Wolgemuttal , 
D ü r e r mes te réve l , és Wi lhe lm Pleydenwurffal (Thieme—Becker X X X V I . 
175). Az előkészítés m u n k á j á r a vona tkozó lag lásd: Stegmann, H . , Die Hand­
zeichnungen der Manuskripte der Schedeischen Weltchronik. Mittei lungen 
aus dem Germanischen Nationalmuseum (1895) 115 — 121. A n y o m t a t á s 
befejezésének i dőpon t j á t a kolofonok ad ják meg. A n é m e t fordí tás majd 
félévi késéssel k ö v e t t e a la t in k i adás megjelenését . Tudjuk azt is a k ö n y v ­
ről , hogy egy színezet len és kö te t l en p é l d á n y á ra 2 for in t vo l t (Hase, O., 
Die Koberger. 2. k iad . Leipzig 1885, 177). A színezés t e h á t , ha kü lön kel let t 
f izetni é r te , m á r a k ö n y v megjelenésének k o r á b a n d ivat vol t . Har tmann 
Schedel, akinek neve a szerződésben és a kolofonban nem szerepel, a szöveg 
összeál l í tása mellet t a rajzok k ivá loga t á sá t is végezhe t t e . Ez u t ó b b i m u n k á ­
ban nagy segítségére vo l t sa já t g y ű j t e m é n y e (Loga, V . , Die S t ä d t e a n s i c h t e n 
in Har tman Schedels Weltchronik. Jahrbuch der Königl ich Preussischen 
Kunstsammlungen. I X . kö t . 1888, 100). A kolofonban szereplő „ m a t e m a ­
t i k á b a n j á r t a s " kifejezést úgy kel l é r t e n ü n k , hogy a művészek i l lesz te t ték 
a képek n y o m t a t á s á r a szolgáló d ú c o k a t a szedés megfelelő helyére . 

A m ű v é s z e t t ö r t é n e t i irodalom többször is megkísére l te , hogy a k é t 
i l lusz t rá tor szerepét pontosabban m e g h a t á r o z z a és m u n k á i k a t a k ö n y v b e n 
e lkülöní tse egymás tó l (vö. : Bel lm, R., Wolgemuts Skizzenbuch i m Berliner 
Kupferstichkabinett . Studien zur deutschen Kunstgeschichte, Band 322. 
Baden/Baden—Strasbourg 1959, 48—49). Az e r e d m é n y azonban mindig 
fel tételes. Mai ismereteink a lap ján va lósz ínűnek kel l tar tani , hogy a budai 
l á t kép Wolgemuth és Pleydenwurff közös m ű v e . A rajz á tv i t e le a fára 
és a vonalak k imetszése m á r nem a festő, hanem a fametsző mester, a „ F o r m -
schneider" m ű h e l y é b e n t ö r t é n t (vö. : Thieme—Becker X X X V I . 177). 

A k rón ika t ö b b , m i n t száz v e d u t á j á n a k nagyobbik része a középkor i 
h a g y o m á n y t folytat ja , s nem egy vá ros t , hanem ,,a" v á r o s t mutat ja be. 
Ugyanaz a k é p gyakran m á s és m á s aláírással jelent meg benne. Harminc 
l á t k é p azonban valószerű, s k ö z ö t t ü k B u d á é is. A rajznak azonban, amely 
a fametszet előképe vol t , jóva l k o r á b b a n kel let t készülnie a k ö n y v meg­
jelenésénél . A b u d a v á r i Nagyboldogasszony templom M á t y á s - t o r n y a ugyan­
is m á r 1470-ben elkészült , a képen ezzel szemben a templomnak még n in ­
csen befejezett tornya. A templom m ö g ö t t l á t h a t ó torony egy más ik egy­
házhoz tartozik, amelyet a rajzoló meglehetősen nagy perspektivikus tor­
zí tással rajzolt a Nagyboldogasszony templom szenté lye mögé . Ez a más ik 
torony legvalósz ínűbben a domonkosok t emp lomához tar tozot t . F o r m á j a 
legalábbis a k ívül rő l hozzáép í t e t t lépcsővel ezéhez hasonl í t legjobban. 

Az, hogy i lyen néze t nem adód ik a Duna tú lsó pa r t j á ró l , nem lehet 
d ö n t ő el lenvetés , hiszen az egész kompozíció felvételi pontja ideális. Nincs 
a va lóságban olyan pont, ahonnan mindazt és úgy lehetne l á tn i , amit és 
ahogyan a k r ó n i k a k é p e ábrázol ja . 

Antonius Koberger, a h í rneves nü rnbe rg i n y o m d á s z és könyvke re s ­
k e d ő ki ter jedt üzle t i há lóza t t a l rendelkezett egész E u r ó p á b a n . A k ö n y v e t 
i l lusztráló fametszetekhez a vá rosok reális l á tképe i t kereskedelmi kapcso­
latai révén k ö n n y e n beszerezhette. B u d á n is vol tak megbízo t t a i , k e t t ő n e k 

L3 Eózsa Gy.: Budapest régi látképei 192 



neve is fennmaradt, igaz hogy m á r a X V I . század elejéről (Wolf Haller 
és Diebold Feger; vö . : Hase i . m . 266, 298 — 300, 344). 

Michael Wolgemuth (1434 — 1519) nü rnbe rg i festő és rajzoló. Vö. : 
Thieme—Becker X X X V I . 175 — 181. — Wi lhe lm Pleydenwurff ( megh. 
1494) festő sz intén N ü r n b e r g b e n m ű k ö d ö t t , Wolgemuth műhe lyében . Vö. : 
Thieme—Becker X X V I I . 153—154. 

I R O D A L O M : Salamon F . , Budapest története. I — I I I . köt. Bp. 1878—1885, 
I I . 517—519, 547—550, I I I . 276—288 (helyszínen felvett vázlat nyomán készült). — 
Bubics 7. sz. — Majláth, katalógus 879. sz. — Loga, V., Die Städteansichten in Hart­
man Schedels Weltchronik. Jahrbuch der Königlich Preussischen Kunstsammlungen. 
I X . köt. 1888, 194. — Lanfranconi 1, l/a, l/b sz. — Divald 98 („fantasztikus"). — 
Eisler, M„ Historischer Atlas des Wiener Stadtbildes. Arbeiten des Kunsthistorischen 
Instituts der Universität Wien. Wien 1919, 7—8. — Lux 9—17. — Bibliofil, képe: 
10— 11. o. között. — Kremmer, német 88—92, 106 („Wohlgemut itt járt a budai 
görbe utcákon . . . otthon metszette fába a vár és palota képét"). — Schoen, Lantos 
638. sz. (képpel). — Budapest régen és most. Az Országos Magyar Szépművészeti 
Múzeum Grafikai Osztályának X L V I I I . kiállítása. Bp. 1923, 1. sz. — Ballagi 4 L sz. — 
Horváth H . , A hajdani királyi vár. Műgyűjtő (1927) 94 („Schedel városképéről már 
Valerian von Loga kimondta a halálos ítéletet"). — Schoen, Csillag 1—2. sz. (képpel). — 
Kelényi, ábrázolások 9—10. —- Jajczay J . , A megszentelt Pest-Buda. Bp. [1938], 
11— 12 („talán igazuk lehet azoknak, akik hiszik a legendát, hogy Dürer apja, amikor 
Magyarországból . . . vándorútra kél, vázlatkönyvecskéjébe lerajzolja Budát is . . . 
Talán igaz, hogy a fiatal Dürer Albert ezt az apja rajzolta budai képet adta át tanító­
mesterének, vagy talán — hiszen az sem lehetetlen — az öreg Wohlgemuth bízta meg 
éppen ezt a jeles tanítványát a fadúc elkészítésével"). - Bachmann 186. - Raumseger, 
L , Die Städtebilder der Schedeischen Weltchronik. Ihre geistigen und künstlerischen 
Voraussetzungen im Mittelalter. E i n Beitrag zur Entstehungsgeschichte der Stadtve­
dute. Disszertáció. Berlin 1943. 71—72, 89, 110—111. — Schoen, Buda 5. sz. — Balogh 
38—39. — Horler 273—274. — Csemegi J „ A budavári főtemplom középkori építés­
története. Bp. 1955, 12, 14, 17 (egész és részletképpel). 

ü y Buda lá tképe 

Címe a kereten belül nincs. 
Fametszet, 10,6x19,6 cm. 
Megjelent a Schede l -krónika h á r o m későbbi k i a d á s á b a n . 
Az 1496. évi n é m e t nye lvű k i adás c íme: Das buch Der / Croniken vnnd 

ge- / schichten m i t f igu- / ren vnd pildnuss / sen von Anbeg nn / der welt 
biss auff / dise vnsere Zeyt. [Kolofonja:] Hie endet sich das buch der Cro-
nick v n ge / schichten m i t figure v n pildnissen v ö anbegin / « weit biss auf 
dise vnser zeit gedruckt v n volet / i n « kayserlichen stat t Augspurg durch 
H ä n - / sen schönsperger I m jar nach Cristi geburt. / M . CCCC. X C V I am 
X V I I I . tag des. herbstmonats. A budai k é p ebben a C L V I b levélen ta lá l ­
h a t ó , felette a kereten k ívü l „Offen" megjelöléssel. 

Az 1497. évi l a t in n y e l v ű k i adás c íme: REgis t rum huius / operis l i b r i 
cronicar / cum figuris et yma- / ginibus ab inicio m ű / d i usqg nüc temporis. 
[Kolofonja:] F i n i t hic féliciter liber Cronicaruj cum / figuris z, imaginibs 
ab in i t io m ű d i vs / q§ nunc têpor is Impressum ac f ini tu§ / i n vigi l ia pur i -
ficatiois Marie i n imp / ia l i vrbe Augusta a Johanne Sehen / sperger Anno 
ab incarna t iőe domini / M . CCCC. X C V I I . A l á t k é p , kerete felett „ B u d a " 
fel irat tal , ebben a k i a d á s b a n is a C L V I b levélen jelent meg. 



Az 1500. évi n é m e t n y e l v ű k i adás címe azonos az 1496. éviével . Ko lo ­
fonja: „ H i e endet sich das buch de rCron ickvn / ge ch ich të m i t figure v n 
pildnissen vö anbegin / « weit biss auf dise vnser zeit, gedruckt v n volet / 
i n « kayserlichen stat t Auspurg durch Hansen Schönsperger I m iar nach 
Cristi geburt v n / sers herren. M . CCCCC" A k é p ebben a k i a d á s b a n is 
ugyanazon a helyen jelent meg, m i n t az e lőzőkben, de a fölé í r t , ,Offen" 
szó t ipográf ia i lag el tér az 1496. évi k i a d á s b a n l á t h a t ó t ó l . 

Az eredeti nü rnbe rg i k i adás l á tképének k ics iny í t e t t , gyenge máso l a t a . 
— A k ö n y v későbbi t ö r t éne t é r e vona tkozó lag Bachmannt ( 4. o.) annyiban kel l 
he lyesb í t enünk , hogy — valószínűleg el írásból — nem eml í t i az 1496. évi 
k i adás t . Ezzel szemben lásd: Ha in , L . , R e p e r t ó r i u m Bibliographicum . . . 
I — I V . kö t . S t u t t g a r t - P a r i s 1 8 2 6 - 1 8 3 8 , 14511. sz. (1496, n é m e t ) , 14509. 
sz. (1497, la t in) , 14512. sz. (1500, n é m e t ) . 

I R O D A L O M : Ballagi 48. sz. (1496, német), 52. sz. (1497, latin). 

87. Buda ostroma. 1598 vagy 1602 (J . Sibmacher) - VII. tábla 

Az egész kép c ímét lásd az 5. sz. kompozíc iónál . 
A rész le tképen fent a keret alat t : „ALSO IST ES A V F D E M WASSER 

Z V S E H E N . " 
A rész le tkép megfelelő he lyén : „ T H O N A V F L V S . " 
Jelezve a rész le tkép feliratos t áb lá j án , a szöveg alat t : „ J S " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a rész le tkép 1 2 , 9 x 3 2 , 5 cm. 
MTKcs , B T M . 
Johann Sibmacherre vona tkozó lag lásd az 5. sz. kompozíc iónál 

mondottakat . Ugyan i t t a nyugat i rész le tkép leírása is. 

I R O D A L O M : Andresen 91. sz .—Majláth,katalógus 893, 894. sz. (1580 körül). — 
Lanfranconi 2—4. sz. (ua.). — Szilágyi S„ A magyar nemzet története. V. köt. Bp. 
1897, 180—181. o. között (képe, a szignatúra nélkül, 1580 körül). — Kuzsinszky 31 
(1580 körül). — Kremmer, német 94—95, 106—107, 121—123, 207 (1578, részletképek­
kel). — Layer 20 (1580 körül). — Horler 39 (képe, 1578). 

88. Buda látképe (N. M. de la Vigne) - XXXIV. tábla 

Az egész lap c ímét , a ján lásá t , jelzését lásd a 2 1 . sz. kompozíc ióná l . 
A rész le tképnek kü lön címe, felirata nincs. 
Megjelölése a bal és jobb felső sarokban ké tszer : „ 1 6 " . 
M a g y a r á z a t az egész képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz 

a bal és jobb oldalon. Le í rásá t lásd a 2 1 . sz. kompozíc iónál . 
R é z k a r c és rézmetsze t , t ö b b d a r a b b ó l összeragasztva , az egész lap 

k ö r ü l v á g o t t , kb . 1 2 0 x 1 4 5 cm, a rész le tkép 7 , 6 x 1 3 7 , 8 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , k iá l l í tva a V á r m ú z e u m b a n . 
A k é p egyéb részleteire vona tkozó lag lásd a 2 1 . és 98. sz. kompozí ­

ciónál mondottakat . De la Vignere vona tkozó lag lásd: 2 1 . sz. 
I R O D A L O M : Lux 31. — Kelényi, ábrázolások 193. sz. (képpel, de az egész lap 

összeállítása téves). — Károlyi—Wellmann X V I I I , 403—404, részletképek: 160—161, 
és 336—337. o. között (téves összeállításban). 
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• Buda egy részének látképe Pest északi erődítményeinek alap­
rajzával közös lapon — L X I I I . tábla 

Az egésznek címe nincs, a rész le tkép felirata: ,,Ofen von der Pest 
seite an zusehen". Az alaprajz mellet t ,,77 — 79" számok, m a g y a r á z a t u k 
nincs a lapon. 

Rézmet sze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész k é p 26,5x60,4 cm, a rész le tkép 
16,1x51,1 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y : H a d t ö r t é n e l m i Múzeum, l t . sz.: 2038. 
A kompozíc ió ma ismert fo rmá jában csonka, valószínűleg egy nagyobb 

lap, esetleg t é r k é p vagy alaprajz részlete , amelyet kü lön lemezről nyom­
ta t tak . A számok m a g y a r á z a t a vagy a több i , elveszett részle ten lehetett, 
vagy abban a k ö n y v b e n , amelyben a lap eredetileg megjelent. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 225. sz. 

90. Buda ostroma. 1686 - XXXVII. tábla 

A keleti részlet címe fent a keret alat t : ,,Prospect vom Aufgang oder 
von Pest." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 31,8x39,5 cm, a rész le tkép 15,5x38,5 cm. 
Megjelenésére vona tkozó lag lásd a 28. sz. kompozíc ióná l mondottakat . 
MTKcs , B T M . 
A k é p több i részletére vona tkozó lag lásd: 28. és 113/h sz. 
I R O D A L O M : Majláth, katalógus 872. sz. — Lanfranconi 62. sz. — Kuzsinszky 

10. — Bibliofil 62. sz. (részlet). — Schoen, Lantos 654. sz. — Kelényi, bibliográfia 
581. sz. — Layer 19, 23 (utóbbi helyen részlet). -— Kelényi, ábrázolások 55. sz. (rész­
let), 117. sz. 

• Buda látképe. Részlet az 1686. évi ostromot keleti madártávlatból 
ábrázoló lapról (Waldmann —Müller) — LIX. tábla 

Címe sem az egész képnek , sem a rész le tnek nincs. 
Jelezve a k é p alat t : ,,Joh. Joseph Waldmann del: — Jacob Müller 

fecit ." 
Rézka rc és rézmetsze t , 33,8x20,8 cm, a részlet kb . 5,5x14,5 cm. 
Megjelent: A D M I R A B L E S EFECTOS / D E L A P R O V I D E N C I A / 

SVCEDIDOS / E N L A / V I D A , E I M P E R I O / D E / L E O P O L D O / P R I M E R O 
/ . . . E N M I L A N , A N O M D C X C V I . / E n la Emprenta Real, por Marcos 
Antonio / Pandulpho Malatesta. / CON L I C E N C I A D E LOS SVPERIOS. 
I I I . kö t . 344 — 345. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a 
344. oldalon: „ E X P L I C A C I O N D E L A ESTAMPA, Que r ep ré sen ta el sitio 
do Buda. A Prespectiua de la Vi l l a . B E l Senor Duque de Lorena. C E l 
Serenissimo Elector de Bauiera. D Campamento de Vngaros con algunos 
Alemanos de la parte de Pest. E Vi l l a de Pest en frente del Castillo de Buda. 



F Cimenterio de losTurcos. G Trincheramiento a la ori l la del Danubio con 
sus Fortines, o Redutos. H Rio Danubio. I Puente arruinado. K Planta 
Iconografica de la Vi l l a de Buda. L Parte del Castillo atacada del Serenissimo 
Elector de Baueira. M Parte de la Vi l l a atacada del Serenissimo Duque de 
Lorena. N Vi l l a llamada del Agua. O Castillo. P Monte de San Gerardo. 
Q Linea de circonualacion, que se hizo contra la venida del Gran Visir . 
R Linea de Contraualacion contra los sitiados. S Cimenterio de la parte de 
Constantinopla. T Campamen to del Elector, y su gente. VExerc i to Christiano 
enbatalla, que iba a pelear contra el de los Othomanos. X Varias escaramuzas 
entre los dos Exercitos. Y Exercito de los Turcos sobre las Colinas. Z Parte 
por donde procuraba el Gran Visir soccorrer los sitiados. 1 Parte en la 
Mural la de la Vi l l a Inferior en donde vinieron a aloxar los Générales . 2 Isla 
de Santa Margarita. 3 Puentes de Comunication para hi r a buscar forraxes. 
4 Isla de Santa Isabel." 

A vá ros l á t k é p é t ábrázoló lapot Lotharingiai K á r o l y és Miksa E m á n u e l 
t a r t j á k . — Johann Josef Waldmann innsbrucki festő (1676—1712). Vö . : 
Thieme—Becker X X X V . 73. — Jakob Müller (1670—1703) augsburgi réz­
me t sző . Lásd : Th ieme-Becker X X V . 232. 

A k ö n y v 1714-ben is megjelent, c ímlapja azonos, csak az é v s z á m o t 
r a g a s z t o t t á k á t . A l á t k é p ugyanazon a helyen, v á l t o z a t l a n á l l apo tban jelent 
meg ebben a k i a d á s b a n is. 

A k é p vá l toza t l an á l l apo tban jelent meg az A B R É G É / H I S T O R I Q U E 
E T I C O N O G R A P H I Q U E / D E L A V I E / D E / C H A R L E S V . / DUC D E 
L O R R A I N E című, hely és évszám nélkül i g y ű j t e m é n y 15. t á b l á j a k é n t . 
Appony i szerint 1698 körü l jelent meg. — A b e t ű és s zámje lmagya ráza t 
a kép u t á n köve tkező számoza t l an oldalon o lvasha tó : , , E X P L I C A T I O N 
D E L A X V . P L A N C H E . " Majd a t ö r t é n e t i e semény leírása o lvasha tó : 
( , ,LE Siège / & la prise . . . dans la vie de Charles V . " ) . E z u t á n : ,,Nous 
dirons icy seulement ce qu ' i l faut pour expliquer ce qui est m a r q u é par les 
le t t rés suivantes. A . C'est la perspective de Bude, qui le r ep résen te t r è s 
bien du côté qui regarde le chemin de Vienne. B . C est S. A . qui attaqua 
cette Capitale du côté de la Vil le basse, qui regarde Vienne. C. S. A . E . de 
Bavière , qui assiégea le C h â t e a u qui est de son côté . D . Camp des Hongrois 
du côté de Pest. E . Vil le de Pest de l 'autre côté de 1* eau, vis à vis du C h â t e a u 
de Bude. F . Jardins de Pest, ou les Allemands avoient fai t des Batteries 
contre le C h â t e a u de Bude. G. Quelques redoutes, & travaux que les Chré­
tiens f i rent dans le Cimetière de Pest au bord de Y éau pour garder le Danube, 
& t irer contre la Vi l le . H . Le Danube, qui est for t large & profond de ce 
côté là. I . Pont de communication de Pest à Bude, qu i fu t ru iné . K . Plan 
Iconographique de Bude. L . C h â t e a u a t t a q u é par S. A . E . de Bav iè re . 
M . Partie de la Vi l le basse, par ou S. A . attaqua cette forteresse avec les 
Trouppes de Brandebourg. N . Vi l le basse appellee de l'eau, par ce qu'elle 
est au bord du Danube. O. Partie du châ t eau , & la plus for t de la place, 
ayant q u a n t i t é de murailles qu i la défendent , qui estoient t r è s fortes & t rè s 
épaisses. P. Montagne de St. Gerard. Q. Ligne de circon val lat ion faite pour 
se défendre contre 1' A r m é e du Grand Visir , qui estoit venu pour secourir 
la Vi l le . R. Ligne de contre vallat ion. S. Cimetière des Turcs du cô té de la 
porte de Constantinople, ou ils avoient des trous pour se cacher, & d ' o ù 



ils sortoient i l y avoit quelques Chrét iens , qui passoit par là sans qu ' i l 
s' en apperçeussen t , & dont ils en prirent plusieurs pendent le siège. T. Camp 
de Son Altesse Electorale & de ses Trouppes. V . L ' a r m é e Chré t ienne en 
bataille pour aller contre le Grand Visir. X . Endroi t ou les Chrét iens alloient 
escarmoucher contre les Turcs, qui n ' é to ien t éloignés que de la largeur 
de la Vil le . Y . Armée du Grand Visir sur les colines. Z. Endroi t ou ils f i rent 
un choc sanglant quand les meilleures Trouppes du Grand Visir venoient 
pour secourir la Vil le , qui pé r i r en t toutes. 1. Endroi t du côté de la Vil le 
basse, ou vinrent loger la plus par t des Géné raux , pour estre plus à po r t ée 
pour s'acquiter du devoir de leurs charges, contre les tentatives que les 
ennemis faisoient pour secourir la place. 2. Isle de Ste. Marguerite. 3. Deux 
Ponts de communication pour aller chercher des Fourages. 4. Isle de Ste. 
Elisabeth, ou estoient les malades de Y a r m é e . " 

B T M . 
Az egész lap a 110. sz.-nál. 

I R O D A L O M : Apponyi 2338, 2355. sz. — Kelényi, bibliográfia 14G2, 1505. 
sz. — Layer 24. — Kelényi, ábrázolások 178. sz. 

a) Buda látképe. Részlet az 1686. évi ostromot keleti madártávlatból 
ábrázoló lapról (P. B. Bouttats) 

Címe sem az egész képnek , sem a részle tnek nincs. 
Jelezve a k é p alat t a jobb sarokban: ,,P. B . Bouttats f ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 2 8 x 1 8 , 6 cm, a részlet kb . 5 x 1 3 cm. 
Megjelent: A D M I R A B L E S EFECTOS / D E L A / P R O V I D E N C I A / 

SVCEDIDOS / E N L A / V I D A , E I M P E R I O / D E / L E O P O L D O / P R I M E R O 
/ . . . Nueva Impression corregida de nunchas Erratas, y enriquezida con 
lindissimas / Estampas y Retratos de los Heroes y Varones illustres. / 
E N A M B E R E S , / Por H E N R I C O Y C O R N E L I O V E R D U S S E N , / Aiïo 
M . D . CC. X V I . / Con Licentia de los Superiores. I I I . kö t . 2 4 6 - 2 4 7 . o. közö t t . 

A képen l á t h a t ó be tűkhöz és számokhoz nyomta to t t m a g y a r á z a t a 
k ö n y v 246. o lda lán : , , E X P L I C A C I O N D E L A E S T A M P A Que r ep ré sen ta 
el Sitio de Buda. A Perspectiva de la Vi l l a . B E l Senor Duque de Lorena. 
C E l Serenissimo Elector de Baviera. D Campamento de Ungaros con 
algunos Alemanes de la parte de Pest. E Vi l l a de Pest en trente del Castillo 
de Buda. F Cimenterio de los Turcos. G Trincheramiento à la oril la del 
Danubio con sus Fortines, ô Redutos. H Rio Danubio. I Puente arruinada. 
K Planta Iconografica de la Vi l la de Buda. L Parte del Castillo atacada 
del Serenissimo Elector de Baviera. M Parte de la Vi l l a atacada del Serenis­
simo Duque de Lorena. N Vi l l a llamada del Agua. 0 Castillo. P Monte de 
San Gerardo. Q Linea de circonvalacion, que se hizo contra la venida del 
Gran Visir . R Linea de contra valacion contra los sitiados. S Cimenterio de 
la parta de Constantinopla. T Campamento del Elector, y su Gente. V Exer-
cito Christiano en Batalla, que iba à pelear contra el de los Othomanos. 
X Varias escaramuzas entre los dos Exercitos. Y Exercito de los Turcos 

'sobra las Colinas. Z Parte por donde procuraba el Gran Visir soccorrer los 
sitiados. 1 Parte en la Muralla de la Vi l l a Inferior, en donde vinieron a 



aloxar los Générales . 2 Isla de Santa Margarita. 3 Puentes de comunication 
para y r à buscar forraxes. 4 Isla de Santa Isabel." 

A k ö n y v ú jabb k i a d á s á b a n a kép v á l t o z a t l a n á l l apo tban , ugyanazon 
a helyen ke rü l t k i adás ra . Az új k i adás c ímének eleje azonos az 1716. éviével , 
vége: ,,Nueva impression aumentada hasta la muerte del Emperador 
acontecida en / el Ano 1705. corregida y enriquezida con lindissimas Estam­
pas / y Retratos de los Heroes y Varones Ilustres. / E N A M B E R E S , / Por 
la Viuda de H E N R I C O V E R D U S S E N , / Ano M . D . CC. X X X V . / Con 
Licencia de los Superiores." 

B T M . 
A 9 1 . sz. kompozíció máso la t a . — Pieter Balthasar Bouttats ant­

werpeni rézmetsző (1666 — 1755). Vö. : Thieme—Becker I V . 477. — Az egész 
lap a 110/a sz.-nál . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 968. sz. — Lanfranconi 71. sz. — Kuzsinszky 
42. — Layer 22. — Kelényi, ábrázolások 104. sz. 

92. Buda lá tképe (G. Hisler) - L X X X I . táb la 

Címe a kép felett: ,,Ofen, die Haupt Stadt des Königre ichs Ungarn 
an der Donau gelegen." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p felett, díszes keretbe 
foglalt a rckép k é t o lda lán . Az a rckép a lá í rása : „ M A T T H I A S " , d e l i . M á t y á s t 
ábrázol ja . A szám j e l m a g y a r á z a t így hangzik: , , 1 . Franciscaner i n der 
Ratzen Stadt. 2. Altglaubische K i r c h . 3. Blocksberg. 4. Schiff B rücke . 
5. Stuckkiesserey. 6. das Schlos. 7. Magazien Haus. 8. Wasserthor. 9. S. 
Stefans Kirche. 10. Capuciener Kloster. 11 . Wienerthor. 12. Al te Francis­
caner K i r c h . 13. Muttergottes K i r c h in der Wasserstadt. 14. Elisabethine-
rinen. 15. Spit tal Kirche. 16. Franciscaner auf der Landstrase. 17. Flie­
gende Brücke . 18. Donau Flus. 19. Schiff Müllen. 20. Heidegutsberge. 
2 1 . Spitzberg." 

Jelezve a k é p alat t a jobb alsó sarokban: ,,G. Hisler sc." 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 1 7 , 9 x 2 9 , 9 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 14799. 
A lapot kész í tő Hislert Thieme—Becker nem ismeri. K é p e , amely a 

ke le t rő l felvett budai l á tképek egy különál ló csoport jából művész i szín­
vonala mia t t kiemelkedik, nem önál ló lap, hanem egy sorozat része. A soro­
za tbó l ismert más ik darab Hamburg l á tképe 1730 tá járó l . A vá roskép 
felett ezen a lapon I I I . O t t ó n é m e t — r ó m a i császár mel lképét lá t juk , mellette 
jobbra és balra ugyanazzal a be tű t í pus sa l — m i n t a budai lapon — o lvasha tó 
a b e t ű j e l m a g y a r á z a t (képe: H ö h n , H . , Al te deutsche S t ä d t e . Kön igs te in 
i . Taunus—Leipzig 1938, 27). A k é p az augsburgi Johann Georg Ringle vagy 
Ringl in m ű v e , ak i 1691-től 1761-ig él t . Vö. : Thieme—Becker X X V I I I . 370. 

B á r a sorozatról ezen a k é t lapon k ívü l semmi közelebbi t nem tudunk, 
mégis fel kel l t é t e l eznünk , hogy a k é t lap körülcelül egyidős , t e h á t a budai 
is, l ega lább a hozzá készül t rajz, az 1730-as években keletkezett. Schoen 
Arnold ezzel szemben 1790 t á j á r a teszi a budai kép kele tkezését (A budai 
szent Anna-templom. Bp . 1930, 5) . Viszont Binder 1761-ben keletkezett 



— e z u t á n köve tkező — céhlevele Hisler l a p j á n a k igen gyenge m á s o l a t a . 
A Hisler vá rosképében m u t a t k o z ó e l l e n t m o n d á s o k a t (pl . a V á r p a l o t a 
k iemelkedő középső része) a külföldi me t sző t á j ékoza t l anságáva l ke l l 
m a g y a r á z n u n k . A k é p m a g y a r á z a t o k b a n is vannak tévedések . Az is lehet, 
hogy Hisler egy ko rább i , s z á m u n k r a ismeretlen v e d u t á t ha szná l t fel s azt 
sa já t ízlése szerint egészí te t te k i . A lap pontos keletkezési idejé t mindaddig 
nem tudjuk megá l lap í tan i , amíg a sorozat ró l vagy Hislerről pontosabb 
adatok nem bukkannak elő. A feliratban az o rszágút i ferencesek eml í tésé t 
ma m é g nem tudjuk kellően megindokolni. Meg kel l i t t j egyeznünk , hogy 
ez a csoport és az u t á n a köve tkező hi telesség szempont jábó l igen alacsony 
fokon áll. E lég pé ldáu l Bindernek, aki budai vol t , 1761-ben keletkezett 
k é t v e d u t á j á t (92/a és 83. sz.) összehasonl í t anunk: egyazon évben keletkez­
tek és mégis mekkora kü lönbség van k ö z ö t t ü k . 

I R O D A L O M : Schoen A., A budai szent Anna-templom. Bp. 1930, 5—6 (képpel). 

tt) Buda látképe a budai asztalos céh vándorlevelén (Binder J . F. ) 

Szövege a k é p alat t : , ,Wir N . Vorsteher und andere / Meister des 
Handwerks deren Burg l : Tischler, u . Bircksenschifftern / i n der König l : 
Freyen Haup t Residens u . K r ö n u n g s Stadt Ofen, bescheinen hiemit , das 
gegen- / wertiger . . . Gesell Nahmens . . . von . . . gebür t ig , / so . . . Jahr 
al t und von . . . Statur, auch . . . Haaren ist bey uns allhier . . . Jahr . . . 
Wochen in / Arbei t gestanden, und sich solcher Zeit übe r t reu, fleissig, 
s t i l l , friedsam, und ehrlich, wie es einem jeglichen Hand- / werks Gesellen 
gebühre t , verhalten hat; welches wi r also attestiren, und deshalben unsere 
sammentliche M i t - / Meister diesen Gesellen nach Handwercks-Gebrauch 
übera l l zu befördern geziemend ersuchen Wollen. Geben / i n der König l . 
Treyen Haup t und Residens Stadt Ofen den . . . Anno 18 . . . / Erster / 
Vorsteher / Meister alwo obiger gesell i n / Arbei t gestanden / Zweiter / 
Vorsteher." 

Jelezve a jobb alsó sarokban: , , I . Ph i l . Binder sc. Budae 1761." 
A díszes kereten fent középen Ausztria c ímere, mellette balra Magyar­

ország, jobbra Buda címere . A keretben t ö b b aszta losszerszám l á t h a t ó . 
R é z k a r c és rézmetsze t , 34,5x42,5 cm, a vá roskép 11,5x35 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 28436. 
A 92. sz. kép gyengébb máso la t a . — Joseph Schiunna s z á m á r a állí­

t o t t á k k i 1817. febr. 25-én. — Pub l iká l a t l an . 

b) Buda látképe a budai kötélverők céhlevelén (Binder J . F. ) 

Szövege a k é p alat t : , , W I r N : N : Ober, und Unter Vorsteher / des 
Ehrsamen Bürger l ichen Seiller [a céh n e v é t u tó l ag n y o m t a t t á k a szövegbe] 
Handwercks i n der Könige: / Freyen Haupt Residentz, und K r ö n u n g s 
Stadt Ofen, bescheinen hiermit dass gegenwertiger / gesell Nammes . . . 

. v o n . . . gebirt ig / so . . . Jahr alt , und von Statur . . . auch . . . Haren ist 
bey uns alhir . . . Jahr . . . Woch- / en i n Arbei t gestanten, und sich solcher 
Zeit übe r t reu fleissig friedsam, und ehrlich, wie es einem jeglichen / Hand-



wercks Gesellen g e b ü h r e t verhalten hat welches wi r auch also attestiren, 
und dessenthalben / unsere sammentliche Mit-Meister diesen Gesellen nach 
Handwercks Gebrauch übera l l zu- / befördern gezimend ersuchen wollen, 
Ofen den . . . Anno . . . / Als Ober Vorsteher / Als Unter Vorsteher". 

A keret körü l a négy sarokban so rpá rokban a köve tkező szöveg: 
„ W o Fried, und Recht Regiert da b l ü h t der Burgerstand, Da nutz Gewerb, 
und Kuns t dem gantzen Vatterland. Der dient m i t Kuns t , und Wor t , und 
jener m i t dem Waffen, Doch muss der Bauerstand uns allen Brod verschof-
fen. Der Stand der Geistlichkeit muss sich geschäfftig weissen, Des Glaubens 
grund, und K r a f f t den Völckern anzupreissen. F ü r W i t z , und Tugenden vor 
Grossmut, und Verdienste, Sind Rang, und Regiment des Ritterstands 
Gewinste." 

Jelezve a keret alat t a jobb sarokban: „B inde r Sc. Budae." 
A díszes kereten fent középen, kétfe jű sasos c ímerpa jzsban a Szt. Jobb, 

a négy sarokban az ipart , mezőgazdaságot , p a p s á g o t és k a t o n a s á g o t je l ­
képező allegorikus p u t t ó a l a k o k . A jobb alsó sarokba n k ö n y v ö n „ V I R T V S / 
N O B I L I / T A T . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , 33,5x42,4 cm, a vá roskép 12,2x29,7 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 3219. 
A 92. sz. k é p v á l t o z a t a . — Johann Santner s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 

1799. okt . 21-én. 

I R O D A L O M : Schoen, Buda 27. sz. (1780). — Pataky 83. o„ 17. sz. 

c) Buda látképe a budai kőfaragó és építő céh vándorlevelén (Binder 
J . F .) 

Szövege a k é p alat t : „ W i r N : N : Ober, und Unter Vorsteher / des 
Ehrsamen Bürger l ichen . . . Handwercks i n der Könige : / Freyen Haup t 
Residentz, und K r ö n u n g s Stadt Ofen, bescheinen hiermit dass gegenwertiger 
/ gesell Nammes . . . von . . . gebirt ig / so . . . Jahr alt , und von Statur . . . 
auch . . . Haren ist bey uns alhir . . . Jahr . . . Woch- / en i n Arbei t gestanten, 
und sich solcher Zeit übe r t reu fleissig friedsam, und ehrlich, wie es einem 
jeglichen / Handwercks Gesellen g e b ü h r e t verhalten hat welches w i r auch 
also attestiren, und dessenthalben / unsere sammentliche Mit-Meister 
diesen Gesellen nach Handwercks Gebrauch übera l l zu- / befördern gezie­
mend ersuchen wollen. Ofen den . . . Anno . . . / Als Ober Vorsteher / Meister 
alwo Obiger Gesell i n arbeith gestanden / als Vnter Vorsteher". 

A keret kö rü l a négy sarokban s o r p á r o k b a n a köve tkező szöveg: 
„ W o Fried, und Recht Regiert da b l ü h t der Burgerstand, Da nutz Gewerb, 
und Kuns t dem gantzen Vatter land. Der dient m i t Kunst , und Wor t , und 
jener m i t dem Waffen, Doch muss der Bauerstand uns allen Brod verschof-
fen. Der Stand der Geistlichkeit muss sich geschäfftig weissen, Des Glaubens 
grund, und K r a f f t den Völckern anzupreissen. F ü r W i t z , und Tugenden vor 
Grossmut, und Verdienste, Sind Rang, und Regiment des Ritterstands 
Gewinste." 

A vá roskép alat t szószalagon: „ B e t t und Arbe i th Got t h i l f t alzeit ." 
Jelezve a keret alat t a jobb alsó sarokban: „B inde r Sc. Budae." 



A díszes kereten fent középen, kétfejű sasos c ímerpa jzsban a Szt. Jobb, 
a négy sarokban az ipart , mezőgazdaságot , egyház i rendet és k a t o n a s á g o t 
je lképező p u t t ó k , a jobb alsó sarokban k ö n y v ö n „ V I R T V S / N O B I L I / 
T A T . " felirat. A keret alsó részén a középtő l balra: ,,Bartholomous Zimerle", 
jobbra ,,Sub Emerico Lubinek" felirat. 

Rézka rc és rézmetsze t , 33,2x42,3 cm, a vá roskép 12,1x29,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3225. 
A 92. sz. kép vá l toza t a . A céh neve az üres helyre t i n t á v a l be í rva . — 

Johann Friedrich Happ számára á l l í t o t t ák k i 1810. nov. 10-én. — Publ i ­
ká l a t l an . 

íl) Buda látképe a budai kádárok céhlevelén (J . Pappirnik) 

Szövege a vá roskép alat t : „Wir N : N : Ober- und Unter Zöch-Meister 
des / Ehrsamen Bürger l ichen Fass Binder Handwercks i n der Königl ich-
Freyen-Haupt-Residentz- / und K r ö n u n g s Stadt Ofen bescheinen hiermit , 
dass gegenwär t iger Gesell Namens . . . von . . . / . . . gebür t ig so . . . Jahr 
al t und von Statur . . . auch . . . Haren, ist bei uns allhier / . . . Jahr . . . 
Wochen i n Arbei t gestanden, und sich solcher Zeit übe r treu, fleissig f r id -
sam und ehrlich wie es einen jeglichen / Handwercks Gesellen g e b ü h r e t 
verhalten hat, welches wi r auch also attestiren und dessenthalben unsere 
sammentliche M i t - / Meister diesen Gesellen nach Handwercks Brauch 
überal l zu befördern gezimend ersuchen wollen. Offen den . . . ten . . . 
179 . . . / Als ober Zöchmeis te r / Als Unter Zöchmeis te r / Meister wo obiger 
Gesell in Arbei t gestanden." 

Jelezve a keret alatt , középtől jobbra: „ J o s e p h Pappirnik sc. Bude." 
A díszes kereten fent, kétfe jű sasos c ímerpajzsban a Szt. Jobb, mellette 

egy-egy zászlón Szt. I s t v á n és Szt. Imre . A bal alsó sarokban Magyarország , 
a jobbon Buda címere . 

Rézka rc , 33,3x41,4 cm, a vá roskép 11,3x34 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3792. 
A 92. sz. k é p máso la t a . — Phil ip Fogel s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1794. 

okt . 15-én. — A sz igna tú ra valószínűleg Josef Pappirnik budai r éznyom­
t a t ó r a vonatkozik, aki a X I X . század elején m ű k ö d ö t t . Vö. : Pataky 196. 

I R O D A L O M : Pataky 196. 

*' ) Buda látképe a budai festő céh vándorlevelén 

Szövege a vá roskép alat t : „ W i r N : N : Ober- und Unter Vorsteher des/ 
Ehrsamen Bürger l . . . [belenyomtatva a céh neve: Schön- und Schwarz-
F ä r b e r ] Handwercks in der König l : Freye Haupt / Residenz und K r ö n u n g s -
Stadt Ofen bescheinen hiermit dass gegenwertiger Gesell / Namens . . . 
von . . . gebür t ig so . . . Jahr al t und von Statur / • • • auch . . . Haaren ist 
bey uns alhir . . . Jahr . . . Wochen i n Arbei t gestanden und sich solcher/ 

«Zeit übe r treu fleissig friedsam und ehrlich wie es einem jeglichen Hand­
wercks Gesellen g e b ü h r e t / verhallen hat welches wi r auch also attestiren 
und dessenthalben unsere sammentliche M i t Meister / diesen Gesellen nach 



Handwercks Brauch übera l l zu befördern gezmend ersuchen wollen Ofen / 
den . . . Anno . . . . . / Als Ober Vorsteher / Unter Vorsteher / Meister wo obiger 
Gesell i n Arbei t gestanden". 

A keret körü l s o r p á r o k b a n a négy sarokban: „ W o Fr ied und Recht 
regiert da b l ü h t der B ü r g e s t a n d Da nutz Gewerb und Kuns t dem gantzen 
Vaterland Der dient m i t Kuns t und W o r t und jener m i t den Waffen Doch 
muss der Bauerstand uns allen Brod verschaffen Der Stand der Geistlichkeit 
muss sich geschäfftig weissen Des Glaubens grund und K r a f t den Völckern 
anzupreissen F ü r Wi tz und Tugenden vor Grossmut und Verdienste Sind 
Rang und Regiment des Ritterstands Gewinste." 

A vá roskép alat t szószalagon: , ,Beth und Arbei t Got t h i l f t alzeit". 
A díszes kereten fent középen, kétfejű sasos c ímerpa jzsban a Szt. Jobb, 

mellette egy-egy zászlón Szt. I s t v á n és Szt. Imre , a keret négy s a r k á b a n az 
ipar t , fö ldművelés t , p a p s á g o t és k a t o n a s á g o t ábrázoló p u t t ó a l a k o k . A jobb 
alsó sarokban k ö n y v ö n „ V I R T V S / N O B I L I / T A T " felírás. 

R é z k a r c és rézmetsze t , 33,6x41,5 cm, a vá roskép 14x37,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3226. 
A 92. sz. k é p v á l t o z a t a . — Georg Gabrieny s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 

1810. jú l . 10-én. 
Ugyanez a keret azonos városképpe l megjelent, azzal az eltéréssel, 

hogy a céh nevé t a szöveggel e g y ü t t n y o m t a t t á k be. I t t a szöveg kezdete: 
„ W i r N : N : Ober- und Unter Vorsteher des / Ehrsamen Bürger l ichen 
Strimpfmacher Handwercks / . - , . " 

Ennek egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 596. 
Ez t a p é l d á n y t Ignaz Kreisel s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1800. okt . 9-én. 
Megjelent ugyanez a keret ugyanevvel a vá rosképpe l még egy vá l to ­

zatban, a nyomta to t t szöveg né lkü l . A fennmaradt p é l d á n y t a budai 
lakatos és órás céh á l l í t o t t a k i Joseph Simetz s z á m á r a 1806. dec. 7-én. 

A lemez 33,6x41,1 cm. 
Egyetlen p é l d á n y ismert: B T M , l t . sz.: 3228. 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 24 (Ilarisnyakészítők). 

• Buda látképe a budai német szabók céhlevelén (Binder J . F.) 
- LXXXVI. tábla 

Szövege a vá roskép alat t : „Wi r Zechmeister, und andere Meister 
des Hand- / wercks deren Bürger l ichen Teüzschen Schneiter Meistern in 
der König l . Freyen / Haupt- und Residentz-Stadt Ofen, bescheinen hiermit , 
dass gegenwär t iger Gesell Namens . . . / . . . von . . . gebür t ig , so . . . Jahr 
al t , und von Statur ." . . ' / auch . . . Haaren, ist bey uns allhier . . . Jahr . . . 
Wochen in Arbei t gestanden, und sich / solcher Zeit über treu, fleissig, 
friedsam, und ehrlich, wie es einem jeglichen Handwercks Gesellen / 
gebüh re t , verhalten hat, welches wi r auch also attestiren, und dessenthalben 
unsere sammentliche / M i t Meister diesen Gesellen nach Handwercks 
Gebrauch überal l zu beförderen, geziemend er- / suchen wollen Geben Ofen 
. . . den . . . Anno 1 . . . / als / Ober Zech Meister / Meister / wo obiger gesell 
i n Arbei t gestanden / als / Under Zech Meister". 



Jelezve a keret alat t a középtő l jobbra: , , Io . B h i l . Binder. Sc. Budae 
1763." 

A díszes kereten fent középen Habsbu rg -c ímer , balra Magyarország , 
jobbra Buda v á r o s á n a k címere. 

R é z k a r c és r ézme t sze t , k ö r ü l v á g o t t , a vá roskép 14,5x40 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3809. 
A 83. sz.-nál közöl t B inder -kompozíc ió budai rész le tének á tdo lgozása . 

I R O D A L O M : Pataky 83. o., 16. sz. 

d) Buda látképe szentképen (Binder J . F .) 

Szövege fent szószalagon: „ M a g y a r o k Nagy-Aszszonya." 
A k é p alat t : „Aszszonyodhoz folyamodgy Magyar Ország minden 

ügyedben , / Gondgya, ne félj, lészen m i n t örökére r eád : / Vesse r e m é n y é t 
b á r m á s Várokba , Paisba, / 0 ! Szent Szűz Magyarok Vára , Paissa Te vagy." 

A képen Szt. I s t v á n felhőn té rde l Már ia e lő t t , a la t tuk Szt. László , 
Szt. E rz sébe t és Szt. Imre alakja „Sz. Lász . — Sz. Ers. — Sz. I m . " felira­
tokkal . 

Jelezve balra lent: „ J o h . Ph i l . Binder sc. Budae." Jobbra lent „ I M " 
b e t ű k o lvasha tók , esetleg ez is a sz igna túrához tar tozik. 

Rézmet sze t , körü l v á g o t t , a képmező 15,3x9,4 cm. 
Megjelent egy ké t l apos a p r ó n y o m t a t v á n y o n , amely ki lencst rófás 

magyar n y e l v ű i m á t tartalmaz. Impresszuma: „ B U D Á N , nyomta t t a to t t 
Landerer Ferenc Leopold Bôtû ive l 1763-dik E s z t e n d ő b e n . " 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 55. 103. 1. 
A 93. sz. vá roskép v á l t o z a t a . — A jobb alsó sarokban rejlő „ I M " 

b e t ű k r e Seenger E r v i n h í v t a fel f igye lmünke t . — P u b l i k á l a t l a n . 

b) Buda látképe a budai fehérfestő céh vándorlevelén (Binder J . F . ) 

Szövege a vá roskép alat t : „ W i r Zechmeister und andere Meister 
des Ehr- / samen Weis-Becken-Handwerks i n der Kon ig l . freyen Haupt-
und Residens Stadt / Ofen i n Nieder-Ungarn, bescheinen hiermit , das 
gegenwär t iger Becken Junger Namens . . . / . . . von . . . gebür t ig , so . . . 
Jahr alt , und von Statur . . . / . . . auch . . . Haaren ist, bey uns allhier . . . 
Jahr . . . Wochen i n Arbei t gestanden, und / sich solcher Zeit übe r treu, 
fleissig, friedsam, und ehrlich, wie es einem jeglichen ehrlichen Handwercks-
Burschen gebühre t , / verhalten hat; welches wi r also attestiren, und dessent­
halben unsere sammentliche Mit-Meister diesen Becken- / • • • nach Hand­
wercks Brauch übera l l zu beförderen geziemend ersuchen wollen. Geben i n 
der König l . freyen / Haupt , u . Residens Stadt Ofen, den . . . Anno 17 . . . 
/ als / Ober Zech-Meister. / als / Under Zech-Meister." 

M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z a keret felső szélén, jobbra és 
balra egy-egy szószalagon: „A. die Festung. B . die Wasser Stadt. C. die 

« R ä t z e n - S t a d t . D . die Landstrass". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a keret a lat t bal ról jobbra: 

„1 . Die König l . Resitentia. 2. Königl . Zeüg-Haus . 3. Kirchen S. los. und 



Kloster deren W . W . L . L . P. P. Carmelit. 4. das stulweisenburger Thor. 
5. das Wasser Thor. 6. die Dre i fa l t igke i t seillen. 7. das Geistl. gestifft deren 
Atelichen Kinder . 8. die Kirchen und das Colegi der Gesellschaft Jessu. 
9. das Stad Ra th Haus u die Kapellen des H . Creutz u des H Joh. Allmosen­
gebers. 10. die Kirche deren W W L L Closter Jungfern S. Clara. 11. das 
Wienner Thor. 12. die Kirchen deren W . W . L . L . P . P . Franc. 13. gerharts 
oder Plogs / berg. 14. die A l t glaubische Kirchen. 15. die Pfar Kirchen. 
16. das König l . Gisshaus. 17. das König l . Provionthaus. 18. die Kirche 
de rë W . W . L . L . P. P. Capuc. 19. die Stadt Pfahr Kirche S. Anna. 20. die 
Ki rchen deren W W L L P P Francise. S. loan , a Capist. 21. überb le ibs te l 
der Türk i sche Moschee. 22. das Spital K i r c h l . 23. die Kirchen de rë W . W . 
L . L . P. P. Augustiner. 24. der berg Calvary. 25. die geschlagen danau-
brucken." 

Jelezve a kereten a bal alsó sarokban: ,,Iohann Phi l ipp Binder fecit 
et Sculpsit Buda 1764". 

A díszes kereten fent középen Szűz Mária , a bal sarokban Szt. I s t v á n 
Magyarország címerével , a jobbon Szt. László Buda címerével , lent középen 
Habsburg -c ímer , a bal és jobb sarokban céhjelvények. 

R é z k a r c és rézmetsze t , 35x47,9 cm, a vá roskép 15x41,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3217. 
A 93. sz. vá roskép v á l t o z a t a . — A p é l d á n y t Georg Weinscherg részére 

á l l í t o t t á k k i 1795. aug. 17-én. 

I R O D A L O M : Pataky 83. o., 14. sz. 

c) Buda látképe a budai ácsok céhlevelén 

Címe a k é p alat t : , , B U D A Ofen". 
Szövege a vá roskép alat t : , ,Wir N N . Ober- und Unter-Zechmeister, 

des ehrsamen Burgerl . Zimmer- / Handwercks i n der Königl . Freyen Haup t 
und Residenz-Stadt Ofen, bescheinen hiemit , / dass gegenwär t iger Zimmer-
Gesell Namens . . . / von . . . gebür t ig , so . . . Jahr alt , und von Statur . . . 
/ auch . . . Haaren ist, bey uns allhier . . . Jahr . . . Wochen i n Arbe i t 
gestanden, und sich / solcher Zeit übe r treu, fleissig, friedsam, und ehrlich, 
wie es einem jeglichen Handwercks-Bursch gebuh- / ret, verhalten hat; 
welches wi r auch also attestiren, und dessenthalben sammentliche M i t -
Meister / diesen Zimmer-Gesellen nach Handwercks-Brauch übera l l zu 
beförderen geziemend ersuchen wollen. / Ofen, den . . . " 

Fametszet, az egész képmező a kü lön dúcró l nyomta to t t kerettel 
e g y ü t t 19,1x32,1 cm, a vá roskép 7,9x32,1 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3215. 
A 93. sz. vá roskép va r i ánsa . A p é l d á n y t Zacharias Eckermann szá­

m á r a 1769. ápr . 25-én á l l í to t t ák k i . 
A budai magyar szabó céh vándor leve lén azonos a vá roskép , a keret 

és a cím, csak a szöveg t é r el: , ,Mi Czéh-Mester, és t ö b b Nemes Buda F ő 
és Szabad Ki rá ly i Vá rosában / helyheztetett Magyar-Szabó Czéhbeli Mester-
Emberek; Adgyuk emlékeze tü l m indé - / neknek, a' k iknek i l l i k : hogy ezen 



Leve lünke t p raesen tá ló Szabó-Legény, nevezet szerént / . . . s z á r m a z o t t . . . 
Esz t endős , / . . . Személy . . . Ha jú , n á l u n k . . . Esztendeig . . . H ó n a p i g , 
szolga- / latban lévén, és az idő alatt , j ámboru l , hiven, igazán, tökéi le tessen, 
és be tsü le tessen , a' m i n t be t sü- / letes Legényhez i l l i k , m a g á t viselte. 
Mellyet m i ez á l ta l á t t e s t á l v á n , m i n d e n ü t t va l ahová ménen - / deni fog, 
ő t e t szabadon bé-fogadni ne terheltessenek, requi rá l juk , egyszer' smind 
kér jük jó Ura i - / m é k a t . Ada to t t Nemes Buda F ő és Szabad Ki rá ly i Városá­
ban . . . 17 . . ." 

A k é t dúcról nyomot t k é p m é r e t e : 19,3x32,4 cm, a vá roskép 7,9 X 
32,2 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3216. 
A p é l d á n y t 1774-ben á l l í t o t t ák k i ? Mihály számára . 
Mindké t p é l d á n y pub l iká l a t l an . 

(I) Buda látképe a budai szappanfőzők legénykönyvének címlapján 

Címe, szövege nincs. 
Tusrajz, pap í r , az ovális k e r e t ű kis kép 2,8x9,4 cm. 
B T M , l t . sz.: 13714. 
A 93. sz. vá roskép vá l t oza t a . — 1770-ben keletkezett. — Pub l iká ­

lat lan. 

c) Buda látképe a budai cipészek céhlevelén (Binder J . F . ) 

Szövege a vá roskép alat t : , , W I r N . N . Ober- und Unter — Vorsteher 
des / Ehrsamen Burgerl . Schuchmacher - Handwercks i n der König l . 
Haupt- / Residentz, u . K r ö n u n g s Stadt Ofen, bescheinen hiermit , dass 
gegenwär t iger . . . / Namens . . . von . . . gebür t ig , so . . . Jahr a l t / und 
von Statur . . . auch . . . Haaren, ist bey uns allhier . . . Jahr . . . Wochen 
/ i n Arbei t gestanden, und sich solcher Zeit übe r treu, fleissig, friedsam, 
und ehrlich, wie es einem / jeglichen Handwerck-Bursch g e b ü h r e t verhalten 
hat; welches wi r auch also attestiren, und dessent- / halben unsere samment­
liche Mit-Meister diesen . . . nach Handwercks — Brauch übera l l / zu beför­
deren, geziemend ersuchen wolle Ofen den . . . Anno 1 . . . / Als / Ober-
Uorsteher / Als / Under-Uorsteher." 

A díszes kereten fent középen címerpajzson Sz. Mária , bal oldalt 
Szt. I s t v á n Magyarország , a jobbon Szt. László Buda címerével . Lent 
középen szent püspök (Crispinus ?) áll. A kereten elszórva a köve tkező 
nevek, illetve monogramok : ,,Leopolt Schreder — Kasper Steinig — Lorentz 
Straser — Mar t in Fr idman — Bartolomeus K ö b a c h — Frantz Blanert — 
Anton Kremmer — Frantz Egel — F. K . " 

Jelezve a keret alatt, a középtő l jobbra: , , Ioh: Ph i l . Binder Sc. Budae." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 34,7x45,2 cm, a vá roskép 14,5x38 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3220. 
A 93. sz. vá roskép v á l t o z a t a . — A p é l d á n y t Frantz Jeleneck s z á m á r a 

1801. ápr . 19-én á l l í t o t t ák k i . 



A más ik budai cipész céhlevelén a k é p és keret v á l t o za t l an . A szöveg­
nek csak első k é t sora nyomta to t t ( „ W i r . . . Haup t - " ) , a t ö b b i hely üresen 
maradt. Végén: „Als / Ober-Uorsteher / Als / Under-Uorsteher". 

A keretbe í r o t t nevek a köve tkezők : „Leopo l t Schreder — Kasper 
Steinig — Lorentz Strase — F ö r c k [ í ro t t ] — Stöcher — Iakob Stift -
Ignatz Schmit — Mar t i n Fr idman — Ioseph Haslinger — Bartolomeus 
K ö b a c h — Iohann Rauchecker — Georg Waserburger — Tomas W i l l — 
A n t o n Kremmer Frantz Egei — [ í ro t t ak : ] Franz Donner — A n t o n 
S töge r " . 

A lemez 34x45,4 cm, a vá roskép 14,4x38,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3235. 
A p é l d á n y t Frantz Eberhard s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1813. aug. l é n . 

I R O D A L O M : Pataky 83. o„ 15. sz. (első variáns, a második publikálatlan). 

f) Buda látképe a budai szappanfőzők és gyertyamártók céhlevelén 
(Binder J . F.) 

Szövege a vá roskép alat t : „Wi r Zechmeister und andere Meister des / 
Handwercks deren Burgerl . Saifensieder, und Lichtzieher Meistern i n der 
König l . Freyen Haupt- und Residentz-Stadt Ofen, bescheinen hiermit , 
dass gegenwartier Saif- / fensieder-Geseell Namens . . . von . . . gebür t ig , 
so . . . Jahr alt, und / von Statur . . . auch . . . Haaren, ist bey uns allhier . . . 
Jahr . . . Wochen in Arbei t gestan- / den, und sich solcher Zeit übe r treue, 
fleissig, friedsam, u ehrlich, wie es einem jegliche Handwercks Gesellen / 
gebühre t , verhalten hat; welches wi r auch also attestieren, und dessent­
halben unsere sammentliche M i t Mei- / ster diesen Gesellen nach Hand-
wercks-Brauch übera l l zu beforderen, geziemend ersuchen wollen. Geben 
in / Ofen, den . . . Anno 18 . . . / als Ober Zech Meister wo der gesell gear­
beit tet . . . / als Under Zech Meister . . . " 

Jelezve a keret alat t a közép tő l jobbra: „ l o h . Phi l ipp. Binder fecit 
et Sculpsit, Budae." 

A díszes kereten fent középen a H a b s b u r g - h á z , balra Magyarország , 
jobbra Buda város címere. A keret alsó bal és jobb s a r k á b a n a céh m u n k á s ­
ságá ra u t a ló e m b l é m á k . 

R é z k a r c és rézmetsze t , 35,2x46,3 cm, a vá roskép 14,7x40,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: T . 4397. 
A 93. sz. l á t k é p va r i ánsa . — A p é l d á n y t Schrotenbach Vince s z á m á r a 

á l l í t o t t ák k i 1817. jú l . 3-án. 

I R O D A L O M : Pataky 83. o„ 19. sz„ képe: 332 (a 18. sz. a budai ácsok céhleve­
lét említi). 

fß) Buda látképe a budai könyvkötők céhlevelén 

Szövege a k é p alat t : „Wir Ehrsamen Burg l : Buchbinder i n der 
König l : Freyen / Haupt-Stadt und F ä s t u n g Ofen bescheinen hiermit , dass 
gegenwertiger Buchbinder Gesell Names / . . . von . . . gebür t ig , so . . . Jahr 
alt , und von Statur . . . / auch . . . Haaren ist, bey uns al lhir . . . Jahr . . . 
Wochen in Arbei t gestanden, und sich solcher Zeit übe r fleissig, / friedsam, 



und ehrlich, wie es einem jeglichen Buchbinder Gesellen gebüh re t , verhalten 
hat; welches wir auch also attestiren / und dessenthalben wir diesen Gesellen 
nach Ehrsamen Gebrauch übera l l zu beförderen , geziemend ersuchen 
wollen / Ofen, den . . . Anno . . . 17 . . . " 

A díszes kereten fent a bal sarokban Magyarország , a jobbon Buda 
címere, t ö b b helyen k ö n y v k ö t ő szerszámok, fent középen k ö n y v . A kereten 
a k é p bal alsó sarka mellet t , , I . K . " b e t ű k , lent a középtő l balra , ,F. K . " 
b e t ű k . 

R é z k a r c és rézmetsze t , 22,6x34,2 cm, a vá roskép 11,7x31,7 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: T. 152. 
A 93. sz. kompozíc ió va r i ánsa a vá roskép . — A p é l d á n y k i tö l t e t l en . 

I R O D A L O M : Hóman B.—Szekfű Gy., Magyar történet. 7. kiad. I V . köt. Bp. 
1943, 400—401. o. között (képe). — Pataky 259. o., 44. sz. 

h) Buda látképe a budai rézművesek céhlevelén (Binder J . F.) 

Szövege a k é p alat t : , , W I r Zech- und andere Meister, des Hand­
wercks / deren Bürger l ichen Kupffer-Schmiden i n der König l . Haupt- und 
Residentz- / Stadt Ofen; bescheinen hiemit , dass gegenwartiger Kupffer-
Schmid-Gesell, Namens . . . / . . . von . . . gebür t ig , so . . . Jahr al l t , und 
von . . . Statur . . . auch . . . Haaren ist, bey uns allhier . . . Jahr . . . Wochen 
in Arbei t gestanden, / und sich solcher Zeit übe r treue, fleissig, s t i l l , friedsam, 
und ehrlich, wie es einem jeglichen Handwercks- / Purschen gebüh re t , 
verhalten hat ; welches wi r also attestiren, und deshalben unsere samment­
liche / Mit-Meister diesen Gesellen nach Handwercks-Gebrauch übera l l zu 
förderen, geziemend / ersuchen wollen. Ofen, den . . . Anno 17 . . . / als / 
Ober Zech-Meister / als / Under Zech-Meister". 

Jelezve a keret alatt, a bal sarok felé: , , I : Ph i l : Binder. Sc. Budae." 
A díszes kereten fent középen olajban fő t t Szt. J á n o s , a bal sarokban 

Szt. I s t v á n , a jobbon Szt. László, alul középen Habsburg -c ímer , a bal sarok­
ban r é z k a n n á t t a r t ó oroszlán, a jobbon rézműves m ű h e l y é b e n . 

R é z k a r c és rézmetsze t , 34,5x44,7 cm, a v á r o s k é p 14,5x39 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 4146. 
A vá roskép a 93. sz. kompozíció v á l t o z a t a . — A p é l d á n y t Alexander 

Sholtz s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1795. okt . 16-án. — Pub l iká l a t l an . 

i) Buda látképe a budai üvegfúvók céhlevelén 

Szövege a k é p alat t : , , W I r N . N . Ober- und Unter-Zeichmeister des 
Ehrsamen / Glaser-Handwercks i n der Königl . Freyen Haupt-Stadt und 
Festung Ofen, beschei- / nen hiermit , dass gegenwär t iger Glasergesell, 
Namens . . . gebür t ig v . . . / Sokcher . . . Jahr als, und von Statur . . . 
auch . . . Harren ist, bey uns allhier . . . Jahr / . . . Wochen in Arbe i th 
gestanden, und sich solcher Zeit übe r treu, fleissig, s t i l l , fridsam, ehrlich, 
wie / es einem jeglichen Glaser-gesellen gebühre t , verhalten hat; welches 
wi r auch also attestiren, und des- / senthalben unsere sammentliche- m i t 

* Meister diesen Gesellen nach Handwercks-Brauch ü- / berall zu be fä rde rn , 
geziemend ersuchen wollen, Geben i n der König l . Freyen Haubt Sta t t / 



und F ö s t u n g Ofen, den . . . Anno 18 . . . / Ober Zöchmeis ter . / Meister / 
allvo obicher / Gesell i n arbeith gestanden / unter Zöchmeis t e r " . 

A díszes keret közepén bal oldalt Magyarország , jobb oldalt Buda 
c ímere , lent szerszámok. 

R é z k a r c és rézmetsze t , 31,6x40,1 cm, a vá roskép 10,4x34 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 8128. 
A vá roskép a 93. sz. kompozíció v á l t o z a t a . — A p é l d á n y t Frantz 

Geiher s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1824. okt . 4-én. — P u b l i k á l a t l a n . 

j) Buda látképe. Részlet a krisztinavárosi kegyképet ábrázoló réz­
metszetről (Binder J . F.) 

Az egész kép szövege a k é p felett szószalagon: ,,Die Gnadenreiche 
Mut te r Gottes zum H . B l u t zu Ofen." 

A kis J é z u s kezében t a r to t t szószalagon: , , I n Gremio Matris séde t 
Sapientia Patris ." 

A k é p alat t : ,,Dominarc nostri t u et Filius tuus. Iudic . S." 
Jelezve az u t ó b b i szöveg végén a kép alat t : „B inde r . Sc. Budae." 
Rézmet sze t , kö rü lvágo t t , a részlet 3,5x8 cm. 
MTKcs , B T M . 
Var i ánsa : ugyanez a k é p megjelent keretben, felette: „dieser Gnaden­

reiche Blut-triefenden M u t " , alatta: „ T h u e , o S ü n d e r ! n icht verzagen:/ 
E i l zu diesem Gnadenhaus; / M A R I A dir nichts w i r d abschlagen, / Thei l t 
hier ihre Gnaden aus." Valószínűleg k ö n y v b ő l k i v á g o t t lapon. 

MTKcs , l t . sz.: T . 8566. 
A l á t k é p a 93. sz. kompozíc ió va r i ánsa . 

I R O D A L O M : Schoen A., A budapest-krisztinavárosi templom. Bp. 1916, 48. — 
Jajczay J„ A megszentelt Pest-Buda. Bp. [1938], 43. kép (mindkét hely az első variánsra 
vonatkozik). 

k) Buda látképe (Binder J . F .) 

Címe nincs. 
Jelezve jobbra lent: „ I . Ph i l . Binder sc. Budae." 
Rézme t sze t , 5,1x9,8 cm. 
Megjelent: J O S E P H I M A N I S O E S T E R R E I C H E R / P H Y S I C I NOSO-

C O M I I V E T E R O B U D E N S I S / A N A L Y S E S / A Q U A R U M B U D E N S I U M , 
/ . . . QUAS / Pro Dissertatione Inaugural i ad obtinendam Doctoratus / 
Lauream / A N N U E N T E / I N C L Y T A F A C U L T A T E M E D I C A / Celeber-
rimae et Privilegiis Regiis ornatissimae / U N 1 V E R S I T A T I S B U D E N S I S / 
P U B L I C A E D I S Q U I S I T I O N I E X P O N I T / I N P A L A T I O / D I E X V I I . 
A U G U S T I A N N I M D C C L X X X I . / H O R A Q U A R T A . / Inven i tu r Vetero-
budae apud Authorem, et Viennae / apud Rudolphum Graeffer Bibl iop . 
A k ö n y v végén impresszum: „ B V D A E , Typis Regiae Universitatis, Anno 
1781." A kép a k ö n y v 172. o lda lán jelent meg. 

A képen l á t h a t ó számokhoz m a g y a r á z a t a k ö n y v 172 — 174. o lda lán 
o lvasha tó . E b b ő l a budai v o n a t k o z á s ú a k a köve tkezők : „ C O N S P E C T V S . 
Aqua pluvialis I SCATURIGINES F R I G I D A E I n domo Schül ler iana supra 

14 R i z s a Gy.: Budapest regi látképei 209 



aquaticam ad pedem montis arcis I I . A d Cellás Mar ianasI I I . — T E P I D A E 
Molendini pulveris p y r i i extra veterobudam I V — ad ro tam pone v iam 
Viennensem V — C A L I D A E Thermae Caesareae V I — Sprengerianae 
V I I — Rascianicae V I I I — Pontanae I X — Gerhardianae X — Insulares 
X I FONTES E X V I C I N I S M O N T I B U S T U B I S A D D U C T A E . Pone francisca-
nos i n arce X I I I n foro ad Ecclesiam Parochialem arcis X I I I Putei i n Arce. 
I n piatea praesidiaria, pone parmacopolium X V A d Curiam X V I A d p o r t á m 
Viennensem X V I I — I N C H R I S T I N I A N A Superior ad hor tum Falkianum 
X V I I I Inferior ad sacellum X I X — I N T A B Á N s. Suburbio rascianico 
I n Monte X X I n foro X X I - I N P A S C Ü I S P E C U A R I I S - civico X X I I 
Rascianico X X I I I P A L U D E S Supra Christinianam X X I V Pascui rascianici 
X X V F L U V I I districtus Budensis hospites Danubius X X V I Rivulus, qu i 
christinianam praeterfluit X X V I I . . ." 

A l á t k é p a 93. sz. kompozíció vá l t oza t a . — A képre Seenger E r v i n 
h í v t a fel f igye lmünke t . — Pub l iká l a t l an . 

I) Buda látképe a budai szitakötők céhlevelén 

Szövege a kép alat t : „ W i r N . N . Ober- und Unterzechmeister des 
ehrsamen Handwercks". 

A négy sarokban s o r p á r o k b a n : „ W o Fried und Recht regiert da 
b l ü t h der B ü r g e r s t a n d Da nutz t Gewerb und Kuns t dem ganzen Vaterland / 
Der dient m i t Kuns t und W o r t und jener m i t dem Waffen Doch muss 
der Bauerstand uns allen Brod verschaffen. / Der stand der Geistlichkeit 
muss sich geschäft ig weisen, Des Glaubens Grund und K r a f t den Völckern 
anzupreisen. / F ü r Wi tz und Tugenden, für Grossmuth und Verdienste, 
Sind Rang und Regiment, des Ritterstands Gewinste." 

A díszes kereten fent középen címerpajzson Szt. Jobb, mellette zászló­
kon Szt. I s t v á n és Szt. Imre képe . A keret négy s a r k á b a n allegorikus p u t t ó k 
az ipar és földművelés , p a p s á g és nemesség je lvényeivel . A jobb alsó sarok­
ban k ö n y v ö n „ V I R T U S / N O B I L I / T A T " felirat. 

Fametszet, az egésznek kerete nincs, a vá roskép 12,5x39,2 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 4287. 
A l á t kép a 93. sz. kompozíció va r i ánsa . — A p é l d á n y t a pesti és budai 

sz i t akö tő céh Polotinits J á n o s s z á m á r a 1823. dec. 22-én á l l í t o t t a k i . 
Ugyanaz a keret és ugyanaz a vá roskép t a l á l h a t ó a budai kovácsok 

céhlevelén. 
Szövege a k é p alat t : „Wi r Zech und andere Meister des bürger l ichen 

Huffschmiedhandwercks in der königl ichen freyen Haupt- und Residenz­
stadt Ofen, bescheinen hiemit , dass gegenwartiger / Gesell, Namens . . . 
von . . . / gebür t ig , so . . . Jahr alt, und von Statur . . . auch Haaren, ist 
bey uns allhier . . . Jahr / . . . Wochen in Arbei t gestanden und sich solcher 
Zeit übe r t reu, fleissig, friedsam, und ehrlich, wie es einem jegli- / chen 
ehrlichen Gesellen gebühre t , verhalten hat; welches wi r auch also attestiren, 
und desshalben unsere samt- / liehe Mitmeister diesen Gesellen nach Hand-
wercksgebrauch übera l l zu befördern geziemend ersuchen wollen. Ofen, / 
den . . . Anno 17 . . . / Oberzechmeister allda. / Unterzechmeister al lda." 



Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3808. 
A p é l d á n y t Mar t in Thurman s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1787. okt . 25-én. 
Ugyanez a vá roskép és ugyanez a keret jelent meg a budai orvosok 

céhlevelén. Csak a négy sarokból maradtak el a s o r p á r o k b a í r o t t versek. 
Ennek a v á l t o z a t n a k szövege a köve tkező : „ W i r Endes benannte 

eines kunstreichen Hauptmit te ls i m Königre ich H u n - / g a m examinirte 
und approbirte bürger l iche Chirurgi der königl . freyen Haupts ta t t Ofen 
i n Niederun- / garn, bekennen und t hun kund hiemit vor Jedermann: 
K r a f t dieser Attestat ion, dass Vorweiser . . . / . . . g ebü r t i g von . . . bey dem 
ehrengeachten und kunstrei- / chen Herrn . . . laut unseren von I . K . K . 
apostol. Ma jes t ä t a l lergnädigs t ertheilten Privilegien / auf drey Jahre lang 
i n die Lehre aufgenommen und eingeschrieben worden; U n d da derselbe 
diese Zeit g e b ü h r e n d vollendet, diese Kuns t / auch zu erlernen sich n icht 
nur allein mögl ichs t befliessen, sondern auch gegen jedermännig l i ch der-
gestalten, wie es einem ehrliebenden Dis- / cipel geziemet, gebüh re t , und 
wohl anstehet, fleissig, getreu, wi l l i g und gehorsam sich verhalten, nach 
Erstreckung seiner Lehrjahre von / obbesagtem allhiesigen H a u p t m i t t e l 
an Endgesetzten Dato behör ig examiniret, und frey gesprochen worden. 
Zu dessen mehrerer U r k u n d / und Bekrä f t igung ist i hm diese Lehrattesta­
t ion von einem kunstreichen Haup tmi t t e l m i t dem gewöhnl ichen kleinen 
Mittelsinsiegel verfer- / t igte ertheilet worden. Gegeben in Ofen, den . . . " 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 21104. 
Franz Hanell s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1793. jú l . 9-én. 
Ugyanaz a vá roskép , ugyanavval a kerettel l á t h a t ó a budai g o m b k ö t ő k 

céhlevelén. A verssorok i t t sz in tén elmaradtak. 
Szövege a k é p alat t : „ M I T Z É H - M E S T E R , É S T Ö B B NEMES B U D A I 

S Z A B A D K I R Á L Y I / F Ő V Á R O S Á B A N H E L Y H E Z T E T E T T GOMB­
K Ö T Ő T Z É H - B É L I M E S T E R E K T U D T Á R A A D J U K / mindeneknek, a 
k iknek i l l i k : Hogy ezen L e v e l ü n k e t m u t a t ó . . . G o m b - k ö t ő / Legény . . . 
szü le tvén . . . esz tendős . . . á l lású . . . ha jú , / n á l u n k . . . esztendeig . . . 
hé t ig Műhe lyben mes te r ségé t fo lyta t ta , és az idő alat t j á m b o r u l , / h i ven, 
szorgalmatosan és be t sü le tessen m a g á t viselte. Mellyet m i ez á l ta l b izonyí t ­
ván , és Magunk / a lá - i rásával , p e t s é t ü n k k e l is meg-erős i tvén , bizodalmassan 
ké r jük jó Urainkat , hogy v a l a h o v á menend, / ő t e t szabadon bé-fogadni 
ne terheltessenek. K ö l t B u d á n . . . Holnapnak . . . n a p j á n 18 . . . / E s z t e n d ő ­
ben. / T Z É H - M E S T E R . / V . T Z É H - M E S T E R . " 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3227. 
Szülágy I s t v á n részére á l l í t o t t ák k i 1810. jú l . 5-én. — M i n d a négy 

v á l t o z a t pub l iká l a t l an . 

>il ) Buda látképe a budai halászok céhlevelén 

Szövege a k é p alat t : „Wir Zech- und andere Meister des bürger l ichen 
Fischerhandwercks i n der / königl . freyen Haupt- und Residenzstadt 
Ofen, bescheinen hiemit , dass g e g e n w â r - / t i g e r Gesell, Namens . . . von . . . / 
gebür t ig , so . . . Jahre alt , und von . . . Statur, auch . . . Haaren, bey Uns 
allhier / . . . Jahr, . . . Wochen in Arbe i t gestanden ist, und sich solcher 
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Zeit übe r treu, fleissig, friedsam und ehrlich, wie / es einem jeglichen ehrli­
chen Gesellen gebühre t , verhalten hat; welches W i r auch also attestiren, 
und desshalben / Unsere sämt l i che Mitmeister, diesen Gesellen nach hand-
werksgebrauch übera l l zu befördern geziemend ersuchen / wollen. Ofen, 
den . . . Anno 18 . . . / Oberzechmeister allda. / Unterzechmeister al lda." 

A kereten kívül , a négy sarokban, s o r p á r o k b a n a köve tkező verses 
szöveg: „ W o Friede und Ruh regiert da b l ü t h der B ü r g e r s t a n d Da nu tz t 
Gewerb und Kuns t dem gantzen Vaterland / Der dient m i t Kuns t und W o r t 
und jener m i t den Waffen Doch muss der Bauerstand uns allen B r o t ver­
schaffen. / Der Stand der Geistlichkeit muss sich geschäft ig weisen Des 
Glaubens Grund und K r a f t den Völkern anzupreisen / F ü r Wi t z und Tugen­
den vor Grossmuth und Verdienste Sind Rang und Regiment des Ritterstands 
Gewinste." 

A díszes kereten fent középen c ímerpa jzsban a Szt. Jobb, mellette 
egy-egy zászlón Szt. I s t v á n és Szt. Imre képe , bal oldalt Magyarország , 
jobb oldalt Buda címere . A keret n é g y s a r k á n allegorikus p u t t ó k az ipar, 
földművelés , p a p s á g és nemesség je lvényeivel . A jobb alsó sarokban köny­
vön „ V I R T U S / N O B I L I / T A T " szöveg. 

Fametszet, az egésznek kerete nincs, a vá roskép 12,5x39 cm. 
A B T M egyik p é l d á n y á t Jakob Steiner s z á m á r a 1815. jan . 1-én, a 

m á s i k a t Ferdinand Gackowitz s z á m á r a 1812. m á r c . 28-án á l l í t o t t ák k i . 
A l á t k é p a 93. sz. kompozíc ió vá l t oza t a . — P u b l i k á l a t l a n . 

fi) Buda látképe céhlevél levágott felső részéről 

Szövegét a kép alat t l evág ták , csak a bal és felső sarkokban a kereten 
k ívü l maradt meg: „ W o Fried und Recht regiert da b l ü t h der Burgerstand 
Da nu tz t Gewerb und Kuns t dem ganzen Vaterland / Der dient m i t kunst 
und W o r t und jener m i t den Waffen Doch muss der Bauerstand uns allen 
Brod verschaffen." 

Fametszet, csonka, a vá roskép 12,5x39 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : App . m. , l t . sz.: 437. 
A vá roskép a 93. sz. kompozíció va r i ánsa . — Pub l iká l a t l an . 

o) Buda látképe budai céhlevélen 

Szövege a k é p alat t : „ W i r N . N : Ober- und Unter Zôch- Meister des / 
Ehrsamen Bürger l ichen . . . Handwercks i n der König l . F r e y ë Haupt- / 
und Residentz Stadt Ofen, bescheinen hiermit , dass gegenwertiger Gesell 
Namens / . . . von . . . gebür t ig so . . . Jahr alt, und von Statur / . . . auch . . . 
Haaren, ist bey uns alhier . . . Jahr . . . Wochen i n Arbei t gestanden und 
sich solcher / Zeit übe r t reu fleissig friedsam, und ehrlich, wie es einem 
jeglichen Handwercks Gesellen g e b ü h r e t / verhalten hat welches wi r also 
attestiren, und dessenthalben unsere sammentliche M i t Meister / diesen 
Gesellen nach Handwercks Brauch übera l l zu befördern geziemend ersuchen 



wollen Ofen / den . . . Anno . . . / Meister wo obiger Gesell i n Arbe i t ge­
standen . . . / als Ober Zöch Meister . . ." 

A n é g y sarokban so rpá rokban a köve tkező verses szöveg: „ W o Fr ied 
und Recht regiert da b l ü h t der Burgerstand Da nutz Gewerb und Kuns t 
dem gantzen Vaterland. / Der dient m i t Kuns t und W o r t und jener m i t 
den Waffen Doch muss der Bauerstand uns allen Brod verschaffen. / 
Der Stand der Geistlichkeit muss sich geschäfftig weissen, Des Glaubens 
grund und K r a f f t den Völckern anzupreissen. / F ü r Wi t z und Tugenden vor 
Grossmut und Verdienste, Sind Rang und Regiment des Ritterstands 
Gewinste." 

A k é p alat t a díszí tésen: „ B e t und Arbei t Got t h i l f t alzeit". 
Díszes ke re t én fent c ímerpajzson a Szt. Jobb, mellette zászlókon 

Szt. I s t v á n és Szt. Imre képe , a négy sarokban p u t t ó k az ipar, fö ldművelés , 
p a p s á g és nemesség je lvényeivel . A jobb alsó sarokban k ö n y v ö n „ V I R T V S / 
N O B I L I / T A T " felirat. 

Rézmet sze t , 33,8x43 cm, a vá roskép 14,5x38,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: T. 143. 
A 93. sz. kompozíció vá rosképének á tdo lgozása . — A p é l d á n y ki tö l ­

tetlen. 
A budai pa rókakész í tők céhlevelén azonos a vá roskép és a keret, 

e l térő a k é p a la t t i szöveg: „ W i r N : N : Ober und Unter Vorsteher deren / 
Bürg l : P e r ü c k e n m a c h e r i n der König l . Freyen, Haup t und Krenungs Stadt 
Ofen, / attestiren hiemit dass gegenwartiger Perückenmacher -Gese l l , 
Namens . . ' . • / von . . . gebür t ig , . . . Jahr alt , und von . . . Statur, . . . / 
K l e i d , . . . auch Haren ist, bey uns alhier . . . Jahr . . . Wochen i n Kond i t ion 
gestanden, und / sich solcher Zeit treu, fleissig, s t i l , friedsam, und ehrlich, 
wie es einem jeglichen honetten P e r ü c k e m a c h e r / Gesellen gebühre t , ver­
halten hat, welches wi r also attestiren. Ergehet demnach unser dienst- / 
freundliches Ersuchen an alle und jede Her rn Mit-Kollegen welche dieser 
Profession zugethan, / gegenwartigen Gesellen m i t geneigtem Wülen und 
Vorschub zu befördern . Gegeben i n Ofen / den . . . Anno. 1 . . . / Oben 
Vorsteher / alwo obiger Gesell i n Conticion gestanden / Unter Vorsteher". 

A t ö b b i szöveg azonos az előzővel. 
A lemez 33,5x42,3 cm, a v á r o s k é p 14,2x37,8 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3218. 
A p é l d á n y t Josef Weitinger s z á m á r a á l l í t o t t ák k i 1798. febr. 21-én. 
A budai k á d á r o k céhlevelének azonos a kerete, a l á tképe , csak a szö­

vegben mutatkozik n é h á n y kisebb el térés : „Wi r N : N : Ober- und Unter 
Zöch-Meister des / Ehrsamen Bürger l ichen Fas Binder Handwercks i n der 
König l . F r e y ë Haup t / Residentz, u . Krenungs Stadt . . . " A l u l középen 
„als Unter Zöch Meister" felirat. A szöveg e g y é b k é n t megegyezik az első 
va r i ánséva l . 

Egyetlen ismert p é l d á n y a a L e s t y á n - g y ű j t e m é n y b e n vol t . 
A p é l d á n y t Koch József s z á m á r a 1795. okt . 22-én á l l í t o t t ák k i . 
A Hol lós -gyű j t eményben van a lapnak egy va r i ánsa , amely minden 

rész le tben teljesen megegyezik az első var iánssa l , csak n é h á n y kisebb 
helyesírási e l térés t f edezhe tünk fel rajta. K i tö l t e t l en . 

M i n d a négy va r i áns pub l iká l a t l an . 



94. Buda látképe (Meyer-Mansfeld) - L X X X V . tábla 

Címe nincs. 
Szövege a kép alat t : ,,Maria Theresia Romanorum Impera t r ix , 

Hungarorum Regina, et Mater, hanc insignem Regiam Suam Budensem/ 
Li t t e ra rum Universi ta t i , et Nob i l ium Academiae Theresianae donavit 
A . D . M D C C L X X V I I . " 

A kép alatt , a szöveg közepén kis allegorikus jelenet, benne oszlopon 
, ,Mvni / ficentia / Avgvstae." felirat. 

Jelezve a kép alat t a bal sarokban: ,,Mayer del ." A jobb sarokban: 
,,J E Mansfeld se." 

Rézka rc és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 52,9x82,3 cm. 
Johann Jakob Meyer (1749—1829) osz t r ák tá jképfes tő , ak i Magyar­

országon is dolgozott. Vö. : Thieme—Becker X X I V . 485. — Johann Ernst 
Mansfeld (1739 — 1796) bécsi rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X I V . 33. 

I R O D A L O M : Bubics 80. sz. — Schoen, Lantos 674. sz. — Schoen, Csillag 46. 
sz., VTL t. 

u) Buda látképe (Meyer —Westermayer) 

Címe a kép felett: ,,Ofen, Buda." 
M a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a kép alat t : , , 1 . Das König l : 

Schloss, i n welchen sich dermalen die Un ive r s i t ä t befindet. 2. die Stern­
warte. 3. das Zeughaus. 4. Unser lieben Frau Kirche. 5. das Kloster 
und die Kirche der Franciscaner. 6. das König l : Proviantamt. 7. die 
Donau." 

Jelezve a k é p alat t a bal sarokban: ,,J. Majer del ." A jobb sarokban: 
,,P. Westermeyer se:" 

R é z k a r c és r ézmetsze t , 20x38,1 cm. 
Megjelent: Geographie / des / Königre ichs Ungarn, / von K a r l Gott l ieb 

v . Windisch . . . Pressburg, / bey A n t o n Löwe. 1780. 1. kö t . 260—261. o. 
közö t t . 

B T M . 
Ismert a I I . á l l apo t is, a jobb sarokban a keret fölé í r o t t : „Wind i sch 

Geographie l . r t h l : pag: 261." o lda lszám megjelöléssel. Valószínűleg a k ö n y v 
későbbi p é l d á n y a i b a n m á r ezzel a fel irat tal jelent meg. 

MTKcs , B T M . 
A 94. sz. kompozíc ió á tdolgozása , a szélein k ics inyí tve . — Meyerre 

vona tkozó lag lásd a 94. sz. kompozíc ióná l mondottakat . — Rézmetsző je 
Peter vagy Peter Paul Westermayer, akik közül az első 1750 körü l m ű k ö ­
d ö t t , a másod ik — az első f ia — 1755-től 1825 élt . Vö. : Thieme—Becker 
X X X V . 449. 

I R O D A L O M : Bubics 83. sz. — Lanfranconi 136. sz. — Kuzsinszky 12. — 
Schoen, Lantos 675. sz. — Schoen, Csillag 47. sz. — Művelődéstörténet I V . 105, 637 
(képpel). — Budapest I (1945) 50—51. o. között (képe).— Pataky 35. 



b) Buda látképe 

Címe a k é p b e n balra fent: ,,0fen 1796". 
A megfelelő helyen: „ D a s König l . Schloss. — Das Zeughaus — Uns. 

lieb Frau Kirche — Das königl . Provianthaus", és m é g k é t kivehetetlen 
felirat. 

Ola j fes tmény, vászon, 14x27,5 cm. Igen rossz á l l apo tban . 
B T M , l t . sz.: 15856. 
A Meyer—Wes te rmayer -kompoz íc ió máso l a t a , amint feliratai is bizo­

ny í t j ák . — Pub l iká l a t l an . 

95. Buda látképe (Pollenéig J.) — LXXXIV. tábla 

Címe a k é p alat t : „ P r o s p e c t u s Regiae Civitatis Budae, H u n g á r i á é 
Capitalis." 

Ajánlás a kép alatt , az Orczy-címer k é t o lda lán : „Exce l len t i ss imo, ac 
Illustrissimo Domino Domino Ladislao L . B . Orczy, de Eadem / S. C. et 
R. A . Maestatis Camerario, Actua l i I n t i m o Consiliario, Comitatus Abauj-
variensis Supremo Comiti , ad Excelsum Consilium Regium Locumentenen-
tiale / Hungaricum primario Consiliario e teç . e teç . Domino Patrono Gratiosis-
simo dedic. et naturali ter desig. a Jose. Pollenéig Pict. ejusdemque i n ven. 
et Sculp, anno 1787." 

Jelezve a kép alat t a jobb sarokban: „ I n v e n . et Sculp. Jose. Pol lenéig 
P ic t : " 

R é z k a r c és rézmetsze t , 36,5x58 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: T . 9621. 
Pollenéig József festő és rézmetsző Pesten a X V I I I . század végén. 

Vö. : Thieme—Becker X X V I I . 218. — Der neue Kur ie r aus Ungarn 1789. 
jú l . 2-i s z á m á b a n a 648. oldalon a köve tkező h i rde tés jelent meg a lapró l : 
,,. . . sind noch verschiedene i n Kupfer gestochene Kriegsvorfalle und der 
Prospekt der Stadt Ofen bei dem Verfasser Joseph Polencig vor dem Hat -
wanerthor, n ä c h s t dem Klokengieser Nro. 144. Duzendweise um die Häl f te 
des Preises zu haben." 

I R O D A L O M : Kelényi B. O., Az első pesti hírlap háborús tudósításai. História 
I (1928) melléklapja: Pestbudai emléklapok I (1928) 19. — Vayer L„ Pesti mester 
budai látképe a rokokó idejéből. Budapest I I I (1947) 95 (képpel). — Pataky 202. o„ 1. 
sz., képe: 335. 

96. Buda látképe fejlécről 

Címe nincs. 
A város felett nap és csillag, u t ó b b i b a n „ L I I " je l , a kereten a magyar 

nagy címer részei, fent középen a korona. 
Fametszet, a kép kb . 4,3x8 cm. 
Az „ E P H E M E R I D E S B V D E N S E S " fejléce. Először megjelent B u d á n 

1790. ápr . 2-án. Ekkor a k é p alatt felirata: „ E P H E M E R I D E S B V D E N S E S " . 
1791. jú l . 1-től Pesten jelent meg, a cím v á l t o z á s á n a k megfelelően ekkor a 



kép alat t is , , E P H E M E R I D E S P O L I T I C O - L I T T E R A R I A E ' ' felirat olvas­
h a t ó . 1792. dec. 13-tól a cím ,,Ephemerides Politicae et Lit terariae. Buda" , 
de a kép a lá í rásá t ekkor m á r nem v á l t o z t a t t á k meg. Szerkesztője kezdetben 
Tert ina Mihály , majd Spielenberg Pá l . N y o m d á s z először Landerer 
Ka ta l in , 1792. jan . 7-től Trat tner M á t y á s . Vö.: Dezsényi B . , A magyar 
h í r l ap i roda lom első százada . Bp . 1941, 42. 

A gyenge k é p valószínűleg ismeretlen pesti fametsző m u n k á j a . — 
P u b l i k á l a t l a n . 

Buda látképe Mária Lujza királyné képmásának hátterében 
(Kreutzinger—Adam) — XCIV. tábla 

Címe a kép alat t : , , M A R I A L U I G I A . / H u n g á r i á é et Bohemiae 
Regina I m p . Austr . / Már ia Luigia Magyar és Tseh Orsz. Ki rá lyné ja , Austr . 
Tsászár . / Wien bei An ton Tessaro." 

Jelezve a kép alatt a bal sarokban: ,,Joseph. Kreutzinger, ad V i v u m 
pinx. Viennae." A jobb sarokban: ,,Jac. Adam, sculp. Viennae." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 25,3 X 19,4 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: 3344 (színezve). 
Joseph Kreutzingerre és Jakob Adamra vona tkozó lag lásd az 58/b sz. 

kompozíc iónál mondottakat . — Pub l iká l a t l an . 

a) Buda látképe Sándor Lipót képmásának hátterében (Posch— 
Adam) 

Címe a kép alat t : , , A L E X . L E O P O L D U S . / Arch id . Austr . Regn. 
Hung. P a l a t í n u s . / Sándor Leopold F ő Hertz . Magyar Orsz. Nádor - i s -
p á n n y a . " 

Jelezve a k é p alat t a bal sarokban: , , L . Bosch, ad V i v u m fecit Vien­
nae Mense Sept. 1790." A jobb sarokban: , Jacob. Adam, sculp. Viennae 
1791." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 25,1x19,2 cm. 
MTKcs. , B T M , App . m . 
Leonhard Posch (1750 — 1851) bécsi szobrász . Vö . : Thieme—Becker 

X X V I I . 293. — A l á t k é p a 97. sz. kompozíció máso la t a . 

I R O D A L O M : Drugulin, W. E . , Allgemeiner Portrait-Kataloír. Leipzig 1860, 
228. sz. — Meyer, J . , Allgemeines Künstler-Lexikon. I — I I I . köt. Leipzig 1872—1885, 
13. sz. (mint I I . Lipót arckópót közli). — Singer, I I . W., Allgemeiner Bildniskatalog. 
1—14. köt. Leipzig 1930—1936, 1380—1383. sz. 

b) Buda látképe Mária Terézia királynő képmásának hátterében 
( Kreutzinger—Adam) 

Címe a kép alat t : , , M A R I A T H E R E S I A . / H u n g á r i á é et Bohemiae 
Regina Arch. Austr . / Már ia Theresia Magyar és Tseh Orsz. K i r á lyné j a , 
Austr . F ő Her tz ." 



Jelezve a k é p alat t a bal sarokban: „ J o s e p h . Kreutzinger ad V i v u m 
pinx. Viennae. 1792." A jobb sarokban: „ J a c . Adam, sculps. Viennae. 1792." 

R é z k a r c és rézmetsze t , körü l vágo t t , a képmező 18,1x14,5 cm 
MTKcs , B T M . 
A h á t t é r és beál l í tás a 97. sz. kompozíció máso la t a , csak az alak vá l ­

tozot t meg. 
I R O D A L O M : Meyer, J . , Allgemeines Künstler-Lexikon. I — I I I . köt. Leipzig 

1872—1885, 4. sz. — Thieme—Becker X X I . 520. — Singer, H . W., Allgemeiner 
Bildniskatalog. 1—14. köt. Leipzig 1930—1936, 59696. sz. 



C) A L A P R A J Z É S M A D Á R T Á V L A T 

Buda, Pest és a környék térképe egyes épületek madártávlati 
látképével (N. M. de la Vigne) - XXXIV. tábla 

Az egész lap c ímét , a j án lásá t és sz igna tú rá j á t lásd a 21. sz.-nál . 
A rész le tképnek címe nincsen, bal felső s a r k á b a n , , I . m a T A B V L A " 

megjelölés o lvasha tó . Alsó részén a középtől jobbra k é t p u t t ó l á t h a t ó , ,Tu 
me sequere" és ,,progredere sequar" szövegekkel . 

M a g y a r á z a t az egész képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz a kép 
bal és jobb o lda lán . Le í rásá t lásd a 21. sz. kompozíc iónál . 

Rézka rc és rézmetsze t , t ö b b da r abbó l összeragasz tva , az egész lap 
kö rü lvágo t t , a képmező kb . 120 X 145 cm, a keleti rész le tkép 46,5 X 100 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , k iá l l í tva a V á r m ú z e u m b a n . 
A k é p egyéb részleteire vona tkozó lag lásd a 21. és 88. sz. kompozí ­

ciónál mondottakat . De la Vignere vona tkozó lag lásd: 21. sz. 
I R O D A L O M : Lux 31. — Kelényi, ábrázolások 193. sz. (képpel, de az egész lap 

összeállítása téves). — Károlyi—Wellmann X V I I I , 403—404, részletképek: 160—161. 
és 336—337. o. között (téves összeállításban). 

99. Buda és Pest látképe madártávlatból ostromművekkel (L. N. 
Hallart) - L I I . tábla 

Címe a k é p alá ragasztott pap í ron : „ F A C I E S B V D A E , / Regiae Met­
ropolis H u n g á r i á é / A b Aquil inis Romani Imper i i , & Bavarici Leonis 
unguibus, simul & viribus Brandeburgicis una- / n imiter coadunatis, bell i 
flammis undique deformatae, & In f ide l ium manibus, auxiliante gratia 
Div inâ , victricibus d e m ù m / armis ereptae. Die 2. Sept. Anno 1686. / Vor-
bi ld t , / Der König l . Haupt- vnd Residentz Stat Ofen, wie selbige durch dess 
Römischen Adlers, vnd Bayrischen / Löwens Clauen, m i t hinzu gethanen 
Brandenburgischen Krâf f ten , e inmüt ig in Kriegsflammen verstaltet, durch 
dess Allerhoch- / sten Beyhülff endlichen auss denen Mahumetanischen 
Tiger H ä n d e n , m i t sigreichen Waffen b e s t ü r m b t , entrissen, vnd erledigt 
worden. / Beschechen den 2. September, Anno 1686." 

A kép megfelelő he lyén : „ D A N V B I V S F L V V I V S " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és s zámokhoz : „S ignorum, & 

Nota rum explicatio. A . Fo r t a l i t i um & Caput Budae. B . A r x Regia, sive 
Castellum. C. Praeurbium superius. D . Suburbium inferius, adjacens Danu­
bio. E . Acroter ium, sive Praetentura Turcica i n cacumine montis S. Gerhardi. 
F . Templum Christianum. G. Hebraeorum Synagoga. H . Fana Turcica, seu 
Mosqueae. I . Thermae calidae, & salubres. K . AEdi f i c ium Arcis vetustae 



u n à suis cum molendinis ad conficiendum pulverem Pyr ium. L . Rivulus 
per vallem Albae regalis, i ta d ic tum alias profluens, sed exsiccatus. M . Tur-
carum sepulturae. N . Lacus Paludosus. O. Situs pontis supra Danubium 
solito navibus congesti. P. Murus ad sustinendum & adeundum Danubium, à 
summitate fo r t a l i t i i i n ipsum f l u v i u m sese d e m ù m emergens, diductus. Q. 
Pars Maenium conquassata, & ipse Turris prodigiosae situs, famâ Electorali 
Bava r i câ per j ac tum unius bombae Celebris factus; ubinam praeter inex-
plicabilem munitionis Copiam i n auras insolito cum fragore, excussis ultra 
mille Mahometanis, ruinae magnum patu i t indic ium. R. Pomaerium Arcis, 
sive Castelli. S. Propugnaculum ro tundum, à Caesareanis oppugnatum. T . 
Propugnaculum majus, foris extra Arcem, ab Electoralibus Bavaricis occu-
pa tum. V. Propugnaculum rotundum ab Electoralibus Brandeburgicis 
demoli tum. W . Maenium partis ruina a cuniculis Caesareanis facta. X . 
Dimid ia pars propugnaculi ro tund i per fracta, & conquassata. Y . Eques, 
seu specula muralis pro sustinendis tr ibus Canonibus. Z. In t imus Urbis 
Budae muralis procinctus, ub i sudibus, palis, & saccis terra plenis ab i n t rô 
circumsepti, substructis hinc inde cuniculis Recessus ab hoste sollicité 
praevisi. Ç Antemural ia ab Electoralibus Bavaricis occupata, ibidemque i n 
ipso pomaerio hostium manibus erepta Mortaria, & Canones. <$ Opus 
Stellatum Caesareanum, adjacens praeurbii muralibus. Oppugnationis Cae-
sareorum designatio. 1. Oppugnatio i n praeurbio superiori. 2. Agger, sive 
suggestus tormentarius sex dimidiis constans Canonibus muralibus. 3. 
Agger quatuor Colubrinarum. 4. Va l lum majus ad duodecim dimidios & 
integros murales capiendos Canones habile. 5. Area octo Mortar iorum, 
Directore, & inventore Don Gonzales, Pyrotechnico Hispanico. 6. Agger 
duorum Falconum ad avertendas hostium excursiones continuas. 7. Area 
quatuor Mortar iorum. 8. Agger t r i u m mural ium dimidiorum Canonum. 9. 
Agger duorum d imid iorû Canonum mural ium. 10. Agger quinque dimidio­
r u m Canonum mural ium, ipsi maenium ruinae superimpositus. 11. Area duo­
r u m Mortar iorum. 12. Si tûs ruinae, & demolitionis occupata possessio. 13. 
Pars Circumvallationis A m b i t û s . 14. Circumvallatio reciproca. 15. Reduc-
tus ad utramque Circumvallationem reciprocam & directam conducibilis. 
16. Centuriae Caesareanae mandatariae, & reservatae. 17. Pedites Ungarici 
sive Hayducchi . Uberior oppugnationis ab Electoralibus Bavaricis factae 
declaratio. 18. In t ro i tus ad Accessus. 19. Agger septem dimidiorum Cano­
n u m mura l ium. 20. Agger quatuor Falconum. 21. Val lum decern mura l ium 
& d imidiorum & integrorum Canonum. 22. Va l lum majus duodecim murales 
comprehendens Canones dimidios, & integros. 23. Area t r i u m Mortar iorum. 
24. Area septem Mortar iorum. 25. Agger quinq; d imid iorum Canonum 
mura l iü . 26. Agger duorum Canonum dimidiorum. 27. Agger t r i u m Cano­
n u m dimidiorum. 28. Agger quaruor [!] Colubrinarum. 29. Munimentû" 
campestre, sive Reductus magnus. 30. Agger quinque d imid iorum Cano­
num. 31. Agger duorum Canonum dimidiorum. 32. Agger t r i u m Canonum 
dimidiorum. 33. Agger quatuor Colubrinarum. 34. Circumvallatio reciproca. 
35. Duo E q u i t é s , seu speculae minores. 36. Arcis, sive Castelli ruinae Facies. 
37. Assaltus Generalis, median te quo Castellum e x p u g n a t ü u n à c u m Urbe suâ 
ad El iminat ionem sui extremam armata quoque manu perventum, obsiden-
tibus cessit in Vic tor iam. Oppugnationis Elect. Brandenburgicae declaratio. 



38. In t ro i tus ad Accessus. 39. Oppugnatio formata. 40. Septa, sudibus, & 
palis instructa, potius hosti l ium eruptionum impedimcnto parafa. 4 1 . Re-
d ü c t u s . 42. Agger, sive suggestus v i g i n t i duorum, var i i generis Tormentorum, 
Canonum, scilicet, Catapultarum, & Mortar iorum; ubi candentes, ign i t i , & 
ignivomi globi emittebantur, & glandes. 43. Agger duodecim dimidiorum & 
integrorum Canonum mural ium. 44. Agger t r i u m Canonum dimidiorum. 45. 
Area quatuor Mortar iorum. 46. Fornaces, & craticuli , quibus ad candendum 
super imponebantur glandes & globi. 47. Lorica transversa ab Electoralibus 
Bavaricis è gerris, sudibus, & saccis terra plenis erecta. 48. Castra, & Ten-
toria Ducis, & Electoris Bavariae. 49. Reductus, seu Válla campestria ad 
avertendas i n Urbem, penes Danubium ex insperato, molitas hostium 
intrusiones. 50. Stratagema tumultus inanis, assaltum verum simulans. 5 1 . 
Turcarum quatuor parati , accensi, & in hoc docto dolo ullïus effectûs i m ­
potentes cuniculi . 52. Caesareanorum, & Electoralium Brandeburgicorum 
verus i n expugnato majori propugnaculo assaltus; ubinam conjunctis adin-
vicem viribus gloriose conflictum, & in B u d á m v ic t r i c i denique manu per-
ventum est. 53. Porta principalis Albam Regá lém versus, quotidianis alias 
hostium excursionibus patula, durante verő hâc actione cal idâ reclusa, 
Caesareanorum demiim securibus dissoluta, & aperta. 54. Pomaerium 
principale, Arcem disjungens, & Urbem: ex quo Vice D u x seu Bassa una 
cum residuis centuriis suis, ad asylum eô quasi convolantibus, accito pariter 
faemineo sexu, & huic i m m i x t o misero Hebraeorum effaeminato pecore, 
i m p e t r a t â à Serenissimo Electore Bavariae vitae venia, salvus quidem, sed 
captivus abducebatur. 55. Turcarum in ipsa Urbe perniciosa, & dissipata 
fuga. 56. Cuniculus hostilis i n medio civitat is accensus. 57. Urbs Pesthum. 

E r k l ä r u n g der Buchstaben, v n d andern Bemerckungen. A . Die obere 
Haupts ta t t , v n d Vestung Ofen. B . Das Königl iche Schloss. C. Die obere 
Vorstat t . D . Die vntere Vor: oder so genannte Wasserstatt. E . Das Block­
hauss auff St. Gerhardt Berg. F . Der Christen K i r c h . G. Der Juden K i r c h 
H . Türck ische Kirchen, oder Mossqueen. I . Die warmen gesundt Bäde r . K . 
E i n altes Schloss-Gebaw, sambt dero Pu lve r -Mühlen . L . Der Bach, durch 
das genannte Stuehlweissenburger Thal , anjetzo aussgetrucknet. M . Tür ­
ckische Begrábnussen . N . E i n Morast voller Wasser. O. Der Or th der sonst 
gewohnlich übe r die Donau gebauten Schiff b rücken . P. Die jungst newe von 
denen Türcken biss zur Donau von der Obern Stat t geführ te Beschutzungs-
Mawr, zu Versicherung dess Wassers dienlich. Q. Die übe rn Hauff en zer-
schuttlete Mawr, sambt dem jenigen Pulver T h u m , welcher durch eine 
Chur-Bayrischer Seyts eingeworffene Bomben in Begleit tung übe r tausend 
Türcken , sambt vilen ihren Haussgerath i n die L u f f t geflogen, v n d dem 
schwartzen Meer hernach zu geseglet. R. Der Schloss Garten. S. Das von 
denen Kayserlichen at taquirte Rondell . T. Das am Schloss von Chur-
Bayrn a t taquir t : v n d eroberte grosse Rondell. V . Das von Chur-Branden-
burgischen darnider geworffene Rundell . W . Die offene Breche, welche 

I durch eine Kayserl . Seyts gemachte Mine gelegt worden. X . E i n halb zer­
fallenes Rundell . Y . E i n auffgemauerte Katz , oder e rhôch te r Cavaglier von 
drey Stucken. Z. Die jnnerste Stattmauren, hinder welcher sich der Feind so 
starck gesetzt, abgeschnitten, m i t Holtzwerck, v n d E r d s â c k e n verbawet, 
auch alles vnterminiret hat. $ Der von Chur-Bayrn eroberte Zwinger, i n 



welchem der Feind Stuck, vnnd Fewrmôrse l verlassen müssen . $ Eine an 
der Vorstatt-Mauer angelegte halbe Stern-Redout. Anzaigung der Kayser­
lichen Attaque. 1. Die i n der obern Vors ta t t geführ te Kayserl . At taque. 2. 
Batterie von sechs halben Carthaunen. 3. Batterie von vier Schlangen. 4. 
Die grosse Batterie von zwôlff halben, vnnd gantzen Carthaunen. 5. Kessel 
von acht new invent i r ten, v n d von dem Spanischen Fewerwercker, Don 
Gonzales, d i r igi r ten Fewr-Môrss len. 6. Batterie von 2. Falconen. 7. Kessl 
von vier Fewr-Môrss len. 8. Batterie von drey halben Carthaunen. 9. Batterie 
von zwey halben Carthaunen. 10. Batterie von fünf halben Carthaunen auff 
der gemachten Breche auffgericht. 11. Kessl von zwey Fewr-Môrss len . 12. 
Das Logiament, oder Lager auff der Breche. 13. E i n Stuck von der Circum-
vallations Linien . 14. Die Contravallations Linien . 15. Redout, welche so 
wol der Cotravallation, als Circumvallation nutzl ich gedienet. 16. Comman-
dir te Kayserliche Volker. 17. Die Tolpatschen, oder Heyducken. Aussfuhr-
lichere Bedeutung der Chur-Bayrischen Attaque. 18. Der Eingang zu denen 
Approchen. 19. Batterie von siben halben Carthaunen. 20. Batterie von vier 
Falconen. 21. Batterie von zehen halb vnnd gantzen Carthaunen. 22. Die 
grosse Batterie von zwôlff halb vnnd gantzen Carthaunen. 23. Kessl von 
drey Fewr-Môrss len. 24. Kessl von siben Fewr-Môrss len. 25. Batterie von 
funff halben Carthaunen. 26. Batterie von zwey halben Carthaunen. 27. 
Batterie von drey halben Carthaunen. 28. Batterie von vier Schlangen. 29. 
Die grosse Redout. 30. Batterie von fünf halben Carthaunen. 31. Batterie 
von zwey halben Carthaunen. 32. Batterie von drey halben Carthaunen. 33. 
Batterie von vier Schlangen. 34. Die Contravallations Lin ien . 35. Zwey kleine 
Cavallier, oder Katzen. 36. Die Breche am Schloss. 37. Der Haupts tu rm am 
Schloss, wardurch dasselbige, vnnd darauff die Vestung Buda m i t s t ü r m e n ­
der Hand folglich erobert worden. Aussdeutung der Chur -Brandenburgischen 
Attaque. 38. Der Eingang i n die Approchen. 39. Die formirte At taque. 
40. Die verpallisatirten Trenchen, der T ü r c k e n Ausffäll vmb so v i l mehrers 
zuverwehren. 41. Eine Redout. 42. Batterie von zwey v n d zwaintzig vnder-
schidlicher Sorten Stuck, als Carthaunen, Haubitzen, vnnd Mortieren, 
warauss die Chur-Brandenburgische gluende, v n d andere Fewr-Kuglen 
geschossen v n d geworffen. 43. Batterie von zwôlff halb vnnd gantzen 
Carthaunen. 44. Batterie von drey halben Carthaunen. 45. Kessl von vier 
Fewr-Môrss len . 46. Die GlueOefen sambt ihren Rosten, warinnen die K u g -
len zugericht, v n d gluend gemacht worden. 47. E i n Abschnit t , so Chur-
Bayrischer Seyts von Schan t zkô rben , Pallisaden, vnnd E r d - S ä c k e n auff­
gericht worden. 48. Das Chur-Bayrische Haupt Quartier. 49. Redoute, v i 
den Feindlich in die Stat t hinein g e t r a c h t ë Suceurs bey dem Wasser zuver­
hindern. 50. E i n blinder A l l a rm, vn te rm Schein eines angestellten Sturms. 
51. Die vier feindliche Minen, so darauff die Türcken , doch ohne der v n -
serigen Schaden, gleichsamb fruchtloss, v n d vergeblich springen lassen. 52. 
Der von denen Kayserl . vnd Chur: Brandenburgische zugleich angestellte 
ernstliche Sturm auff dem grossen Rundell , wardurch m i t g lückl icher 
Obsigung allerseyts i n die Stat t eingetrungen, vnnd selbige m i t s t ü r m e n d e r 
Hand erobert worden. 53. Das so genannte Stuelweissenburger, oder 
HauptThor, welches hierauff von denen Kayserl . auffgehackt. v n d eröffnet 
worden. 54. Der grosse Zwinger, welcher das Schloss von der Stat t zugleich 



ab sondert, vnd in disem dem Vice Bassa, m i t sambt zu sich re t i r i r ten 5. 
i n die 600. Tü rcken , ohne der zugeflehenden Juden, Weiber vnnd Kinder , 
von Ihrer Chur-fürst l . Durchl . auss Bayrn der Lebens-Perdon gegeben, 
v n d als Dero gefangene angenommen worden. 55. Der T ü r c k e n zerstreute 
Flucht in der Statt . 56. Eine mi t t en i n der Stat t noch feindliche auffge-
flogne Mine. 57. Die Stat t Pest." 

Jelezve a kép al ján a középtő l jobbra: , ,Delin: L : N . D . Hal la r t . 
Capitan." A m a g y a r á z ó szöveg végén: ,,Zu finden i n München bey Michael 
Wening, Kupferstechern." 

Rézka rc és rézmetsze t , k é t részből összeragasz tva , körü l v á g o t t , a k é p ­
mező szöveg né lkül 40,1x57,1 cm. 

MTKcs, B T M . 
L . N . Hal la r t ra és Michael Weningre vona tkozó lag lásd a 15. sz. 

kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Drugulin 3155. sz. (tévesen 1684). — Kuzsinszky 40. — Bibliofil 
100. sz. — Layer 26. — Kelényi, ábrázolások 124. sz. — Károlyi—Wellmann 371, 
404 (részletképpel). 

a) Buda látképe madártávlatból, ostromművekkel. 1686 

Címe a kép bal felső s a r k á b a n keretben: , ,OFEN." 
A kép megfelelő he lyén : ,,Donau f lus ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 10,9x14 cm. 
Megjelent: Der Neu-eröffneten / Ottomannischen Pforten / For t ­

setzung, / . . . auss dess / Her rn Ricaut, Donado, Foscarini, Berengano, &c. / 
U n d dann andern g laubwürd igen Schrifften und Uhrkunden, aus dem 
Fran tzös i schen , / Italianischen und Hollandischen, i n das Hoch-Teutsche 
übe r se t z t und zusammen getragen ; / Zugleich m i t kunstreichen Kupffern . . ., 
aussgezieret. / AUGSPURG, / A u f Unkosten Lorentz Kroniger und Gott­
lieb Göbels Seel. Erben. / Gedruckt bey Johann Christoph Wagner. / Anno 
1700. 277. o lda lán . 

A k ö n y v 1701-ben ú j ra megjelent, c ímlapja vá l toza t l an maradt, csak 
az évszám v á l t o z o t t meg. A kép ugyanazon az oldalon t a l á lha tó . 

A kép valószínűleg kü lön is megjelent, mert ismert olyan p é l d á n y a is, 
amelynek h á t l a p j á n nincsen nyomta to t t szöveg. 

B T M (há t l ap ján szöveggel és anélkül ) . 
A 99. sz. kompozíc ió részle tének máso l a t a . 
I R O D A L O M : Majláth, katalógus 915. sz. — Lanfranconi 53, 103. sz. — Krem­

mer, német 170—171. — Kelényi, ábrázolások 177. sz. 

100. Buda és Pest alaprajza egyes épületek madártávlati látképével 
az 1686. évi ostrommal kapcsolatban (Hallart—Wening) — 
XXXVIII. tábla 

» Címe a kép bal alsó s a rkában , a lakok tó l k ö r ü l v e t t t á b l á n : , , I L P I A N O 
D I B V D A A S S E D I A T A " . 

A k é p megfelelő he lyén : „ I L D A N V B I O - B V D A V E C C H I A - i l 
quartiere d i S. A . E . d i Baviera — Art igl ier ia — Arco — Reg. t e d i Guardia — 



Seibolsdorf — Sereni — Bielck — Steinau — La Toia — Rumel — Haubi tz — 
Kopper — Trautmansdorf — Zinzendorf — Duca Christiano — Salaburg — 
Fyrstenberg — Arco — Aspermont — Beck — Pace — Baden — Soyer — 
Savoia — Gallenfels — Hanover — H e i n s t ä t t — Grönsfeldt — Sti rumb — 
D ü n e v a l d — Gondola — Keyserstain — Souches — Gondola — L a Verne — 
Mercy — T h ü n g e n — Lorena — Mercy — K e t . — N e ü b u r g — Ottingen — 
N e ü b u r g — Durlach — Serau — Taff. — Metternich — Taff. — Diependal — 
N e ü b u r g — Fyrstenberg — Truchses — Palfi — Mansfeld — Salm — Palf i — 
Croy — Starenberg — Caprara — Serau — Art igl ier ia — Schultz — Pr in . d i 
H a l . — I I quartiere d i S : A : d i Lorena — Fant: Brandemb: — Straus — Fant : 
Brandemb: — Dragoni Brandemb: — Heisler — Dragoni Sued: — Fant : 
Sued: — Cauall: Sued: — Crovati d i Lodron — S. Croix — Piccolomini — 
Sachsenlauenburg — Magni — Det tv ing — Spinola — Scherfenberg — Gőz 
— Vet terani" . 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett be tűkhöz a cím alat t a t á b l á n : , ,La 
Lettera A mostra i Reggimenti Cesarei B i Regg:*' Baveri C i Regg: ü d i 
Sassonia D i Regg: 1 1 d i Brandemburgo E Regg: ü d i ' Suezia F i Regg: ü d i 
Sueuia G i l Regg: t 0 d i Franconia H la Caualleria Vnghera I la Fanteria 
Vnghera K la linea d i circonvallazione de' Cesarei L la circonvallazione de' 
Baveri M la circonvallazione de' Brandemburghesi N l 'a l t ra linea d i circon­
vallazione che fu d i segnata da' Cesarei O i l ponte appresso i l Campo d i S. A . 
d i Lorena P i l Forte, che chiudeua i l medesimo ponte, fabbricato da' Baveri , 
auantiche passassero i l Danubio Q i due pont i appresso i l Campo d i S. A . d i 
Bauiera R i l Ridot to ouero Opera a corna, fatto da' Baueri dentro alla 
Ci t t à d i Pesto S la linea d i contravallazione de' Cesarei T la linea d i contra -
vallazione de' Baueri V l'attacco d i S. A . d i Lorena contra i l Borgo ô Ci t ta 
bassa W l'attacco contra la Ci t t à superiore X l'attacco d i S. A . E . d i 
Bauiera contro al Castello Y l'attacco de Brandemburghesi Z un gran paludo 
S la b a t t é r i a degli Sueui Ç i l falso attacco de' Cesarei a la Ci t tà superiore b i l 
Castello c la Ci t tà d i Pesto d i l Borgo detto Ci t tà bassa, ô Ci t tà a l l ' acqua e i l 
Borgo, ô Ci t t à bassa, del Castello f i l Ridot to posto sul monte d i S: Gerardo 
g i l nuouo muro fatto da' Turchi , per assicurare la discesa al fiume h un 
picciolo canale i le meschite k la gran Chiesa 1 la Chiesa de' Francescani m la 
porta detta d i Alba reale n la porta del Castello o la porta dell acqua p la 
porta d i Vienna q i c imiter i de Turchi r i bagni s un ' antico Castello con 
un mulino, per fare la poluere t i tr inceramenti f a t t i su la r iua appresso 
d i Pesto". 

Jelezve a kép bal alsó s a r k á b a n , a m a g y a r á z ó szöveg alat t : , , L : N : 
d 'Hal la r t Gen: / Quart ierm: Ten: del: / Michaele Wening Scolps:". 

Oldalszám a k é p jobb felső s a r k á b a n , a kereten belül : , ,11". 
R é z k a r c és rézmetsze t , n é g y részből összeillesztve, k ö r ü l v á g o t t , a 

képmező 53,2x56,4 cm. 
MTKcs , B T M , App . m . 
22 képbő l álló sorozat 11. lapja. A sorozat Miksa E m á n u e l bajor 

választófejedelem seregének hadmozdulatait mutat ja be az 1686-os évben . 
Vö. : Maj lá th , ka t a lógus 856. sz. — L . N . Hal lar t ra és Michael Weningre 
vona tkozó lag lásd a 15. sz. kompozíc iónál mondottakat . A sorozat t ö b b i 
budai és pesti v o n a t k o z á s ú l ap j á t lásd a 112, 120, 121 és 122. sz.-nál . 



I R O D A L O M : Majláth, katalógus 856/17. sz. — Lanfranconi 83. sz. — Kuzsinsz­
ky 40. — Kremmer, német 172. — Layer 26. — Kelényi, ábrázolások 198. sz. (kép­
pel). — Károlyi—Wellmann 304—305, 404 (képpel). 

101 • Buda és Pest alaprajza egyes épületek madártávlati látképével 
az 1686. évi ostrommal kapcsolatban — LVI. tábla 

Címe nincs. 
A kép megfelelő he lyén : „S . Margarichae, Insulae. — Thonau. Fluss. 

—• S. Magdalena Insu l . " 
Rézka rc , kö rü lvágo t t , a képmező 28x36,5 cm. 
Megjelent először röp lapon . Címe: „Accu ra t e r Grund-Riss unter dem / 

Grossmách t igs t en Kaiser L E O P O L D O I . / durch Christliche Waffen den 
2. September, A n . / 1686. i m Angesicht des Türk i schen Suceurs und Gross-
Ve- / ziers m i t s t ü r m e n d e r Hand glücklich eroberten Königl ichen / Haubt-
und Residenz-Stadt Ofen in Hungarn ." Végén impresszum:,,Gedruckt zu 
Wienn i n Oesterreich, / bey Leopold Voigt , Academischen Buchdrucker, / 
Anno 1686." 

Nyomta to t t m a g y a r á z a t a képen elhelyezett számokhoz a cím alat t : 
, , 1 . Grund-Riss der Stadt Ofen, so auf einer gleichen H ö h e eines Bergs sehr 
lustig anzuschauen liget. 2. Das veste Schloss, so n ä c h s t an die Stadt gebauet 
ist. 3. Die Aufzug-Brucke ü b e r den Graben und 2. Mauren, dardurch aus 
dem Schloss i n die Stadt zu kommen. 4. Die Zwinger und dreyfachen Mauren 
auf beyden Seiten des Schlosses. 5. Die beyde Vor-Mauren und das grosse, 
vom Churf. aus Bayern, attaquirte Rondeel vor dem Schloss, worauf er 
seine Stuck gepflanzet. 6. Der grosse Starke T h u m , so von daraus gespielet, 
und die Stuck darauf gegen der Stadt geführ t worden. 7. Die dreyfache 
Mauren und Gänge , wordurch die T ü r k e n ihr Wasser von der Donau ab-
geholet haben. 8. Der zersprungene und von 1000. Zentner erschrecklich 
donnernde Pulver-Thurn. 9. Die invendige Stadt-Mauer i n Ofen, so m i t 
T h ü r n e n wol versehen ist. 10. Die äussere Stadt-Mauer an Ofen von sehr 
viel und starken Rondeelen. 11. Der sehr tieffe und weite Graben zwischen 
beyden Mauren. 12. Die Fossabre, oder kleine Vorgraben unten am Fuss der 
äusse rn Mauren. 13. Die vorm Jahr erst durch die T ü r k e n neu-erbaute 
Mauer m i t 3 Rondeelen gegen der Donau. 14. Das Weissenb. Thor, woraus die 
T ü r k e n sich tägl ich reit tend und gehend haben sehen lassen. 15. E i n heim­
licher Ausfall und Gang weit vorm Thor unter der Erden bey einem klei­
nen steinen steinern [!] Brückle in . 16. Die Temnitz oder Türck . Gefäng-
nuss der Christen. 17. Zwey aufgesteckte hohe B ä u m m i t spitzigen Zapf­
ten, woran 150. Christen - Köpff aufgesteckt zu sehen. 18. Der T ü r k e n gros­
se Platz oder Mark t zu kauften. 19. Die von den T ü r k e n neu-gemachte 
Batterie auf der innern Stadt-Mauer. 20. A u f diesen Rondeelen ihre meiste 
und größte Stuck gelöst , und zimlichen Schaden gethan. 21. Der T ü r k e n 

» ihre Feuermörse r , woraus sie Tag und Nacht Stein und Bomben geworffen. 
22. Der von uns durch Stuck halb gefäll te grosse T h u m an der Franciscaner 
K i r c h , worauf der T ü r k 2. Stuck gehabt. 23. Die noch stehende giosse K i r c h 
und T h u m S. Stephani m i t Kupffer gedeckt. 24. Des Bassa oder Commen-



dan ten Wohn-Hauss. 25. Unterschiedliche Abschnitte der T ü r k e n i n der 
Stadt, wie auch i m Schloss, gegen der Kays. Chur-Bayr. und Brandenburgis. 
At taquien m i t G r ä b e n und Pallisaden wol versehen. 26. Die vornehmste 
Thor und Haubt-Strassen i n der Stadt. 27. E i n von denen T ü r k e n n ä c h s t bey 
diesem Thor m i t Füssen aufgehenkter Christ. 28. D\ö oben beym Schloss und 
unten bey der Stadt ruinir te V o r s t ä t t e . 29. Die annoch stehende Mauer an 
der Vorstadt. 30. E i n kleiner Morast n ä c h s t bey dieser Mauer. 31. Zwey 
Türk i sche Fre i t -Hôf f oder Begräbnuss . 32. Das übe raus schone und grosse 
warme Bad samt einer Copula und vier Rundeelen, m i t vielen springenden 
kalten und warmen Wassern aus messingen Rohren, gleich einer Grotten. 33. 
Eines vornehmen T ü r k e n Begräbnuss und einer Copula, den sie bey ihnen 
für heilig halten. 34. Der T ü r k e n abgetragene Schiff-Brucken, und noch bey 
16. stehende Schiff bey Ofen. 35. Das untere grosse Rundeel am Wasser 
beym Schloss, worauf die T ü r k e n ihr grôstes Stuck, den Wol f f genandt, 
stehen gehabt, woraus sie ihre Renegaten i n die Donau geschossen, anjetzo 
aber ihren Suceurs bey Nacht-Zeiten offt darmi t begehret haben. 36. E i n 
erdappter Uberschwimmer von den Unsrigen m i t Briefen aus Ofen i n einem 
verbickten Kurbiss, so zum Vezier gehen wollen. 37. Zwey andere Türk i sche 
Kundschaff ter, so der Churfurst aus Bayern befohlen zu spissen, und dem 
Feind vor Augen stecken lassen. 38. Der Wasserbrunn, bey welchen unter­
schiedliche Leut von uns durch die aus dem Weissenburger Thor ausge­
fallene T ü r k e n die Kôpff abgehauen, oder lebendig eingebracht worden. 39. 
Die obere erste Schiff b rücken übe r die Insul S. Magdalena genandt, allwo 
noch eine alte ruinir te K i r c h und Nonnen-Closter zu sehen, anjetzo aber das 
Kranken-Spit tal und der blessirten und verbrennten Soldaten Läger , wie 
auch das grosse Magazin-Hauss samt der Artollerie-Nothwendigkeiten zu 
finden ist. 40. Die 2. neuen Schiff-Brucken unten am S. Gerhards-Berg bey 
Pest über . 41. Die Vorwacht und Läger bey denen Brucken. 42. Der hohe 
S. Gerhards-Berg genannt, samt dem alten Schloss oder Palanken darauf. 
43. Die angelegte Schanzen vor denen 3 Brucken m i t Gräben und Pallisaden 
wol versehen. 44. Der Platz, wo Alt-Ofen gestanden, samt dem Weeg von dar 
aus auf S. Andre zu. 45. Die Insul S. Margareth genandt, sehr gross. 46. Das 
grosse Proviant- oder Magazin-Hauss. 47. Der Kayserlichen Feuerwerker 
Laborator ium. 48. Das so genandte Spanische Laboratorium. 49. Der Chur-
Brandenb. Feuerwerker Laborator. 50. E i n andere kleine m i t schonen 
O b s t - B ä u m e n sehr lustige Insul . 51. Die Proviant-Haber-Wein-Bier-Brod-
Fleisch- i n Summa allerhand Marchatänner-Schi f f von Victualien und 
Kleidern etc. 52. Der ordinari Fuhr-Weeg von der ober Insul über die 2. 
Brucken bey Pest, Proviant und Muni t ion tägl ich viel hundert Ochsen-
Wagen ins Lager zu fuhren. 53. Die drey vornehmste Weeg aus Turkey 
gegen Ofen und Stulweissenburg. 54. Die Stadt Pest m i t Mauren und 
Rondeelen wol versehen, worinn anjetzo auch ein gross Magazin von Z w i -
back ist. 55. Der T ü r k e n und Ratzen Begräbnuss zu Pest. 56. Diesen Weeg 
bey Pest l inker Hand an der Brucken reiten und fahren tägl ich etlich 1000. 
Futtraschirer. 57. E in langes Trenchement von der Stadt Pest an, hinauf 
der Donau, m i t 6. Stucken, das Abfahren der T ü r k e n und das Wasser-holen 
beym Schloss zu verwehren. 58. Beste Felder zum Acker-Bau, Wiesen, Obst-
un ander Gä r t en , weit um die Stadt Pest herum. 59. U m die Stadt Ofen ist 
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das edleste Weingebûrg , nebenst ein gesunder Luf f t zu finden. 60. Das grosse 
Trenchemcnt zwischen den ankommenden Türk i schen Suceurs und uns, u m 
das ganze Láger Christlicher Armee, so allenthalben m i t sehr t ief fen und 
weiten Gräben , Redouten, Pallisaden, Spanischen Reutern, und Feld­
s t ü c k e n wol versehen worden. 61. E i n langes Geburg ohne Gefahr ein halbe 
Stund von unserm Lager, worauf der Gross-Vezier m i t seinem Suceurs, u m 
Ofen zu entsetzen, ankommen, die ganze Türk i sche Armee gegen uns gestan­
den, und ihr Lager allda geschlagen haben. 62. Unten oben der Stadt Ofen an 
der Donau, wie auch bey der Attaque unterschiedliche gesetzte Pallisaden. 
und Brust-Wehr, dem Feind das Einbrechen zu verwehren. 63. Allhier hat der 
T ü r k stark angesetzt durchzukommen, so aber wiederum zuruk getrieben 
wordë . 64. Etl iche lange übe r die Donau gezogene B ä u m e r , so an Enden 
m i t Ket ten-Drummern zusammen gemacht, und m i t eisernen Spitzen 
beschlagen worden, wormi t dem Feind bey näch t l i che r Wei l das Durch­
kommen aufm Wasser zu verwehren. 65. Eine grosso Redoute m i t vier 
Stucken, das grosse S. Paulus genannt, darmi t zu defendiren, wo der Feind 
am meisten hat angesetzt. 66. Das innere Retrenchement gegen der Stadt 
zu, dem Feind das Ausfallen und Kundschafft aus- oder einzubringen, zu 
verwehren, auch für eine Communications-Lini von der Kayserl . zur Chur-
Bayr. At taque zu gebrauchen. 67. Die Kayserliche und Chur-Bayrische i m 
Thal zweyer Bergen ausgesetzte Vorwachten gegen dem Weissenburger 
Thor zu. 68. Die Kays. Chur-Bayr. und Chur-Brandenb. Vorwachten ausser 
denen Trenchementen, so täg l ich m i t dem Feind zu scharschiren gehabt. 69. 
E i n vornehmer T ü r k , so bey unsern Redouten erschossen, und bey ihme 
Br ief vom Bassa aus Ofen, wie auch vom Gross-Vezier selbsten gefunden 
worden. 70. Sechs grosse Stuck, wormi t von diesem Berg von uns dem Feind 
i n der Stadt v ie l Schaden zugefügt worden. 71. Das Kayserl . Lager und 
Haubt-Quartier . 72. Das Chur-Bayr. Lager und Haubt-Quartier . 73. Das 
Chur-Brandenb. Lager und Haubtquart ier . 74. Das Chur-Sächsische Lager. 
75. Das Schwäbische Lager. 76. Das F r ä n k i s c h e Lager. 77. Das Ungarische 
Lager. 78. Die Kayserl . At taquen samt Approchen, Stuck und Feue rmôrse r , 
auf das grosse Eck-Rundeel und die halbe Stadt-Mauer l inker Hand zu. 79. 
Die Chur-Bayrische Attaque i m Schloss gegen der Stadt zu, samt ihren 
Approchen, Stuck und Pollern. 80. Die Chur-Brandenb. Attaque gleich 
neben der Kayserl. , samt ihren Approchen, Stucken und Mörsern, wie auch 
zween Haubitzen gegen die 2. kleinere Rundeel und Stadt-Mauer zu. 81. 
Sechs ganze Kayserliche Carthaunen, so erst ankommen m i t 2000. Kugeln , 
womi t dem Feind entweder die Pallisaden zu zerschmettern, oder aber ein 
neue Press rechter Hand des grossen Rundeels hinter des Feinds Abschnit t 
solle vorgenommen werden. 82. Der Kayserl . ankörnende Suceurs zu Fuss 
und zu Pferd, unterm General von Schärffenberg, so bey Pest übe r die 
Bruck marschiret. 83. Die grosse Press, wordurch der General-Sturm Kays. 
Seiten vorgenomen worden, übe r den m i t vielen E r d e n - F ä s s e r n ausgefûl letë 
Grabe. 84. Der Brandenburgischen verfertigte Press und General-Sturm. 85. 
Der Chur-Bayrische General-Sturm durch ihre Press vom Schloss i n die 
Stadt. 86. Die grosse Türk i sche Minen, welche unter wehrendem Einmarschi­
ren i n der Stadt ist los gangen. 87. Etl iche weisse Fahnen, so die T ü r k e n i m 
wehrenden Sturm haben ausgesteckt, aber umsonst." 



A röp lap egyetlen ismert p é l d á n y a a Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
K ö n y v t á r á b a n t a l á l h a t ó a J O U R N A L , / Oder / Warhafft ig- und ausführ l iche 
Er- / zehlung alles dessen, was zu Anfang und / Ende der Beläger- biss zu 
glückl icher Eroberung / . . . Der Haupt-Vestung und König l . / Stadt Ofen, / 
Von Tage zu Tage remarquables passiret. / . . . Gedruckt i m Jahr Christi 
1686 c ímű m ű 40. oldala u t á n . 

A k é p megjelent m é g : Ofen / kan, von T ü r k e n - K l a u e n , / Sich / N u n ­
mehr befreyet schauen. / . . . N ü r n b e r g , zu finden bey Leonhard Loschge. / 
Anno 1686. 16. s zámoza t l an oldala u t á n . 

A le í r t tó l helyesírási tekintetben kissé el térő s zámje lmagya ráza t i t t a 
9—13. oldalon o lvasha tó . 

Megjelent m é g : Curiöse / C O N T I N U A T I O N , / oder / Fortsetzung / 
Der / Hungar i sch-Tûrk i schen / Chronik, / . . . N ü r n b e r g , / I n Verlegung 
Leonhard Loschge, Buchhdl. 1686. 704—705. o. közö t t . 

A m a g y a r á z a t i t t a 705 — 712. oldalon t a l á lha tó . Helyes í rás i tekintet­
ben m i n d k é t eddig ismertetett va r iáns tó l különbözik . 

B T M . 

I R O D A L O M : Drugulin 3217. sz. (szerinte megjelent olasz felírású röplapon is: 
I l sito et Descrittione della dominante d'Ungharia Citta di Buda — presa per Assalto 
etc. Impresszuma: Wien, bei Joh. van Ghelen, Akadem. Buchdrucker). — Majláth, 
katalógus 944. sz. (a röplapot eltérő címmel közli). — Kelényi, bibliográfia 891. sz. — 
Kelényi, ábrázolások 189, 190, 199. sz. — Hubay 955. sz. 

102. Buda ostroma. 1686 — LVII. tábla 

Címe fent a képben szószalagon: ,,Wahrhaffter Grund- und Abriss der 
Haubt- / Vestung Ofen, samt deren Belagerung, und / Vorstellung aller 
Approchen, Batterien und Kesseln / durch die Kays : und dero hohen 
A l l y r t e n Waffen, / i m Junio und Julio des 1686. sten Jahrs." 

A k é p megfelelő he lyén : ,,Gerhartsberg — Blockhaus — B a t t r y von 
5. Falckaunen — B a t t r y von 7. Stuck — B a t t r y von 2. Reg: Stuck — Bat te ry 
von 10. halben Carthaunen — ablange Retoude — Anfang der Contra-
val lat ion — Chur Bayrische Attaque — Kessell von 7 Mersel — Eingang 
zu den Minnen — Eingang zu den Minnen — Kayserl . At taque — Chur 
Brandenb. Attaque — Thonau Fluss. — PEST". 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a cím alat t a szószalagon: , ,A. 
Das Schloss. B . Obere Stadt. C. Untere oder Wasser Stadt. D . Neue Maur, so 
von der obern Stadt biss ans Wasser gefuhrt worden. E . Türk i sche Moscheen. 
F . Retranchement, aus welchem m i t wenig Mannschafft Pest zu behaupten. 
G. geschossne Brechen. H . Kayserl : Batterien und Kessel. I . Chur Bran­
denb: Batterien. K . allerseite gesprengte Minen." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 3 1 , 4 x 3 7 , 8 cm. 
Megjelent: Der / Wohl-erhitzte brennend und verbrennte / Ofen. / . . . 

Nebst dem eigendlichen Grund- und Abriss der Vestung, samt / deren Be­
lagerung, und Vorstellung aller Approchen, Bat- / terien und Kesseln. / I m 
Jahr 1686. 1 0 - 1 1 . o. közö t t . 

MTKcs , B T M , App . m . 



I I . á l l apo t : o lda lszám megjelölése a jobb felső sarokban, a kereten 
belül : „ N . 5." 

B T M . 
Valószínűleg előbb keletkezett, m i n t a 102/a sz. kompozíc ió , mivel i t t a 

c ímben júl ius szerepel, o t t pedig m á r az elfoglalást is emlí t ik . E n n é l a csoport­
ná l á l t a l á b a n nem vo l t lehetséges szoros időrendi sorrendet köve tn i . Van­
nak h ó n a p r a d a t á l h a t ó lapok, de vannak olyanok is, amelyek az e lőbbieke t 
meglehetős pontosan másol ják , azonban megjelenési idejük nem ismert. E z é r t 
i n k á b b t ipológiai összefüggések a l ap ján kellet t a csopor tos í tás t elvégezni. A 
leg több ide t a r t o z ó lap úgyis még az 1686-os évben megjelent. — A staffázs-
alakokat egy egri o s t r o m k é p ismeretlen művésze máso l t a 1687-ben. Vö . : 
Barcsay-Amant Z„ Eger vá r és város ábrázolása i . Eger 1 9 3 8 , 1 . kö t . X X I I I . t . 

I R O D A L O M : Bubics 57. sz. — Majláth, katalógus 908. sz. — Kremmer, német 
107—108. — Kelényi, bibliográfia 644. sz. — Schoen, Csülag 28. sz. („Nypoort et 
Lerch ff. ac excud." szignatúrát közöl, amelyet azonban egyetlen példányon sem sike­
rült megtalálni; a lap stílusa is elüt Nypoortétól) . — Kelényi, ábrázolások 149. sz. (ua.). 
— Fekete 405. o., X X V I I . t. (ua.).-—Hubay 921. sz. (a szignatúrát ő sem látta). — 
Pataky 192. o., 5. sz. (Nypoort művei között). — Rózsa Gy., A Birckenstein-féle 
metszeteskönyv (Justus van der Nypoort magyar vonatkozású művei) . Magyar 
Könyvszemle L X X I I I (1957) 36, 42. 

a) Buda ostroma. 1686 

Címe a kép közepén, zászlón: „Die har t belegerte / hefftig b c s t ü r m b t e / 
und zuletzt glücklich eroberte / Ungarische Haubt-Vestung O F E N . " 

A kép megfelelő he lyén: „ D O N A U F L U S " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 2 2 x 3 4 , 8 cm. 
Megjelent röp lapon , amelynek címe: „Abriss und Beschreibung des 

hart belagerten, b e s t ü r m t e n und / m i t dem Schwerd in der Faust erstiegenes 
O F E N . " Ala t t a k é t ha sábon t ö r t é n e t i szöveg, végén impresszum: „Zu be­
kommen in Hamburg bey Thomas von Wiering i m gü lden A. B . C. bey der 
Börse . Anno 1686." 

Nyomta to t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a röp lap szövege 
végén: „ E r k l á h r u n g der i m Kupfer verzeichneten Buchstaben: A . Das 
Schloss. B . Die Ober-Stadt. C. Die Juden-Stadt. D . Das Bayerische Lager. E . 
Batterien. F . Minen. G. Das Kayserl . Lager. H . Kayserl . Approchen. I . Das 
Brandenb. Lager. K . Der Tückische [!] Entsatz. L . Das Blockhauss auffm 
Gerhardsberg. M . Pest." 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : MTKcs , l t , sz.: T. 138. 
I I . á l l apo t : az eredeti lemezt megk i sebb í t e t t ék , új keretet kapott , de a 

vonalak a kereten tú l is f o ly t a tódnak . Az új k i v á g a t é r te lmet len . 
Az új lemez 1 5 , 6 x 2 6 , 3 cm. 
Megjelent: Hochverdiente / Ehren-Seule / Christlicher Tapfferkeit. / 

. . . zusammen getragen / und m i t vielen Kupffern gezieret Von Eberhardo 
Guernero Happelio. / Hamburg, zubekommen bey Thomas von Wiering, i m 
güldenen A, B , C, bey der Börse, i m Jahr 1688. / Wie auch zu Franckfurth 
und Leipzig bey Johan Georg Lipper zu finden. 80 — 8 1 . o. közö t t , és Der 
siegreich geendigte / . . . X V . J ä h r i g e / Türcken-Kr ieg . / . . . Hamburg, bey 
Thomas von Wiering, Buchdruckern i m gü lden A , B , C, 1699. / Sind auch 



i n Franckfurt und Leipzig bey Zacharias Herteln zu bekommen. 80 — 81. 
o. közö t t . 

M a g y a r á z a t az u t ó b b i k é t megjelenési helyen nincs a képen l á t h a t ó 
b e t ű k h ö z . 

MTKcs , B T M . 
A 101. sz. kompozíció magasabb művész i sz ínvonalú á tdo lgozása . 
I R O D A L O M : Bubics 37. sz. (I. áll.). — Lanfranconi 102. sz. (II . áll.). — 

Kuzsinszky 34 (II . áll.). — Kelényi, bibliográfia 1309. sz. (II . áll.). — Layer 24, 94 
(II . áll.). — Schoen, Csillag 32. sz. (II . áll.). — Kelényi, ábrázolások 169. sz. (I. áll.), 
168. sz. (II . áll.). — Horler 53 (II . áll., képpel). 

b) Buda ostroma. 1686 

Címe fent a keret alat t : „Eigen t l i cher Abriss der Königl Residenz und 
Ungarischen Haubtstadt Ofen, sambt einer eigentlichen E r k l ä r u n g der 
f ü r n e m b s t e n Orter". 

A kép megfelelő he lyén : „ T h o n a u Flus." 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 31 x 39,5 cm. 
Megjelent először röp lapon . Címe nincs, szövegének kezdete: ,,Ihre 

Rom. Kayserl . Majest. haben . . . " Vége: ,, . . . worinnen alles um s tând l i che r 
anzutreffen." 

Nyomta to t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a 
t ö r t é n e t i szöveg végén: „ E r k l ä r u n g der Ziffer. 1. S. Gerhards-berg. 2. Das 
Welsche Rundell , allwo auch das Welsche Thor. 3. Das Königl iche Schloss. 
4. Das am 22. J u l i i durch angezünde tes Pulver verderbte Gemäur . 5. Die 
Schloss- oder Hof-Kirchen. 6. Gefangniss für die gefangene Christen, absei­
fen dess Schloss oder Burg-Platzes. 7. Residentz oder Wohnung dess Bassa. 
8. Der von schwar tzë Augbraunen also benamsete T h u m . 9. Dess Bassa K i r c h . 
10. Bassa Joannis Rundell . 11. Das Feld-Thor gegen Stuhlweissenburg. 12. 
E i n von den T ü r c k e n neu-erdaute K i r c h . 13. Das Erdt-Thor . 14. V ic to r i : 
oder Sieg-Kirch. 15. Die K i r c h , auf welcher die gemeine Stadt-Uhr schlägt . 
16. Eine alte K i r c h . 17. Mustaphae Bassae Rundell . 18. Neugemachte 
Mauren zu der Tü rcken Retirada. 19. Das Wiener-Thor. 20. Die Buronische 
Rundell . 21. Das Fasten-Thor. 22. Das Wasser-Thor. 23. E i n kleines Thor. 
24. Das Proviant-Hauss. 25. Der Türcken bester Wasserdrunn. 26. Der 
Leder fä rbe r K i r c h . 27. Der Ort , allwo vorhin die Schiffdruck gewesen. 28. 
Das Wasser-Rundell. 29. Das Stall-Thor. 30. Der Säckmache r K i r c h . 31. 
E in Hauss, worinn ein küns t l i cher Rohr-Brunn, so das Wasser i n die Stadt 
t reibt , auf dem Aherlich genannt, allwo des Bassa Ross-Stallung, vor Zeiten 
von K ö n i g Ladislao erbauet, 32. Eine neuerbaute Maur zu B e s c h ü t z u n g des 
Platzes Aherl ich. 33. E i n K i r c h , vom Vogel Toihun, auf Türck isch genannt. 
34. Des Mustapha Bassá K i r c h . 35. Die Dess Pilgram Achmetis K i r c h . 36. 
Die Wasser-Kirch. 37. Der Hahnen-Thurn. 38. Das Hahnen-Thor. 39. Das 
neue Thor. 40. Das Thor zur K i r c h - oder Freythoff. 42. E i n Türck i sch Klos­
ter, worinn der also genannte Rosenvatter, auf Türck isch Gyulbaba, begra­
ben liget, und von ihnen als ein Heiliger verehrt w i r d . 43. Die warme B ä d e r . 
44. Das so genannte Velibeg Bad. 45. Die Pu lve r -Mühl . 46. Dess Tahtalo 
Baad. A . Der Kayserl . und Reichs A u x i l . Völcker A t t a q . B . Die Chur-



Bayrische Attaque. C. Chur-Brandenburgische Attaque, D . Die Stadt 
Pesth." 

Egyetlen ismert teljes p é l d á n y a : App . m . l t . sz.: 966, csak a k é p : 
MTKcs , B T M . 

Megjelent még : Ruhm-belorbeter / und / Triumph-leuchtender / 
Kriegs-Helm / Dero Rom. Kaiserl . auch zu Hungarn und / B ö h m e n K ô n . 
Maj . und Dero sämt l i chen / Hohen Bunds-Verwandten, / Wider den b lu t ­
besprengten / Türck i schen Tulband. / . . . Von / CHRISTOPHORO B O E -
T H I O . / N ü r n b e r g , / I n Verlegung Johann Christoff Lochners, / I m Jahr 
Christ i 1686. I I . rész 370 — 371. o. közö t t . 

I I . á l l apo t : az eredeti c ímet a kép felső részén k i v a k a r t á k . A re tusá lás 
nyomai észrevehetők . Az új c ím: „Abriss der Belagerten und g e s t ü r m t e n 
König l ichen Ungarischen Haup t Stadt Ofen." 

Megjelent: B e s t ü r m e t und e r s t ü r m e t e / Stadt Ofen, / . . . N ü r n b e r g . / 
Zu finden bey Johann Christoph Lochnern, 1686. 72 — 73. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és be tűkhöz a 
m ű 73—74. o lda lán . A m a g y a r á z a t helyesírási tekintetben nem egyezik 
meg teljesen a röp lapéva l . 

A 101. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a , az e lő térben l á t h a t ó s taffázsalakok 
á tvé te léve l . — Boethius m ű v é b e n Johann Azelt t ö b b i l lusztrációja jelent 
meg, nincs k izá rva , hogy ezt is ő kész í t e t t e . Vö. : 77/b sz. 

I R O D A L O M : Drugulin 3219. sz. (I. áll.). — Bubics 68. sz. (II . áll.). — Majláth, 
katalógus 855. sz. (I. áll.). — Lanfranconi 63. sz. (I. áll.). — Apponyi 1238. sz. (II . áll.). 
— Kuzsinszky 38 (I. áll.). — Bibliofil 103. sz. (I. áll.). — Kremmer, német 168, 193—195 
(képpel, I . áll.). — Kelényi, bibliográfia 565. sz. (II . áll.). — Layer 24, 27 (I. áll.), 97 
(II . áll.). — Kelényi, ábrázolások 121. sz. (I. áll.), 122. sz. (téves címmel, második meg­
jelenési hely téves). — Hubay 933. sz. (I. áll.), 914. sz. (II . áll.). 

C) Buda és Pest látképe madártávlatból, Buda alaprajzával közös lapon 

Az egésznek közös címe nincs. 
A rész le tkép címe a k é p alat t : , ,Klahre Abbi ldung der Stat t und 

Vestung Offen, und wie dieselbe von der K a y : Armata a t taqui r t w i rd t . 
1686." 

A kép alsó bal s a r k á b a n m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z : „ E r ­
k l ä r u n g der Buchstaben. A . Die Obere Statt . B . Die Untere oder Wasser­
statt . C. Kays : Lauffgrâben. D . Kays : Batterien. E . eine Redout, worauff 
eine Baterij die aussfäll zuverhin 5 F . von unserigen zimlich brochene Mauren 
G. Das Schloss. H . Chur Bayrische Attaque. I . Grosse Redout wor in . 10. 
Stuck. K . Chur Bayrische Batterien. L . F e y r m ö r s n e r und Poller. M . ein 
bäch l : ietzt aussgetrucknet. N . St Gerhardts-berg. O. Circumvallation L i n i . 
P. die Danaw. Q. ein Schantz i n Pest, wor in Chur Bayrische guarnison. R. 
Communication L i n i . S. At taque das wasser zu benemen, wo sich Chur 
Brand: eingeloschirt T. Musqueon so zur Flanque dienen." 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a rész le tkép 18,2x31 cm. 
Megjelent: Richtige / Erzehlung, / der täg l ichen Kriegs-Operationen / 

i n Ungarn, / bey der ohn längs t angefangenen / C A M P A G N E / dieses 1686. 
Jahrs. / N ü r n b e r g , / Zu finden bey Joh. Christoff Lochnern, 1686. 48. o. u t á n . 



A 102. sz. kompozíc ió va r i ánsa , csatajelenet né lkül . A röp l ap szövege 
1686. aug. l - i g halad, a képpe l közös lapon megjelent alaprajz címe is korai 
megjelenésre u ta l : „Grundr i s s der Stad ü : Vestung / Ofen samt deren Be­
lagerung / durch die Kays: Waffen und wie / weit man m i t der At taque 
komen, / biss auf den 1. Jul i j A ; 1686." 

I R O D A L O M : Bubics 69. sz. — Layer 94. — Hubay 962. sz. 

d) Buda és Pest látképe madártávlatból az 1686. évi ostrommal 
kapcsolatban 

Címe a kép bal alsó s a r k á b a n , a kerettel e lvá la sz to t t alaprajz felett: 
, ,Grund Riss der Stadt und Vestung Ofen und wie solche / i m Junio Aö 
1686 belagert, i n disem kleinen Täfelein ab- / gerissen, wie wei t man biss 
zum 1. Julio m i t den At taquen / avancirt, die fernere so i m Julio passieret 
sein i n der / Grossen Tafel zusehen." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 22,7x34,7 cm. 
Megjelent: Sieghaffte-Teutsche-Waffen / Oder / A u s f ü h r l i c h e r Bericht / 

Von der / M i t vielen B l u t ü b e r w u n d e n e n / Stadt Ofen / Wie solche / Wel t ­
b e r ü h m t e Festung denen / Türck i schen Bluthunden m i t s t ü r m e n d e r H a n d / 
Von / denen Christlichen Waffen abgenommen / worden. / . . . Praage i m 
1686. Jahre. 64. o. u t á n . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a m ű 64. o lda lán : 
„ E r k l ä r u n g des beyliegenden Kupffers nach dem Alphabet. A . Die Ober-
Stadt. B . Die Unter- oder Wasser-Stadt. C. Kayserliche Approchen. D . 
Kayserliche Batterien. E . Eine kleine Batterie, damit den Aussfall zu h in ­
dern. F . Brechen. G. Das Schloss. H . Chur-Bayrische Attaque. I . Schwä­
bische Cräiss-Volcker Batterie. K . Kessel der Bayrischen und dero Batterien. 
L . Feur-Mörser . M . E i n kleiner Berg. N . Gerhards Berg. O. Circumvallations-
Linie . P. Die Dhonau. Q. E i n Schantz i n Pest m i t Bayrischer Guarnison. R. 
Abschnitte. S. Circumvallations-Linie an der Wasser-Seiten. T . Türck i sche 
Moscheen, so zum Flanquen dienten, umb das Wasser zu benehmen. V . 
Käyse r l . Minen Eingang. W . Bayrischer Minen Eingang. X . Branden­
burgische Approchen und Batterie. Y . Blockhauss auff dem Gerards-Berg. 
Z. Breche." 

I I . á l l apo t : az alaprajz bal s a r k á b a n a m a g y a r á z a t o k a 9 — 12. szám­
hoz t a r t o z ó szöveggel bővü l t ek , az egész kép jobb alsó s a r k á b a n s z i g n a t ú r a : 
„He in r i ch Heuss excud. H a m b . " 

Megjelent: B E L L O R V M / Quae / CHRISTIANOS / In te r & / TURCAS / 
Gesta sunt / I N C R E M E N T O R U M Q U E / E t / D E C R E M E N T O R U M / 
Utriusque partis / CONSPECTUS / E x delineatione / D A N I É L I S H A R T -
N A C C I / Pomerani / Quibus accessit / L I B E R A T I O V I E N N A E / atque / 
E X P U G N A T I O / N E U H E U S O L I I / atque / B U D A E germ. O F E N . / I m -
pensis / Gothofredi Liebezeit, Bibl iop. / Holmens. & Hamburg. / Anno 
M D C L X X X V I I . 

B e t ű j e l m a g y a r á z a t nincs a k ö n y v szövegében. 
B T M . 
A 102/c sz. kompozíció k é t részle tének egyesí tése. 



I R O D A L O M : Drugulin 3210. sz. (II. áll.). — Bubics 40. sz. (II . áll.). — Majláth, 
bibliográfia 270. sz. (II . áll .) .—Kelényi, bibliográfia 1010. sz. ( I . áll.), 1158. sz. (II . áll.). 
— Layer 96 (I. áll.), 23 (II . áll.). — Kelényi, ábrázolások 126. 151. sz. (II . áll.). 

e) Buda és Pest látképe madártávlatból az 1686. évi ostrommal 
kapcsolatban 

Címe a kép felett külön keretben: , ,An Exact Delineation of the Famou-
se Siege of B U D A / Exacte Delineation du Fameux Siege de B U D E " . 

A kép megfelelő he lyén: „ D a n u b i u s f luv ius" . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban kü lön 

keretben: , ,An Explicat ion of y Groundplat A The Higher Towne B The 
Lower Towne or Water City C The Trenches of y Aproches of y I m D The 
Batteryes of y Imperialists E Redoubts and Batteryes of y I m p F The 
Ruined Walls possest by the Imperialists [r b e t ű u t ó b b beszúrva !] G The 
Castle H The attaque of the Duke of Bavaria I A Great Redoub.* w i t h 
10 Pieces of Cannon K . Bat tery of the Duke of Bavaria L . The Morter 
pieces M . A D r y Rivol le t t N . Mount S* Gerard O The Line of Circumvallation 
P The for t of Pest where the Bavarians are lodged Q The line of Communic­
ation R The Brandenburghers attack to preven* y accesse to y River S A 
Mosque serving for defense T The Aproaches and Attaque of the Rundel 
of the Duke of Bavaria. 

Expl icat ion du Plan A . La Vi l le haute B . La basse Vil le ou Wasser­
stat t C. Les t r enchées et ap rochë des I m p D . Les Batteries des I m p é r i a u x 
E . Redoute ou Batterie pour empêcher les Sorties F . Les muraillis ruinées 
et empor t ées par les I m p é r i a u x G. La Chasteu H . l 'At taque du Duc de 
Bavière I . Une grande Redout auec lo piece de Canon K Batterie du Duc 
de Baviè re L . Les Mortiers M . U n ruisseau asec N . Mont S. Gerard O. Ligne 
de Circonvalation P L ' for t de Pest ou les Bavarois sont logez Q. Ligne de 
Communication R. At taque des Brandembourgois pour empescher [ ! ] 
laccés a la riviere S. Une Mosquée qui seri [ !] de defense T. Aproche et 
Attaque des Rondelles par le Duc de B a v i è r e " . 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a kép alat t k é t h a s á b o n : 
, ,2. Rondells undermined by the Imperial ist 3. Rondells undermined by the 
Bavarians 4. Rondells undermined by y Brandenburghers 5. Ruines of the 
lower Towne or Water Ci ty / 2. Rondelles Minées par les I m p é r i a u x 3. Ron­
delles Minées par les Bavarois 4. Rondelles Minées par les Brandembour­
geois 5. Ruijnes de la Basse Vil le ou Wasserstatt". 

Jelezve lent középen : ,,Ro: L ' Strange". — Adressz a kép alatt jobb 
oldal t : ,,Sold by J : Seller Senior on y West side of the Royal l Exchange 
& by J : Seller J u n 9 at y Star next Mercers Chappel i n Cheap side London / 
Se Vend Chez Jan: Seller L ' a iné Sur la Bourse Royalle au Costé Occedentall 
et par Jan Seller L ' June a l'Enseigne d L'Estoile proche de Merces chappel 
en la R ü x Cheapside Londres." 

R é z k a r c , 2 2 , 4 x 3 3 , 8 cm. 
M.ii jelent: A N / Historical Description / OF T H E / GLORIOUS 

CONQUEST / Of the C I T Y of / B U D A , / . . . London: / Printed for Robert 
Clavell, at the Peacock in St. Pauls Church- / Yard . M D C L X X X V I . 1. o. 
e lő t t . 



A 102. sz. kompozíc ió va r i ánsa , alakok né lkü l . Drugul in 3210/a 
sz.-nál „Sold by John Seller — London" adresszel és „A prospect of the fa­
mous c i ty of Offen, otherwise Buda — together w i t h a particular Account 
of — this present Siege etc" c ímmel idéz egy l á t k é p e t , amely alat t k é t h a ­
sábos t ö r t é n e t i szöveg o lvasha tó , amely az e seményeke t jú l . 10-ig köve t i . 
Ez t a lapot nem l á t t u k ; lehetséges, hogy ugyanennek a k é p n e k egy k o r á b b i , 
egylapos k iadásá ró l van szó. 

I R O D A L O M : Apponyi 1236. sz. — Kelényi , ábrázolások 115. sz. 

f) Buda és Pest madártávlati látképe az 1686. évi ostrommal kap­
csolatban 

Címe a kép alat t : „ K l a h r e Abbi ldung der Statt , v n d t Vestung Offen, 
v n d wie dieselbe von der K a y : Armata a t taqui r t wi rd t . Anno 1686." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a bal alsó sarokban, kü lön 
keretben: „Exp l i ca t io L i t t e ra rum. A . Vrbs superior. D . [ !] Vrbs inferior. 
C. Oppugnatio Caes: D . B a t t é r i á é . E . Reduct 9 , ct [ !] B a t t é r i a , pro excur-
sionib» repellend. F . M u r i a nostris iam valde destructi . G. A r x . H . Oppu­
gnatio Bauar: Ellect: I . Maior Reductp. in quo lo. Tormenta. K . B a t t é r i á é 
Bau: Elect: L . Mortaria. M . Rivulus iam exicat^. N . Möns S: Gerhardi. O. 
Linea Circumvallationis. P. Danubius. Q. F o r t a l i t i ü in Pest Elect: Bau: 
R. Linea Comunicationis. S. Oppugnatio ad accipiendam aquam quam 
Brandenbu rg i é i E l : prosequntp. T. Musqueae pro defensione servientes. 

E r k l ä r u n g der Buechstaben. A . die obere Statt . B die untere; oder 
wasserstatt. C. Kay» lauffgrâben. D . K a y 9 batterien. E . eine Redout, worauff 
eine Batery die aussfäll zu verhindern. F . von unserigen zimlich brochene 
maurn. G. dass Schloss. H . Chur-Bayrische Attaque. I . grosse Redout wor in 
lo. Stuck. K . Chur-Bayrische Batterien. L . Feyrmorser, und Poller. M . ein 
bäch l ietzt aussgetrucknet. N . St. Gerhardtsberg. 0 . Circumvallation L i n i . 
P. die Danaw. Q. ein Schantz in Pest worin Chur-Bayr guarnison. R. Coinu-
nication L i n i . S. Attaque das wasser zu benemen, wo sich Chur Brand: 
eingelaschirt, T. Musqueen so zur Flanque dienen." 

Jelezve a kép alat t a középtő l jobbra: „in Wienn bey M a t t h : Greischer 
bey der K a y : Burg zu f inden." 

Rézka rc és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 1 9 x 3 4 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : App . m. , l t . sz.: 690. 
A 102. sz. kompozíc ió va r i ánsa , alakok né lkül . — Matthias Greischerre 

vona tkozó lag lásd az 59/b sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Bubics 70. sz. — Bibliofil 50. sz. — Kelényi, ábrázolások 130. 
sz. — Pataky 133. o., 2. sz. 

ff) Buda ostroma. 1686 

Címe a kép alat t : „ K l a h r e Abbi ldung der Stat t v n d t Vestung Offen 
wie dieselbe von der K a y : Armata a t taqui r t w i r d t Anno 1686." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó be tűkhöz a cím alat t : „A. Vrbs superior. 
B . Vrbs inferior. C. Oppugnatio Caes: D . Batterae. E . Reduct 9 et B a t t é r i a 



pro excursionibg. repellend. F . M u r i a nostris iam valde destructi. G. A r x . 
H . Oppugnatio Bauar: Ellect: I . Maior Reductg. i n quo 10 Tormenta. K . 
B a t t é r i á é Bau: Ellect: L . Mortauia. M . Rivulus iam exicatp. N . Möns. 
S: Gerhardi. O. Linea Circumvallationis. P. Danubius. Q. for ta l i t iü i n Pest 
Elect: Bau: R. Linea Comunicationis. S. Oppugnatio ad accipiendam aquam 
quam Brandeburgici E l : prosequntp. T . Musqueae pro defensione serviontes. 
A . die obere Statt . B . die undere oder wasserstatt. C. Kay<?. lauffgrâben. 
D . Kays- batterien. E . Redout worauff eine Batery die ausfäll zuuerhin-
dern. F . von unsrigen zimlich brochene mauren. G. das schlos. H . Chur 
Bayrische Attaque. I . grosse Redout wor in 10. stuck K . Chur Bayrische 
Batterien. L . feirmerser v n d poller. M . ein bäch l ietzt aus gedrucknet. N . 
St: Gerhartsberg. O. Circum vallat ion L i n i . P. die Danaw. Q. ein schantz 
i n pest worin Chur Bayrische guarnison. R. Cumunication l i n i . S. At taque 
das wasser zu benemen wosich Chur Brand: ein gelaschirt. T . Musquen so 
zur flanque dienen." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 24,4x37,6 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3677. 
A 102. sz. kompozíció var iánsa , e l térő s taf fázsa lakokkal . — Publ i ­

ká l a t l an . 

h) Buda ostroma. 1686 

Címe a kép bal felső s a r k á b a n , külön keretben: „Abb i ldung der Sta t t 
und Vestung Offen, wie dieselbe von / der Christlichen Armee a t taqui r t 
w i rd t . A . ° 1686." 

A k é p megfelelő he lyén : ,,S. Gerhards-berg". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a cím alat t : „ E r k l ä r u n g der 

Buchstaben. A . die obere Statt . B . die untere oder wasserstatt. C. K a y . 
lauffgrâben. D . Kays, batterien. E . eine Redout, worauf eine Bat te ry die 
aussfäll zuverhindern. F . von unserigen zimlich brochne Maurn da der 
erste s t ü r m geschehen. G. dass Schloss. H . Chur Bayrische A t t a q . I . grosse 
Redout worin 10 S tück . K . Chur-Beyrische Batterien. L . F e y r m ö r s e r v . 
Poller. M . ein bäch l ietzt ausgetrucknet. N . Circumvallations L i n i . O. die 
Donaw. Q. ein Schantz i n Pest, R. Coînunica t ion l i n i . S. Attaque dass 
wasser zu benemen. T . Musqueen so zur Flanq. dienen: wo sich Chur-
Brandenb : eingeloschirt. ' ' 

R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 17,2x38 cm. 
MTKcs , B T M . 
A 102/c sz. kompozíció va r i ánsa , az e lő térben lovas csatajelenettel. — 

Az irodalomban La tomi : Relationis continuatio. Anhang. Frankfur t 1686, 
84. o. mel lék le teként szerepel, de a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n 
nem ta lá ln i olyan p é l d á n y t , amelyben a kép benne lenne. 

I R O D A L O M : Bubics 50. sz. (Latomi). — Majláth, katalógus 851. sz. (ua.). — 
Lanfranconi 92. sz. — Kuzsinszky 39. (Latomi). — Kremmer, német 167—168 (La­
tomi, mestere ifj. Merian). — Schoen, Lantos 659. sz. — Kelényi, ábrázolások 97. sz. 
(Latomi, mestere ifj. Merian), Károlyi—Wellmann 277, 404 (képpel). 



Címe a kép bal felső s a r k á b a n , kü lön keretben: „ A b b i l d u n g der Sta t t 
und Vestung Ofen, wie dieselbe von der / Christlichen Armee a t taqui r t 
w i r d t . A° 1686/' 

A k é p megfelelő he lyén : ,,S. Gerhardsberg". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a cím alat t : „ E r k l ä r u n g der 

Buchstaben. A . die obere Statt . B . die undere oder wasserstatt. C. K a y 
lauffgrâben. D . Kays, batterien. E . eine Redout, worauff eine Ba t t : die 
aufäl l zuverhindern. F . von unserigen zimlich brochne Maurn da der erste 
s t ü r m geschehen. G. dass Schloss. H . Chur Bayrische Attaque. I . grosse 
Redout wor in 10. S tück . K . Chur Bayrische Batterien. L . F e u e r m ö r s e r 
und Poller. M . ein bäch l ietzt ausgetrocknet. N . Circumvallations L i n i . 
O. die Donau. Q. ein Schantz i n Pest. R. Comunication l i n i . S. At taque 
dass wasser zubenemen. T. Musqueen so zur Flanq wo sich Chur-Brandenb: 
einloschirt." 

R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 17,3x37 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3816. 
A 102/h sz. kompozíc ió v á l t o z a t a , b á r a k é t lap időbeli v i s zonyának 

megá l l ap í t á sához minden adatot né lkü lözünk . — P u b l i k á l a t l a n . 

103. Buda ostroma. 1686 — LVII . tábla 

Címe a k é p felső szélén: Waarer und Gründl icher Abriss der Kön ig ­
lichen Residenz ü : Haupts t : / Ofen sampt einer eigentlichen e rk l ä rung der 
f ü r n e h m s t e n OErter. 1686." 

A k é p megfelelő he lyén : „ D O N A V f lus" . (A N b e t ű fo rd í tva !) 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a k é p alat t 

n é g y h a s á b o n : „ E r k l ä r u n g der Zieffer. 1. St. Gerhardtsberg. 2. Das Welsche 
Rundell , allwo auch das Welsche Thor. 3. Das Königl iche Schloss. 4. Das 
am 22 Ju ly durch angezünd t e s Pulver verderbte G e m ä u r . 5. Die Schloss­
oder Hoff-Kirchen. 6. Gefängnüss für die gefangene Christen abseithen dess 
Schloss oder Burg-Platz. 7. Residentz oder Wohnung dess Bassa. 8. Der 
von schwar tzë Augbraunen also benambtete T h u m . 9. Des Bassae K i r c h . 
10. Bassae Joannis Rundell . 11. Das Feldt-Thor gegen Stuhlweissenburg. 
12. E i n von den Tü rcken n e ü e r b a u e t e K i r c h . 13. Das Erdt-Thor . 14. V i c t o r i : 
oder Sieg-Kirch. 15. Die K i r c h , auff welcher die gemeine Stadt-Uhr schlägt . 
16. E i n alte K i r c h . 17. Mustaphae Bassae Rundell . 18. Neugemachte Mauren 
zu der T ü r c k e Retirada. 19. Das Wienner-Thor. 20. Die Buronische Rundell . 
21. Das Fasten-Thor. 22. Das Wasser-Thor. 23. E i n kleines Thor. 24. Das 
Proviant-Haus. 25. Der T ü r c k e n bester Wasserbrunn. 26. Der Leder fä rber 
K i r c h . 27. Der Or th , allwo vorhin die Schiffbruck gewesen. 28. Das Wasser-
Rundell . 29. Das Stall-Thor. 30. der Sackmacher-Kirch. 31. E i n Haus wor inn 
ein küns t l i che r R ö h r - B r u n n so das Wasser i n die Stadt t re ibt , auff dem Aher­
l ich genandt, allwo dess Bassae Ross-Stallung vor Zeiten, vom K ö n i g Ladis-
lao erbauet. 32. E i n neuerbaute Maur zu Beschü t zung des Platzes Aher­
l ich. 33. E i n K i r c h , vom Vogel Toihun auff Türck isch genandt. 34. Dess 



Mustapha Bassae K i r c h . 35. Dess Pilgramb Achmetis K i r c h . 36. Die Was­
ser K i r c h . 37. Der Hahnen T h u m . 38. Das Hahnen-Thor. 39. Das neue 
Thor. 40. Das Thor zur K i r c h : oder Freythoff. 4 1 . E i n F rcy t : oder K i r c h ­
hoff. 42. E in Türck isch Closter worinn der also genandte Rosenvatter auff 
Türck isch Gyulbaba begraben liget und von ihnen als ein Heiliger verehrt 
w i r d . 43. Die Warme Bäde r . 44. Das sagenandt Velibeg Baad. 45. Die Pulver 
Mühl . 46. Dess Tahtalo Baad. A . Der Kayserl . und Reichs Auxi l i a r Völcker 
Attacque. B . Die Chur Bayerische Attacque. C. Die Chur Brandenbur­
gische Attacque. D . Die Stadt Pesth." 

Rézka rc és rézmetsze t , 2 9 , 5 x 3 4 , 5 cm. 
Megjelent: A u s f ü h r l i c h e / R E L A T I O N / Dess jüngs th in , / A m 26. 

J u l i j , durch die vnsere Kriegs-Völcker, / auff die belagerte Stat t Ofen, 
beschehenen S t u r m s , . . . Anno 1686. Den 3. August i c ímképekén t , és 
Sonderbare Begebnüsse / der Königl ichen Vestung / Ofen / . . . Die Bela­
gerung vor 2. Jahren, wie auch die / jetzige bis zu der Siegreichen Eroberung 
dieses realen / Orts . . . Uber dieses auch noch, / M i t einem gründl ichen Abriss 
dieser Vestung, derer Lagern, und dem Bi ldnûs I . Churfürs t l . Durchl . von 
Bayern versehen worden / Von / Einer Unparteilichen Feder. / Gedruckt 
i m Jahr Christi 1686. 38. o. u t á n , és Sonderbare Begebnüsse / der K ö n i ­
glichen Vestung / Ofen / . . . Die Belagerung vor 2. Jahren, wie auch die / 
jetzige bis auf die Eroberung ermeldten Orts . . . Uber dieses auch noch, / 
M i t einem schönen Kupfer den Prospect dieser / Vestung, gegen Pest, und 
Stuhl-Weissenburg, neben denen / drey Lagern vorstellende versehen / 
worden / Von einer Unparteilichen Feder. / Gedruckt i m Jahr Christi 1686. 
1. o. e lő t t . 

MTKcs . 
A 102. sz. kompozíc ió fe lhasználásával készül t . 

I R O D A L O M : Drugulin 3211. sz. — Apponyi 1237. sz. — Kelényi, bibliográfia 
1020. sz. — Layer 81. — Kelényi, ábrázolások 147. sz. 

O,) Buda ostroma. 1686 

Címe a kép felső szélén: ,,Vera et fundamen tá l i s Regie Civitatis B V ­
D A E , capitalis in Vngaria, Delineatio, / cum genuina locorum magis prin-
cipalium declaratione. / Wahrer und g ründ t l i che r Abriess der Königl ichen 
Residenz- und Haubtstadt Vngarischen, O F E N , sambt / einer eigent­
lichen E r k l ä r u n g der fü rnembs te r Orter. 1686." 

A kép megfelelő he lyén : „ D A N U B I U S f l u : T H O N A U fluss". 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 2 4 x 3 3 , 8 cm. 
MTKcs , B T M . 
A 103. sz. kompozíc ió máso la t a . — Megjelenési helye és ideje isme­

ret len, a képen l á t h a t ó számok és b e t ű k m a g y a r á z a t a sem ke rü l t elő, 
ny i l ván abban a k ö n y v b e n t a l á lha tó , ahol a k é p megjelent. — A Hollós­
g y ű j t e m é n y b e n vo l t egy pé ldánya , amelyen a c ímben a „ H a u b t s t a d t " 
szó felett „ 2 " szám, az „Vngar i schen" felett „ 1 " szám o lvasha tó , t e h á t 
a szórendi h i b á t így a k a r t á k k i j av í t an i . 

I R O D A L O M : Bubics 55. sz. — Bibliofil 76. sz. — Kelényi, ábrázolások 142. sz. 



b) Buda ostroma. 1686 ( A . Magliar) 

Címe fent a k é p felső szélén: „ V E R O DISEGNO D E L L A R E G A L 
C I T T Á D I B V D A M E T R O P O L I D I V N G H E R I A / Con la dichiarazione de' 
luoghi principal i / Nel modo, come fu Presa dalle A r m i Austriache l 'Anno 
1686." 

A k é p megfelelő he lyén : „ D A N U B I O F . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a kép alat t n é g y 

h a s á b o n : „Dich ia raz ione de Numer i . 1. Gyergyelez. Monte d i S. Gerardo 
2. Trenkulasi. Baloardo d ' I t a l i a presso al quale e' la Porta d ' I t a l i a 3. Sarai. 
Palazzo Regio, ouver Castello 4. Ruine fatte dalla poluere accesasi à 22: 
d i Luglio 5. Saraelik gyamesi. Tempio del Palagio 6. Carcere de' Cristiani 
presi, allato della Piazza della Fortezza. 7. Passa Sarai. Palagio, o Resi-
denza del Bassa', o del Comandante generale del luogo. 8. Karagas Kulasi. 
Torre, detta delle Ciglia nere. 9. Passa gy amise. Tempio del Bassa. 10. Hassan 
Passa Tabia. Baloardo del Bassa Giovanni. 11 . Ova Kapsi. Porta della Cam-
pagna, che conduce ad Alba Reale 12. Jegni gyámi. Tempio nuovo 13. 
Toprak Kula. Torre terrena 14. Tetik gyámi. Tempio della V i t t o r i a 15. Sabat 
gyámi. Tempio deli ' Orologio 16. Eski gyámi. Tempio Vecchio 17. Mustafa 
Passa Tabia. Baloardo del Bassa' Mustafa'. 18. Mura nuove per r i t i r a ta 
degli assediati. 19. Bee Kapsi. Porta die Vienna 20. Büro Tabia. Baluardo 
d i B ú r o n 2 1 . Oroc Kapsi. Porta, digiunatoria, cosi detta dal Digiuno. 22. 
Su Kapsi. Porta del i ' acqua 23. Chicuk Kapsi. Porta picciola 24. Hambar-
lich. Case delle Vit tuagl ie 25. Fonte d'acqua, i l migliore che sia in Buda. 
26. Tabahan gyamesi. Tempio de Pellicciari. 27. Luogo del Ponte 28. Su 
Kulasi. Torre dell ' acqua 29. Aher Kapsi. Porta delle Stalle 30. Mataf 
gyamesi. Tempio de' lauoratori d i Zucchero 3 1 . Casa del Canale artificioso, 
che uersa 1' acqua in Ci t tá , nel luogo, detto Aberleh doue sono le Stalle del 
Bassa, fabbricata gia dal Re Ladislao. 32. Mura glia nuoua difesa dell ' 
Aberleh 33. Toj Kun gyamesi. Tempio cosi appellato dell ' Vecello 34. Mustafa 
gyamesi. Tempio d i Mustafa' 35. Hagy Ahmet gyamesi. Tempio d i Ahmet 
peregrino 36. Su gyamesi. Tempio delle acque 37. Horos Kulasi Torre gall i-
naria, cosi detta dal Gallo. 38. Horos Kapsi . Porta gallinaria 39. Jegni Kapsi. 
Porta nuoua 40. Meziarlek Kapsi . Porta del cemeterio 4 1 . Mezarlek. Ceme-
terio 42. Gyulbaba. Monastero d i Turchi , doue e' sepellito Gyulbaba, detto 
i l Padre delle Rose, che i Turchi adorano per Santo. 43. Luogo doue uanno 
le acque del' Bagno 44. Bagno d i Velibeg 45. Barathano. Macina della poluere 
d i archibuso 46. Bagno d iTah ta lo ' . 47. B a t t é r i a degli sueui. A . Attacco de-
glTmperial i B . Attacco de' Bauresi C. Attacco de' Brandeburghesi D . Cit ta 
d i Pest." 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten belül : „ p a g : 120 ." (A 2-es 
szám fordí tva.) 

Jelezve a jobb alsó sarokban, a szöveg alat t : „Andrea s Magliar sc." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 2 8 , 6 x 3 4 , 2 cm. 
Megjelent: V I A G G I / P E R / E V R O P A / D E L DOTTOR / D . GIO: 

FRANCESCO / G E M E L L I C A R E R I . / P A R T E SECONDA / . . . I N N A -
P O L I , / Presso Giuseppe Roselli MDCCIV. / Con licenza de' Superiori. 120 — 
121 . o. közö t t . 



A 103. sz. kompozíc ió máso la t a . — Andrea Magliar nápo ly i r ézme t sző 
(szüle te t t 1690 körül ) . Vö.: Thieme—Becker X X I I I . 558. 

I R O D A L O M : Veress E . , Gróf Marsigli Alajos Ferdinánd olasz hadi mérnök 
jelentései és térképei Budavár 1684—1686-iki ostromairól, visszafoglalásáról és hely­
rajzáról. Budapest Régiségei. I X . köt. Bp. 1906, 115, képe: 150—151. o. között . — 
Kremmer, német 148—150 (a kép keletkezési idejét tévesen 1686-ra teszi). 

c) Buda ostroma. 1686 

Címe a kép felső szélén: „ V E R O DISEGNO D E L L A R E G A L C I T T Á 
D I B V D A M E T R O P O L I D I V N G H E R I A / Con la dichiaratione de luoghi 
p iu pr inprincipal i . / nel modo come fu Presa dalle A r m i Austriache l 'Anno 
1686." 

A k é p megfelelő he lyén : , , D A N V B I O F " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a k é p alat t n é g y 

h a s á b o n : „Dichiaraz ione de Numeri . 1. Gyergyelez : Monte d i S. Gerardo. 
2. Trenkulasi. Baloardo d ' I t a l i a presso alquale, e la Porta d ' I t a l i a . 3. Sarai. 
Palazzo Regio ouuer Castelo. 4. Ruine fatte dalla poluere accesasi a 22 d i 
luglio. 5. Saraelik gyamesi. Tempio del Palagio. 6. Carcere d ' Christiani 
presi alato alla forteza. 7. Passa Sarai. Palagio d ' ressidenza del Bassa. 
8. Karagas Kulasi. Torre detta Ciglia nere. 9. Passa gy amise. Tempio del 
Bassa 10. Hassan Passa Tohia. Baloardo del Bassa Giouani 11. Ova Kapsi. 
Porta che conduce á Alba Reale 12. Jegni gyámi. Tempio nuouo 13. Torrak 
Kula. t ő r r e terrena 14. Tetik gyámi. Tempio della Vi to r ia 15. Sabat gyámi. 
Tempio del Orologio. 16. Eski gyámi. Tempio Vechio 17. Mustafa Passa 
Tabia. B a l . 0 del Bassa Mustafa 18. Mura nuoue per r i t i r a ta degli assediati 
19. Bee Kapsi. Porta d i Vienna. 20. Büro Tabia. Baluardo d i B ú r o n 21. 
Oros Kapsi. Porta digiunatoria. 22. Su Kapsi. Porta dell acqua. 23. Chicuh 
Kapsi. Porta picciola 24. Hambarlek. Case dele uituualie 25. Fonte d ' Acqua. 
26. Temp: 0 de Pelliciari 27. Luogo del Ponte 28. Torre dell ' acqua. 29. Porta 
delle Stalle 30. Mataf gyamesi. Tempio de lauoratori d i zuchero. 31. Casa 
del canale artef 0 che uersa l'acqua i n Cit ta nel luogo detto Aberleh doue 
sono le Stalle del Bassa fabricata gia dal Re Ladislao 32. Muraglia nuoua 
per difesa del ' Aborleh 33. ToiKun gyamesi. Tempi : 0 cosi appelato dal 
Vccelo 34. Mustafa gyamesi. Tempio d i Mustafa, 35. Tempio d i Ahmet pereg-
rino. 36. Temp: delle acq: e 37. Torre galinaria cosi detta dal Gallo 38. Horas 
Kapsis. Porta gallinaria 39. Iegni Kapsi. Porta nuoua. 40. Porta del Cemi-
terio 41. Cemiterio. 42. Monastero de Turchi doue, e Sepellito Gyulbaba 
detto i l Padre delle rose che i Turchi adorano per Santo. 43. Luogo doue 
uano l'acque del bag. n 0 44. Bagno d i Velibog 45. Barathano. Macina della 
poluere 46. Bagno d i Tehtalo. 47. B a t t é r i a dell i Sueui A Attaco degli Impe­
r ia l i B . Attaco de Bauaresi C Attaco de Branderburghesi D . Cit ta d i Pest." 

Oldalszám a bal felső sarokban, a kereten belül : , ,Tom: 8:". A jobb 
felső sarokban a kereten belül : ,,Pagna 73". 

R é z k a r c és rézmetsze t , 27,7 X 34 cm. 
Megjelent: GIRO / D E L M O N D Ó / D E L DOTTOR / D . GIO: F R A N ­

CESCO / G E M E L L I C A R E R I . / Nuova edizione . . . TOMO OTTAVO. / . . . 



I n Venezia appresso Sebastiano Coleti 1719. / Con Licenza de Superiori, e 
Privilegio. 72 — 73. o. közö t t . 

A k ö n y v 1728-ban újra megjelent, a v á l t o z a t l a n lemez levonata ugyan­
azon a helyen t a l á l h a t ó . 

B T M . 
A 103. sz. kompozíc ió fo rd í to t t á l lású m á s o l a t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 1843. sz. — Lanfranconi 87. sz. — Kuzsinszky 
38. — Kremmer, olasz 261. — Kelényi, bibliográfia 1542. sz. — Layer 21. — Kelényi, 
ábrázolások 179. sz. 

d) Buda ostroma. 1686 

Címe a kép felső szélén: „ V E R O DISEGNO D E L L A R E G A L C I T T Á 
D I B U D A M E T R O P O L I D I U N G H E R I A / con là dichiarazione dè luoghi 
p iù principal i / Nel modo, come fu presa dalle A r m i Austriache l 'Anno 
1686." 

A k é p megfelelő he lyén : „ D A N U B I O F . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a k é p alat t négy 

h a s á b o n : „Dichiaraz ione de Numer i 1. Gyergyelez Monte d i S. Gerardo 
2. Trenkulasi Baluard dTta l ia presso alquale, e la Porta dTta l ia 3. Sarai 
Palazzo Regio ouuer Castello 4. Ruine fatte dalla poluere accesasi a 22 d i 
luglio 5. Saraelik gyamesi Tempio del Palagio 6. Carcere de Cristiani presi 
allato della piazza della Fortezza 7. Passa Sarai Palagio a Residenza del 
Bassa o del Comandante generale de luog 8. Karagas Kulas i Torre detta 
Ciglia nere 9. Passa giamise Tempio del Bassa 10. Hassa Passa Tohia Balu-
ardo del Bassa Giouanni 11. Ora Kapsi Porta della Campagna che conduce ad 
Alba Reale 12. Legni g y á m i Tempio nuouo 13. Toprak K u l a Torre terrena 14. 
Tet ik g y á m i Tempio della V i t t o r i a 15. Sahat g y á m i Tempio del' Orologio. 
16. Eski g y á m i Tempio Vecchio 17. Mustafa Passa Tabia Baluardo del Bassa 
Mustafa 18. Mura nuoue per r i t i r a ta degli assediati 19. Bee Kapsi Porta 
d i Vienna 20. B ü r o Tabia Baluardo d i B ú r o n 21. Oroc Kapsi Porta digiu-
natoria Cosi detta del digiuno 22. Su Kapsi Porta dell acqua 23. Chicuk 
Kapsi Porta picciola 24. Hambarl ich Case delle Vit tuaglie 25. Fonte d'acqua 
i l migliore che sia i n Buda 26. Tabahan gyamessi Tempio de Pi l l ic iar i 27. 
Luogo del Ponte 28. Su Kulas i Torre dell ' acqua 29. Aher Kapsi Porta delle 
Stalle 30. Mataf gyamesi Tempio de lauoratori d i zucchero 31. Casa del 
Canale artificioso che uersa 1' acqua i n Ci t t à nel luogo detto Aherleh doue 
sono le Stalle del Bassa fabricata gia dal Re Ladislao 32. Muraglia nuoua 
per difesa del ' Aherleh 33. T o i K m gyamesi Tempio cosi appellato dal Vecello 
34. Mustafa guamesi Tempio d i Mustafa 35. Hagg Ahmet gyamesi Tempi 
d i Ahmet peregrino 36. Sa gyamesi Tempio delle acque 37. Roros Kulas i 
Torre gallinaria Cosi detta dal gallo 38. Horos Kapsi Porta gallinaria 39. 
Iegni Kapsi Porta nuoua 40. Moziarlek Kapsi Porta del Cemeterio 41 . 
Maziarlek Cemeterio 42. Gyulbaba Monastero d i Turch i doue, e sepellito 
Gyulbaba, detto i l Padre delle rose che i Turchi adorano per Santo 43. 
Luogo doue uanno le acque del Bagn. 0 44. Bagno d i Velibeg 45. Barathana 
Macina della poluere d i archibuso 46. Bagnio d i Tahta l i 47. B a t t é r i a delli 



sueli alla Porta dTtal ia A . Attacco degl 'Imperiali alia Porta dTtal ia 
B . Attacco de Bauaresi C. Attacco de Brandeburghesi D Ci t t à d i Pest." 

Oldalszám a kép bal felső s a r k á b a n : „ E u r o p a Part. I I . " A kép jobb 
felső s a r k á b a n : „pag 117." 

Rézka rc és rézmetsze t , 2 8 , 2 x 3 3 , 6 cm. 
Megjelent: V I A G G I / P E R E U R O P A / D E L DOTTOR / D . GIO: 

FRANCESCO / G E M E L L I C A R E R I . / . . . P A R T E SECONDA. / I N 
N A P O L I , / Nella Stamperia d i Felice Mosca, M D C C X X I I . / Con licenza 
de' Superiori. 116 — 117. o. közö t t . 

A 103. sz. kompozíció máso la t a , az eredeti beá l l í t ásban . — P u b l i k á ­
lat lan. 

104. Buda ostroma. 1686 (R. de Hooghe) — L I I I . tábla 

Címe a kép felett külön keretben: „ B E L E G E R I N G D E R S T E R K E 
STAD, B U D A OF O F F E N , DOOR D E K E Y S E R L Y K E E N G E A L L I E -
E R D E M A C H T E N . 1686." 

A képben , a kis t é rképen : „Slot — Offen — Pest — Water Stad — 
Leger". 

Jelezve a képben lent, a középtől balra: „ R . de Hooge j n v : et fecit. 
1686." 

Rézka rc és rézmetsze t , 4 5 , 5 x 5 5 , 9 cm. 
Az MTKcs-ben külön holland nye lvű röp lap , amely a le l tár i szám 

azonossága a lap ján a metszettel eredetileg össze ta r tozo t t (1181/a—b). 
Címe: „Beleger ing en Verovering der sterke Stad B U D A ofte O F F E N , 
door de Keyserlijke en Geallieerde Machten, op den 2 Septemb. 1686." 
Négyhasábos t ö r t é n e t i szöveg, végén impresszum: , ,t 'Amsterdam, by A E R T 
D I R K S Z . OOSSAEN, Boekverkooper op de hoek van de Beurstraet." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és be tűkhöz a t ö r t é n e t i szöveg 
végén: „ 1 Gyerggelez S. Gerards berg en Slot 2 Frenkulasy, Italiaansche 
Poort en Rondeel. 3 Sarai, Kasteel. 4 Kru i t t o ren . 5 Saraelik Gyamesi, Hof-
moskee. 6 Bassa Sarai Gen., of Bassas-Hof. 7 Karagas Kulasi , Tooren van 
de Swarte oogen. 8 Hassan Passa tabia, Rondeel van St. Jan. 9 Ova Capsi, 
Veltpoort na Stoelwoysenborg. 10 Toprak Tula, Aardpoort . 11 Fet ih gyaml, 
Mosque van Vic tory . 12 Eshi gyami, onde Mosque. 13 Muftassa passa tabia, 
Rondeel van Muftaffa. 14 Nieuwe assnydinge. 15 Beç Capsi, Wenerpoort. 
16 Buotabia, Burons Bolwerk. 17 Oroç Kapsi , Vastenspoort. 18 Su Kapsi , 
Water Poort. 19 Chicuk Kapsi , Kleine Poort. 20 Fonteyn. 21 Hambarl ich 
Proviand-huis. 22 Gebroken Schipbruch. 23 Suhulapsi, Watertoren. 24 
Mataf gyamesi, Suikerkerk. 25 Konst Water-huis door welk het Water i n 
de Bassas Stallen opgevoert wert. 26 Opspringent k r u i t en tuighuis. 27 Hagy 
Ahmet gyamesi, Mosque van Ahmet de pelgrim. 28 Sugyemesi, Water Mos­
que. 29 Mosque der baden. 30 Mezarlek, Kerkhof. 31 Afsnyding i n Pest. 
32 Vordere Stad van Pest. 33 Gevangene Rebellen van Erla . 34 Keyzersche 
Galeyen. 35 Schipbrug der Beyerschen. 36 T i a t i ronde beek. 37 Keurvor-
stelyke approches, batteryen, mortieren. &c. 38 Z y n Keurvorstelyke Door-
luchtigheids quartier, en fijne K . V . D . glorieus weerkomende na ' t slaan 



van ' t ontset op den 14 August i . 39 Storm, en i n va l der Beyersen van achter 
' t Kasteel. 40 Communicatie-linie. 41 Contrevallatie tegens ' t ontzet der 
T ü r k e n . 42 Keizerlyke batteryen. 43 Brandenburgse batteryen. kanon, 
mortieren en haubsisen [az u t ó b b i h á r o m szó a 42-re és 43-ra vonatkozik] 
44 Brandenburgse approches, onder den Heer G. Schooning. 45 Keizerlyke 
appraches, onder Lotharingen en Starrenberg. 46 Mynen en Contramynen. 
47 Stormen der Brandenburgers en Keizerschen. 48 E n innemen van de 
Stad. 49 Ratsen, Heidukken en Tolpatsen ontfangende geld voor d'afge-
kapte Turksche hoof den, en overle verende de Ring, Tulband en Rok van den 
Bassa van Erla . 50 Z. H . den Hertzog van Lotharingen met de hooge Gene-
raals, de Bomben, Carcassen, &c. der Spaanschen Ingenieurs examineerde. 
A He t Kasteel. B De Stad. C De Waters tad. D Ruinen van den Jodenstad. 
E Den Donau. 51 Verovering door de Keizerschen van ' t Ei land Margriet 
met grootenbuyt . 52 Rescontres tegen ' t ontzet der T ü r k e n . 53 ' t Slaen van 
' t ontset en nemen van 12 stucken i n de Engestraet na Stoelweysenburg. 
54 De 20 Standar: s door S. K . Do. van Beyeren &c. verovert ." 

Ugyancsak az MTKcs-ben impresszum és le l tár i szám nélkül i más ik 
holland n y e l v ű szöveg, amelynek c íme: ,,Glorieuse Krygs-Act ien, voor, i n 
en by B U D A voorgevallen, Anno 1686." 

A négyhasábos t ö r t é n e t i szöveg végén b e t ű j e l m a g y a r á z a t , amely á l t a ­
l á b a n megegyezik a le í r t ta l , csak a köve tkező kisebb el térések mutatkoznak 
a t t ó l : ,,. . .39 Mynen en stormen en i n v a l . . . 47 Stormen der Brandenburgers 
en ui tval len der T ü r k e n . 48 Stormen der Keizerschen. . . " 

Megjelent francia n y e l v ű röp lapon is. A négyhasábos szöveg a képhez 
ragasztott p a p í r l a p r a nyomtatva . Címe: „Re la t i on de ce qui s' est passé au 
Siège de B U D E tan t du cô té des Assiégeans que des Assiégez." Impresszuma: 
„A Amsterdam, chez A E R T D I R C K S Z OOSSAEN (?) sur le D a m . " 

M a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a t ö r t é n e t i szöveg 
végén : ,,Le Siége d ' O F F E N par Y A r m é e Imperiale. 1 Gierggelez, Citadelle 
du mont St. Gerard. 2 Frenkulasy, Porte & bastion à Y I talienne. 3 Sarai, 
Châ t eau . 4 Tour de la poudre. 5 Saraelik-Giamesi; la principale Mosquée . 
6 Le Palais du Bassa. 7 La Tour des yeux noirs. 8 Bastion de S. Jean. 9 La porte 
d 'Albe-Royale . 10 L a porte de la terre ferme. 11 L a Mosqée de la Victoire. 
12 L a vieille Mosqée. 13 Le Bastion de Mustapha. 14 Nouveau Retrenche­
ment. 15 La Porte de Vienne. 16 Le Boulevart de Buron. 17 La Porte du 
J e û n e . 18 L a Porte du Danube. 19 L a petite porte. 20 Une Fontaine. 21 
Le Magazin des Vivres. 22 Le pont à batteaux. 23 La tour du fleuve. 24 L a 
Mosquée du Sucre. 25 Aqueduc. 26 Magazin des munitions de guerre. 27 
L a Mosquée d ' Achmet. 28 L a Mosquée du fleuve. 29 La Mosquée des 
bains. 30 Le Cimet ière . 31 Retranchement fa i t dans Pest. 32 Le reste 
de Pest. 33 Prisonniers faits à Er la . 34 Galères Imperiales. 35 Pont à 
batteaux des Bavarois. 36 Rond ' eau. 37 Approches des Troupes de Ba­
vière . 38 Cartier de S. A . E . 39 Mines & attaques des Bavarois. 40 
Lignes de communication. 41 Lignes de Contre vallat ion. 42 Batteries des 
I m p é r i a u x . 43 Batteries des troupes de Brandebourg. 44 Approches de 
ces m ê m e s troupes. 45 Approches des I m p é r i a u x . 46 Mines & contre-
mines. 47 Assaut de ceux de Brandenbourg & fortie des Assiégez. 48 
Assaut des I m p é r i a u x 49 Soldats Ratses, Heiduques & Tolpasses a qui 
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on paye les t ê t e s des Turcs qu ' ils ont faites. 50 Z. H . Tentes du Duc de 
Lorraine & des Géné raux avec le gros de Y arti l lerie. A Le Châ teau . B L a 
Vil le . C Le Cartier de la Vil le qui regarde le fleuve. D Les ruines du Cartier 
des Juifs. E Le Danube. 51 Prise de F île de S. Marguerite par les I m p é r i a u x . 
52 Rencontres des deux Armées . 53 Défai te des Turcs qui viennent faire 
lever le siege dans l'Engestraet. 54. Prise de 20 Etendarts par les Bavar ." 

MTKcs (röplap és kép kü lön is). 
A B T M 116. l t . sz. a lat t kü lön n é m e t n y e l v ű röp lap , amely négy hasá ­

bon t ö r t é n e t i le í rást tartalmaz. A r ö p l a p c íme: „Be lage rung und Eroberung 
der starcken Stat O F F E N , durch die Kaiserliche und Geallierde Machten 
den 2. Septemb. 1686." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a szöveg végén : 
„ 1 . Gyerggelez St Gerards-Berg und Schlos. 2. Frenckulasy, Italianische 
Pfort und Rondel. 3. Sarai, Kastel . 4. Pulver thurn. 5. Saraelik Gyamesi, 
Hof-Moskee. 6. Bassa Sarai Gen. oder Bassas Hof. 7. Karegas Kulas i , 
T h u m von den schwartzcn äugen . 8. Hassan Passa-Tabia Rondel von St. 
Johan. 9. Ova Capsi, Feldpfort nach Stuhlweissenburg [ u helyett t évesen 
n-nel í r v a ] . 10. Toprak Tula, Erdpforte. 11. Fet ih Gyami, Moskee von Siege. 
12. Eski Gyami, alte Moskee. 13. Mustafa passa tabia. Rondel von Mustaffa. 
14. Neue Abschneidung. 15. Bec Capsi, Wiener Pfort . 16. Buotabia, Burons 
Bolwerk. 17. Oroç Kapsi , Fastens-Pfort. 18. Su Kapsi , Wasser-Pfort. 19. 
Chicuk Kapsi , kleine Pf. 20. Fontain oder Brun . 21. Hambarl ich, Proviant­
haus. 22. Gebrochne Schif-brücke. 23. Suhulapsi, Wasser-thurn. 24. Mataf 
gyamesi. 25. Kunst-Wasserhaus, durch welches das Wasser i n die Bassas 
Stalle aufgeführet w i r d . 26. Aufspr ingend Pulver und Zeug-Haus. 27. Hagy 
Achmet gyamesi, Moskee von Achmet den Pi lgr im. 28. Sugyemesi, Wasser -
moskee. 29. Moskee der Bader. 30. Mezarlek, Kirchhof. 31. Abschncidung 
in Pest. 32. Vor-Stat von Pest. 33. Gefangene Rebellen von Erla . 34. Kaiser­
liche Galeien. 35. Schifbrück der Bairischen. 36. T i a t i Runde Bache. 37. 
Kuhr f . Aproches, Batterien, Mortiere, u . s. w. 38. S. Kuhr f . Durchl . quar­
tier, und derselben sieghafte wieder-kunft nach dem schlagen des En t ­
satzes den 14. Aug. 39. Sturm und Einfa l l der Baierischen von hinten des 
Kastels. 40. Communication-Linie. 41. Contra vallat ion gegen den Entsatz der 
T ü r k e n . 42. Kais, batterien Canon, Mor t , und Haubsisen. 43. Brand, batter. 
Canon, Mor t , und Haubsisen [a felsorolás az előző számhoz t a r t ozóva l közö­
sen í r v a ] . 44. Brandenb. Approches unter dem G. Schöning. 45. Kais. App-
roch unter Lothr ing . und Sterrenb. 46. Minen und Contra-Minen. 47. S tü r ­
men der Kaiserl . und Brandenburgischen. 48. U n d einnemen von der Stat. 
49. Ratsen, Heiducken und Tolpatsen empfangende Geld vor die abgehauene 
Türken -Köpfe und überl iefferung des Ringes, Tulbands, und Rocke des 
Bassas von Erla . 50. Der Hertzog von Lothringen m i t den hohen Generalen 
die Bomben, Karkassen, u . s. m . des Spanischen Ingenieurs untersuchend. 
A . Das Kastel . B . Die Stat. C. Wasser-Stat. D . Ruine von der Juden-Stat. 
E . Die Donau. 51. Eroberung durch die Kaiserl . der Insel St. Margariet 
m i t grosser beute. 52. Rescontres gegen den Entsatz der T ü r k e n . 53. Das 
schlagen des Entsatzes, und nehmung von 12 S tücken Geschützes , i n der 
engen Strasse nach Stulweissenburg. 54. Die 20. S t a n d a r d é n durch S. Kuhr f . 
Durchl . von Baieren erobert." 



I I . á l l apo t : a cím első s z a v á t ,, V E R O V E R I N G " - r e v á l t o z t a t t á k . 
E g y é b k é n t vá l t oza t l an . Szöveges p é l d á n y nem ismert. 

MTKcs , B T M . 
A kompozíció h a l v á n y a n emlékez te t a 102. sz. m ű v e l kezdődő csoport 

l á tképe i re , valószínűleg egy ikük fe lhasználásával készül t . A valóságtól leg­
jobban az előtér k i a l ak í t á sában , Pest és a Duna megra jzo lásában t é r el. — 
Romeyn de Hooghe (1645—1708) k iváló amszterdami festő és rézkarcoló . 
Vö. : Th ieme-Becker V I I . 4 5 8 - 4 6 1 . 

I R O D A L O M : Drugulüi 3221. sz. (I. áll., holland szöveggel). — Majláth, kata­
lógus 972. sz. (II . áll., téves megjelenési hellyel). — Lanfranconi 67. sz. (ua.). — K u ­
zsinszky 37 (ua.). — Bibliofü 66. sz. (II . áll.). — Kelényi, bibliográfia 1084. sz. (II . 
áll., , ,néhány sor szöveggel"). —Schoen, Csillag 29. sz. (I. áll.). — K e l é n y i , ábrázolások 
113. sz. (I. áll.), 162. sz . (II .ál l . , téves megjelenési hellyel). — Károlyi—Wellmann 285, 
403 (képpel, I . áll.). — Hollstein, F . W. H . , Dutch and Flemish Etchings, Engravings 
and Woodcuts. Amsterdam é. n., nem ismeri. 

d) Buda ostroma. 1686 

Címe a kép felett kü lön keretben: „Be lage rung der König l ichen Haupt-
und Residentz-Stadt Ofen." 

A képben , a kis t é r k é p e n : „Schloss — Ofen — Pest — Water Stadt-
Lager". 

R é z k a r c és rézmetsze t , 4 5 , 6 x 5 5 , 7 cm. 
Megjelent röp lapon . A négyhasábos szöveget a képhez ragasztott 

p a p í r l a p r a n y o m t a t t á k . Címe: „Sieghaffte Eroberung der Hungarischen 
König l . Haupt- und Residentz-Stadt Ofen." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a szöveg alat t : 
„ 1 . Gierggelez, die so genannte Citadelle auf dem Gerhards-Berg. 2. Die 
Porte und Bastion Frenkulasii . 3. Das Schloss Sarai. 4. E i n Pulver thurn. 
5. Die H a u p t - M o s q u é e , Saraelik Giamesi genandt. 6. Die Wohnung dess 
Bassa. 7. Der so genandte schwartze Augenthurn. 8. Das Bollwerck S. 
Johann. 9. Die Weissenburger-Porte. 10. Die Porte dess vesten Landes. 
1 1 . Die Mosquée dess Siges. 12. Die alte Mosquée . 13. Das Bollwerck Musta­
pha. 14. Die neuen Abschnidte. 15. Das Wiener Thor. 16. Das Bollwerck 
der H ü t t e n . 17. Die Jüng l ings Porten. 18. Das Donau-Thor. 19. Die kleine 
Porte. 20. Eine Fontaine. 2 1 . Das Provianthaus. 22. Die Schiffbrücken. 
23. Der Wasser-Thurn. 24. Die Zucker-Mosquée . 25. Eine Wasserleitung. 
26. Das Pulver-Magazin. 27. Die Mosquée Achmet. 28. Die Wasser -Mosquée . 
29. Die Mosquée bey den Badern. 30. Der Kirchhoff . 3 1 . Die Abschnidte 
i n Pest. 32. Das Vordertheil der Stadt Pest. 33. Die gefangene T ü r c k e n von 
Erla . 34. Die Kayserl . Galeeren. 35. Die Chur-Bayerische Shiffbrücke. 36. 
Das Rondell. 37. Bayrischen Approchen. 38. Dess Chur fürs ten Quartier. 
39. Die Minen und Attaque der Bayerischen. 40. Die Communications-
Linien . 4 1 . Contrevallations-Linien. 42. Der Kayserlichen Batter ien. 43. 
Der Brandenburgischen Batterien. 44. Der Brandenburg. Approchen. 45. 
Der Kayserl . Approchen. 46. Die Minen und Gegen-Minen. 47. Der Bran­
denb. Sturm, und Ausfall der Belagerten. 48. Sturm der Kayserlichen. 
49. Die Ratzen, Heyducken und Tolpatschen, denen man die T ü r c k e n -
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Kôpffe bezahlt. 50. Dess Hertzogs von Lot t r ingen, und der andern Gene­
ralen Zelte, m i t der Art i l ler ie . 51. Einnahm der Margarethen Insu l durch 
die Kayserlichen. 52. Das Treffen der beyden Armeen. 53. Niederlage der 
Türcken ,welche durch die enge Strasse kommen, und die Vestung entsetzen 
woll ten. 54. Die Eroberung der 20. Fahnen durch die Kayserlichen. A . Das 
Schloss. B . Die Stadt. C. Das Thei l der Stadt, welches nach dem Strom l ig t . 
D . Die ruinir te Juden-Stadt. E . Die Donau." 

MTKcs , B T M , App . m . 
A 104. sz. kompozíc ió m á s o l a t a . 

I R O D A L O M : Drugulin 3220. sz. (Hooghe műve, írás előtt). — Bubics 65. sz. 
(szerinte J . Ch. Haffner műve) . — Majláth, katalógus 862. sz. (Haffner). — Bibliofil 
68. sz. — Layer 22. o., V I I . t. — Kelényi , ábrázolások 111, 112. sz. (tévesen két számon 
hozza, először Hooghe, másodszor Haffner műveként) . — Hubay 965. sz. (Hooghe). 

b) Buda ostroma. 1686 ( J . Ch. Haffner) 

Címe a kép felett kü lön keretben: ,,Belager- und Eroberung der K ö n : 
Ungarischen Haupt-Stadt Ofen durch die Kayser: und dero Hohen Al l i i r t en 
glückselige Waffen." 

A k é p b e n , a kis t é r k é p e n : „ S t a t — Offen — Pest — Waser Sta t t — 
Lager". 

Jelezve a k é p b e n lent, a középtő l balra: ,,J. Christoph Haffner sculp." 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 44,5x54,9 cm. 
Megjelent röp lapon . A k é p alat t díszes keretben négy h a s á b o n t ö r t é ­

ne t i szöveg. A röp l ap c íme: , ,Kur tz verfasste Erzehlung aller M e r k w ü r d i g ­
keiten, so sich zugetra- / gen bey der Anno 1686. vorgenommenen Beläger — 
und darauf / erfolgten Eroberung der Königl ichen Haubt-Stadt / Ofen." 
Impresszuma: „Augspurg , gedruckt und zu finden bey Jakob Koppmayer ." 

M a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz a szöveg 
végén: , ,A Das Schloss. B Die Stadt. C Die Wasser-Stadt. D Ruinen von der 
Juden-Stadt. E Die Donau. l . S . Gerhards-Berg m i t dem Blockhauss. 2. 
Welsche Thor und Rondell . 3. Das Schloss Sarai. 4. Zersprengte Muni t ion -
Thurn . 5. Hof-Mosquee. 6. Dess Bassen Hof. 7. T h u m von den schwartzen 
Augen. 8. S. Johanns-Rondell. 9. Stul-Weissenburger-Thor. 10. Das Land-
Thor. 11. Mosquée dess Sieges. 12. Al te Mosquée. 13. Mustaphische Rondell . 
14. Neue Abschnit t . 15. Wiener-Thor. 16. Burons-Bollwerck. 17. Das Fasten-
Thor. 18. Wasser-Thor. 19. Kleine Thor. 20. Der Brunnen. 21. Proviant-
hauss. 22. Ruinir te Schiff Brucken. 23. Wasser-Thurn. 24. Zucker-Thurn. 
25. E i n Kunst-Wasser-Hauss, durch welches das Wasser i n dess Bassa 
Wohnung geführ t w i r d . 26. Das Zeughauss der Kriegs-Munit ion. 27. Mos­
quée von Achmet dem Pi lgr im. 28. Wasser-Mosquee. 29. Mosquée bey den 
B á d e r n . 30. Kirchhof. 31. Abschnitte i n Pest. 32. Vordere Stadt zu Pest. 
33. Gefangene Rebellen von Erla . 34. Kayserische Galeen. 35. Chur-Bay­
rische Schiff-Brucken. 36. E i n Bach, so u m die Stadt lauffet. 37. Chur-
F û r s t l . Lauffgrâben, Batterien, und Mörser . 38. Ih ro Chur -Für s t l . Durchl . 
Quartier. 39. Minen und s t ü r m e n auch Anfa l l der Chur-Bayrischen. 40. 
Communications-Linie. 41. Contra-Linie gegen den T ü r c k e n . 42. Kayser­
liche Batterien. 43. Chur-Brandenburgische Batterien. 44. Chur-Branden-



burgische Lauffgrâben . 45. Kayserliche Lauffgrâben . 46. Minen und gegen 
Minen. 47. S t ü r m e n der Brandenburgischen und Aussfallen der T ü r c k e n . 
48. S t ü r m e n der Kayserischen. 49. Ratzen, Heyducken und Tolpatschen, 
welche vor die abgehauene T ü r c k e n - Köpf te Geld empfangen, auch den. 
Ring, Tulband und Rock dess Bassa von Er la überliffern. 50. Ih ro Durchl . 
der Hertzog zu Lothringen wie selbe m i t den hohen Generalen die Carcassen, 
Bomben, etc. dess Spanischen Ingenieurs besichtigen. 51. Eroberung der 
Insu l S. Margareth durch die Kayserischen, m i t Erlangung grosser Beute. 
52. Rencontres gegen den Türck ischen Entsatz. 53. Wie der Türck ische En t ­
satz bey dem engen Pass nacher Stul-Weissenburg geschlagen und selbigem 
12. Stuck abgenommen werden. 54. 20. Standarten, so Ih ro C h u r - F û r s t l . 
Durchl . i n Bayrn erobert." 

Megjelent még : Johann Christoph Wagners / Christlich- und Türck i -
scher / Staedt- und Geschieht- / Spiegel. / . . . Augspurg, / Gedruckt und 
verlegt durch Jacob Koppmayer, / Anno 1687. I . k ö n y v 22 — 23. o. k ö z ö t t . 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz a k ö n y v b e n 
a k é p u t á n köve tkező oldalon. A m a g y a r á z a t a le í r t tó l helyesírási tekintet­
ben némileg el tér . — A k ö n y v 1689-ben ú j ra megjelent, ebben a k i a d á s b a n 
a lemez v á l t o z a t l a n levonatai ugyanazon a helyen t a l á lha tók , m i n t az első 
k i a d á s b a n . 

MTKcs , B T M , a r ö p l a p : Budapesti Szabó E r v i n K ö n y v t á r Budapest-
G y ű j t e m é n y é b e n B f 355/186. sz.-nál . — Glaser 390/a sz.-nál valószínűleg 
egy v a r i á n s t eml í t , mert szerinte a k é p mel lékképei Esztergom, Kassa, 
U n g v á r , Szolnok, Nógrád , Szarvas, Pécs , Tokaj , Szeged stb. l á t képe i t tar­
t a l m a z t á k . 

A 104. sz. kompozíc ió m á s o l a t a . — Johann Christoph Haffner (1668 — 
1754) u l m i rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X V . 448—449. 

I R O D A L O M : Bubics 66—67. sz. — Majláth, katalógus 863. sz. — Schoen, 
Lantos 653. sz. — Glaser 390/a sz. — Kelényi, bibliográfia 1283. sz. — Kelényi, ábrá­
zolások 110, 165. sz. 

c) Buda ostroma. 1686 

Címe a kép felett kü lön keretben: „Beläger- und Eroberung der Kön ig l : 
Ungarischen Haupt-Stadt Ofen, durch die Kayserl : und dero Hohen 
Al ly r t en glückseelige Waffen." 

A képben , a kis t é r k é p e n : ,,Statt — Offen — Pest — Waser Stat t — 
Lager". 

R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 43,4x53,9 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : MTKcs , l t . sz.: T . 1178. 
I I . á l l apo t : a képbe b e t ű k e t és s z á m o k a t í r t ak , de a hozzá juk t a r t o z ó 

m a g y a r á z a t nem ke rü l t elő. 
Megjelent: Ruhm-Belorberter / Triump-leuchtender, / und Glantz-

e rhöhe te r / Kriegs-Helm / Dero Rom. Kayserl . auch zu Hungarn / und 
B ö h m e n König l . Majest. und Dero samtlichen / Hohen Bundes-Verwandten, / 
Wider den Blut-besprengten / Türck ischen Tulband. / . . . Von / CHRISTO-
PHORO B O E T H I O . / Ani tzo , zum Dr i t t emal , aufgelegt. . . N ü r n b e r g , / 



I n Verlegung Johann Christoff Lochners, 1688. A másod ik rész 444—445. o. 
közö t t . 

B T M . 
A 104. sz. kompozíció v á l t o z a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 581. sz. (II . áll., tévesen nyugatról felvett 
képről beszél). — Layer 105 ( II . áll.). — Kelényi, ábrázolások 1G3. sz. (II . áll.). — 
Fekete 405. o., X X I X . t. 1 (II . áll., tévesen Hooghe műveként közli). 

Buda és Pest alaprajza ostromművekkel, egyes épületek ma­
dártávlati látképével az 1686. évi ostrommal kapcsolatban 
- LV. tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ P I A N T A D E L L A R E A L C I T T A 
E ' F O R T E Z Z A D I B V D A C A P I T A L E D E L REGNO D ' V N G A R I A 
ASSEDI- / A T A D A L L ' A R M I D E L L A S. I i A C . a B A M A E S T A D I L E O P O L -
DO P.° I M P E R A T O R E L I 20. GIVGNO E PRE- / SA A V I V A F O R Z A L I 
2. S E T T E M B R E . 1686. SOTTO I L F E L I C E P O N T I F . T O D I N . S. P A P A 
I N N O C E N T I O X L " 

A kép megfelelő he lyén : „ B V D A E X P V G N A T A - D A N V B I O F I V -
M E — PEST occupata da Bauari— Monte S. Gherardo occupato dal Seren. m o 

Electore d i Bauiera — Reg. Bielk — Reg. Lodron — Reg. Pal f i — Reg. 
Eisler — Reg. Deneuald — Reg. t o del Conte Salbourg — Reg. Baden Baden 
— Reg. Lorena — Reg. Susa — Reg. t 0 Neuburg — Reg. Piccolomini — Reg. 
del Pren. d i Baden, e Sereni — Reg. Caprara — Reg. Caraffa — Reg. 
S ty rum - Reg. Gondola — Reg. Herbeuille — Reg. Budiani — Reg. 
Serau, e Taf — Reg. del Zobor — Reg. Souier — Reg. Caprara — Reg. 
Pech — Reg. Stain — R. Baden — Reg. del Cont. de la Tour — Reg. d i 
Guardie — Reg. Appremont — Reg. d Sassoni — Reg. del Pnpe Eugenio 
d i Sauoia — Reg. Couari — Reg. d i Guardie — Reg. Gargozzi — Reg. 
Neubourg — Reg. Riccardi — Reg. Merci — Reg. Castelli —Regimenti 
Sciafenberg — Regimenti de Circoli — R. Dingen — Reg." Talpazi et Aiduchi 
dell Esterasi — Reg. d i Brandeburghesi — Palude — Reg. K r o y — Reg. de 
suedesi — Reg. d i Vngari — Reg. Veterani — Reg. Spinola — Reg. Die-
pental — R. Salm — R. E r n . Staremberg — Reg. Mansfeld — Reg. T i m p — 
Reg. 1 1 Vngaresi — Reg. Sinzendorff — Reg. del Pnpe d i Sassonia — Gott-
fridz — R. del Cont. d Arco — Reg. Rumel — Reg. Lebl — R. Lauergne — 
Reg. Paci, e Trautmanstorf — Reg. Gallenfelds — Reg. Seibelstorff — Ponte 
rot to da Turchi — Palanca — Fiume secco — R. Ghetz — Rupe sassosa — 
P . t a dell Acque — P . t a d i Strigonia — P. d Alba Reale — R. Lorena — 
R. Lorena — R. Lorena — Reg. Kaiserstain — Reg. Susa — Reg. Brande-
burgesi — Brandeburgesi — Brandeburgesi — Vssari del Esterasi — Reg. 
Petenasi — Regimento del Circolo d i Bauiera". 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a k é p alsó részén, szószalagon: 
„ A N N O T A T I O N ! . 2. C i t t à Bassa d i Buda chiamata dell ' Acque. 3. I I Castello 
o sia palazzo Reale. 4. Palazzo nuouo nel Castello. 5. Moschea del Castello 
fat ta uolare con mine de Bauari . 6. Controscarpa sua Palisata intorno la 



Piazza. 7. Porta del Castello con r i d o t t i auanti, fatto da Turchi . 8. I I Gran 
Rondello del Castello occupato dal Serenis.0 d i Bauiera. 9. Palizata fa t ta 
da Turchi dietro i l g r ä Ron. 1 1 0 10. For t i f ica t . e nuoua fat ta da Turchi nella 
Ci t t à del ' Acque. 11. Terrapieno intorno i l muro. 12. Muraglia interiore della 
Ci t t à Grande. 13. Fosso secco largo 17. pertiche e fondo 7. 14. Contrscarpa 
interiore con sua palisata. 15. Muraglia ex ter iőre della Ci t t à Grande d i Buda 
occupata da Cesarei l i 27. Lugl io . 16. Batterie d i Cannoni del Sere: Elet d i 
Bauiera. 17. Batterie d i mor ta r i del med. 18. Approcci de Bauari contro 
i l Castello cö r i d o t t i . 19. Assalto dato del Serenissimo Elettore d i Bauiera 
al Castello e dal medesimo espugnato. 20. Quartiere del Serenis.0 Elettore 
d i Bauiera. 21. For t ino de Bauari guardato da l l i G l i B a d ê e Sereni. 22. 
For t ino de Bauari Guardato dal General Lauergne. 23. Battaglia seguita 
fra Turchi ed Imper ia l i l i 10. Agosto con la ro t ta de Turchi . 24. Turchi respin-
t i da Bauari dalle linee. 25. Ridot to posto nella campagna guardato da Baua­
r i . 26. Fort ino guardato da Sassoni è Suedesi. 27. Quartiere del Ser . m o Duca 
d i Lorena. 28. Fort ino guardato del Marescial Conte Enea Caprara. 29. 
Quartiere de Brandeburgesi. 30. Fort ino guardato dal l i Generali Palf i e 
Merci. 31. Fort ino guardato dalla fanteria de Circoli del Imperio. 32. fosso 
fat to auanti la Cit ta bassa guardato da Talpazi, Vssari, et Aiduchi . 33. P . ° 
attacco de Cesarei contro la Cit ta Bassa l i 19. Giugno. 1686. e terminato 
l i 23. detto. 34. A t t ach i de med. n , i contro la Ci t ta A l t a . 35. Batterie d i 
Cannone de med. 36. B a t t e da fuochi a r t i f ic ia t i de m e d . m i 37. Assalto Gene­
rale dato dal Seren. , n o Sig. Duca d i Lorena alla Ci t ta A l t a d i Buda l i 2. 
7bre, e dal medemo espugnata. 38. At tacchi de Brandeburgesi. 39. Batterie 
d i Cannoni de med. n i i 40. B a t t é r i a de mor tar i de med.1"1 41. o t tomila Turch i 
scacciati dalle linee l i 27 Agosto dal General Caprara. 42. diecemila Turch i 
r i b u t t a t i dal General Palf i , Merci è Caprara. 43. Turch i fugati dal Caprara 
l i 29. Agosto nel tentare d i rompere le linee. 44. Ridot to de Cesarei che guar-
da la campagna. 45. A l t r i r i d o t t i guardati dagl' Vngari . 46. Esercito del 
Sciafenberg d i r i torno dalla Transilnia che passa nel campo d i Buda.p l i 
pont i f a t t i da Bauari , secondo g l ' ordini del Serenis. 0 d i Lorena. 47. Barche 
de uiueri de Christiani. 48. Esercito Cesareo posto i n Battaglia contro i l 
Primo Visire. 49. Esercito Turco d i settanta mila combattenti i n battaglia 
per soccorrere gl'assediati. 50. Accampamento Turco. 51. Fuochi f a t t i da 
Turch i nel campo p. animare gl'assediati. 52. I l Primo Visire che sentita 
la perdita d i Buda brugiando i l campo si r i t i r a 53. Teste de Turch i esposte 
sopra Picche a g l ' assediati. 54. Linea d i circonuallatione. 55. Linea d i cont-
rouallatione, 56. Zuffa fra Christiani e Turchi 57. Moschee de Turch i . " 

Adressz a szám j e l m a g y a r á z a t végén: ,,Si Stampano da Gio. Giacomo 
de Rossi i n Roma alia Pace / con Pr iu . del S. Pont, e licenza de supe." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 45,3x57,6 cm. 
Megjelent: T E A T R O / D E L L A G V E R R A / CONTRO I L TVRCO. /. . . 

Dato i n luce da Gio: Giacomo de Rossi i n Roma alla Pace / Con P r i u i l . 0 

del Som. Pont. / 1 anno 1687. 23. s zámoza t l an o lda lakén t . 
MTKcs , B T M . 
G. G. de Rossira vona tkozó l ag lásd a 36. sz. képné l mondottakat . 

— A kompozíció a 102. sz. műhöz kapcsolódó t í pus és alaprajzok elemeinek 
összekeveréséből keletkezett. 



I R O D A L O M : Drugulin 3214. sz. — Majláth, katalógus 954. sz. —Lanfranconi 
64. sz. — Kuzsinszky 37. — Kremmer, olasz 261. — Bibliofil 67. sz. — Schoen, Lantos 
663. sz. — Layer 27. — Kelényi, ábrázolások 212. sz. — Fekete 405. o., X X V I I I . t. 1. 

J-UÖ, Buda és Pest alaprajza ostromművekkel, egyes épületek ma­
dártávlati látképével az 1686. évi ostrommal kapcsolatban 

Címe a k é p felett kü lön keretben: „E igen t l i che r grundriss der Statt-
Ofen wie dieselbe den 1/11. August i A.° 1686. völig ist Belagert und darauf 
den 2. Sep tëber / m i t S t ü r m e n d e r hand glückl ich erobert worden." 

A kép megfelelő he lyén : ,,Circonvalations Linie . — Kayserlich Haubt-
quartier. — Essecker Stras van Constantinopel. — Stras auf Adom und 
Griechisch Weisenburg. — Brunn . — Türck ische B e g r ä b n u s . — Stulweisen-
burger Stras. — Contre Vallations Linie . — A l t Ofen Stras. — Magazin. — 
St. Gerhardi Möns. — D A N U B I V S F L : — Ratzen B e g r ä b n u s . — Ladron 
Croaten. — Heuster Cavallerie. — Trag. Donau. — Infanterie. Leib Garde. 
Dorf l ing. Anhal t . Chur Prince. — Cav: Craus — Infanterie: Curland. Baar-
fues. Donesching. Prince Phi l ip . F ü r s t i n Garde. — Ca va l : Prince van H a l l . — 
Tragon: Schultz. — Ca va l l : Caprara. — Infan : Starenberg. Croye. Ca: 
Pal v i — Infan: Salmi. Mansfeld. — Ca: Palf i . — Infan : Neubourg. Tiepen-
thai . — Ca: Tast. — I n : Meternich. — Cavalier: Tast. Serau. Trag: — I n f : 
Durlach. — Ca: Neubourg. — I n : K ö t h . — Ca: Merci. — I n f : Lothringen. 
D ü n g e n . Ca: Merci. — I n : La Vernie. — Ca: Gondola. — I n : Souche-Keiser-
stein. — Cavallerie: Gondola. D ü n e w a l d . — S ty rum Trag: — Cavallerie 
F ü r s t e n b e r g und Türckses . — Serau Trag. — Reuter Wacht . — Vetschini 
Hussarn. — Artigler ie . — Reuter Wacht . — Ungarn et Tolpatschen. — 
Caraffa Cavallerie — Roborisch. — Budiani . — Hussarn. — Arco: Trag. — 
Leib Regim. et I n : — Seibesdorf I n : — Biely Ca: v — Steinau I n : — L a Tour 
Ca: — Rummel I n : — Haub Ca: H o p p l n : — Trautmansdorf Ca: — Zinzen-
dor f I n : — H . Christian, v . Saxen. — Saleburg Ca: — Furstenberg I n : — 
Arco Ca: — Apermond [ !] I n : Beck I n : — Paci Ca: — Prinz Louis Ca: — 
Soyer. Trag: — Savoy. Trag: [Trag szó csak egyszer k i í rva !] — Infant : 
Galenfels. — Cavallerie. Gonsfeld. Heurstett . Hanover." 

M a g y a r á z a t a képen t a l á l h a t ó számokhoz a kép felett, a cím fo ly ta tá ­
s akén t : „ 1 . die Statt-Ofen. 2. das Schloss. 3. die Ober Statt . 4. die Wasser 
Statt . 5. die Christen-Kirch. 6. die Juden-Kirch. 7. Türck ische Mosqueen. 
8. das Blockhaus. 9. das Ober Bad. 10. das Under-Bad: 11. die Sta t t Pest. 
12. Zwey neue Sch i fb rücken . " 

Jelezve a képben , a középtő l kissé jobbra, k ö v ö n : „ P . W . / C. R. / F . " 
— A jobb alsó sarokban a keret alat t : „He inr icus Irnsingerus Sculpsit". 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a keret felett: „ p a g 680." 
Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 15 X 17,9 cm. 
Megjelent: Dess / Ungarischen / Kriegs-Romans / Vierdter Theil , / 

. . . beschrieben von / E V E R H A R D O G V E R N E R O H A P P E L I O . / M i t 
schönen Kupffern gezieret. / U L M , druckts und verlegts M a t t h . Wagner,. 
1687. 680 — 681. o. közö t t . 

B T M . 



A s z i g n a t ú r á t mindeddig nem s ikerü l t feloldani. Irnsingerus n e v ű 
r ézme t sző t nem ismer az irodalom. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 907. sz. — Lanfranconi 91. sz. — Kremmer, 
német 171—172. — Schoen, Lantos 45. sz. — Kelényi, bibliográfia 464/a sz. — Layer 
82. — Kelényi , ábrázolások 209. sz. 

107. Buda ostroma. 1686 (G. Bouttats) — L X I . tábla 

Címe a k é p felső részén szószalagon: „ B V D A " . 
A kép megfelelő he lyén : „ P E S T H . — Danubius f l u : " . 
R é z k a r c , 1 0 , 6 x 1 5 , 9 cm. 
Megjelent: D E S C R I P T I O N E X A C T E / DES R O Y A U M E S / D E 

H O N G R I E , / E T D A L M A T I E , &c. / . . . Gravées en Cuivre par GASP A R 
B O U T T A T S . / Se vendent à Anvers. / Chez H E N R Y van D U N W A L T , 
au Marché aux Oeufs, & chez GASPER B O U T T A T S , dans / la rue de 
Pruym-straet. 1688. Számoza t l an t á b l á j a k é n t . 

A k ö n y v spanyol nyelven is megjelent. Címe: B R E V E Y E X ACT A 
D E S C R I P T I O N / D E LOS R E Y N O S D E / H U N G Á R I A , / . . . A M B E R E S , / 
Por Juan Bautista Verdussen, Mercader de libros, y Gaspar Bout ta ts , 
M . DC. L X X X V I I I . 

A kompozíc ió a 103. sz. kép re emlékez te t . — Gaspar Bout ta tsra 
vona tkozó l ag lásd a 32/b sz. kompozíc ióná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 296. sz. — Kelényi, bibliográfia 1290. sz. — 
Layer 88. — Kelényi, ábrázolások 167. sz. 

Cl) Buda ostroma. 1686. Részlet Erdély térképének keretdíszítéséből 

A részlet c íme: „ B U D E " . 
A rész le tképben a megfelelő helyen: , ,PESTH — Danube R . " (Felső 

részén mér t ékbeosz t á s l á t h a t ó és a „ M i d y " szó o lvasható . ) 
Az egész lap c íme a k é p felett: „ N I E U W E K A A R T V A N S E V E N 

B E R G E N . " A kis képekke l öveze t t t é r k é p jobb felső s a r k á b a n : „ C A R T E 
N O U V E L L E / de / T R A N S I L V A N I E / Avec ses Confins." 

A t é r k é p körü l a köve tkező városok lá tképe i : „ G Y U L L A — SOLNOCK 
— ST.SERVAES - H A T W A N - V I C I G R A D - S T . M A R T I N S - B E R G H -
N O V I G R A D - W A I T Z E N - P A L A N K A - P A L O T T A - N I T R I E -
V I L L E C K - D A R D A - B U Z I N - ESSECK - B E L G R A D E - DOTIS -
V E S P R I N - P A P A - R A A B - K O M O R É - SIGET - CINQ-EGLISES 
- S.T I O B " . 

R é z k a r c , az egész lemez 1 8 x 2 6 , 8 cm, a rész le tkép 3 , 6 x 5 , 5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 3575. 
A 106. sz. kompozíc ió k ic s iny í t e t t m á s o l a t a . Valószínűleg sorozathoz 

tar tozot t , mive l az MTKcs-ben egy Magyaro r szág- t é rképe t őr iznek hasonló 
keretdíszí téssel , sz in tén holland és francia n y e l v ű fel i rat tal . Ez u tóbb i l t . 
sz.: T . 2093. — Az erdélyi t é r k é p pub l iká l a t l an . 



b) Buda ostroma. Részlet I . Lipót diadalmenetét ábrázoló lapról 

Az egész lap címe lent t á b l á n : „DTVO et INVICTTSSIMO / L E O P O L D O 
I . / P. F . A . / Fidei i n H u n g á r i a Assertori, / Rebellium Domi to r i , / Ob B U ­
DÁM sept imô Inexpugnabilem / Armis Victricibus occupatam / Ignes T r i ­
umphales Bruxellis oxtructos / Dedicant Consecrantqj / F A M Á E T GLO­
R I A " . 

A részle tkép felirata fent: „ B U D A . PEST". 
Diadalmenet I . L ipó t a lak jáva l , e lő t t e , , B U D A — F O R T U N A 

A U G U S T I - - G R A N - Z I G E [ T ] " fe l i ra tú zászlók. Len t a talapzaton 
„ N E U H E U S E L - 5 ECCLES - V I E N N A - B U D A . PEST - S E G E D I N 
- G R A N " l á tképe . 

Oldalszám a bal alsó sarokban, a keret alat t : , , 1 . " 
Rézka rc , az egész lemez 41,6x55,7 cm, a rész le tkép 8x10,5 cm. 
MTKcs , B T M . 
A 107. sz. kompozíc ió va r i ánsa fo rd í to t t á l l ásban . — Romeyn de 

Hooghe m ű v e . A művész r e vona tkozó l ag lásd a 104. sz. képné l mondot­
takat. 

I 11()DALOM: Drugul in 3160. sz. — Kelényi , bibliográfia 696. sz. — Layer 33. 
— Kelényi , ábrázolások 251. sz. — Lepold A. , Esztergom régi lá tképei . Bp. 1944, 
170. sz. —Sturminger, W., Bibliographie und Ikonographie der Türkenbe lagerungen 
Wiens. Graz—Köln 1955, 4097. sz. — Hollstein, F . W. H . , Dutch and Flemish E t ­
chings, Engravings and Woodcuts. Amsterdam é. n . 263. sz. 

108. Buda ostroma. 1686 (J . Luyken) — LX. tábla 

Címe a kép alat t : ,,Offen door de Keiserschen stormenderhand inge­
nommen, in ' t Iaar. 1686 den 2 September." 

Jelezve a kép jobb alsó sarka alat t : ,,Jan L u i k e n " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , körü l v á g o t t , a képmező 10,5 x 13 cm. 
Megjelent: D . P. Pers, Romeynschen Adelaer . . . vermeerdert . . . 

Dor L . v . B . — Eerste en Tweede Vervolg Des Romeynschen Adelaers,. . . 
door L . v . B . — Tot Utrecht , Gedruckt by J . van Poolsum, Ordinaris Stads 
Drucker, wonende over ' t Stadhuys. 1689. I I I . rész 458. o. 

MTKcs . 
A kompozíc ió emlékez te t a 104. sz.-nál közöl t Hooghe-képre , de az 

e lőtér alakjai i t t mások . — Jan Luykenre vona tkozó lag lásd: 59/c sz. 

I R O D A L O M : Eeghen, P. van, Het Werk van Jan en Casper Luyken. I — H . kö t . 
Amsterdam 1905, 1036. sz. — Bibl iof i l 70. sz. (képpel) . 

•> 

109. Buda és Pest alaprajza egyes épületek madártávlati látképével 

Címe fent a k é p b e n babé rkoszo rúban : ,,Grundriss der Vestung / 
Ofen, / wie dieselbe von der Christl i- / chen Armee Anno 1686 den 22 l u i : / 
belagert, vnd den 2 Sept: m i t Sturm / erobert worden." 

A kép megfelelő he lyén : , ,Ladron — Küse l — Caprara — Durlach — 
Palf i — Salmansfeld — Taff — Palf i — Starenberg — Neuburg — Keyser-



stein — Mercy — Öt t ingen — S t i m m — Gondola — Durlach — Chur 
Pr i i i tz — Steinau — Churland — Pr. Heinr ich — Anha l t — Dona — 
Savoyen — Soyer — Caraffa — Baden — d i Paci — Beck — d i Paci — 
Aspermont — Arco — Trau tmdor f — Pr. Christ: — Haubiz — Ruinel — 
La thur — Steinau — La tour — Leib Reg: — Bielke — Arco — Hussarn 
— Serau — Trugses — F ü r s t e n b e r g — Lavergne — Honstedt — Neuburg 
— Gronsfeld — Metternich — Hanover — Serau — Dona — Barfus — 
Serau — Pr. Heinrich — Denhof — Dona — Savoyen — Soyer — Caraffa 
— Zinzendorf — Arco — Salaburg — Trautmansdorf — Bielke — Sübe-
storf — Arco — Hussarn — Hussarn — Arco — Libersdorf — Steinau — 
Rumel — Betzini — 2000 Hussarn — Chur Bayern — Baden — N . N . 
Saxen — M . N . Saxen — Trautmansd: — Zinzendorf — Pr. Chr is t iä — 
Salleburg — F ü r s t e n b : — Arco — Aspern: — Beck — Beck — La Pace — 
Soyer — Savoyen — Gerhardsberg — St i rum — D ü n e w a l d — Keyserst: 
— Gondola — Mercy — L o t t r i n : — Gondola — Ö t t i n : — D u r l : — Taf f 
— Taf f — Neub: — Mansf: — Palf i — Starenb: — Gondola — Souhe — 
Lav : — T u n g ë — Mercy — Neub: — Neub: —Serau — Serau — Dipent : — 
Palphi — Salm — Croy — Caprara — Gronsfeld — Mercy et Durlach — Pr. 
Neuburg — F ü r s t e n b e r g — Trugses — Serau — Zimerleuth u : Schmid — 
Art i l le r ie — Arti l leriepferd — Gen: Mercy — Esterhasi — La thur — 
D ü n e w a l d — Dux Lot t r ingen — Ge: Rabat ta — Keyserlg Haubt Quartier 
— D u x Neuburg — Infantery — Infantery — Ch. Brandenb: Ha : Quart: 
- Dona — Ob: Rade von Schwede — Ladron — Hussarn — Croy — 

Piccolomini — Saxen Lauenb: — Magni — Défera — Spinola — Götz 
— O F E N - D A N U B I U S F L U V I U S - PEST". 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a kép k é t szélén, egy-egy 
h a s á b o n : , , E R K L A E R U N G D E R Z I F F E R N . [Ez a szöveg ké tszer , mind­
k é t h a s á b felett. A jobb oldalon az L b e t ű t u tó lag í r t á k a szöveg fölé.] 
1. Das Schloss. 2. die Wasser Stadt. 3. Keyserliche Attaque. 4. Batterie 
von 12 halbe Cart: 5. Batterie von 3 halbe Cart: 6. Batterie von 2 halbe 
Cart: 7. Batterie von 3 halbe Cart: 8. Batterie von 8 halbe Cart: 9. Batterie 
von 5 halbe Cart: 10. Batterie von 5 halbe Cart: 11. Batterie von 6 halbe 
Cart: 12. Batterie von 3 halbe Cart: 13. B a t t : con 22 Fe lds tück l woraus 
die Branden- 13. burger g lüende Kugeln geschossen. 14. Ba t t : von 6 halben 
Cart: 15. Kessel von 8 Feurmörse l . 16. Kessel von 4 Feurmörse l . 17. Kessel 
Rése rva . 18. Breche an der undern St: 19. Abschnid i n der Donau. 20. 
Redoute wobey ein Wagenburg, und ist an diesem Or t H . Ge. Mersy den 
29 Aug : von den feindlichen Suceurs welcher i n die Stat t dringen wollen 
Tödl ich genaue worden. 21. At taque gegen der untern Statt . 22. Ch: Bran­
denb: Attaque. 23. Ba t t : von 8 halben Cart: 24. Kessel von 4 Feuer-Mörse l . 
24. Sternschantz i n der 25. höhe so von 300 Heyducken besetzt gewesen. 
26. Brandenburg: Rése rva . 27. Bayrische Attaque. 28. B a t t : von 2. halbe 
Cart: 29. Ba t t : von 7. halben Cart: 30. Ba t t : 6. halben Cart: 22. Kessel 
von 4 Mörsel. 32. Ba t t : von 2. halben Cart: auff dem Schloss-Rondel. 
33. Redoute i n welcher eine Ba t t : von 10 St. so aber von dess Feindes 
Contre Batterien ru in i r t worden. 34. Ba t t : von 4. Feldstucken. 35. Ba t t : 
von 3. Feldst: auff dem Gerhardsberg. 36. B a t t : von 4. halbe Cart: 37. 
Batterie von 6. Fe ld s tück für die auffallende [ ! ] . 38. Schatz bey Pest. 39 



Circumvallat: m i t ihre Re: 40. Vergrabene Bomben in fal l der no th Springen 
zu lassen. 41. Or t durch welchen der Feind den 20. Aug : etlich 100. 100. 
man in die Stadt bracht hat. 42. Ort auff welchen die T ü r c k e n wehrender 
belagerung tägl ich ausgefallen. 43. Reuterwach. 44. Chur Bayrische R é s e r v a . 
45. W ä g e n so für Schanze gedienet. 46. Feindl . Kessel hinder der P r ê c h e . 
47. Warme Bäde r . 48. dass Arsenal. 49. dess Bassa Wohnung 50. der 
T ü r c k e n G r a b s t ä d . 51. Türck i sche Moscheen. 52. Or t wodurch die T ü r c k e n 
m i t 1000 Man gesucht Suceurs i n die Stadt zu bringen deren 2000 auf den 
platz gebliben. 53. Christi . Armee wie selbe gegen den Feind gestanden. 
54. Türck i sche Armee wie selbe gegen den Christen i n Schlachtordnung 
gestanden. 55. Türckisches L ä g e r . " 

R é z k a r c , 34x45,8 cm. 
Megjelent: T H E A T R I / E U R O P A E I / C O N T I N A U T I / Zwölffter 

Thei l , / . . . Auch m i t vielen darzu nö th igen Kupf fe r -S tücken und B i l d ­
nissen / Aussgezieret, und Verlegt. / Durch M a t t h ä i Merians Sei. Erben. / 
Franckfurt am M ä y n , / Gedruckt bey Johann Gôrlin. I m Jahr M DC X C L 
1012—1013. o. közö t t . 

MTKcs , B T M , App . m . 
N é m i k é p p e n emlékez te t a 100. sz. kompozíc ióra ; lehet, hogy közös 

for rásra veze the tők vissza. — A k ö n y v %nég egyszer megjelent e l t é rő 
t ipográf iá jú c ímlappa l , de azonos képanyagga l . Vö . : Bachmann 38—39. 

I R O D A L O M : Bubics 51. sz. — Majláth, katalógus 902. sz. — Lanfranconi 70. 
sz. — Bibliofil 81. sz. — Layer 26. — Kelényi, ábrázolások 195. sz. — Bachmann 187. 

110. Buda ostroma. 1686 (Waldmann—Müller) — LIX. tábla 

R é z k a r c és rézmetsze t , 33,8x20,8 cm. 
A jelzésre, a megjelenési k ö r ü l m é n y e k r e és a kü lönböző k i a d á s o k b a n 

t a l á l h a t ó be tű - és szám j e l m a g y a r á z a t r a vona tkozó lag lásd a 91. sz. k o m­
pozíciót . A művészekre és az azonos lemezről nyomta to t t keleti részle t re 
vona tkozó lag lásd sz in tén a 91. sz. kompozíc ió t . 

I R O D A L O M : Apponyi 2338, 2355. sz. — Kelényi, bibliográfia 1462, 1505. sz. — 
Layer 24. — Kelényi, ábrázolások 178. sz. 

a) Buda ostroma. 1686 (P. B. Bouttats) 

R é z k a r c és rézmetsze t , 28x18,6 cm. 
À sz igna tú rá ra , a megjelenési kö rü lmények re , valamint a be tű - és 

szám j e l m a g y a r á z a t o k r a vona tkozó lag lásd a 9 l /a sz. kompozíc ió t . 
B T M . 
A 110. sz. kompozíció máso l a t a . — A művész re és az azonos lemez­

ről nyomta to t t keleti részletre vona tkozó lag is lásd a 9l/a sz. képné l mon­
dot takat . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 968. sz. — Lanfranconi 71. sz. — Kuzsinszky 
42. — Layer 22. — Kelényi, ábrázolások 104. sz. 



I V . D É L I N É Z E T 

A) B U D A É S P E S T L Á T K É P E I 

111. Buda és Pest látképe (W. Düich) - IX. tábla 

Címe fent a keret alat t : „ O F E N " . 
R é z k a r c , Ó b u d a és Kanizsa l á tképéve l közös lemeze 14,2x20,9 cm, 

a k é p m e z ő 6,5x20,9 cm. 
Megjelent: Vngarische / Chronica / . . . Durch / Wi lhe lm Schäfer , 

genandt Di l i ch . / Gedruckt zu Cassel durch Wi lhe lm Wessel, Anno 1606. 
46 — 47. o. 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k ö n y v 41. és 
44. o lda lán , le í rását lásd a 43. sz. kompozíc ióná l . 

A k ö n y v 1609-ben még egyszer megjelent, c íme: Kur tze / Beschreibung 
v n d eigent- / liehe Abrisse dero L ä n d e r v n d Festungen, so / der T û r c k e 
biss dahero i n Europa, besonders aber i n / Vngern . . . m i t krieg angefoch­
ten . . . sampt der Vnga- / rischen Chronica / Wi lhe lmi Di l i ch i i . / Cum 
Gratia & Privilegio. / Gedruckt zu Cassel durch Wi lhe lm Wessel, / Anno 
M D C I X . A kép ebben a k i a d á s b a n ugyanazon a helyen t a l á l h a t ó , v á l t o z a t l a n 
á l l apo tban . 

Dilichre vona tkozó lag lásd a 6. sz. kompozíc ióná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Divald 98. — L u x 24—25. — Genthon—Kolb 22, 147 (képpel). — 
Balogh 40. 

Cl) Buda és Pest látképe közmondás illusztrációjának hátterében 
(M. Merian) 

Címe a vá roskép felett: ,,Ofen". 
Az egész i l lusztráció c íme a k é p felett, a kereten k ívü l : , , L U M I N E 

JUSTO." 
Szövege a kép alat t : , , L U M I N E JUSTO aeque célèbres Venus exc i t â t 

artes, Atque calore suo plur ima scripta fovet. / Venus m i t ihrem Liecht 
gerecht, / Die freyen k ü n s t auffweckt nicht schlecht: / Vie l schöner Schriften 
sie fov i r t . / M i t ihrer W ä r m : Gross Lob ihr g b ü h r t . " 

A k é p b e n n y i t o t t k ö n y v ö n szöveg: „ L A B O R E & I N D U S T R I A . " 
R é z k a r c és rézmetsze t , 9,4 x 15 cm. 
Megjelent: Thesaurvs philo-polit ic vs. Hoc est: emblemata sive 

moralia polit ica . . . Opera, studio ac inventione Danielis Meissneri . . . 
Z u Franckfurt am Mayn / bey Eberhard Kiesern / Burgern v n d Kupffer-
stechern daselbst zufinden c ímű g y ű j t e m é n y b e n , az első k ö t e t 4. rész 30. 



olda lakén t . Első k i adása n é m e t ü l 1624-ben, l a t inu l 1626-ban l á t o t t napvi lá ­
got. 

A k ö n y v n e k Magyarországon egyetlen teljes p é l d á n y á t sem s ikerül t 
megta lá ln i , ezér t t ö r t é n e t é t és a lemezek á l l a p o t á n a k vá l tozása i t Bachmann 
(17 — 22. o.) a l ap ján adjuk. 

I . á l l apo t : í rás e lőt t i , nem l á t t u k . 
I I . á l l apo t : a leírt , a budapesti közgyű j t eményekben ez sem t a l á l h a t ó . 
I I I . á l lapot : a jobb felső sarokban a kereten k ívül ,,30" o lda l számmal 

és a vá rosnév mellé í ro t t , , in Ungarn" bőví téssel sz in tén nem ke rü l t elő, 
u g y a n ú g y min t az esetleges 

I V . á l lapot sem. 
V . á l lapot : a jelzés megvá l t ozo t t . A ,,30" szám helyére a jobb felső 

sarokba , , H 62" jelzést í r t ak . Ez az á l lapot megjelent: Sciographia Cosmica. 
Das ist: Newes Emblematisches Buchlei . . . N ü r n b e r g . I n Verlegung Paulus 
F ü r s t 1637 — 38. . . . 8. k ö t e t e 62. o lda lakén t . Ennek az összeál l í tásnak 
másod ik k i adása 1642-ben jelent meg. 1678-ban F ü r s t örökösei ad j ák k i 
újból N ü r n b e r g b e n Dánie l Meissners P. L . C. Sciagraphia Cosmica . . . 
Paulus F ü r s t seel. Wi twe und Erben c ímmel . Uto l só k i a d á s á t 1700-ból 
ismerjük Politica-politica c ímen, F ü r s t veje, Rudol f Jakob Helmer k i adá ­
sában , új f o r m á t u m b a n , minden oldalon k é t - k é t képpe l . 

MTKcs , B T M . 
A vá roskép a 111. sz. k é p a l ap j án készül t . — Bachmann szerint 

mestere Matthaeus Merian, akire vona tkozó lag lásd a 11. sz. kompozíc iónál 
mondottakat . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 921. sz. — Lanfranconi 24. sz. — Kuzsinszky 
8. — Daniel Meissners Thesaurus Philopoliticus. Neu herausgegeben und eingeleitet 
von Dr. Fritz Hermann und Dr. Leonhard Kraft. Heidelberg 1927, 194. — Schoen, 
Csillag 16. sz. — Bachmann 187. 

b) Buda látképe 

Címe fent a k é p b e n : ,,Ofen". 
Oldalszám a bal felső sarokban, a kereten belül : ,,P. 136." 
Rézka rc és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 5,8x11,4 cm. 
Megjelent: Tűrckisches / S t a d t - B ü c h l e i n : / . . . durch / Theophilum 

Urb inum. / I n Verlegung Johann Hofmanns, / K u n s t h ä n d l e r s in N ü r n b e r g . 
Anno 1664. 136 — 138. o. közö t t . 

B T M . 
A 111. sz. kompozíc ió a l ap ján készül t . 
1 I l O D A LO M: Majláth, katalógus 916. sz. — Lanfranconi 28. sz. — Kuzsinszky 

12. . 

c) Buda és Pest látképe (G. Bouttats) 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: , , B V D A vulgo O F F E N " . 
A kép megfelelő he lyén : ,,PEST — Danubius f luv ius ." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alat t : , ,A. het Casteel 

Van Buda. B . de boven-stadt. C. der loden oft Water stadt. D . de onder 
Voor-stadt. E . het blockhuys." 



Jelezve a kép bal alsó sarka alat t : „ I . Peeters, ex. op. De Scoen. Mer t , " 
R é z k a r c és rézmetsze t , 11,9x26,5 cm. 
Megjelent egy cím, megjelenési hely és idő nélkül i város- , i l letve 

c s a t a k é p g y ű j t e m é n y b e n . Szövegének, amely holland és francia v á l t o z a t b a n 
ismert,kezdete: „ K Ö R T E / B E S C H R Y V I N G H E , / E N D E A E N W Y S I N G H E 
D E R P L A E T S E N I N D E S F N B O E K , / met hunnen teghen woordighen 
Standt, pertinentelijck uyt-ghebeldt, in / O O S T E N R Y C K . " Vége: , , T ' A N T ­
W E R P E N , B y Jacobus Peeters, op de Schoen-mert, met alderhande Landt -
Kaerten, soo groote als kleyne gelimineert als w i t . " A francia n y e l v ű szöveg 
kezdete: „ B R I F V E [ ! ] / D E S C R I P T I O N , / E T D E M O N S T R A T I O N DES 
PLACES E T V I L L E S CONTENUEES E N CE L I V R E , / exactement deli-
nées comme elles sont á p r é s e n t . " Vége: „A A N V E R S . / Chez Iacques 
Peeters Marchand sur le Marche ou Souliers, on y trouve vendre tout te sorte 
de Stampes en taille douce . . . " 

MTKcs , B T M . 
Magyarázó szöveg nélkül i p é l d á n y a : B T M . 
A 111. sz. kompozíc ió va r i ánsa , az előtér bal o lda lán csatajelenettel. 

— A művész re , Gaspar Bouttatsra, i l letve a k iadóra , Jacob Peetersre 
vona tkozó lag lásd a 32/b sz. kompozíc iónál mondottakat . Ugyan i t t a meg­
jelenés idejére v o n a t k o z ó köve tkez t e t é sek is. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 884. sz. — Lanfranconi 4 L sz. — Apponyi 
2358. sz. — Kuzsinszky 15. — Kremmer, német 200 (részletképpel). — Schoen, 
Lantos 645. sz. — K e l é n y i , bibliográfia 249. sz. — Layer 87. —Schoen, Csillag 22. sz. — 
Kelényi, ábrázolások 42. sz. 

íl) Buda és Pest látképe 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „ D I E K Ö N I G L . H A V P T - / STATT 
O F E N . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 8,9x16,2 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkü l . 
A 111/c sz. kompozíc ió m á s o l a t a . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 940. sz. — Lanfranconi 98. sz. — Kuzsinszky 
13. — Kelényi, ábrázolások 49. sz. 

e) Buda és Pest látképe 

A városok északi l á tképéve l közös kartonra ragasztva és a képek 
k ö z ö t t későbbi felírással: „ B O E D A - P E S T / J . Peeters del ." 

K r é t a r a j z , pap í r , 10x30,6 cm. 
B T M , l t . sz.: 31314. 
A 111. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a — X V I I I . századi . — Pub l iká l a t l an . 

Az északi l á t k é p le í rásá t lásd a 153. sz. kompozíc iónál . 



112. Buda ostroma. 1686 (Hallart-Wening) - LXVII. tábla 
Címe a k é p jobb felső s a r k á b a n : „ I L C A S T E L L O D I B V D A OPPV-

G N A T O D A L L E / G E N T I D E L SERENISSIMO E L E T T O R E D I B A -
V I E R A . " 

A kép megfelelő he lyén : „ I L D A N V B I O " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a cím alat t és a bal alsó sarokban 

t á b l á n : „ L a Lettera. A . Mostra la tő r r e ruinata. B . Una parte della Ci t t à . 
C. i t r incieramenti de' Turchi . D . L a Strada bassa, ô Zwinger, presa da' 
Nostr i . E . le difese de' N i m i c i dietro alle muraglie. F . i l posto nella tő r r e 
guardato da g l i Assedianti. G. g l i allogiamenti coperti d i assi. H . L a breccia 
fat ta nella picciola tő r r e e nel muro della strada bassa. I . L ' entrata nella 
medesima. K . La gran breccia. L . i l torrione, detto comunemente la Ron­
della, abbattuto. M . N . le due batterie formate 1' una dentro al torrione d i 
due cannoni da 24. 1' a l t ra sopra la breccia d i tre s imil i pezzi. O. i l fosso ed 
i l ponte fabbricato da' Nostr i . P. la breccia nel muro del giardino. Q. S. le 
due batterie piantate su 1' orlo del fosso d i sette colubrine. R. la porta del 
Castello. T . la Guardia a Cauallo. V . la b a t t é r i a d i tre cannoni da 24, alzata 
accosto i l f iume. W . g l i approccj. X . linea d i contra vallazione su la r iua 
opposta. Y . Le t o r r i delle Meschite. Z. le sepolture de Turch i . " 

Jelezve a k é p b e n a bal alsó sarok felé: , , L : N : d i Ha l la r t General 
Quart ierm: / Ten: del: / Michèle Wening scolp:" 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a cím végén : „12." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 33x57 cm. 
MTKcs , B T M , App . m . 
22 képbő l álló sorozat 12. lapja. A sorozat Miksa E m á n u e l bajor 

választófe jedelem seregének hadmozdulatait mutat ja be az 1686-os évben . 
Vö . : Maj lá th , ka t a lógus 856. sz. — L . N . Hal la r t ra és Michael Weningre 
vona tkozó lag lásd a 15. sz. kompozíc ióná l mondottakat . A sorozat t ö b b i 
budai és pesti v o n a t k o z á s ú d a r a b j á t lásd a 100, 120, 121 és 122. sz . -nál . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 850/18. sz.—Lanfranconi 84. sz .—Kuzsinsz­
ky 40. — L u x 28. — Schoen, Lantos 657. sz. — Kelényi, ábrázolások 129. sz. (kép­
pel). —Káro ly i—Wel lmann X V I I I , képe: 352—353. — Fekete X X X . t. (részletkép). — 
Seitl K „ A vári ásatások néhány műszaki vonatkozású kérdése. Archaeologiai Értesítő 
L X X I X (1952) 178. o„ L I . t. 

113. Buda ostroma. 1686 (M. Greischer) — XXXVI. tábla 

A rész le tkép címe a k é p felett: ,,Prospect von der Chur-Bayrischen 
• saythen, sambt dero At taque ." 

A rész le tkép megfelelő he lyén : „die Danaw — Pest". 
Jelezve az északi l á t k é p b e n lent, a közép tő l kissé balra: „ M a t t h : 

Greischer fee: et exe:". 
N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képeken l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz 

a k é p a lá ragasztott papiroson. Le í rásá t lásd az 59/b sz. kompozíc ióná l . 
Kézzel sz ínezet t rézkarc és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész képmező 

31,2x40,2 cm, a rész le tkép 20x12,1 cm (szöveg nélkül ) . 
MTKcs . 



Az 59/a sz. kompozíc ió elveszett részle tének fe lhasználásával készül t . 
— Az északi részle t re és Greischerre vona tkozó lag lásd az 59/b sz. képné l 
mondottakat . 

I R O D A L O M : Bubics 35. sz. — Szendrei—Szentiványi 600. — Stele, F . , Valva-
sorjev krog in njegovo graficno delo. Glasnik Muzeuskega Drustva za Slovenijo I X 
(1928) 21. — Layer 22. — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. — Pataky 3. sz., képe: 303. 

a) Buda ostroma. 1686 (J . Luyken) 

Az egész k é p c ímét lásd az 59/c sz. kompozíc iónál . 
A rész le tkép címe a kép felett: „ A t a c q u e der Ceurbeyerse op het 

Casteel, en innemen van het Casteel door den Heer Ceurvorst van Beyeren." 
A rész le tkép megfelelő he lyén : ,,den Donau. — Pest." 
Olda lszám az alaprajz jobb felső s a r k á b a n : , ,fol. 9." 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész képmező 30x38,4 cm, 

a rész le tkép 12x18,9 cm. 
Megjelent: D A G V E R H A A L / Van de Vermaarde belegering der sterke / 

STAD / B U D A , / OF / O F F E N , / . . . Getreuwelijk aantekend door een 
der Volontairen, die de gant- / sehe Belegering bygewoond heeft: met een 
curieuse Afbeel- / ding van de Stad O F F E N en de geschapenheid / des 
belegs, cierlyk i n ' t koper geschneeden. / t ' A M S T E R D A M , / B y A A R T 
D I R K S Z . OOSSAN, Boeverkooper op den Dam 1686. 9. o. mellett . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képeken l á t h a t ó be tűhöz és számokhoz 
a k ö n y v 8. o lda lán . Le í rásá t lásd az 59/c sz. kompozíc iónál . 

B T M . 
A 113. sz. kép v á l t o z a t a . — Mestere Jan Luyken , vö . : 59/c sz. Ugyan­

i t t az északi részlet . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 857. sz. — Lanfranconi 60. sz. — Apponyi 
1248. sz. — Eeghen, P. van, Het Werk van Jan en Casper Luyken. I — I I . köt. Amsterdam 
1905, 806. sz. — Kuzsinszky 37. — Kelényi, bibliográfia 636. sz. — Layer 84. — K e l é n y i 
ábrázolások 116. sz. 

b) Buda ostroma. 1686 

A részlet címe a kép felett: ,,Prospect von der Chur-Bayrischen 
seythen sambt dero At taque ." 

A részlet megfelelő he lyén : „ D o n a w Fluss". 
Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 31,7x40,5 cm, a rész le tkép 

11,9x19,3 cm (szöveg nélkül ) . 
Megjelent: D I A R I U M , / Oder: / Kur tze und warhaffte Erzehl- und / 

Beschreibung alles dessen, was sich bey der Beläger- und glückl icher 
Emport i r - und Eroberung, . . . der Haupt-Vestung Ofen / t äg l ich begeben 
und zugetragen. / . . . Derne zu mehrer E r l ä u t e r u n g / I . E i n netter und 
accurater Prospect von der / Haupt-Vestung Ofen, sampt der Käyse r l . / 
Attaque, / I I . E i n Prospect von der Chur -Bäyer i schen Sei- / ten dess Schlos­
ses, sampt der Attaque, / I I I . E i n Grundriss von Ofen, und der Käyse r l . / 
Chur -Bäyer i s . und anderer Re ichs -Für s t en Hülffs-Völ- / ckern Attaque 
beygefüget worden. / Gedruckt i m Jahr 1686. 8—9. o. közö t t . 

17 Rézsa Gy.: Budapest regi látképei 257 



Nyomta to t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz 
a kép alatt . Le í rásá t lásd az 59/d sz. kompozíc iónál . 

B T M . 
A 113. sz. kompozíc ió vá l t oza t a . — Az északi részlet az 59/d sz . -nál . 

I R O D A L O M : Bubics 38, 4 L sz. (csak az alaprajz). — Majláth, katalógus 903. 
sz. (csak az alaprajz). — Lanfranconi 110. sz. (csak az alaprajz). — Kelényi, bibliográfia 
669. sz. — Layer 80. — Kelényi, ábrázolások 141. sz. (tévesen erre vonatkoztatja 
Drugulin 3212. számát, és Vogel művének tartja). 

c) Buda ostroma. 1686 

A rész le tkép címe a kép felett: ,,Prospect von der Chur-Banrischen [ ! ] 
seythen sambt dero At taque" . 

A részlet megfelelő he lyén : ,,Donau Fluss." 
R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 31x39,7 cm, a rész le tkép 

12x19,3 cm (szöveg nélkül) . 
Megjelent: J O U R N A L , / Oder / Warhafft ig- und ausführl iche Er- / 

zehlung alles dessen was zu Anfang und / Ende der Beläger- biss zu glück­
licher Eroberung / . . . Der Haupt-Vestung und König l . / Stadt Ofen / 
von Tage zu Tage remarquables passiret. / . . . auch der Prospect sothaner 
Vestung so / wo l an Kayserl. als Chur-Bayrischer Attaque, nebst einem 
accuraten / Grund-Riss allerseitigen At taquen i n Kupffer beygefüget 
worden. / Gedruckt i m Jahr Christi 1686. 40. o. u t á n . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó be tűhöz és számokhoz a 
k ö n y v 40. oldala u t á n , l e í rásá t lásd az 59/e sz. kompozíc iónál . 

A 113. sz. kompozíc ió gyenge máso l a t a . — Az északi részlet l e í rásá t 
lásd az 59/e sz.-nál . 

I R O D A L O M : Apponyi 2262. sz. — Hubay 939. sz. 

d) Buda ostroma. 1686 ( J . Jezl) 

Az egész lap c ímét lásd az 59/f sz. kompozíc iónál . 
A rész le tkép címe a k é p felett: ,,Prospect des Schloss Offen, von der 

Chur-Bayrischen seythen, sambt dero At taque ." 
A rész le tkép megfelelő he lyén : ,,Die Danau. — Pest." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó be tűkhöz és számokhoz a déli rész le tkép 

mellet t üresen m a r a d ó helyen. Le í rásá t lásd az 59/f sz. kompozíc iónál . 
Jelezve az északi rész le tképen lent, a középtő l balra: ,,Jacob Jezl 

• fecit ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész képmező 33x44,8 cm, 

a rész le tkép 11x19,1 cm (szöveg nélkül ) . 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkü l . 
A 113. sz. kompozíc ióra veze the tő vissza. — Jakob Jezlre v o n a t k o z ó ­

lag lásd az 59/f sz. képné l mondottakat . Ugyan i t t az északi részlet leírása is. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 973. sz. — Lanfranconi 61. sz. — Kuzsinszky 
38. — Kremmer, német 166—167, 195—196 (részletképpel). — Layer 22. — Kelényi , 
ábrázolások 140. sz. 



Az egész lap címe az északi rész le tkép felső részén, a keret a la t t : 
„ P R O S P E T T I V A D E L L A R E A L C I T T A D I B V D A CON L I T R E A T T A -
C C H I " . 

A rész le tképnek kü lön címe nincs. 
A rész le tkép megfelelő he lyén : „ D A N V B I O F I . — PEST". 
Olda lszám az északi rész le tkép jobb felső s a r k á b a n , a kereten be lü l : 

„208". 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , az egész k é p 27,4x39 cm, a rész le tkép 15,3 x 

39 cm. 
Megjelent: L ' V N G H E R I A / V E N D I C A T A , / O S IANO / L I F E L I C I 

SVCCESSI, / E G L O R I O S I V I T T O R I E , / R I P O R T A T E / D A L L E A R M E / 
I M P E R I A L I , / SOPRA / L E O T T O M A N E E R I B E L L E / Ne l l ' Anno 1686. 
/ . . . D E S C R I T T I / D A L DOTT. / C A R L O M A N O N E . / . . . A L L ' I L L M 0 , 
E T E C C M 0 SIG. / D O N G I O V A N N I / C H R I S T I A N O D E L A N D A S , / CO. 
D I L O V V I G N I E S & c, / . . . I N M I L A N O , / Per Federico Agnel l i Scultore, 
e Stampatore. 208—209. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z és s zámokhoz 
a k ö n y v 216 — 217. oldala közö t t . Le í rásá t lásd az 59/g sz. kompozíc ióná l . 

B T M (szé tvágo t t pé ldány ) . 
A kompozíc ió a 113. sz. kép re veze the tő vissza. — Valószínűleg 

Federico Agnell i m ű v e , vö . : 51/a sz. Az északi részlet leírása az 59/g sz. 
kompozíc iónál . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 964. sz. — Lanfranconi 82. sz. (megjelent 
1686-ban). — Apponyi 1225. sz. (1686). — Kuzsinszky 39 (1686). — Kremmer, olasz 
258 (1689). — Kelényi, bibliográfia 1183. sz. (1687). — Layer 23 (1686). — Kelényi , 
ábrázolások 157. sz. (1687). — Károlyi—Wellmann 293, 404 (részletképekkel). 

f) Buda ostroma. 1686 

Az egésznek közös címe nincs. 
A részlet címe a k é p b e n fent szószalagon: „ P R O S P E T T O D E L CA­

S T E L L O D I B V D A / D A L L A P A R T E D E L L ' ATTACCO / D E B A V A R I . " 
A rész le tkép megfelelő he lyén : „ D a n u b i o " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész k é p m e z ő 19,5x70,7 cm, 

a rész le tkép kb . 15 x 17,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkül . 
A 113. sz. kompozíc ió a lap ján készül t vá roskép díszes keretbe fog­

lalva. A kompozíc ió ma ismert fo rmájában befejezetlennek hat, valószínűleg 
egy nagyobb lap részlete , amelynek t o v á b b i részletei elvesztek vagy isme­
retlenek. — Az északi részlet le í rásá t lásd az 59/h sz. képné l . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 116. sz. — Kuzsinszky 39 (valószínűleg arckép 
keretéből). — Kremmer, olasz 258 (ua.). — Kelényi, ábrázolások 138. sz. 

17* 259 



Címe a k é p b e n jobb oldalt d r apé r i án , amelyet balról sisakos angyal 
t a r t : „ B U D A / s tü rmender - / hand ingeno- / men i n t gesigt/ van den Groote / 
Visir : wiens Le- / ger met een i n / route geflagenis / den 2 Sept: / 1686." 

A k é p megfelelő he lyén : „ O F F E N A L : B U D A — D O N A U F L U . — 
PEST". 

Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten be lü l : „Fo l . 210." 
Rézka rc , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 17,1x12,2 cm. 
Megjelent: H O L L A N D S E / M E R C U R I U S , / Verhalende de voorna-

emste / S A K E N van STAET, / E n andere / V O O R V A L L E N , / . . . I n het 
Jaer 1686 / Z i jn geschiet. / He t Seven-en-Dertigste Deel. / TOT H A E R L E M , / 
Gedruckt by A B R A H A M C A S T E L E Y N , Stads-Drucker, op / de Marckt , 
i n de Blye Druck. Anno 1687. 210—211. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z és számokhoz 
a k ö n y v 210. o lda lán : „ L e t t e r s en Cijffer-gestallen van Buda in en buy ten 
de Stadt: A St. Gerards Bergh. B Attacque der T ü r c k e n . C Linie van 
Contravallatie. D Batteryen op St. Gerards-Bergh. E Attacque der Tartaren. 
F Defensie-Schans der Linien. G Batteryen der Beyersen. H Mortier-
Kelders. I Posten, i n ' t Casteel gevat. K Batteryen tegens d 'Uytva l len . 
L Laetste Bat tery to t de laetste Storm. M Keysersse Bat tery en de Aproches. 
N Brandenburghse Mortier-Kelders. O Linie van Communicatie. P F o r t 
t o t verseeckeringh der Brüggen over den Donau. Q ' t Ey lan t St. Andries. 
R Retranchement en Afsnijding in Pest. S Galeyen op den Donau. 1 He t 
Casteel. 2 Binnen-hof. 3 Toorn Janca. 4 Hof-Thuyn. 5 Groot Bolwerck. 
6 Poort van Belgrade 7 Gesprongen Arsenael. 8 Water-Poort. 9 Bad-
Poort. 10 Warme Baden. 11 Groote Kerck. 12 Poort van Weyssenburgh. 
13 Palanck in de Water-Stad. 14 Mosquées . 16 Plaets, waer door de Key­
sersse in de Stad gebroken zi jn . 17 Weener-Poort. 18 Poort der Joden-Stad. 
19 Groot Rondeel, de Attacque der Brandenburgers. 20 Ringel-muur der 
Joden-Stad. 21 Berg-Stad-Poort. 22 Dal , waer door Janitsers doobraecken. 
23 Begraefplaets der T ü r k e n . 24 Gebrocken Schip-brugh." 

A 113. sz. kompozíció va r i ánsa . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 153. sz. 

h) Buda ostroma. 1686 - XXXVII. tábla 

A déli részlet c íme a kép alat t : ,,Prospect vom Mi t t ag oder von 
der Chur-Beyrischen At taque ." 

Rézka rc és rézmetsze t , az egész lemez 31,8x39,5 cm, a rész le tkép 
12x 16,5 cm. 

Megjelenésére vona tkozó lag lásd a 28. sz. képné l mondottakat . 
MTKcs , B T M . 
A 113. sz. kompozíció á tdolgozása . — Az egész k é p nyugat i és kelet i 

rész le té t lásd a 28. és 90. sz.-nál . 



I R O D A L O M : Majláth, katalógus 872. sz. — Lanfranconi 62. sz. — Kuzsinszky 
10. — Bibliofil 62. sz. (részlet). —Schoen, Lantos 654. sz. — Kelényi, bibliográfia 581. 
sz. — Layer 19, 23 (utóbbi helyen részlet). — Kelényi , ábrázolások 55. sz. (részlet), 
117. sz. 

114. Buda ostroma. 1686 - L X I I I . tábla 

Címe nincs. 
R é z k a r c és rézmetsze t , 30,3x39,2 cm. 
Megjelent röp lapon , c íme: , ,Höchst-erfreul iche Vorstellung, der, von 

den Christlichen Armeen ernstlich b e s t ü r m t e n , und nunmehro gluckreichst-
eroberten / Türck i schen Haubt-Vestung Ofen. / Samt einer kurzgefassten 
Beschreibung alles desjenigen, was von Anfang der Belagerung, biss auf 
hochstverlangte Einnahm, davor merk- und leswurdiges passiret." Impresz-
szuma a négyhasábos szöveg végén : „ N ü r n b e r g , zu finden bey Leonhard 
Loschge, 1686." 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z a 
röp l ap szövege alat t : ,,1 S. Gerhards-Berg. 2 Das königl iche Schloss. 3 Das 
am 22 J u l i i durch angezünde te s Pulver verderbete G e m ä u e r . 4 Neu­
gemachte Mauren zu der Turken-Retirade. 5 Das Wiener-Thor. 6 Des 
Pilgramb Achmets Kirche. 7 Eine von den T ü r k e n neu-erbaute Kirche . 
8 Eine alte Kirche. 9 Aufgehende Minen. 10 Die Stadt Pest. 11 Die völlige 
Armee der Christen i n Bat tal l ie stehend, den Suceurs der T ü r k e n zu ver­
jagen, wie auch höchs tg luckl ich erfolget. A B C Der letzte General-Sturm, 
wodurch Ofen von denen Kaiserl . Chur-Bajerischen, Chur-Sächsischen, 
Chur-Brandenb. und andern Auxi l ia r -Reichs-Völckern dapfermuthigst 
e r s t ü r m e t worden. Ferner ist zu finden die Abbi ldung des Türk i schen Coïïïen-
danten i n Ofen." 

I I . á l l apo t : a jobb felső sarokban ,,pag. 298." oldalszámjelzéssel . 
Megjelent: Curiôse / C O N T I N U A T I O N , / oder / Fortsetzung / Der / 

Hungar i sch -Tûrk i schen / Chronik, / . . . N ü r n b e r g , / I n Verlegung Leonhard 
Loschge, Buchhdl . 1686. 698—699. o. közö t t , és Ofen / kan, von T ü r k e n -
Klauen, / Sich / Nunmehr befreyet schauen. / . . . N ü r n b e r g , zu finden bey 
Leonhard Loschge. / Anno 1686. 16. s zámoza t l an o. u t á n . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a k é p e n l á t h a t ó számokhoz és b e t ű k h ö z 
a 10. s zámoza t l an oldalon. A leír t m a g y a r á z a t t ó l lényegte len helyesírási 
rész le tekben t é r csak el. 

MTKcs ( I . á l lapot , csak a kép) , B T M ( I . á l lapot ) , App . m . ( I . á l lapot ) . 
A l á t k é p a 111. sz. kompozíc ióra veze the tő vissza, csata jelenetekkel 

kiegészí tve . • 

I R O D A L O M : Bibliofil 101. sz. (I. áll.). — Kelényi, bibliográfia 792. sz. (I. áll.), 
891. sz. (II . áll.). — Layer 23. o., V I I I . t. (I. áll.), 89 (II . áll.). — Kelényi, ábrázolások 
128. sz. (I. áll.), 108. sz. (II . áll.). — Hubay 938. sz. (I. áll.), 955. sz. (II . áll.). 



B) A L A P R A J Z É S M A D Á R T Á V L A T 

115. Buda ostroma. 1602 (W. Dilich) - XXI. tábla 

Felirata a kép bal szélén: ,,Mahssstab zu diesem abriss der stadt 
Ofen sampt den Lägern . Ao. 1602." 

Rézka rc , kö rü lvágo t t , a képmező 13,5x22 cm. 
Megjelent: Kur tze / Beschreibung v n d eigent- / liehe Abrisse dero 

L ä n d e r v n d Festungen, so / der T ü r c k e biss dahero i n Europa, besonders 
aber i n / Vngern . . . m i t krieg angefochten . . . sampt der Vnga- / rischen 
Chronica / VVi lhe lmi Di l i ch i i . / Cum Gratia & Privilegio. / Gedruckt zu 
Cassel durch Wi lhe lm Wessel, / Anno M D C I X . 347—348. o. k ö z ö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a 347. és 348. 
oldalon: „ E r k l e r u n g der zahlen i n dem abriss der belagerung der stadt 
Ofen etc. anno 1602. 1 Pest 2 Rundel darin sich die T ü r c k e n zur wehr 
gestellet. 3 Die thore der stadt Pest. 4 Dieses orts haben die unsern die stadt 
erstiegen. 5 Dess Begen oder Obristen wohnung. 6 Dieses orts pflegt die 
schiff b rück zu sein. 7 Des T ü r c k e n Pattaria und lauffgrâben. 8 der unserigen 
schantzen, daraus sie nach des T ü r c k e n abzug das schloss Ofen beschossen. 
9 Der unsern übe r fah r t . 10 Das Plockhauss. 11 Die undere vorstadt, i n 
deren warme bahde 12 Rundel am schloss. 13 Rundel darin ein Wasser­
kunst. 14 Das schloss und garten. 15 Der unseren schiltwacht. 16 Türck i sche 
begrebnus. 17 Reuterwacht. 18 Der unseren Pattaria 19 Haupthor an Ofen. 
20 Dieses orts ist die Pressa zum s t ü r m geschossen. 21 E i n theich 22 Thor. 
23 Das ander haupthor. 24 Oberstadt 25 Wasserstadt 26 Des H . Obristen 
Althans posto. 27 Möns: T i l l i i schantzen 28 G. von Oostfriessland posto. 
29 Obrist Starchenbergs posto 30 Zer s tö r t e stadt. 31 W a r m bahd. 32 H . 
Obristen R ü e b e r s m i t der Vngarischen reuterey qvartier. 33 Beschantztes 
lager der unsrigen. 34 R e d u t t á auff der h ö h e 35 E i n berglein, darauff 
geschütz . %36 H . Ob. Al thann regiments qvar t i r . 37 H . Ob. S ta rckëbergs 
qvar t i r . 38 H . Ob. Schönbergs qvartier. 39 H Ob Hofkirchen R. qvartier. 
40 H . von Gera und seines undergebenen Oesterreichische Landvolcks 
8 fehnlein. 41 Steir ischë Lädvo lcks quartier. 42 H . Ob. Rheingraff m i t 
2 cornet Kurissern. 43 H . Ob Hermanstein 3 fahnen. 44 Vngarischen Hei -
d u c k ë qvartier. 45 Ob G. zu Oostfriesslandt qvartier. 46 Ob. Stadian m i t 
3 Saltzburgischen fehnlein fuessvolck. 47 Möns. T i l l y Wallonen R. qvartier. 
48 H . Ob. G. zu Sultz R. qvartier. 49 F . Durch . Ertzhertz Mathiae q. und 
zeit. 50 H Duca d i Nivers gezelt und q. 51 H . Herman Christoph Russwurms 
Fei t Mars, gezelt und qvartier. 52 H . Obristen Gallen R. K . M . kreissraht 
gezelt. 53 H . Obristen Schönberg gezelt. 54 H . Ober: von Mörssberg gezelt. 



55 H . Ob: G. zu Sultz gezelt. 56 H . Assiborn Rit tmeister der Feldmarschal-
dischen Renfahn qvartier. 57 Möns, delà Gragna m i t 3 cornet Kûr i s se rn 
qvartier. 58 H . Ob. G. von T h u m 5 fahnen reuter qvartier 59 H . Ob. Ot to 
von Vahnstein Frenckische 3 fahnen reuter q. 60 H . Ob. Colonitsch 5 fahnen 
reuter q. 61 H . Ob. Grenetzgy 6 fahnen reuter q. 62 H . Ob. Renetzgy 3 fah­
nen reuter q. 63 H . Obristen Mengerssreuter 4 fahnen reuter q. 64 H . Obrist. 
G. Nadasti Hussarer. 65 H . Kriegsorbristen Georgen Thurtzo Hussarer. 
66 Vngarisch fussvolck Heiduggen q. 67 Altofen 68 Ar to lar ia der Vnsern 
m i t allem zugehöhr . 69 Profeantschiffe. 70 2 armierte Galeen. 71 Insel, 
altgemeur und d. unsern geschutz, darmi t sie dem feinde ins lager Geschos­
sen. 72 Der Vnsern schiff b rück 73 Feste schantze vor derselben, sampt der 
besatzung und wachten. 74 Dess T ü r c k e n geschutz gegen der unsern schantz 
und lager. 75 Des Sardars oder Vezier Bassa gezelt sampt der T ü r c k e n 
lager." 

B T M . 
A l á t k é p t u l a jdonképpen délkele t ről készül t . Mégis ebbe a csoportba 

k ívánkoz ik , mivel a keleti m a d á r t á v l a t o k szorosan össze ta r toznak a fel­
véte l i i r á n y t (északkelet) és a keletkezési i d ő p o n t o t LL6&6) tekintetbe véve . 
I l y e n korai felvétel a keleti csoportban nincs. — W . Dilichre vona tkozó lag 
lásd a 6. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Gerecze 590. h. 

1 1 0 . Buda és Pest látképe madártávlatból - XXVI. tábla 

A c ímet és s z i g n a t ú r á t lásd a 1 l / f sz. kompozíc iónál . 
A k é p megfelelő he lyén : ,,Isola d i Santo Andrea - D A N V B I O F I V M E 

- Isola d i S. Margherita - PEST". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a cím ala t t a szószalagon: 

, ,A. Ci t ta d i B V D A . B . Castello e Fortezza d i Buda. C. Borgo superiore. 
D . Borgo inferiore. E . Ghetto del l i Hebrei. F . A l t r o Borgo. G. Forte d i 
S. Gerardo. H . Sepolture de Turchi . I . Dogana. K . Bagni caldi ." 

Rézka rc , 39,3x53,6 cm. 
MTKcs , B T M . 
Rossira vona tkozó lag lásd a 1 l / f sz. kompozíc ióná l mondottakat . 

Ugyan i t t a lap jobb felső s a r k á b a n l á t h a t ó nyugat i l á t k é p leírása is. 
I R O D A L O M : Schoen, Lantos 644. sz. — Kelényi, ábrázolások 4. sz. — Fekete 

407. o., X L V I I I . t. 

(l) Buda és Pest látképe madártávlatból 

A c ímet lásd a 11/g sz. kompozíc iónál . 
A k é p megfelelő he lyén : ,,Isola d i S: Andrea — D A N V B I O F I V M E -

Isola d i S: Margherita - PEST". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a cím alat t a szószalagon: 

, ,A. Cit ta d i B V D A . B . Castello e Fortezza d i Buda. C. Borgo superiore. 
D . Borgo inferiore. E . Ghetto dell i Hebrei. F . A l t r o Borgo. G. Forto d i S: 
Gerardo. H . Sepolture d i Turchi . I . Dogana. K . Bagni caldi ." 



Rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 37,9x51,3 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkül . 
A 116. sz. kompozíció máso l a t a . — A kép jobb felső s a r k á b a n l á t h a t ó 

nyugat i l á t k é p le í rásá t lásd a 11/g sz.-nál . 
I R O D A L O M : Lanfranconi 45. sz. — Kuzsinszky 14. — Kremmer, olasz 259. 

117. Buda és Pest alaprajza a fontosabb épületek madártávlati 
Játképével — XXXII . tábla 

Címe nincs. 
A kép megfelelő he lyén : „de r Donau Strohm — die Stad Pest — die 

Stad Ofen". 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z jobb oldalt középen, fegyverek­

kel d í sz í t e t t keretben: „a das Schloss b die grosse Kayserliche Bresch c die 
kleine Kayserliche Bresch d der T ü r c k e n abschnitt i m Rondel e die Chur 
bayerische Bresch f die Kayserliche attaque g die Churbayerische attaque 
h die Kayserliche batterien i die angefangene mine i m Rundel. k die Chur­
bayerische batterien 1 die Wasserstad m die Rascen Kirchen n die Türck i ­
sche moscheen o die Türck i schen begräbnüsse . p wercke das ausfallen zu 
verhindern q das Blockhaus r die gewesene b r ü c k e s ein thei l des lagers, 
t die Kessel der mörse l l . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , 32,1x42,7 cm. 
Megjelent: D I A R I U M / der / harten und bluthigen / Belagerung / 

Der b e r ü h m t e n Ungarischen Residentz / und Vestung / Ofen. / H A M B U R G , 
Zu bekommen bey Heinrich Heuss, / neben der BANCO, 1684. 32. o. u t á n . 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 79. sz. — Apponyi 1150. sz. — Kelényi, 
ábrázolások 182. sz. 

118. Buda ostroma. 1684 (Hallart — Wening) — XXXI. tábla 

s Címe fent a keret alat t : ,,PROSPECT der Stat t Ofen wie solche vom 
. Gerhardts / berg anzusehen." 

A kép megfelelő he lyén : „Al t Ofen - PEST - D A N V B I V S F L V V I V S " . 
Rézka rc és r ézmetsze t , 29,4x39,8 cm. 
B T M , App. m . 
N é ^ y lapból álló sorozat egyik lapja, L . N . Hal la r t rajza u t á n Michael 

Wening metszette. A sorozatra és a művészek re vona tkozó lag lásd a 15, 
70. és 77. sz. kompozíc ióná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Nagler, Lexikon 6. sz. — Bibliofil 104. sz. (részletképpel). — 
Layer 22. — Kelényi, ábrázolások 91. sz. (képpel). — Károlyi—Wellmann X V I I , 
X V I I I , 157, 403 (képpel). — Horler 51 (részletképpel). 

df Buda ostroma. 1686 (S. Bianchi) 

Címe fent középen : „ V e d u t a d i B V D A uerso i l Monte S. G E R A R D O " . 
A kép megfelelő he lyén : PEST - D A N V B I O " . 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 16,5x26,5 cm. 



Megjelent: C O N T I N V A T I O N E / D E SVCCESSI / . . . Descri t t i dal 
Padre Maestro Gio: Antonio / Panceri Milanese Carmelitano R é g e n t e / 
del Carmine d i Milano. / D E D I C A T I / A l merito incomparabile / D E L L ' I L -
LVSTRISSIMO SIG. CONTE / A N T O N I O B I G L I A / . . . I n M I L A N O 
1687. Nella Stampa del Monza per Carlo Federico Ga- / gl iardi , ad instanza 
d i Giacinto Brena Libraro . 88 — 89. o. közö t t . 

A nyomta to t t m a g y a r á z a t o t a b e t ű k h ö z és számokhoz lásd a 15/b sz. 
képné l . 

A 118. sz. kompozíc ió máso l a t a . — Mestere valószínűleg Sebastiano 
Bianchi . Vö. : 15/b és 77/c sz. — A k ö t e t b e n megjelent t ö b b i budai és pesti 
o s t romképhez hason lóan valószínűleg ennek is vo l t másod ik á l l apo ta , a 
l apszám megjelölésével, de i lyen p é l d á n y t nem t a l á l t u n k . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 160. sz. 

119. Buda ostroma. 1684 ( L . N . Hal lar t ) 
A címe a bal alsó sarokban : ,,Wahrhaffter Grundriss der Stat t Ofen / 

wie solche von den Kayserlichen v n d Chur Bayr i - / sehen Völckern Anno 
1684 ist belagert gewessen." 

A k é p b e n a megfelelő helyen, az első részben: „Schu l tz . — Magnie. 
— Herbevi l l . — Caraffa. — Schobille. — Derbevil . — Gondola. — Baden. -
Schafftenberg. — Tiem. — Metternich. — Grana. — Taun. — Starenberg. 
— Mansfelt. — Taff. — Pal v i . — Dunewalt . — Caprara. — Munticoucul i . 
— Götz . — Picolomini. — Mercy. — Ladron Croaten. — Rabatta. — De tv in . 
— K A Y S E R L I C H E A R M E E " . 

A másod ik részen: „ D A N V B I V S — A l t Ofen — Salm. — Neuburg. — 
Beck. — Wallis . — Aspermont. — Bayrisch Kreis. Reg. — Götz . — Keyser­
stein. — Serény . — Sousch. — B V D A " . 

A harmadik részen: „ C H V R - B A Y R I S C H E - S t i m m . - Savoy -
Heusler — Schwaben. — Sachsen Lauenburg. — Polacken. — Leib Regi­
ment. — Rummel . — Schwabe. — Montfor t . — Müns te r . — Arch . — S c h ü t z . " 

A negyedik részben: A R M E E - F L V V I V S - PEST - Schwaben. 
— Latuor . — Dragoner. — Lebel. — Lebel. — Beaunau. — Dragoner. -
Schwaben. — G. Steinau. — Preysing. — Rosa. — Diss ist eine alte / F o r t i f i ­
cation welche bey / alten Zeitten muss gebauet / sein worden . — I N S V L A / 
S.4 M A R G A R É T Á É " . 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a cím alatt , a bal alsó sarok­
ban: , , 1 . Dass Schloss. 2. Die Oberstatt. 3. Die Unterstat t . 4. Die Wasser­
statt . 5. Der Schloss Gartten wodurch die T ü r c k e n ihr Wasser geholt, 
6. Die Christen Kirchen. 7. Die Juden Kirche . 8. Türck i sche Mosqueen. 
9. Die Kayserliche Breschen. 10. Die Chur Bayrische Bresch, sambt dem 
At taqu i r ten Rondel 11. Der T ü r c k e n Abschnit t . 12. Die Pforten. 13. Die 
Fosabray. 14. Die Kayserliche Mihnen. 15. Die Chur Bayrische Mihnen. 
16. Die Kayserliche grosse A t t a q . 17. Die Chur Bayrische Attaque. 18. Die 
May: Starenbergische A t t a q . 19. Die kleine Kayserliche A t t a q . 20. Die 
A t t a q welche zu anfang der be läge rung gegen die Unters ta t t ist ge füh r t 
worden. 21. Dass Block hauss. 22. Die Kayserliche Batterien. 23. Die 



Chur Bayrische Batterien. 24. Die Kessel. 25. Seind Redutten vmb dass 
Aussfallen der Feindt zu verhindern. 26. Seind Werck v m b den Suceurs 
von Er la zu verhindern. 27. Die Kayserliche Wagenburg. 28. Türck i sche 
Begräbnussen . 29. Die abgebrande Schif b rücken . 30. Dass Ober Bad. 31. Dass 
Unter Bad. 32. Die Circonvalation Linie . 33. Dass Chur Bayrische Haub t 
Quartier. 34. Dass Kayserliche Haubt-Quart ier . 35. Das Ungarische Lager. 
36. Der Kayserlichen Proviant Schiff. 37. Die Chur Bayrische Proviant 
Schiff. 38. Die Kayserliche Artol ler ie . 39. Die Chur Bayrische Artol ler ie . 
40. Die Fliegende Bruck. 41. Die Schiff b r ü c k e n . 42. Seind Werck v m b 
die Schiff b r ü c k zubedecken. 43. Der Parrada Platz ." 

Jelezve közve t l enü l a cím alat t : „Mi t g rös t em fleiss / Deliniert von 
L . N . V . Ha l la r t Chur Bayr : General Adiudent Lieutenent." A m a g y a r á z a t 
a lat t : „Zu finden / bey Michael Wening Kupfferstecher / i n M ü n c h e n . " 

Rézmet sze t , a négy lemezről nyomta to t t k é p kb . 86x74,5 cm. 
MTKcs , B T M , App . m . 
Hal lar t ra és Weningre vona tkozó lag lásd a 15. sz. kompozíc iónál 

mondottakat . 

I R O D A L O M : Bubics 30. sz. — Majláth,katalógus 909. sz. — Kuzsinszky 42. — 
Bibliofil 78. sz. — Kelényi, ábrázolások 184. sz. (részlet képpel). — K á r o l y i - W e l l m a n n 
224—225. o. között részletképe. 



V. E G Y E S É P Ü L E T E K É S É P Ü L E T C S O P O R T O K 
Á B R Á Z O L Á S A I 

120. Óbuda és a Margitsziget térképe egyes épületromok lát­
képével (Hallart—Wening) 

Címe a k é p jobb alsó s a r k á b a n falrészleten: „L 'ACCAMPA- / M E N T Ő 
D E L L E / G E N T I D E L L ' E L - / E T T O R E , P I A N T A - / TO A D I 17 D I / 
G I V G N O . " 

A k é p megfelelő he lyén : „ B V D A V E C C H I A - I L D A N V B I O -
D A N V B I O — Beck. — Bielck — Fyrstenberg. — Arco — Reg. t 0 d i Guardia. 
— Steina v . — Aspermont. — Pace. — Baden. — Arco. — Soyer. — Arco. 
— I I quartiere d i S: A : E : d i Baviera. — Seibolsdorf. — Seibols:dorf. — 
Sababurg. — Gallen: fels. — Art ig l ier ia . — Steinav. — Gallenfels. — L a 
Tour. — Rummel . " 

Olda lszám a kép jobb felső s a r k á b a n : „7" . 
R é z k a r c és rézmetsze t , 27,4x36 cm. 
MTKcs , B T M , App . m . 
22 képbő l álló sorozat 7. lapja. A sorozat Miksa E m á n u e l bajor vá lasz tó­

fejedelem seregének hadmozdulatait muta t ja be az 1686-os évben . Vö. : 
Maj lá th , ka t a lógus 856. sz. — A sorozat t ö b b i budai és pesti v o n a t k o z á s ú 
d a r a b j á t lásd a 100, 112, 121 és 122. sz .-nál . — Egyes lapokon l á t h a t ó 
s z igna tú ra a l ap j án k ö v e t k e z t e t v e ezt a lapot is Michael Wening metszette 
L . N . Ha l la r t rajza a l ap ján . A m ű v é s z e k r e nézve lásd a 15. sz. kompo­
zíciónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 856/7. sz. — Lanfranconi 79. sz. — Kuzsinszky 
37. — Kremmer, olasz 262. — Kelényi, ábrázolások 200. sz. 

1 2 1 . A Margitsziget környékének térképe egyes épületromok lát­
képével (Hallart—Wening) 

Címe a kép bal alsó s a r k á b a n , díszes ke re tű feliratos t á b l á n : 
„ L ' A C C A M P A - / M E N T Ő D E G L I / E s e r c i t i piantato / a d i 6 d i Settern- / bre 
del l ' a: 1686." 

A k é p megfelelő he lyén : ,,S. P A O L O — L ' Isola d i S: Margarita — 
Stirumb — Serau — Kisel — Sachsenlauen :burg — Starenberg e Croy — 
Caprara — Mansfeld e Metternich — D ü n e n w a l d — N e ü b u r g e Spinola — 
Palf i — Keyserstain e Souches — Gondola — Scherfenberg — Taff — Schar­
fenberg — Mercy — T h ü n g e n e Lorena — Piccolomini — Durlach — Gröns-
feld — ö t t i n g e n — Dona — Straus — Guardia e Anhald . — Straus — Pr :Ele t . 



e Churland — Pr: Enrico — Elettr ice e Pr: Fi l ippo — Pr: Enrico — Dörfl ing 
— Suedesi — Suedesi — Haubitz — ï r a u t m a n s d o r f — Duca Cristiano — 
Salaburg — Pr: d i Veldenz — Arco — Steinau — La Tour — Reg. t o d i 
Guardia — Art igl ier iâ — Bielck — Serau — Pace — Sereni — Caraffa — 
Baden — Soyer — Arco — Savoia — Crovati d i Lodron — De t tv ing — 
Magni — Vetterani — Spinola — Heisler — K e t e Franconi — Göz — Neü­
burg — Fyrstenberg — Truchses — Hanover — S. Croix — H e i n s t ä t t — 
Dona — Straus — Dorf l ing e Barfues — Pr: Enrico — Dorf l ing —Suedesi 

- Suedesi — Haubi tz — Zinzendorf — Trautmansdorf — Salaburg -
Arco — Gallenfels — La Tour — Seibolsdorf — Bielck — F y r s t ë berg — 
Pace — Aspermont — Caraffa — La Verne — Soyer — Arco — Savoia — 
I I quartiere d i S. A . E ' . d i Bauiera. — Art igl ier iâ — I I quartiere d i S: A : 
d i Lorena". 

Oldalszám a kép jobb felső s a r k á b a n : ,,14". 
R é z k a r c és rézmetsze t , 26,6x34,7 cm. 
B T M , App. m . 
22 képből álló sorozat 14. lapja. A sorozat Miksa E m á n u e l bajor vá ­

lasztófejedelem seregének hadmozdulatait muta t ja be az 1686-os évben . 
Vö. : Maj lá th , ka ta lógus 856. sz. — A sorozat t öbb i budai és pesti vonat­
kozású d a r a b j á t lásd a 100, 112, 120 és 122. sz.-nál . — Egyes lapokon lá t ­
h a t ó sz igna tú ra a lap ján k ö v e t k e z t e t v e ezt a lapot is Michael Wening met­
szette rézre L . N . Hal la r t rajza a lap ján . A művészekre vona tkozó lag lásd 
a 15. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 856/8. sz. — Kremmer, olasz 262. — Kelényi, 
ábrázolások 201. sz. 

1 Z Z . A Margitsziget környékének térképe egyes épületromok lát­
képével (Hallart —Wening) 

Címe a kép bal felső s a r k á b a n , díszes feliratos t á b l á n : „L 'ACCAM- / 
P A M E N T O D E - / G L I E S E R C I T I P I - / A N T A T O A D I / 7 d i Settembre / 
del l ' a: 1686." 

A k é p megfelelő he lyén : „ L ' I S O L A d i S: M A R G A R I T A - I L D A N V ­
B I O — A D O M — Stirumb — Serau Kisel — Sachsenlauenburg — 
Starenberg e Croy — Caprara — Mansfeld e Lorena — Dunenvald — Dur-
lach — Palf i — Neuburg e Spinola — Gondola — Keyserstain e Souches 
— Taff%— Scharfenberg — Mercy — Scherfenberg — Piccolomini — Thungen 
e Metternich — H e i n s t ä t t — Ottingen — Dona — Straus — Guardia e 
Anhald — Straus — Pr in : Elet e Churland — Pr: Enrico — Elettrice e Pr: 
Fi l ippo — Pr: Enrico — Dor f l ing — Suedesi — Suedesi — Haubitz — Traut­
mansdorf — Duca Cristiano — Salaburg — Pr: d i Veldenz — Arco -
Steinau — L a Tour — Reg. t o d i Guardia — Art igl ier iâ — Bielck — Sereni 
— Pace — Sereni — Caraffa — Baden — Soyer — Arco — Savoia — I I 
quartiere d i S: A : E d i Baviera — I I quartiere d i S: A : d i Lorena. — Crovati 
d i Lodron — Det tv ing — Magni — Vetterani — Spinola — Heisler — K e t e 
Franconi — Göz — N e ü b u r g — Fyrstenberg — Truchses — Hanover — 
Art igl ier iâ — S. Croix — Gronsfeldt — Dona — Straus — Dor f l ing e Barfues 



— Pr: Enrico — Dor f l ing — Suedesi — Suedesi — Haubi tz — Zinzendorf 
— Trautmansdorf — Salaburg — Arco — Gallenfels — La Tour — Seibols­
dor f — Bielck — Fyrstenberg — Pace — Aspermont — Caraffa L a Verne 
— Soyer — Arco — Savoia". 

Olda lszám a k é p jobb felső s a r k á b a n : „15". 
R é z k a r c és rézmetsze t , 27,2x35,4 cm. 
B T M , App . m . 
22 képbő l álló sorozat 15. lapja. A sorozat Miksa E m á n u e l bajor 

választófejedelem seregének hadmozdulatait muta t ja be az 1686-os évben . 
Vö . : Maj lá th , k a t a l ó g u s 856. sz. — A sorozat t ö b b i budai és pesti vonatko­
zású d a r a b j á t lásd a 100, 112, 120 és 121. sz .-nál . — Egyes lapokon l á t h a t ó 
sz igna tú ra a l ap ján k ö v e t k e z t e t v e ezt a lapot is Michael Wening metszette 
rézre L . N . Ha l la r t rajza a lap ján . A művészekre nézve lásd a 15. sz. kompo­
zíciónál mondottakat , 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 856/9. sz. — Kremmer, olasz 262. — Kelényi , 
ábrázolások 202. sz. 

IZÓ. A budai Császár-fürdő látképe a fürdő alaprajzával és 
keresztmetszetével közös lapon (Fischer von Erlach után) 
— L X X . tábla 

Az egész lap címe az alaprajz alat t : „Grund t r i s s des so genannten 
Kayssers Bads unweith der / Stadt Offen i n Hungarn, welches so wohl 
wegen der vortrefflichen / w ü r c k u n g des warmen Bads, als auch der denck-
würd igen Arabi - / sehen Architectur g e r ü h m b t und aestimiret w i r d . / Plan 
du Bain Imper ia l pas loin de la vi l le / de Bude en Hongrie, es t imé ausi 
bien par la ver tu des / eaux, que r e n o m m é par l'excellence de l 'Arch i ­
tecture / Arabique." 

A keresztmetszet a lat t : „Wie diesse Badgebau von inwendig an 
zusehen. / Veüe du dedans de ce bain ." 

A l á t k é p alat t : ,,Prospect des Bads von aussen. / Veüe du dehors 
de ce ba in ." 

Jelezve a keresztmetszet és a l á t k é p alat t : „ J : B : F : v:° E : del. — 
Cum P. S. C: M . " 

Oldalszám az egész kép jobb felső s a r k á b a n , a kereten k ívü l : „ T A : I . " 
Rézmet sze t , az egész lemez 30x43,8 cm, a rész le tkép 10,5x20,5 cm. 
Megjelent: Entwurff , / Einer Historischen A R C H I T E C T U R , / . . . Alles 

m i t grosser Mühe gezeichnet und auf eigene Unkosten herausgegeben, 
von / S:r Kaiserl : Maj : Ober-Bau Inspectorn, Johann Bernhard Fischers, 
von Erlachen. / . . . Wien, M D C C X X I . 3. k ö n y v 1. t á b l a . 

MTKcs , B T M . 
Johann Bernhard Fischer von Erlach (1656 — 1723) az osz t r ák barokk 

ép í tésze t egyik veze tő mestere. Vö. : Thieme—Becker X I I . 44 — 49; Sedl-
mayr, H „ Johann Bernhard Fischer von Erlach. W i e n — M ü n c h e n 1956. — 
A k ö n y v másod ik k i adása Lipcsében jelent meg 1725-ben, angolul 1730-
ban és 1737-ben a d t á k k i . Ezeket a k i a d á s o k a t azonban nem l á t t u k . — 



Az eredeti rajz az 1712-ben befejezett kéz i r a tban , Bécsben a Nat ional­
bibliothekben. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 904. sz. — Lanfraconi 125. sz. — Ilg, A. , 
Leben und Werke Johann Bernhard Fischer's von Erlach. Wien 1895, 558, 565, 574. — 
Kuzsinszky 16. — Fekete C H I . t. (aláírásában tévesen mint a Rudas-fürdő szerepel). — 
Gerő L . , Könyvismertetés. Művészettörténeti Értesítő V I (1957) 330 (nem Fischer von 
Erlach rajza után). — Gerő Gy., A törökkori Király-fürdő. Budapest Régiségei. X V I I I . 
köt. Bp. 1958, 592 (részletkép). 

a) A budai Császár-fürdő látképe a fürdő alaprajzával és kereszt­
metszetével közös lapon (Fischer von Erlach után) 

Az egész lap c íme az alaprajz alat t : ,,Grundtriss des so genanten 
Kayssers Bad unweith der / Stadt Offen i n Hungarn, welches so wohl 
wegen der vortrefflichen / w ü r c k u n g des warmen Bads, als auch der denck-
würd igen Arab i - / sehen Architectur b e r ü h m b t und estimiret w i r d . / Plan 
du Bain Imperia l pas loin de la vi l le / de Bude en Hongrie, e s t imé aussi 
bien par la ver tu des / eaux, que r e n o m m é par l'excellence de l 'Architecture / 
Arabique b â t i l ' A n " . 

A keresztmetszet a lat t : „Wie diese Badgebau von inwendig an 
zusehen. / Veüe du dedans de ce ba in ." 

A l á t k é p alat t : ,,Prospect des Bads von aussen. / Veüe du dehors 
de ce ba in ." 

Jelezve a keresztmetszet és a l á t k é p alat t : „ J : B : F : v : ° E : del. — 
Cum P. S. C: M . " 

Rézmet sze t , kö rü lvágo t t , kerete nincs, a lap 29x40,2 cm. 
B T M . 
A 123. sz. kompozíc ió máso la t a , a tö rök szövegek és a h á t t é r e lhagyá­

sával . Megjelenési he lyé t nem s ikerül t t i sz tázn i ; lehet, hogy a 123. sz. képné l 
idéze t t k ö n y v 1725. évi k i a d á s á b a n jelent meg, amelynek teljes p é l d á n y á t 
Budapesten nem ta lá ln i . — Pub l iká l a t l an . 

1 Z 4 . A pesti török dzsámi látképe a bursai dzsámival közös 
lapon (Fischer von Erlach — Kenckel) — L X X I . tábla 

A pesti részlet alat t : „Türk i sche Mosquée so zu / Pest zusehen. / 
Mosquée qui est à Pest en / Hongrie ." 

A bursai k é p alat t : „Abb i ldung , der grossen Mosquée so der / Tü rk i ­
sche Kayser Orcanus I I . i n der / alten Residenz Stadt Bursa, i n klein / 
Asien, erbauet hat. / Mosquée, que le Sultan Orcanus / I I . f i t b â t i r dans sa 
residence / de Bursa en Asie-mineure." 

Jelezve a bursai k é p alat t : „ J : B . F . v . E : del. — C: P. S. C: M . — 
G r a v é par B . " 

Oldalszám a pesti k é p jobb felső s a r k á b a n , a kereten belül : „ T A : I I . " 
Rézme t sze t , az egész lemez 29,1x42,4 cm, a pesti k é p 28,2x18 cm. 
Megjelent: Entwurff , / Einer Historischen A R C H I T E C T U R , / . . . Alles 

m i t grosser Mühe gezeichnet und auf eigene Unkosten herausgegeben, von / 



S.r Kaiser l : Ma j : Ober-Bau Inspectorn, Johann Bernhard Fischers, von 
Erlachen. / . . . Wien, M D C C X X I . 3. k ö n y v 2. t á b l a . 

MTKcs , B T M . 
Fischer von Erlachra, ak i a rajzot kész í t e t t e , lásd a 123. sz. kompo­

zíciónál mondottakat . — Benjamin Kenckel, akire a , , B " sz igna tú ra vonat­
kozik, a X V I I I . század elején m ű k ö d ő rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker 
X X . 148. — A k ö n y v későbbi k i adása i t lásd sz in tén a 123. sz. képné l . — 
Az eredeti rajz az 1712-ben lezár t kéz i r a tban Bécsben t a l á l h a t ó , a Nat ional­
bibliothekben. — A pesti kép e lő terében l á t h a t ó férfialak a Neueröffnete 
We l t / G A L L E R I A , / . . . Von / P. A B R A H A M O à S. C L A R A , / . . . U n d 
von / Christoph Weigel i n Kupffer gestochen, / zu N ü r n b e r g c ímű 1703-ban 
megjelent k ö n y v E i n Hungarischer Beamter i m Somer-Kleid c ímű k é p e 
a l ap ján készül t , amelyet Caspar Luyken rajza a l ap j án Christoph Weigel 
metszett rézbe . A lap reprodukc ió ja : Műve lődés tö r t éne t I V . 149. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 971. sz. — Lanfranconi 126. sz. — Ilg, A. , 
Leben und Werke Johann Bernhard Fischer's von Erlach. Wien 1895, 558, 566, 574. — 
Kuzsinszky 16. — Bibliofil 255. sz. — Kremmer, német 129. — Schoen A., A budapesti 
központi városháza. Bp. 1930, 14—15. o. között képe. — Fekete L X X X V T I L t. — 
Schoen, Buda 12. sz. — Gerő L . , Könyvismertetés . Művészettörténeti Értesítő V I 
(1957) 330 (nem Fischer von Erlach rajza után). 

A budai török fürdők keresztmetszetei, köztük a Sáros-fürdő 
romjának látképe — L X X I . tábla 

Címe a kép felett: „ F I G U R Á É / B A L N E O R . B U D E N S I U M . " 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a képek alat t : „ I . Balneum, 

destructum, Vetus; ad Radicem Montis S. Gerhardi. I I . Balneum, ad 
Pontem. I I I . Balneum, Rascianorum. I U I . Balneum, Civitatis Inferioris. 
V . Balneum, Regium; i n Cujus Medio Recessus; V I . Quo, In t ro i tus patet, 
per P o r t á m . V I I . ; cum Emissario, V I I I . ad in t romit tendam Aquam Fr ig i -
dam." 

Oldalszám a k é p jobb felső s a r k á b a n : „TOM. I . T A B . 46." 
Rézmet sze t , 39x26 ,8 cm. 
Megjelent: D A N U B I U S / P A N N O N I C O - / MYSICUS, / . . . A B A L O Y -

SIO F E R D . / M A R S I L I / . . . H A G A E C O M I T U M , A p u d P. GOSSE, P. 
CHR. A L B E R T S , P. D E H O N D T . / A M S T E L O D A M I , A p u d H E R M . 
U Y T W E R F & F R A N C . C H A N G U I O N . / M . D . CC. X X V I . 1. k ö t e t 46. 
t áb l a . 

I I . á l l apo t : a képen és a m a g y a r á z a t b a n a „ I I I I . " szám helyett „ I V . " - e t 
í r t ak . 

Megjelent a k ö n y v francia fo rd í t á sában : D E S C R I P T I O N / D U / 
D A N U B E , / . . . P A R M 1 1 . L E COMTE L O U I S F E R D . D E M A R S I L I , . . . 
A L A H A Y E , / Chez J E A N SWART. / M . D C C . X L I V . I . k ö t e t 46. t á b l a . 

B T M ( I L á l lapot ) . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 901. sz. — Lanfranconi 127. sz. —Kuzsinszky 
16. — Glaser 608. sz. — Művelődéstörténet I V . 412—413. o. között képe (I. áll.). — 
Fekete CIV. t. (II . áll.). 



• Óbuda térképe egyes épületek látképével. Részlet 

A rész le tképnek kü lön címe nincs. 
A rész le tkép megfelelő he lyén : „ B u d a vetus." — A k é p jobb felső 

s a r k á b a n m é r t é k n é l : „ O r g y a e . " 
Oldalszám a k é p közepén : „F ig . V . " — A bal alsó sarokban: „ T o m . 

I I . " — Az egész k é p jobb felső s a r k á b a n : „ T a b . 1." 
Rézmetsze t , t ö b b m á s képpe l közös lemeze 39x26,8 cm, a rész le tkép 

12,8x26,3 cm. 
Megjelent: D A N U B I U S / P A N N O N I C O - / MYSICUS, / . . . A B A L O Y -

SIO F E R D . COM. M A R S I L I / . . . H A G A E C O M I T U M , Apud P. GOSSE, 
P. CHR. A L B E R T S , P. D E H O N D T . / A M S T E L O D A M I , A p u d H E R M . 
U Y T W E R F & F R A N C . C H A N G U I N . / M . D . C C . X X V I . 2. k ö t e t 1. t á b l a 5. 

A képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a szöveg 3. o lda lán : „ I n r ipa 
citeriori , non longé s u p r à B u d á m recentem, Pagus est + Buda vetus vulgo 
nuncupatus, & duobus Romanis Fortal i t i is , quae cum longo quodam 
Aquaeductu ibidem reperiuntur, Celebris. Al te rum, idque minus, & septen­
trionale (a) paludi adjacet, & est figurae quadratae, & ex glareâ, coctisque 
lapidibus terra obrutis oxstructum Al t e rum majus (b) ejusdem cum priore 
mate r i é i est. Praeterea autem in ejus circui tu, varia murorum rudera 
inveniuntur; & ab i l lo latere, quod Danubium respicit, ad eundum usque 
fossa (c) protenditur . Aquaeductus vero (d) à radice montis per paludem 
transiens non procul à praedicta fossa terminatur, suntque merae columnae 
ex lateribus exstructae." 

A k ö n y v későbbi k i a d á s á b a n ugyanazon a helyen jelent meg: 
D E S C R I P T I O N / D U / D A N U B E , / . . . P A R M u . L E COMTE L O U I S 
F E R D . D E M A R S I L I , . . . A L A H A Y E , / Chez J E A N S W A R T . / M.DCC. 
X L I V . 

B T M . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 111: sz. — Lechner J„ Budapest műemlékei. Bp. 
1924, 26 (átrajzolt képpel). 

127. A budai Szentháromság szobor látképe (F. A. Dietell) — 
LXXVIII . tábla 

* Címe a képben a talapzaton: „Co lumna Sanctissimae Tr in i ta t i s ob 
Peste' vot iva Budae." 

Szövege a képben szószalagon: „ G L O R I A P A T R I G L O R I A F I L I O 
G L O R I A S P I R I T V I SANCTO". — A talapzat d o m b o r m ű v é n e k szószalag­
j á n : , ,PROPTER P O E N I T E N T I A M " . Egyes szoboralakok kezében t a r t o t t 
pajzson: „Quis u t Deus — E x u l - / t ä t e Domi- / num Deum no- / strup". 

Jelezve a talapzat alsó jobb sarka mellett : „ F . A . Dietel l Se. V ien : " . 
Rézme t sze t k é t lemezről nyomtatva, a felső 5 1 X 84,7 cm, az alsó 

60,1x84,9 cm. 
B T M . 



Franz Ambros Dietel l bécsi r ézmetsző 1730 kö rü l hal t meg. Vö . : 
Thieme—Becker I X . 253. — Schoen szerint a k é p is 1730-ban keletkezett. 
— A réz lemezek a BTM-ben. 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 13. — Schoen A., A budavári Szentháromságszobor­
emlék. Bp. 1918, 13. o., 5. kép. —Schoen, Csillag 42. sz., V. t. —Schoen, Buda 37. sz. — 
Horler 123 (képe). 

A pesti Invalidusház látképe. Részlet címképből (A. J.Prenner) 

A rész le tképnek címe, szövege nincs. 
Az egész k é p b e n a V I . K á r o l y császár mel l szobrá t t a r t ó posztamensen 

a köve tkező felirat: „ C A R O L O . V I . A E D I L . A U G . - PACIS - L A B O R E 
- B E L L I " . 

Jelezve az egész k é p jobb alsó s a r k á b a n : „ d e Prenner del: et I nc id i t . 
1733." 

Rézme t sze t , az egész lemez 1 5 x 8 , 5 cm, a rész le tkép 1 , 7 x 1 , 2 cm. 
Megjelent: A U G U S T A / C A R O L I N A E V I R T U T I S / M O N U M E N T A / 

. . . R. P. A N T O N I O H Ö L L E R , / . . . A N N O M . D C C . X X X I I I . / V I E N N A E 
A U S T R I A E , typis J O A N N I S P E T R I de G H E L E N , / Sac. Caes: Regiaeque 
Majestatis Aulae, & Universitatis / Typographi c ímképekén t . 

An ton Joseph Prenner (1683—1761) udvar i festő, rézmetsző . Vö . : 
Thieme—Becker X X V I I . 378. 

I R O D A L O M : Schoen A., A budapesti központi városháza. Bp. 1930, 8, 28, 
képe: 29. 

A pesti Invalidusház látképe. Részlet VI. Károly császár 
katonai épületeit ábrázoló lapról (A. J . Prenner) 

Az egész lap c íme: „ A E D I F I C I A B E L L I C A . " 
A rész le tképben : „ D o m . I n v a l i d . Pestin. / V . " — „Pa l l en tes habitant 

morbi , tristisque / senectus. V i r g . " 
Rézme t sze t , az egész lemez 13,9 X 8,3 cm, a rész le tkép kb . 2,5 x 8,3 cm. 
Megjelent: A U G U S T A / C A R O L I N A E V I R T U T I S / M O N U M E N T A / 

. . . R. P. A N T O N I O H Ö L L E R , / . . . A N N O M . D C C . X X X I I I . / V I E N N A E 
A U S T R I A E , typis J O A N N I S P E T R I de G H E L E N , / Sac. Caes: Regiaeque 
Majestatis Aulae, & Universitatis / Typographi. 84—85. o. k ö z ö t t . 

B á r jelzetlen, valószínűleg ez is Prenner m ű v e ; lásd az előző kompo­
zíciót. 

I R O D A L O M : Schoen A., A budapesti központi városháza. Bp. 1930, 8, 28. 

lói). A pesti Invalidusház látképe teljesen meg nem valósult terv 
alapján (Martinelli — Kleiner) — LXXIX. tábla 

Címe a k é p alat t : „ P r o s p e c t des Kaiserlichen Invaliden-Hauses zu 
Pest." 

Jelezve a c ím alatt , a bal és jobb alsó sarokban: „Angegeben und 
aufgefuhret von / A n t o n i Mart inel l i , Kaiser^ Baumeistern. — Gezeichnet 
und gestochen durch/Salomon Kleiner, Chur fü r s t .—Maynz Hof—Ingenieur." 
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Oldalszám a jobb felső sarokban, a kereten k ívü l : „ T a b . I . " 
R é z k a r c és rézmetsze t , 42x57,5 cm. 
B T M . 
8 lapból álló sorozat 1. lapja. 1739-ben keletkezett. — A n t o n Erhard 

Mart ine l l i (1684 körül—1747) császári építész Bécsben . Vö . : Thieme—Becker 
X X I V . 163—164. — Salomon Kleiner (1703 — 1761) rézmetsző épü le t áb ­
rázolásai köz ismer tek . Vö. : Thieme—Becker X X . 452—456. 

I R O D A L O M : Nagler, Lexikon V I I . 491 (tévesen mint bécsi Invalidusház). — 
Wurzbach, C. von, Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oesterreich. Wien 1856— 
1891, 12. köt. 60 (ua.). — Schoen A., A budapesti központi városháza. Bp. 1930, 36, 
118, képe: 37 (közli a sorozatra vonatkozó szerződés szövegét) .—Schoen, Buda 99. sz. 

131. A budai ágostonrendi kolostor látképe ( J . M. Steudlin) — 
LXXVI. tábla 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: ,,Con ven tus Budensis Ord. Erem. / 
S. August ini i n H u n g á r i a . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 13,5x17,3 cm. 
Sá rospa t ak , T iszán inneni R e f o r m á t u s E g y h á z k e r ü l e t Gyű j t eménye i . 
Ugyanebben a g y ű j t e m é n y b e n t a l á l h a t ó a lékai ágos tonrend i kolostor 

l á tképe , amellyel f o r m á t u m b a n és s t í lusban teljesen megegyezik. U t ó b b i 
sz igna túrá ja : „ J . M . Steidlin sc. A . V . " Johann Matthias Steudlin ( X V I I I . 
század) augsburgi rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X X I I . 20. Ugyan i t t 
emlí t i a sorozatot is, amelyben a lapok megjelenhettek: Monasteria Er. 
Fr . Ord. Erem. S. August ini per provincias utriusque Germaniae et H u n ­
gár iáé . 1740 körü l ; de a m ű v e t nem s ikerül t megta lá ln i . 

I R O D A L O M : Harsányi L , A sárospataki ref. főiskola metszetgyűjteménye. 
Bp. 1911, 61. 

132. Mária Krisztina főhercegnő és Albert főherceg budai diadal­
kapujának képe. 1766 (Szerdahelyi—Binder) — L X X X . tábla 

Címe a kép alat t : „ T r i u m p h Porten / Welche bey den Solennen Einzug 
Ihro König l . Hochheiten Mariae Christinae Erz Herzogin zu Osterreich, 
und Albe r t i / Herzogen zu Sachsen den 20. August i . 1766: Von der Stadt 
Ofen errichtet, und i l lumini re t worden." 

Szövege a bal oldali képen , a kapu középső nyí lása felett t á b l á n : 
„ M A R I A E C H R I S T I N A E / E T / A L B E R T O AUGUSTO / P R I N C I P I B U S 
R E G I I S / H O S P I T I U M . " A kapu felső részének allegóriái közö t t : „ E s t 
Aurora noua quae Spargit lumine B u d á m / D u m pia Tithono Vehitur Cum 
Coniuge Coniux. / Fama, quae Scuta Austriae, et Saxoniae tenet, haec 
verba personat E x vtroque Fero / vobis stata gaudia Ciues." 

A jobb oldali képen , a kapu középső nyí lása felett: „ S E N A T V S 
POPVLVSQUE B VDE NSIS I N T E R FAVSTOS GESTIENTIS V R B I S 
APPLAVSVS I N / P E R P E T V A O B S T R I C T I A N I M I OBSEQVIA." A kapu 
felső részének allegóriái közö t t : „ E s t Aurora noua quae Spargit lumine 



B u d á m / D u m pia Tithono Vehitur Cum Coniuge Coniux. / E t mea Continue-
Cum tempore comoda Crescunt." (Az első szövegbe re j te t t kronosztichon 
1766-ot ad.) 

Jelezve a cím alat t a jobb alsó sarokban: „ I : Ph i l : Binder. Se: Budae." 
Rézme t sze t , 31,3x40,5 cm. 
MTKcs . 
Az MTKcs p é l d á n y á n l á t h a t ó régi í rással í r o t t s z igna tú ra ( , , Invenit 

G. A . Szerdahelyi S. J.") szerint tervezte Szerdahelyi György Alajos 
(1740 — 1808) jezsuita, nagyszombati, budai, majd pesti egyetemi t a n á r . 
Vö . : Szinnyei J. , Magyar írók élete és m u n k á i . I — X I V . kö t . Bp . 1891 — 
1914, X I I I . 805 — 808. h . — Binderre vona tkozó lag lásd a 33. sz. kompoz í ­
ciónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Schoen A., A budai Szent Anna templom. Bp. 1930, 16. 27, képe: 
23. — Schoen, Csillag 44. sz., V I . t. — Pataky 83. o., 2. sz. 

133. A budai „Salétromos mecset" látképe 

Felirata a h á t l a p o n , t i n t á v a l : , ,Mosquée dessinée à Bude en Hongrie 
Tan 1770. par F . I . Maî t re d ' ap rès celle qui y éxis to i t alors telle qu'elle 
est représen tée i c i . " 

Ceruza, vízfesték, fekete és színes k ré t a , pap í ron , 32x41,2 cm. 
B T M , l t . sz.: 4984. 

I R O D A L O M : Kremmer, német 151 (képe). — Horváth H . , Budapest művészeti 
emlékei. Bp. 1938, 34, 96 (képpel). — Fekete X C V . t. — Schoen, Buda 11. sz. 

A pesti szervita templom és rendház látképe (Rosenstingl— 
Herz) - LXXVI. tábla 

Címe a k é p alat t : ,,Conv. S. Annae Pestini i n H u n g á r i a . " 
Oldalszám a cím e lő t t : , , X I V . " 
Jelezve a keret alat t a bal és jobb alsó sarokban: „Sebas t i an Rosentingl 

Architect delin. — I o h . Daniel Hertz Sculps. Aug. V i n d . " 
R é z k a r c és rézmetsze t , 20,8x28,5 cm. 
MTKcs , B T M . 
Valószínűleg a szervita rend h á z a i t b e m u t a t ó sorozat egyik lapja, 

mert azonos jelzésű, hasonló beál l í tású k é p e t i smerünk Magyarországról 
Eger rő l , F r a k n ó r ó l és Lo re t t omró l . Az egri képe : Barcsay-Amant Z., Eger 
v á r és vá ros régi ábrázolása i . Eger 1938, I . k ö t . X X X I I . t . — 1770 körü l 
keletkezett. — Sebastian Rosenstingl (1702—1783) bécsi épí tész. Vö . : 
Th ieme-Becker X X I X . 20. — I f j . Johann Dánie l Hertz (1720-1793) 
augsburgi rézmetsző és k i adó . Vö. : Thieme—Becker X V I . 567. 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 10. — Schoen A., A pesti szervitatéri Mária szobor. 
Tanulmányok Budapest múltjából. I I I . köt. Bp. 1934, 159. —Schoen, Csillag 45. sz. — 
Schoen, Buda 103. sz. — Budapest I I I (1947) 61—62 (képpel). 
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135. A kiscelli trinitárius templom és kolostor látképe. Részét 
kegyképröl 

Címe a kép alat t : „Abb i ldung der Kirchen, und des Gna- / den Bilds 
Maria Zell , bey denen W . W . E . / E . P. P. Tr in i ta r ie rn bey Alt-Ofen i n 
Ungarn ." 

Rézme t sze t , selyemre nyomtatva , k ö r ü l v á g o t t , az egész k é p 11,2 x 
6,9 cm, a részlet 2,3x6,6 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz. né lkü l . 
1770 körü l keletkezett. 

I R O D A L O M : Schoen A., Óbuda múltjából. Bp. 1935, 54, 63 (képpel). — Berta­
lan V„ Az óbuda-kiscelli trinitárius kolostor és templom. Bp. 1942, 2Î , 77. o., 5. kép 
(részlet). 

136. A pesti Szentháromság szobor látképe (Binder J . F . ) — 
LXXVIII . tábla 

Címe a k é p alat t : „Abb i l t ung der Allerheiligsten Dreyfalt igkeit , auf 
dem Platz i n der König l ichen Freyen Stadt Pest. Ano. 1775." 

Szövege a k é p b e n a szobor t a l a p z a t á n , t á b l á n : „RTC / Vota V n l 
t r lnoqVe / Deo, saCra / M V s . " (A kronosztichon 1723-at, az emlék felállí­
t á s á n a k idejét adja.) 

Jelezve a cím alatt a jobb sarokban: „Binder . Sc. Budae." 
Rézme t sze t , 46,3x30 cm. 
Binderre vona tkozó lag lásd a 33. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Liber E „ Budapest szobrai és emléktáblái. Statisztikai Közle­
mények 69 (1933) 31 (képpel). — Schoen, Buda 106. sz. — Pataky 83. o., 8. sz. 

137. A budai karmelita templom látképe villámcsapással] 

Címe, felirata nincs. 
Olda lszám a jobb felső sarokban, a kereten k ívü l : „ T a b u l a I . " 
Rézme t sze t , kö rü lvágo t t , a képmező 18,8x28,8 cm. 
Megjelent: L E O P O L D I S C H A F F R A T H / . . . D E / E L E C T R I C I T A T E / 

C O E L E S T I / D I S S E R T A T I O / OCCASIONE F U L M I N I S , . . . 29. J u l i i 
ad 30am 1778 . . . P E S T I N I , / L I T E R I S R O Y E R I A N I S . Uto l só o. u t á n . 

Valószínűleg Binder m ű v e , mert a más ik t á b l á n az ő sz igna tú ra ]a 
o lvasha tó . 

I R O D A L O M : Schoen, Lantos 626. sz. — Pataky nem ismeri. — Horler 484 
(képpel). 



budai királyi palota mint egyetem látképe nyugatról 
(Pichler-Mansfeld) - XC. tábla 

Címe a k é p alat t : „ M V N I F I C E N T L A . M A R I A E . T H E R E S I A E . 
AVGVSTAE. L I T E R I S . B O N I S Q V E . A R T I B V S . " 

Jelezve a k é p alat t a bal és jobb sarokban: "Eerd. Pichler delin. — 
I . Mansfeld sc." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 18,5x30,4 cm. 
Megjelent: Rede / auf die Er r ich tung / der königl ichen hohen 

Schule zu Ofen / i m Jahre 1777. / verfasset / von Paul Mako, / . . . W i e n , / 
gedruckt bey Johann Thomas Edlen von Tra t tnern , / k . k . Hofbuch­
druckern und B i c h h ä n d l e r n . 1779. 39. o. u t á n . 

MTKcs , B T M . 
Ferdinand Pichlerre vona tkozó lag lásd az 57. sz. kompozíc ióná l 

mondottakat . — A rézmetsző valószínűleg Johann Ernst Mansfeld (1739— 
1796), mer t a bécsi rézmetsző család t ö b b i i lyen n e v ű t a g j á n a k születési 
ideje va lósz ínű t lenné teszi, hogy a lapon dolgozhatott volna. Vö. : Thieme— 
Becker X X I V . 33. 

I R O D A L O M : Lanfranconi 134. sz. (téves megjelenési hellyel). — Kuzsinszky 
I I . (ua.). — Thieme—Becker X X V I . 586. — Művelődéstörténet I V . 464, 649 (képpel). — 
Schoen, Buda 35. sz. 

a) A budai királyi palota mint egyetem látképe. Részlet Magyarország 
térképéről (Szentiványi B.) 

Az egész lap címe a bal alsó sarokban: , ,DESCRIPTIO / Regni H u n ­
gár iáé sua / Cum U n i v . Acade: et / Gymnasiis". 

Jelezve a cím f o l y t a t á s a k é p p e n : „De l in i a t a / per / Benedictum Szent: 
I v a n y i / e Con. Nob 1782. Die 14 a ". 

A kép bal felső s a r k á b a n medaillonban a palota l á tképe . Felirata a 
k é p felett: „ A E D E S R E G L I T E T N O B I V V CONLEG A D S I G " . A kép alat t : 
„ B O N A E ARTES A SIGISMUNDO / E T M A T H I A CORVINO / B U D Á M 
I N D U C T A E / B E L L I T E B R O E [ !] F U G A T A E / A M . T H E R E S I A A U G . / 
R E V O C A T A E / A R E G X L . " 

Tus, vízfesték, pap í ron , az egész k é p 31,7 X 42,8 cm, a részlet á tmérő j e 
5,5 cm. 

Országos Széchényi K ö n y v t á r , T é r k é p t á r , l t . sz.: Ta 1413. 
A 138. sz. kompozíc ió va r i ánsa , gyenge. — P u b l i k á l a t l a n . 

139. A budai királyi palota látképe keletről. Részlet címlapról 
(Ch. Junker) - XC. tábla 

Felirata a k é p felett, a magyar c ímer alat t : „ H I C L E G U M V E N E -
R A N D A POTESTAS". 

Jelezve a k é p alsó jobb sarka alat t : „Ch. Junker se." 
Rézmetsze t , 9 ,4x14,4 cm. 



Megjelent: I N T R O D U C T I O / I N OPUS C O L L E C T I O N I S / N O R M A -
L I U M / CONSTITUTORUM, / . . . A U C T O R E JOSEPHO K E R E S Z T U R Y 
D E SZINERSZEK, . . . V I E N N A E , / T Y P I S J O S E P H I N O B I L I S D E 
K U R Z B E K , CAES. R E G . A U L . TYPOGR. E T B I B L I O P O L A E . / 
M . D C C . L X X X . V I I I . Címlapján, és C O N S T I T U T A / R E G I A , / . . . S T U D I O 
E T I M P E N D I I S J O S E P H I K E R E S Z T U R Y D E S Z I N E R S Z E K . . . 
V I E N N A E J O S E P H I N O B I L I S D E K U R Z B E K , CAES. R E G . A U L . 
TYPOGR. E T B I B L I O P O L A E . / M D C C L X X X V I I I . I . k ö t e t c ímlap ján . 

B T M . 
Junker Keresz té ly magyar szá rmazású bécsi rézmetsző 1757 és 1841 

k ö z ö t t él t . Vö . : Th ieme-Becker X I X . 337. — Pataky 145. 

I R O D A L O M : Schoen, Csillag 50. sz. — Pataky 145. o., 1. sz. 

Il) A budai vár látképe koronaőr viseletképének hátterében, keletről 

Szövege a kép alat t : ,,a.' Hlyen az 1790 eszt. a. Sz. K o r o n á n a k őri­
zésére j ö t t N á d o r i s - / p á n y i Zász lóa lynak F o r m a - r u h á j a , b. A ' B u d a i V á r n a k 
azon része, / mellyben a' Sz. Korona ta r ta t ik , és a' N á d o r i s p á n y lakik . c. A ' 
Duna ." 

Rézmet sze t , 21,3x15,9 cm. 
Megjelent: Magyar H í r m o n d ó (1792) nov. 30. sz. 808. o. mellett . 
B T M . 
A l á tképe a 139. sz. kompozíc ió máso la t a . 

I R O D A L O M : D. Szemző P., A magyar folyóiratillusztráció kezdetei. A Magyar 
Művészettörténeti Munkaközösség évkönyve. Bp. 1954, 129, képe: 178. o. 32. kép. 

140. A korona hazahozatala. 1790 (Gelineck-Tischler) - XCIII. 
tábla 

Címe a kép alat t : , ,A szentséges K i rá ly i Magyar K o r o n á n a k Bé tsbő l 
emlékeze t remél tó , visza véte le , és bevezetése B u d á r a 2 1 d l k Februariusb. 
1790./ Der denckvürd ige Einzug m i t der heil Kön ig l hungarischen Reichs 
Krone, velche ten 21 t n Febr. 1790. Uon Vien nach Ofen übe rb rach t , und 
gehalten vorde." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a kép alatt , koronás magyar 
címer k é t o lda lán : , , 1 . A Ki rá ly i Magyar Korona. 2. A Ki rá ly i Var. 3 Vörös 
Is tvany U r Pesti Varmegy F ő Szolgabiraja. 9. Huszá rokka l . 4 Szt Andrei 
Lovasság . 5 Oh-Budai lovasság. 6 Ketskemeti K u m á n i a i es- Jaszok-beli 
Nemesség. 7. Kramer lauf I g n á t z U r a 3 Budai lovas K a m p a n i á k n a k F ő 
s t r á s á k K a p i t á n y a . 8 Sz tánkovics és Gumpinger Urak m i n t Hadnagyok. 
9. Kots ik a' Pesti Magistrssal. 10 Vice I s p á n y Lászkovi t s Ur . 6 Palatinale 
B a n d é r i u m a i . 11. H á r o m Kotsik-Varmegye D e p u t á t i o j á v a i . 12 A nem 
uniformisban ö l tözö t t Nemsg. 13 Hu îne l Ur . Vörösvar i Postamester min t . 
Kur ier . 14 Egy Ki rá ly i Postakotsi, mellyben a' Gá rd i s t ák voltak. 15 A ' K i r . 



Magyar Tes tőrző Gárd i s t ák . 16 Tsász . U d v a r i K o t s i á K i r . Magyar K o r o n á ­
va l . 17 Ö Exela Ortz i László á Nemes Uniformis Palatnle B a n d é r i u m n a k 
F ő vezérlő K a p i t á n y a . 18 A Ko t s i K o r o n a ő r z ő Urakka l . O Exc l l . Grof 
Keglevits, és Nádasd iva l . 19 Ura ság Ka tona i és Lövőszai . 20 A Budai 
lövő Po lgár K o m p á n i á k az Ö F ő Tisztyeiknek Lechner Mihály Ur . vezérlése 
alat t . 21 A nem Uniformis Po lgá rkompán ia . F ő Tiszt Tregler Ur . 22 Az U r 
Kramer lauf Josef a 2, K o m p á n i á k n a k F ő S t r á sa Mestere. 23 A 8 pesti 
P o l g a r k o m p á n i á k á F ő S t r á sames t e r Hül f U r n á k vezérlesé a lat t A F ő 
Tisztek ezekbül l .Tuschl Sebes tény Ur , ú g y m i n t lövők F ő Tisztye. 2. K e m ­
nitzer J á n o s Ur . 3. Az U r Fezei Györg . 4. Válero I s t v á n y Ur . 5. Hepler 
Ferentz Ur . 6. Al te r Szerhati Ur . 7. Az U r Szeretli Miklós. Macedónia i sereg­
nek Fő-Tisz t je . 8. A R á t z o k Főt i sz t je P r o d á n o v i t s A n t a l Ur . 9. A nyol tz 
Pesti Po lgá r K o m p á n i á k n á l ú g y m i n t A d j u t á n s Va l td i r Ur . 24 A Pesti 
Univers i t á s és B u d á i F ő Gymnasium az ő Univers i t á s Tzimerivel . 25. 
A Klastrombeli Szerzetség. 26. Pesti Szeminár i s ták . 27. Budai Magistratus. 
28. F ő N ó t á r i u s Balassy Ur . 

N°. 1. König l . hung Krone. 2. Die König l . Burg. 3. Her. Steph. vörös . 
Oberstuhlrichter des Pesther Comitatas m i t 9 Hussaren. 4 Szt Andrer 
Reuterey. 5 Altofner Reuterey. 6 Ketskemeter Kumanier und Jaziger 
A d l . 7 Herr Ignatz Kramer lauf Major der 3 Ofner Compagnien zu Pferd. 
8 H r Sztankovits H r Gumpinger als Hauptleute. 9 Die Vagen m i t dem 
Pesther Magistrat. 10 Her Vice gespan v Laszkovits m i t 6 adl Palatinal 
B a n d é r i u m . 11. drey Vagen m i t Comit, Deputat ion. 12 Der nicht U n i -
formirte A d l . 13 Herr. Humel . Postmeister i n Vörösvar als Kur ier . 14. E i n 
Königl icher Postvagen vor in die Gardisten gefahren. 15 Die K ö n i g Ungari­
schen Leib Gardisten. 16. Der Kaiserl . Hofvagen m i t der Kön ig . Ungar 
Krone. 17. Seine Excellenz Ladiszlaus Frey H r von Ortzy Comentant des 
adel Uniformir ten Paladinnal Banderiums. 18. der Vagen m i t den Her. 
Kronh i t t e rn Sër Excel l Graf Keglevits und Nadasty. 19. Herschafliche 
Hussaren und Reitknechte. 20. ofner b ü r g : Schitz Companien Unter Com-
ando des H r . Hauptmanns Michl Lenhart Lechner. 21. N ich t Uniformir te 
b ü r g . Compagnie. Hauptman Her. Trägler . 22. H r . Joseph Kramer lauf 
Major deren 2 Compagnien. 23. Die 8. Pesther bürg . Compag. unter Anfüh­
rung des H r Major v Hi l f , die Hauptleute darvon H r . Sebast Tuschl als 
Schitz hauptmann. 2. H r . Johann Kemnitzer. 3. H r . georg Fesel. 4. H r . 
Stephan Válero. 5. H r . Franz Hepler. 6. H r . An ton Al ter . H r . Nicolaus 
Szerhati des Macedonischen Ulanen Hauptmann. 8. H r An ton Prodanovits 
der Reitzen Hauptman. 9. H r . Valthier, als A t j u t a n t bei die 8 pesther 
Compagnien. 24. Die pester U n i v e r s i t ä t und Ofner Gener. Gymnasium 
m i t ihren Un ive r s i t ä t s Zeichen. 25. Die Kloster Geistlichkeit. 26. Pester 
Seminaristen. 27. Ofner Magistrat. 28. Herr-Ober. Notar Frantz Balassy." 

Jelezve a szöveg alat t a bal és jobb alsó sarokban: „ F r a n t z gelineck 
Picktor Feczit Pest — An ton Tischler Sculp." 

R é z k a r c , 60x73 cm. 
MTKcs , B T M . 
Gelineck Ferenc budai festő a X V I I I . század végén. Vö . : Thieme— 

Becker X I I I . 365. — Tischler A n t a l rézmetsző 1781 és 1793 körü l m ű k ö d ö t t . 
Vö . : Th ieme-Becker X X X I I I . 215; Pataky 231-233. 



I R O D A L O M : Lanfranconi 137. sz. — Kuzsinszky 45. — Szendrei—Szentiványi 
555. — Thieme—Becker X I I I . 365 (tévesen fametszetről beszél). — Schoen, Csillag 
52. sz. (szerinte az eredeti rajz az Ernst Múzeumban volt). — Művelődéstörténet V. 
12—13. o. között képe. — Pataky 232. o., 16. sz. (képpel). 

141. A budai kapucinusok kolostorának környéke I . Ferenc 
koronázási esküjével. 1792 (Schütz —Mansfeld) — XCI. tábla 

Címe a kép alat t : „ A d c u r a t u s Prospectus Fidei Regiae ad tuendam 
L i b e r t a t é m et Immuni t a t em I n c l y t i Regni H u n g á r i á é per Regiam Apostoli-
cam / Majestatem F R A N C I S C U M d i V I . Jun i i 1792 i n Libera Regia Urbe 
Budensi i n Foro P. P. Capucinorum. J . Js. S. Sb. et Oob. datae. / Jnclytae 
semperque Fidel i Nat ion i Hungaricae dedicatum / per Ejusdem devotissimos / 
Societatis Artarianae." 

Jelezve a cím alat t bal oldalt, középen és jobb oldalt lent: ,,C. Schü tz 
del. — Viennae apud Ar ta r ia Societ. — Seb. Mansfeld se." 

Rézme t sze t , 33,8x43,7 cm. 
MTKcs , B T M (egykorú sz ínezet t pé ldányok) . 
A kompozíc ió I I . L ipó t pozsonyi koronázás i esküjének k é p é t máso l ta , 

csak a h á t t e r e t v á l t o z t a t t a meg. — Christian Georg Schü tz festő és réz­
karcoló (1758-1823). Vö. : Thieme—Becker X X X . 325. — Sebastian 
Mansfeld (1751 — 1816) bécsi rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X I V . 33. 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 46. — Művelődéstörténet V. 19 (képe). — Századok 
L X X V (1941) 428—429. 

Cl) A budai kapucinusok kolostorának környéke I . Ferenc koronázási 
esküjével (Q. Mark) 

Címe a kép alat t : „Vors te l lung der Feyerlichen Eideshandlung durch 
Kön ig Franz I . i n Ofen den 6. Juny i m Jahr 1792." 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a cím alat t : „1 . Seine Mai-
jestet. 2. Der Balat in Erzherzog Leopold t r ä g t bei der K r ö n u n g die K r ö n . 
3. Der Primas von Ungarn F ü r s t v . Bathyany. er setzt dem K ö n i g die 
K r ö n auf das Haup t und lest den E i d vor. 4. Der Oberste Landrichter 
Graf Carl v. Zichy t r ä g t , das Zepter. 5. Der Oberst Schatzmeister P: v. Vegh 
t r ä g t den Apfel . 6. Der Oberst Stalmeister F ü r s t v . Grassalkowitz m i t dem 
blossen Schwerdte. 7. Der Oberst K ä m m e r e r Graf Joseph v. Mayla th m i t 
dem Kreutze. 8. Der Reichs Herold m i t den Ungarischen Wappen." 

Jelezve a kép jobb alsó sarka alat t : „ Q . Mark sc." 
Rézmetsze t , 28,3x36,3 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : App . m . 143. sz. 
A 141. sz. kompozíc ió máso la t a . — Quirin Mark (1753 —1811) bécsi 

rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X I V . 116—117. — Pub l iká l a t l an . 

142. A budai ferencesek kolostorának környéke I . Ferenc koro­
názási kardvágásával. 1792 — XCI. tábla 

Címe a kép alat t : „ A d c u r a t u s Prospectus Vibrationis Ense D i v i 
Stephani ad quatuor mundi plagas i n Crucem primo ic tu Orientem / altero-



Occidentem, tert io Meridiem, quarto Septentrionem versus super colle 
Regio per Regia [ !] Apostolicam / Majestatem Franciscum die V I . J u n i i 
1792 peracta i n Libera Regia Urbe Budensi. / Excelsae Cancellariae Regiae 
Hungarico-Transylvanico-Aulicae dedicatum / per Ejusdem devotissimos / 
Societatiss Artarianae." 

Adressz a szöveg alat t balra: ,,C. P. S. C. M . " K ö z é p e n : „Viennae 
apud Ar ta r ia Societ:". 

Rézme t sze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 27x41 cm. 
MTKcs , B T M . 
B á r jelzetlen, esetleg lehetséges, hogy ugyanazok a művészek készí­

t e t t é k , m i n t a 141. sz. kompozíc ió t . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 138. sz. — Kuzsinszky 47. —Századok L X X V (1941) 
428—429. 

Cl) A budai ferencesek kolostorának környéke I . Ferenc koronázási 
kardvágásával 

Címe a k é p alat t : „ G e n a u e Vorstellung der feyerlichen Handlung 
des Kreuzhiebes welchen Seine Majestait K ö n i g Franciscus der I . / m i t dem 
Schwerte des heiligen Stephans, auf dem Königsberge zu Ofen den 6. Juny 
1792. gegen die vier Weltgegenden, / und zwar den ersten gegen Morgen, 
den zwey ten gegen Abend den dr i t t en gegen Mi t t ag , und den vierten 
gegen Mit ternacht geführe t hat ." 

Rézmet sze t , 29,2x36,7 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : App . m . 142. sz. 
Pub l i ká l a t l an . 

A Vérmező és a Vár északi része. Háttér Martinovics és 
társai kivégzésének jelenetéről a vértanúk fájával és Marti­
novics képmásával (H. Sigmundt) — XCVI. tábla 

Címe a kép alat t : „ H i n r i c h t u n g über die Landes Verbrecher / . . . 20 t e n 

May anno 1795. Volgezogen worden is t ." 
Jelezve balra a kép alat t : „gezeichnet von Hugo Sigmundt." 
Szépia, pap í r , 44x57,5 cm. 
MTKcs , l t . sz.: 8/1939. Gr. 
A kivégzés je lene té t ábrázoló és épí tészet i rész le teket is t a r t a l m a z ó 

h á r o m kompozíció azonos nézőpon tbó l készül t . Az e seményben rész t vevő 
alakok ábrázo lása is nagy jábó l hasonló . I dő rend i so r rend jüke t nem lehetett 
m e g n y u g t a t ó m ó d o n t i sz tázni . Lehet, de nem bizonyos, hogy ez a lap vo l t 
a t ö b b i m i n t á j a ; azonban lehet az is, hogy mind a h á r o m egy elveszett, közös 
eredeti fe lhasználásával készül t . 

I R O D A L O M : Árverési Közlöny X X (1939) 1. rk. sz. 493. sz. — Vayer L„ 
Martinovics képmásai. Századok L X X I X — L X X X (1945—1946) 144. 



Cl) X Vérmező és a Vár északi része. Háttér Martinovics és társai 
kivégzésének jelenetéről a vértanúk fájával és Martinovics kép­
másával 

Címe a k é p alat t : „ H i n r i c h t u n g übe r die Landes Verbrecher welches 
am 20. Maiy 1795 geschehen und vol l - / zogen worden ist. Diese wo die 
Todtenkopf, sind i m Gäfengnis gestorben, die m i t ein querstrich bezeichnet, 
sind entlassen vor- / den Die m i t einem O bezeichnet sind auf unbestimte 
Zeit i n Gäfengnis gekomen, die m i t Zahlen bezeichnete sovüh l die Zahl 
sovühl Jahre worden selbige auf Festungsbau kondemnirt vordem" 

Gouache, pap í r , 49,8x67,5 cm. 
MTKcs , l t . sz.: 59.56. 
Lásd a 143. sz. kompozíc iónál mondottakat . 
I R O D A L O M : Művelődéstörténet V. 20—21. o. között képe, 681—682. — Vayer 

L . , Martinovics képmásai. Századok L X X I X — L X X X (1945—1946) 144. 

b) A Vérmező és a Vár északi része. Háttér Martinovics és társai 
kivégzésének jelenetéről a vértanúk fájával és Martinovics kép­
másával 

Címe a k é p alat t : „ H i n r i c h t u n g über die Landesverbrecher welches 
am 20 Maiy 1795 gesche und vollge- / zogen worden ist. Diese wo die Todten 
köpf, sind i m Gefängnis gestorben, die m i d ein querstrich bezeichnet, sind 
endlas- / sen, vorden. Die m i t einen 0 bezeichnet sint auf*unbestimte Zeit 
i n Gefängnis gekomen, die m i t Zalen so v i l Jahre auf Festungsbau kondem­
n i r t vorden." 

Vízfes tmény, pap í r , 55,3x69,2 cm. 
B T M , l t . sz.: 15.140. 
A h á r o m kompozíció közül ez a leggyengébb. Lásd a 143. sz. képné l 

mondottakat . — Pub l iká l a t l an . 

144. A József főherceg nádorráválasztásakor felállított diadalkapu 
Budán 

Címe nincs. 
Felirata legfelül: „ F E L I X O M E N " . - A la t t a : „ C O N S U R G I T A B 

I G N I B U S I D E M " . A p á r k á n y o n : „ D I V T V R N O . I O S E P H I . P R I N C I P I S . 
A . DVCIS. R. H V N G . LOCVMT. E T . COMIT. PEST. SVP. COMITIS 
H O N O R E . / L E G V M . V I G O R . P V B L I C A . T R A N Q V I L L I T A S . A R T I V M . 
I N C R E M E N T V M . P O P V L I . F E L I C I T A S . P E R E N A B I T . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 34,3x23 cm. 
Megjelent: S E R M O N E Ö / H A B I T I . . . E X I N C I D E N T ! L U C T U O S I 

OBITUS / . . . A R C H I - D U C I S / A L E X A N D R I L E O P O L D I / . . . A T Q U E 
. . . A R C H I D U C I S / J O S E P H I / I N R E G I U M P E R H U N G Á R I Á M / 
L O C U M T E N E N T E M / . . . N O M I N A T I O - / N I S , . . . P E S T I N I . / T Y P I S 
M A T H I A E T R A T T N E R . / M.DCC.XCV. C ímképkén t . 

I R O D A L O M : Schoen, Csillag 55. sz„ X . t. 



• A pesti Újépület látképe madártávlatból (Coquereau) — XCV. 
tábla 

Címe lent a k é p alsó részén, az épü le t a lapra jzá tó l balra: , ,VUE D U 
B A T I M E N T N E U F D E PEST / E T D ' U N E P A R T I E D E B U D E E T L E 
C H A T E A U / SUR L E D A N U B E E N BASSE / H O N G R I E " . - Az alap­
ra jz tól jobbra: „ 0 U F U T R E N F E R M É E U N E P A R T I E DES / OFFICIERS 
F R A N Ç A I S F A I T S P R I S O N N I E R S / D E G U E R R E P E N D E N T LES 
CAMPAGNES D E L A / R É V O L U T I O N " . 

Jelezve jobbra lent a kép alat t : , ,Fait par Coquereau Capitane de 
Grenad. a la I 7 e m e Brigade de l igne." 

Tus, vízfesték, pap í r , 47,1x69 cm. 
B T M , l t . sz.: 1451. 
A m ű k e d v e l ő k a t o n á r ó l egyéb adatunk nincsen. — A k é p 1800 t á j á n 

keletkezett. 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 113. — Szendrei—Szentiványi 316. 

Cl) A pesti Újépület látképe madártávlatból (Goussard) 

Címe a k é p alat t : , ,VÜE E T PERSPECTIVE / D u B â t i m e n t Neuf 
De Pest. E n Basse Hongrie Sur la Rive Gauche D u Danube / Ou F u t Ren­
fermée Une Partie Des Officiers F r a n ç a i s Prisonniers De Guerre Lors Des 
Campagnes. / De 1793. 94. 95. E t 1796." 

Jelezve a kép alat t : , ,Fait Par Goussard L . t e D ' artillerie A t t a c h é A u 
4 . m e B a t . o n De la meuse Y D'etenu". 

Tus, v íz fes tmény, papiros, 51 x 73 cm. 
MTKcs , l t . sz.: T. 2511. 
A k é p 1800 t á j á n készü lhe te t t , mes terérő l , a m ű k e d v e l ő t ü z é r h a d n a g y ­

ról semmi közelebbi t nem tudunk. — Ugyancsak tőle még egy az Újépü­
let tel kapcsolatos kép , egy alaprajz az MTKcs-ben. — A kép pub l i ká l a t l an . 

b) A pesti Újépület látképe madártávlatból (Goussard) 

Címe a k é p alat t : , ,VUE E T PERSPECTIVE / D u B â t i m e n t Neuf 
de Pest en Basse Hongrie ou F u t R e m f e r m é / Une Partie des Officiers 
Francais." 

Jelezve a kép alat t : , ,Fait â Pest par Goussard U. D 'Ar t i l l e r i e y 
D é t e n u / Décoré par Pay en Adju tan t Major des Chasseurs Franc." 

Tus, v íz fes tmény, pap í r , 51,8x72,6 cm. 
B T M , l t . sz.: 15714. 
A művészekrő l ennél a l apná l sem tudunk t ö b b e t , Goussard előbbi 

lap jához hason lóan a BTM-ben ennek is van p á r d a r a b j a , egy alaprajz. 

I R O D A L O M : Schoen, Buda 112. sz. 





V I . F E S T M É N Y E K , R A J Z O K 

Buda látképe keletről, császári követ fogadását ábrázoló képen 
- XXII . tábla 

Felirata fent a k é p b e n : ,,Buda ode . . . [vsz. oder Ofen]" . 
Vízfesték, fehér fedőfesték, gouache, pap í ron , legnagyobb m a g a s s á g a 

17,7 cm, szélessége 59 cm. 
B T M , l t . sz.: 28.199 (kiál l í tva a V á r m ú z e u m b a n ) . 
1600 körül i (?). — A lap erősen sérül t , fehér p a p í r l a p r a r a g a s z t o t t á k . 

I R O D A L O M : Jajczay J . , Császári követ fogadása Budán a török idők alatt a 
Fővárosi Könyvtár egy vízfestményén. K n y . a Fővárosi Könyvtár évkönyve I V . 
kötetéből. Bp. 1934 (képpel). — Fekete L X X V . t. — Horler 99 (színes reprodukciója). 

Buda és Pest látképe északról 

Címe lent középen díszes keretben: , ,ABRIS D E R STATT / O F E N 
V N D PEST / I N V N G A R N . " 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z bal oldal t t á b l á n : , ,A. Das 
Königl iche Schlos. B . Die Statt . C. Die Wasser, oder Juden Statt . D . Die 
Grosse Obere Vors ta t t . E . Die Vndere Vorsta t t . F . Die Kleine Vors ta t t . 
G. Zollhaus. H . S. Gerhartsberg v n d Blockhaus. I . Warme Beder. K . Schiff­
b r ü c k e n . L . Die Sta t t PEST. M . Donaw Flus. N . Insel S. Andreas." 

Szépia, t o l l , pap í r , 15,9x29,7 cm. 
B T M , l t . sz.: 5962. 
X V I I . századi . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 974. sz. 

148. Buda és Pest látképe nyugatról (J . Ph. Hannenstein) 

Címe fent a k é p b e n : „ P R O S P E C T V O N O F F E N " . 
A k é p megfelelő he lyén : „ P E S T - P L O C K H A U S " . 
Olda lszám jobbra fent: „8" . K é s ő b b i í rással , piros t i n t á v a l : , , B d . 

N . N ° . 8." 
Tus, vízfesték, pap í r , 19,7x49,5 cm. 
Az egész ú j a b b p a p í r r a kas í rozva a köve tkező , X I X . századi fe l i ra t ta l : 

"Ofen / i m j äh r 1684 unter der Herrschaft der T ü r k e n . " A kép alat t : 



„Aufgenommen vom K . Ingenieur von Hannenstein für den Markgrafen/ 
L U D W I G V O N B A D E N / Commandirender der Reiterei des Oester­
reichischen Belagerungs-Heeres. ' ' 

B T M , l t . sz.: 821. 
I R O D A L O M : Kuzsinszky 15. — Kremmer D „ Budát ábrázoló X V I I . századbeli 

kézirajzok. Archaeologiai Értesítő X X X I I I (1913) 421—423 (képpel). — Kremmer, 
német 119. — Horváth H . , H . Heinrich Faust és a bécsi gobelinek.Tanulmányok 
Budapest múltjából. I . köt. Bp. 1932, 72. — Borbély 136, 140. —Schoen, Buda 7. sz. 

Buda látképe keletről, Lotharingiai Károly diadalmenetét áb­
rázoló kép hátterében (H. H. Faust) — LXVI. tábla 

Címe fent szószalagon, amelyet p u t t ó t a r t : „ B V D A " . 
E t t ő l balra más ik p u t t ó szószalaggal: , , V E R I P R I N C I P I S I M A G O / 

R E N O V A T A T R I V M P H T I V M A V O R V M G L O R I A / E T H E R O I C A E 
PROLIS E X E M P L A R / A E T E R N V M PROAVIS E T POSTERIS DECVS". 

A diadalkocsit körü lvevő zászlókon l á tképek a köve tkező fel iratokkal: 
„ M O N G A T Z - N E V H E V S E L - A L B E R O Y A L L E - CANISE - E R L A V 
- SIGET - S T R I G O N I E - CASHAV" . - A kocsit allegorikus n ő a l a k o k 
veszik körül , n e v ü k : „ I V S T I T I A - T E M P E R Á N - P R V D E N T l A -
E O R T I T V D O [ ! ] - P I E T A S - V I G I L A N T I A - E X P E R I E N T I A -
V A L O R - I N T R E P P - S O L E R T I A - CONSTANTLY - S A P I E N T I A " . 
- A diadalkapun k é t szobor: „ I N N O C E N T I V S X I " és L E O P O L D V S 

I v s " fel irat tal . Az egész diadalkapu felirata : „ C A R O L O . Q V I N T O / S E R . M O  

L O T H . G l A E D V C I ET . / T V R C A R V M I N H V N G A R I A / T R I V M P H A T O R I 
P E R P E T V O / 1686." 

Jelezve jobbra lent az e lőtérben, á g y ú n : , , H : H E I N : FAVST B I N 1694." 
Olaj fes tmény, vászon, 98,5x159 cm. 
B T M , l t . sz. né lkül . 
Kompozíc ió ja azonos a bécsi Kunsthistorisches Museum egy lothar in­

giai gobelinjén l á t h a t ó v a l , amely a l á t k é p e t tekintve a 90. sz. k é p e t hasz­
n á l t a forrásul . 

I R O D A L O M : Horváth H . , H . Heinrich Faust és a bécsi gobelinek. Tanulmá­
nyok Budapest múltjából. I . köt. Bp. 1932, 61—75 (kóppel). — Borbély 137, 141. 

Buda és Pest látképe nyugatról, I . Lipót diadalmenetét ábrá­
zoló lapon (J . Onghers) — LXIX. tábla 

Fent a Szen thá romság , jobbra és balra szentek csoportjai. A közepén 
épü le t , ,B . M A R I A E de bona Pace" fel irat tal . F ö l d g ö m b ö n „ O r n a t . " , 
k ö n y v e k e n : „ N o n re- / pugnat — Decet — Si i n / alter / u t ro / & / Malo 
exce- / dere / qu iam" szövegek, az elöl t é rdep lő szerzetes szá jánál : „Digna re 
me «fec" felirat. I . L ipó t Miksa Emánue l le l ül a d iadalszekéren , szá jánál : „ T u a 
est Domine Gloria atque Victoria . 1. Paralip. 29." szöveg. A kocsiba fogott, 
a szemlélő felé l á t h a t ó ló h á t á n t a k a r ó , ezen „ B u d a " felirat a vá ros nyugat i 
l á tképéve l . A t a k a r ó n fent „Fo r t a l i t i a Turcis erepta." szöveg, körü l a sze-



gélyén felsorolás: „A. 1683 Strigonium: Barcan: 1684: Zolnock: Vaccia: 
Vicegrad: 1685. Casovia: Eperies: NouaeArces: 1686. Buda: Quinqg Ecclae: 
1687. Agr ia : Esseck. 1688. Petro Varadin: Gradisca: Dubizzat: 1689. 
Sigethum: 1691. Magnum Varadinum: Canischa." A kocsi há t só k e r e k é n : 
„ T u r c a e coesi A . 1683. A d Barcan: ad Marchfeldt. A . 1684. A d B u d á m : 
Malkovi tz : Eperies: et Leschoviam. A . 1685. A d A r a d : A d Strigonium. 
A . 1686. A d Segedin: Harsan: & Conad." Az első ke réken : „A.° 1687. A d 
Mohaz. A.° 1688. A d Triuentz. i n Bosnia. A . 1689. A d Potokin: W i d h v 
& Nissam. A . 1691. A d Salankament: ad L ippam. A . 1697 A d Zentam." 
A más ik diadalkocsin a p á p a alakja lá tszik. 

Jelezve a bal alsó sarokban: „ J o a n n e s Onghers delineavit [második 
e b e t ű fölé í rva !] Pragae." 

To l l , szépia, tus, laví rozva , papiroson, 60,4x44 cm, a budai részlet 
7x5,5 cm. 

MTKcs , l t . sz.: 11176. 
Jan Onghers mechelni születésű festő (1656 — 1735). Vö. : Thieme — 

Becker X X V I . 20. — A lap valószínűleg 1697-ben keletkezett. 

I R O D A L O M : Budapest régen és most. Az Országos Magyar Szépművészeti 
Múzeum Grafikai Osztályának X L V I I I . kiállítása. Bp. 1923, 187. sz. — Cennerné 
Wilhelmb G„ Magyarország történetének képeskönyve. Bp. 1962, 178—179 (képpel). 

Buda és Pest látképe keletről az 1686. évi ostrom után 

Címe fent a k é p b e n : „ B U D E / Apres sa prise et embrasement / du 
2 n i e Septembrr 1686. / Veüe du costé de Pesth." 

A k é p megfelelő he lyén : „ L E D A N U B E " . 
To l l , tus, pergamen, 28,5x40,5 cm. 
B T M , I t , sz.: 326. 
Beál l í tása a 102. sz. kompozíc ióéval rokon. — Kerete és a h á t l a p j á r a 

készül t gouache t á jkép a X V I I I . századra da t á l j a . — A köve tkező , 152. sz. 
k é p p á r d a r a b j a . 

I R O D A L O M : Kuzsinszky 14. — Kremmer D „ Budát ábrázoló X V I I . század­
beli kézirajzok. Arenaeologiai Értesítő X X X I I I (1913) 418—421 (képpel).—Horváth H „ 
H . Heinrich Faust és a bécsi gobelinek. Tanulmányok Budapest múltjából. I . köt. Bp. 
1932, 71, 74, képe: 64—65. o. között. — Borbély 136, 140 

Buda és Pest nyugati ostromképe madártávlatból. 1686 

Címe fent a k é p b e n : „ B U D A / C i t t à Capitale de 1'Hongeria/ Asse-
diata et forzata d'assalto per l 'Armada Tedesca. / Vista della parte d 'Alba 
Regalr." 

A megfelelő helyen: „Bielke — Sriny — Roborisch — Budiani — 
Arco Dr : — Leibregiment. — Seibersdorf. — Steinau — Latour — Rummel 
— Haub — K o p p — Trautmansdorf — Sintzendorf — Hertzog Christian — 
Sallembourg — Furstenberg — Arco — Apremont — Beckh — Pacy 
— Pr: Louis — Soyer. — Savoye. — Stirheim — Dunneuald. — Gondola 



— Keiserstein — Souches — Gondola — Lavergne — Truchses — Dingen 
— Lot t r ingen — Truchses — R ö t h — Neubourg — Cronsfeld — Neubourg 
— Dourlach - H ö h n s t a t t — Cronsfeld — Taff. — Metternich — Taff. 
— Diepenthal — Neubourg — Palf i — Mansfeld — Sallmess — Palf i — 
Croy — Staremberg — Caprara — Ottingen — Schultz — Pr: de H a l l — 
Furstengarde — Pr. Phi l ipp — Benetesch — Parfous — Curland — Craus 
— Cur Printz — Anhal t — Derf l ing — Leibgarde — Donau — Heisler — 
— Lat ron . — Wetschiny — Kohary — S. t e Croix — Picolomini — Saxen-
lauenburg — Magny — Tetuin — Spinola — Schafftemberg — Götz — 
Veterany — Tthcaky — Houssars". 

To l l , tus, pergamenen, 29,3x41 cm. 
B T M , l t . sz.: 16156. 
Az előző, 151. sz. kép p á r d a r a b j a , a mé te rbő l és a hasonló keret­

díszí tésből k ö v e t k e z t e t v e . 

I R O D A L O M : Horváth H . , H . Heinrich Faust és a bécsi gobelinek. Tanulmányok 
Budapest múltjából. I . köt . Bp. 1932, 71, 74. — Borbély 136, 141 

153. Buda és Pest látképe északról 

A városok déli l á tképéve l közös kartonra ragasztva és a képek közé 
í ro t t későbbi felírással: „ B O E D A - P E S T / J . Peeters del ." 

Kré t a r a j z , papí r , 8,3x30,6 cm. 
B T M , l t . sz.: 31.313. 
A déli részlet le í rását lásd a 11 l/e sz.-nál . — Pub l iká l a t l an . 

154. Buda és Pest látképe keletről 

Címe, szövege nincs. 
Olajfes tmény, vászon, 158x237 cm. 
MTKcs, l t . sz.: 499 (kiál l í tva a BTM-ben). 
A kép a X V I I I . század elején keletkezett. 

I R O D A L O M : A történelmi Képcsarnok műtárgyainak leíró lajstroma. Bp. 
1907, 93-94. — Az Országos Magvar Szépművészeti Múzeum állagai. I V . Magyar 
Történelmi Képcsarnok. Bp. 1915", 34. — Budapest I I (1946) 89 (képe). 

155. Buda és Pest látképe keletről 

Címe, szövege nincs. 
Tol l , tus, szépia, laví rozva, papiroson, 47,5x162 cm. 
MTKcs, l t . sz. né lkül (kiál l í tva a BTM-ben). 
Az 1730-as években keletkezett. 

I R O D A L O M : A Történelmi Képcsarnok műtárgyainak leíró lajstroma, Bp. 
1907, 74. 



156. Buda látképe Szt. Donát-oltárkép hátterében 

Később i , t éves felirata a k é p a l ján : „ S A N C T U S D O N A T U S EP . E T 
M A R T Y R 1750". 

Olaj fes tmény, vászon, 195x95 cm. 
B T M , l t . sz.: 15530. 
1754 — 55 u t á n készül t . 

I R O D A L O M : Jajczay 165—166. o., X X V I . t. 

157. Buda és Óbuda térképe egyes óbudai épületek madártávlati 
látképével 

Címe nincs. 
A k é p b e n a megfelelő helyen: „ D a n u b i u s — Danubius. — Pestinum. 

— Insula Leporum. — Kis Mária Czell. — Möns Calvariae. — O R I E N S . 
- S E P T E N T R I O . - OCCIDENS. - M E R I D I E S . " 

M a g y a r á z a t a t é rképen l á t h a t ó b e t ű k h ö z jobb oldalt : „Exp l i ca t io 
Li te ra rum. A . A r x & For ta l i t ium Budense. B . Civitas Aqvat ica in radicibus 
For ta l i t i j penes Ripam Danubi i sita. C. Caldaria seu Thermae, quae Caesa-
reae vocantur. D . Claustrum S. Clarae in Insula Lepor 9 ad cujus angulum, 
j u x t a Literas Ludovic i Regis Meta pr ima incepit. E . I n Ripa Danubi j , 
duo Lapides Metales, qv i j ux t a easdem Literas Veterem B u d á m , a Vi l l a 
S. Jacobi separabant. F . Vi l l a S. Jacobi, nunc platea Civitatis Neistifft , 
Jacob-Gassen vocata. G. Templum B . M . V . de Auxi l io , in loco & ruderibus 
Ecclae S. Jacobi penes qvam Metatio ( juxta easdem Ludovicianas Literas) 
ad ro tundum Lapidem, & inde ad Crepidinem Vallis decnrrebat, recenter 
ex t ruc tum. H . Crepido Vallis, i n posterioribus Metalibus A n n i 1524. 
angusta Vallis nominata, per qvam Ductus Metalis inter Vineas ad 
Montem ascendebat. I . Castrum Regina ié i n Cujus Fossato erant duo Lapides 
Metales, Regiam seu Coronalem Veterem B u d á m , a Capitulari (qvid nunc 
Zichiana est) Vetere Buda sépa ran t e s . N B . Castrum idem, seu rudera ejus, 
nunc etiam Civitatem Budensem Neistifft , a Vetere Buda Zichiana separat. 
K . Ripa Danubi j , ad qvam ex Fossato ejusdem Castri Ductus Metalis inter 
Regiam & Capitularem Veterem Budam ibat. L . D i r u t u m Castrum in Insula 
Leporum, ubi Metatio, inter easdem, Regiam & Capitularem Veteres 
Budas terminabatur. M . Vet. Buda Regia s. Coronalis nunc Neistifft vocata. 
N . Vetus Buda, o l im Capitularis, nunc Zichiana. O. Civitas Rascianica 
Taban, infra Arcem sub radicibus Montis S. Gerhardi sita. P. Möns S. 
Gerhardi." 

Tus, vízfesték, papí r , 36,9x52,4 cm. 
B T M , l t . sz.: 4436. 
Az 1760-as években keletkezett. — Pub l iká l a t l an . 

19 Eózsa Gy.: Budapest régi látképei 289 



(l) Buda és Óbuda térképe egyes óbudai épületek madártávlati lát­
képével 

Címe nincs. 
A képben a megfelelő helyen: ,,Pestinum — Insula Leporum — For­

t a l i t i um Budense — Möns Calvariae — K i s Már ia Czell — Oriens — Sep-
tentrio — Occidens — Meridies". 

M a g y a r á z a t a t é r k é p e n l á t h a t ó b e t ű k h ö z jobb oldalt : , ,Explicatio 
L i t t e ra rum. A . A r x Regia i n For ta l i t io Budensi. B . Civitas Aqvat ica i n 
Radicibus For ta l i t i j penes Ripam Danubij sita. C. Caldaria Seu Thermae 
Caesareae vocatae. D . Claustrum S. Clarae i n Insula Leporp ad cujus Angu-
l u m jux ta Lit teras Ludovic i Regis Meta pr ima incepit. E . I n Ripa Danubij 
duo Lapides Metales, q v i j u x t a easdem Litteras, Veterem B u d á m a V i l l a 
S. Jacobi separabant. F . Vi l l a S. Jacobi, nunc platea Citt is Neüstiff t , Jacob 
Gassen vocata. G. Templum B . M . V . de Aux i l io , i n Loco, et Ruderibus 
Ecclâë S. Jacobi, penes qvam Metatio ( juxta easdem Ludovicianas Litteras) 
ad r o t u n d ü Lapidem, et inde ad Crepidinem Vallis decurrebat, recenter 
exstructum. H . Crepido Vallis, i n posterioribus Metalibus A . 1 1524. angusta 
Vallis nominata, per qvam ductus Metalis inter Vineas ad Montem ascende-
bat. I . Castrum Regina ié , i n cujus Fossato erant duo Lapides Metales, 
R e ä m , seu Coronalem Vet : Budam, a Captari (qvae nunc Zichy ana est) 
Vetere Buda sépa ran te s . N B . Castrum idem, seu Ruder a ejus nunc etiam 
Ci i tem Budens. Neüst i f f t a Vetere Buda Zichyana separat. K . Ripa Danubi i , 
ad qvam ex Fossato ejusdem Castri, ductus Metalis inter Regiam, et 
Captarem V . Budam ibat. L . D i r u t u m Castrum i n Insula Leporp, u b i 
Metatio inter easdem Ream, et Captarem Vet : Budam terminabatur. M . Vet : 
Buda Reá , seu Coronalis, nunc Neüst i ff t vocata, et Colore flavo i l luminata . 
N . Vet : Buda, o l im Captaris, nunc Zichyana. O. Civitas Rascianica Taban, 
infra Arcem sub Radicibus Montis S. Gerhardi sita. P. Möns S. Gerhardi." 

Tus, vízfesték, papiroson, 34,7x51 cm. 
B T M , l t . sz.: 17046. 
Az 1760-as években keletkezett. — Kompozíc ió ja azonos a 157. sz. 

képével . — Pub l iká l a t l an . 

158. Buda látképe Szt. Miklós-oltárkép hátterében (F. A. Maul-
bertsch) 

Címe, szövege nincs. 
Olajfestmény, vászon . 
Budai ferencesek temploma. 1770—71. 

I R O D A L O M : Jajczay 169. o., X X V I I L t. 1. — Garas K . , Ismeretlen Maul-
bertsch-oltárképek Magyarországon. Művészettörténeti Értesítő V I (1957) 125—126 
(képpel) .— Garas ,K. , Franz Anton Maulbertsch. Bp. 1960, 219. o., 250. sz., 220. kép. 



159. Buda és Pest látképe Szentháromságot szentekkel ábrázoló 
oltárkép hátterében 

Címe, szövege nincs. 
A képen Szt. Rozál ia , Sz. Mária , Szt. R ó k u s és Szt. Sebes tyén l á t h a t ó . 
Ola j fes tmény, vászon , 186x120 cm. 
B T M , l t . sz : 1818 

I R O D A L O M : Jajczay 159—162. o., X X I V . t. 

1(>U. Óbuda környékének térképe egyes épületek látképével 
(Felkis A.) 

Címe jobbra lent kartuson: „ P l a n u m / Plagae inter V-Budam / et 
H ideg -Ku th contro- / versae, Ductumque / utriusque Partis re- / ferens 
assumptum / A°. 1778 " . 

Jelezve a bal alsó sarokban a l ép ték alat t : ,,Designee par Antoine 
de Felkis ." (A cím elhelyezésére szolgáló rész, n y i l v á n egy r ézme t sze t u t á n , 
a köve tkező s z i g n a t ú r á t viseli: „ g e m a h l t von N o r d : Grund. — gestochen 
v . Joh: Balzer.") 

A képen sok felirat, a bal felső sarokban „Exp l i ca t i o Li te ra rum et 
Numerorum", a jobb felső sarokban égtáj je lző. A k é p megfelelő he lyén , 
ahol egyes épü le tek l á t h a t ó k , a köve tkező szöveg: „Possessio Hideg-Kuth 
— Capella — Vestigia Ruderorum Albae Ecclesiae". 

Vízfes tmény, pap í r , 54x75,3 cm. 
Országos Levé l t á r , Kamara i levé l tá r . Neoregestrata acta Fase. 

1853. Nr . 27. 

I R O D A L O M : Berlász J . , Vestigia ruderum Albae Ecclesiae. Budapest Régiségei. 
X V I I I . köt. Bp. 1958, 601—607 (képpel). 

1 0 1 . Buda látképe Magyarország térképének keretdíszítésén 
(Spaits I . ) 

Az egész k é p címe a jobb alsó sarokban t á b l á n : „ T A B V L A . / D I S T R I C -
TVS. STV / D I O R V M . E T . SCHO- / L A R V M . N A T I O N A L I V M / P E R / 
R E G N V M H V N G A R I A E . E T / P R O V I N C I A S E I D E M A D N E X A S . 
I N D I C A N S " . 

Ajánlás a bal felső sarokban t á b l á n : „ I M M O R T A L I / M E M O R I A E / 
AVGVSTAE / M A R I A E T H E R E S I A E / E R E C T V M . / H O N O R I B V S / 
I O S E P H I I I . A V G V S T I / D I C A T V M / P I E T A T I S H V N G A R A E / M O N V -
M E N T V M . / M D C C L X X X I I I . " 

19* 291 



Jelezve a jobb alsó sarokban, a cím végén : , ,OPERA. / S T E P H A N I 
SPAITS A A . L L . / E T PHILOSO. DOCT. I N R E G I A / V N I V E R S I T . 
PROFESS. P V B . OR. / M D C C L X X X . " 

Az északról felvett budai k é p b e n fent: „ B u d a . " 
Fent Már ia Terézia a rcképe , körü l B u d á n k ívül a köve tkező városok 

lá tképe i : , ,Javarinvm. — M . Varadinvm — Zagrabia — Posonium — Tirna-
via. — Cassovia — Neosolium — Q. Ecclesiae — V h g v á r " . 

Tus, vízfesték, pap í r , az egész 86,5 x 101,5 cm, a részlet 7,7 x 11,4 cm. 
Országos Széchényi K ö n y v t á r , T é r k é p t á r , l t . sz.: Ta 1207. 
Pub l iká l a t l an . 



V I I . H I T E L E S N E K N E M T E K I N T H E T Ő K É P E K 

1 0 Z . Buda állítólagos látképe Feltámadást ábrázoló táblaképen 

Olajfes tmény, fa, 126,5x81 cm. 
Kassa (Kosice), Székesegyház, főol tár . 
Az 1474 — 77 k ö z ö t t keletkezett képen a h á t t é r b e n l á t h a t ó vá r , amely 

J e r u z s á l e m r e u ta l , nem muta t egyéni jel legzetességeket . A középko rban 
szokásos sematikus m ó d o n nem egy v á r o s t akar ábrázoln i , hanem ,,a" 
vá ros foga lmának képszerű megjelení tése . Fekvése nem felel meg B u d á é n a k . 
E z é r t a v á r hiteles, topográf ia i fo r ráskén t fe lhaszná lha tó képe inek so rában 
nincs helye. 

I R O D A L O M : Genthon L , Buda legrégibb ábrázolása. Budapest I (1945) 3—5 
(képpel). — Radocsay D., A középkori Magyarország táblaképei. Bp. 1955, 344 (nem 
említi, hogy Buda lenne). 

± 0 3 . Állítólagos budai részlet Graduale mi matúráján 

Az Országos Széchényi K ö n y v t á r K é z i r a t t á r á n a k CLMae 424 je lze tű 
kódexe 132 f. képén (14,4 x 16,4 cm) Kardos Tibor szerint budai részlet l á t ­
h a t ó , érvelése azonban nem meggyőző . A k ó d e x 1480—1485 körü l kelet­
kezett. 

I R O D A L O M : Kardos T. , A magyarországi humanizmus kora. Bp. 1955, 407. — 
Berkovits L , Egy korvina miniatúra. Művészettörténeti Értesítő V I I I (1959) 251. — 
U ő . : Acta Históriáé Artium V I I (1960) 80. 

1 0 4 . Buda állítólagos látképe misekönyv kánonlapjának hátterében 

Illuminait fametszet, 26x17,5 cm. 
P e r é n y i Ferenc Esztergomi Missaléja k á n o n l a p j á n , amelyet Pap 

J á n o s budai k ö n y v á r u s köl tségén Johannes Emericus deSpira velencei nyom­
d á j á b a n nyomta t tak pergamenre, 1498-ban. 

Győr , Szeminá r iumi k ö n y v t á r . 
A p a p í r r a nyomot t p é l d á n y o k b a n t a l á l h a t ó eredeti fametszet olasz 

v á r o s t ábrázol , ezt a Perényi-féle p é l d á n y b a n teljesen á t f e s t e t t ék . A más ik , 
pergamenre nyomta to t t pé ldányon , V á r a d y P é t e r é n , a Széchényi K ö n y v -



t á r b a n a h á t t é r egészen m á s . A h á t t é r b e n lá tszó vá ros ra nézve i t t is a 162. 
sz. kompozíc iónál mondottak érvényesek . A Perényi-féle p é l d á n y Hoffmann 
E d i t szerint 1522-ben készü l t el. Pontos le í rása: Hubay I . , Missalia Hunga-
rica. Bp . 1938, 44 — 45. 

I R O D A L O M : Gerevich T. , A régi magyar művészet európai helyzete. K n y . a 
Minerva 1924. évfolyamából. 20—21 (Buda). — Horváth H . , A hajdani királyi vár. 
Műgyűjtő (1927) 94 (Buda). — Hoffmann E„ Régi magyar bibliofilek. Bp. 1929, 188 
(„emlékeztet is Budára, noha talán mégsem az"). — Horváth H . , Buda a középkorban. 
Magyar Művészet V I H (1932) 289, színes reprodukciója 288—289. o. között (Buda). — 
Jajczay 157 (Buda). — Hubay L , Missalia Hungarica. Bp. 1938, 27 („Budára emlékez­
tető városkép"). — Horler 114 (nem Buda). 

165. Buda sematikus ábrázolása a mohácsi vészről szóló röplap 
címlapján 

Felirata a k é p felett: „Ofen" . 
Fametszet, 4,5x5,9 cm. 
Megjelent: S E n s u y u ê t les faict§ du chien i n - / saciable du sang chre-

stien, q l se / n ö m e Lempereur de Turquie. / . . . Nouue l l emë t translate 
D a l l e m ä t / en francoys. [Kolofon:] Finis. Lan . M . D . X X V I . Címlapján . 

Ballagi (314, 316. sz.) k é t e l térő k i a d á s á t írja le u g y a n a b b ó l az évből 
„ B u d a v á r a f ame t sze tű k é p é v e l " . 

A k é p t ip ikus pé ldá ja a veduta fe j lődés tör ténete azon fázisának, ami­
kor a középkor i u ta lásszerű , t ipikus vá rosképe t a név fe l tünte téséve l vonat­
k o z t a t j á k egy m e g h a t á r o z o t t vá ros ra , anélkül , hogy annak egyéni v o n á s a i t 
ábrázo ln i a k a r n á k . Az irodalom ugyan nem tar t ja á l t a l ában hiteles képnek , 
mégis fel ke l l v e n n ü n k , mert felirata esetleg tévedés re adhat okot. 

I R O D A L O M : Apponyi 1656. sz. (nem tartja Budának). 

166. Buda állítólagos részlete török kegyetlenkedéssel 

A képnek címe nincs. 
Fametszet, 11,9 X 10,6 cm. 
Megjelent: Hernach volgt des B l û t / hundts, der sych nennedt ein 

Türck i schen / Keiser, gethaten. . . [Kolofon:] Aussgangen den X X X . tag 
des / Monats Septembris. [1526] c ímlap ján , és Vier warhafftige Missi- / 
ue. . . Auss dem Latein inns T e ü t s c h / gebracht. / A N N O / M . D . X L I I . 
C ímlap jának h á t s ó o lda lán . 

A v á r o s k é p sematikus, nem t ü n t e t fel egyéni v o n á s o k a t , különféle 
e semények i l lusz t rá lására h a s z n á l t á k fel. 

I R O D A L O M : Szabó K.—Hellebrant Á„ Régi magyar könyvtár. Bp. 1896, 
I I I . köt. 341. sz. („a Buda várába benyomult törökök öldöklését ábrázolja"). — 
Apponyi 290. sz. („brennende Stadt"). — Ballagi 300. sz. („Buda lenne !"), 524. sz. 
(„égő város"). — Művelődéstörténet I I I . 15 (képe, „Török kegyetlenkedés Buda elfog­
lalásánál"), 633 („A kép Buda 1541-ben történt elfoglalásának utcai jeleneteit ábrázolja, 
ha nem is feltétlen hűséggel, de nagy valószerűséggel"). 



167. Buda sematikus látképe a Duna ausztriai és felső-magyar­
országi szakaszának térképén (A. Veneziano) 

Az egész kép címe a kép alat t : „ V E R I S S I M O R E T R A T T O D E L L I 
S I T I E T L V O G H I D E L L E P A R T E D A V S T R I A , E T / V N G A R I A , C O N L I 
N O M I D E L L I F I V M I , P O N T I , C I T T A , E T C A S T E L L E , D O V E / N E L 
A N N O . M D X X X I I . D E L MESE D I S E P T E M B R E , SE T R O V A V A L O / 
I N V I T T I S S I M O CARLO. V . I M P E R A T O R E D E C H R I S T I A N I , COL / 
S E R . M 0 F E R D I N A N D O SVO F R A T E L L O R E D E R O M A N I , E T L O 
I L L M 0 , E T / R M O H Y P P O I I T O [ ! ] C A R L E . D E M E D I C I , L E G A T O 

M M 
D E L L A SEDE A P L I C A / CON. C - ^ r . F A N T I E T . • C A V A L L I 

C H R I S T I A N I , E L E T T I S S I M I / A R M A T I P E R A N D A R E .A. D A R L A 
B A T T A G L I A .A. S O L Y M A N O / R E D E T V R C H I , I L Q V A L E P A R T I T O 
D A C O N S T A N T I N O P O L I , E T / D A L L I R E G N I S V I CON I N N V M E R A -
B I L E E X E R C I T O D A P I E D E , E T D A / C A V A L L O E R A V E N V T O A D 
A S S A L T A R E C H R I S T I A N I , P E R P I L G L I A R E / L A L E M A N I A . E . 
OCVPARE. L A S E D I A . I N P E R I A L E . ET . C H R I S T I A N I T A . " 

A t é r k é p e n sok szöveg, a megfelelő helyen: „ B V D A " . 
Jelezve a k é p jobb alsó s a r k á b a n : „1532 / .A . V . / A n t . Sal. exe." A fel­

i ra t alat t : „CON G R A T I A . E T . P R I V I L E G Y O . " 
Rézmet sze t , k é t lemezről nyomtatva , a k é p 26,4x34,3 cm, a felirat 

8,4x20,7 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y : App . m . 554. 
Tornyos, b á s t y á s , t ipikusan középkor i sematikus vá rosábrázo lás . — 

Agostino Veneziano, m á s k é p p Agostino dei Musi r ézmetsző 1490 kö rü l 
s zü le t e t t Velencében, u to l só d a t á l t m ű v e i 1536-ból va lók . Vö. : Thieme— 
Becker X X V . 292. — Antonio Salamanca rézmetsző és m ű k e r e s k e d ő 
R ó m á b a n (1500 körü l — 1526). Vö . : Thieme—Becker X X I X . 334. 

I R O D A L O M : Nagler, Lexikon X I . 166. o„ 108. sz. („Heinecke spricht auch 
von einem Abdrucke mit Dedikation von Sebastian de Valentinis an Marquis Sforza 
Pallavicini 1559"). 

168. A budai vár képzeleti látképe 

Szövege, felirata nincs. 
Fametszet, 4,7x4,7 cm. 
Megjelent: M A P P A E V R O P A E , Eygentl ich / fürgebi ldet , aussgelegt 

v n d beschriebenn. . . durch Sebastianum / Munsterum antag geben. H i á n y o s 
p é l d á n y , de a c ímből k ö v e t k e z t e t v e 1536-ban jelent meg. Vö. : Hantzsch, V . , 
Sebastian Müns te r . Leipzig 1898, 39 (Abhandlungen der philologisch­
historischen Classe der König l . Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, 
Band X V I I I . No. I I I ) . A kép a k ö n y v E / I I I levelén t a l á l h a t ó . 

A k ö n y v egyetlen ismert, csonka p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 5242. 
A l á t k é p teljesen sematikus. 

I R O D A L O M : Ballagi 448. sz. 



• A Császár-fürdő képzeleti látképe 

Szövege, felirata nincs. 
Fametszet, 4,7 x 4,7 cm. 
Megjelenésére vona tkozó lag lásd az előző kompozíc iónál mon­

dottakat . 
A k ö n y v egyetlen ismert, csonka p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 5242. 
A l á tkép teljesen sematikus. 

I R O D A L O M : Ballagi 448. sz. 

170. Buda sematikus látképe röplap címlapján 

Címe, szövege nincs. 
Fametszet, 9,1 x 11,8 cm. 
Megjelent: Warhafftige Anzeygüg / wie es i m Leger vor / Ofen ergangen 

ist. / 1541. Címlapján . 
Tipikus középkor i vá rábrázo lás , csatajelenet h á t t e r é b e n hegyen vár ra l . 

I R O D A L O M : Bubics 8. sz. (Buda). — Apponyi 1717. sz. (nem Buda látképe­
ként említi). — Hubay 180. sz. (ua.). 

171. Buda és Pest sematikus látképe tűzesővel — VIII. tábla 

A kép megfelelő he lyén : „ P E S T - O F E N " . 
Sz íneze t t fametszet, kb . 16,5x24,5 cm. 
Megjelent röp lapon , c íme: „Newe zeyttung auss Hungeren von Ofen 

vnnd Pesst." A ké tha sábos szöveg alatt impresszum: „Zu Nurmberg, bey 
Georg Hacken, I l luminis ten beym Sonnenbad." 

Egyetlen ismert p é l d á n y : Szabó E r v i n K ö n y v t á r , l t . sz.: B q 0941/370. 
A sematikus kép a szöveg szerint 1577-ben t ö r t é n t e s e m é n y t „ á b r á ­

zo l" . A lapnak h á r o m v á l t o z a t á t eml í t ik : Ballagi 768. sz.; Hellmann, G., 
Die Meteorologie in den deutschen Flugschriften und F l u g b l ä t t e r n des 
X V I . Jahrhunderts. E i n Beitrag zur Geschichte der Meteorologie. Ber l in 
1921 (Aus den Abhandlungen der preuss. Akademie der Wissenschaften. 
75). 

I R O D A L O M : Jajczay J „ A megszentelt Pest-Buda. Bp. [1938] 11 (képpel). 

172. Illusztráció Buda 1526. évi elfoglalásáról szóló szöveghez 

Szövege nincs. 
Fametszet, 11x14,3 cm. 
Megjelent: M I L I T A R I S O R D I N I S / I O H A N N I T A - / R V M . . . H i s tó r i a 

N o u a , . . . Authore H E N R I C O / P A N T A L E O N E Physico Basiliensi, et Cae-
sarij / Palatij Comité . / Cum S. Caes. Maiest. priuilegio ad / sexennium. / 
Basileae, Anno M . D . L X X X I . 204. o. 



A k ö n y v reá l i snak s zán t l á tképe i t fel iratokkal k ü l ö n b ö z t e t t é k meg 
azoktó l , amelyek csak a szöveg i l lusztrációiul készü l tek , m i n t ez a kép is. 
F o l y ó p a r t i v á r o s t ábrázol . 

I R O D A L O M : Ballagi 788. sz. („Budáról t isztán képzelet-alkotta két nagy 
fametszvényt közöl"). 

173. Illusztráció Buda 1542. évi elfoglalásáról szóló szöveghez 

Címe nincs. 
Fametszet, 10,3x14,2 cm. 
Megjelent: M I L I T A R I S O R D I N I S / I O H A N N I T A - / R V M . . . H i s tó r i a 

N o u a , . . . Authore H E N R I C O / P A N T A L E O N E Physico Basiliensi, et 
Caesarij / Palati j Comité . / Cum S. Caes. Maiest. priuilegio ad / sexennium. / 
Basileae, Anno M . D . L X X X I . 286. o. 

A k ö n y v reá l i snak s zán t l á tképe i t fel iratokkal k ü l ö n b ö z t e t t é k meg 
azoktó l , amelyeknek rende l te tése csak a szöveg i l lusztrá lása vo l t . Ez a k é p 
is az u t ó b b i csoportba tartozik, fo lyóment i vá ros t ábrázol . 

I R O D A L O M : Ballagi 788. sz. („Budáról t isztán képzelet-alkotta két nagy fa­
metszvényt közöl"). 

174. Buda és Pest sematikus látképe I I . Rudolfot dicsőítő lapon 

Az ajánlás szövege a k é p felett és alat t szószalagon: „ S A C R A T I S S : 
E T A V G : VSTISS: R O M : I M P : R V D O L P H O I I P R Î P R Ï A E - G: Pontan., 
à Braitenberg Praep: Prag: humüT" dicat ." Középen a k i rá ly lovas a l ak já t 
k i t á r t karokkal üdvözl i a magyar címerrel fe l i smerhetővé t e t t nőa lak , 
amelyet t ö rök t a r t pórázon . A k é p b e n t ö b b felirat, a megfelelő helyen: 
„ P e s t h u m — Buda" . 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 19,2x21,5 cm, a részlet kb . 
2,5x4 cm. 

Megjelent röp lapon , amelynek nyolcsoros la t in n y e l v ű szövegét a k é p ­
pel közös keret foglalja össze. Végén impresszum: „ P R A G A E , T Y P I S 
G E O R G I I N I G R I N I . / A N N O D O M I N I : M . D . X D I V . " 

Egyetlen ismert p é l d á n y : MTKcs , l t . sz.: 9372. 
A l á t k é p teljesen sematikus. — P u b l i k á l a t l a n 

175. Buda és Pest sematikus látképe Felső-Magyarország térképén 
( A . Mair) 

A k é p n e k címe nincs. 
A t é rképen sok szöveg, a megfelelő helyen: „Pes t . — Buda. / Ofen. — 

S.'Gerhardus perg. — Donaw flus. — A l t ofen." 
Dedikác ió és sz igna tú ra a bal alsó sarokban feliratos t á b l á n : „Per i l -

lus t r i & Generoso Domino D . / Philippo Junior i Fuggero Baroni / i n K i r chp . 



et Weissenhorn, Alexander / Mair Augustanus scalptor se humi l i - / ter 
commendat, Anno M D X C V I . " 

Rézka rc és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 22,2x34,6 cm, a rész­
let kb . 4,5 x 9 cm. 

Megjelent röp lapon , amelynek nyomta to t t c íme: ,,Haduan, sampt 
derselben Revier, wie solche von der Königl iche W ü r d i n , Ertzhertzog 
Maximiliano, etc. auff den 16. August i belagert, beschossen, / v n d endt-
l ich m i t s t ü r m e n d e r Hand, den 3. Septembris, i n disem 1596. Jar, erobert 
worden." Ala t t a nyomta to t t t ö r t é n e t i szöveg és b e t ű j e l m a g y a r á z a t . A v á r o ­
sok mellé í ro t t „ Z " b e t ű r e v o n a t k o z ó része: , ,Z. Ofen v n d Pest 1541. den 
15. Septemb. verlassn." 

MTKcs , B T M . 
A részlet a t é rképeken szokásos sematikus városábrázo lás , de a v á r o ­

sok fekvése némileg emlékez te t a valóságos helyzetre. Rokon a 239. sz .-nál 
közöl t Zündt-fé le t é r k é p megfelelő részletével . Hitelesnek azonban ennek 
ellenére sem m o n d h a t ó . — Alexander Mair augsburgi rajzoló, r ézmetsző 
és fametszőről 1600 és 1616 k ö z ö t t vannak adataink. Vö. : Thieme—Becker 
X X I V . 461. Fugger Györgynek a j á n l o t t erdélyi t é r k é p é t u g y a n a b b ó l az 
évbő l lásd : Appony i 1928. sz.-nál . 

I R O D A L O M : Drugulin 957. sz. — Lanfranconi 21. sz. — Kremmer, német 
110. — Layer 26 (téves megjelenési hellyel). 

Pest képe a Duna környékét feltüntető térképen 

A k é p n e k címe nincs. 
A t é r k é p e n sok szöveg, a megfelelő helyen: , ,PESTH". 
R é z k a r c , a képmező 18,3 X 28 cm, a részlet kb . 2,3 X 5 cm. 
Megjelent röp lapon , amelynek nyomta to t t c íme: , ,AIgentliche Contra­

factur vnd Abriss, wie sich das Christliche Kriegssvolck dess negst verschie-
nenen 1597. Jars, / bey Waitzen i m Ober Vngarn ins Feldt gelegt, . . ." 
A cím fo ly t a t á saképpen nyolcsoros t ö r t é n e t i szöveg s az egész képen 
l á t h a t ó b e t ű k és számok m a g y a r á z a t a . 

MTKcs , vác i m ú z e u m . 
Pest képe sematikus. 

I R O D A L O M : Drugulin 985. sz. — Tragor L , Vác vára és képei. Vác 1906, 
17. sz. (képpel). 

177. Buda Szt. Gellértet ábrázoló kép hátterében (G. Porro) 

Címe a k é p alat t díszes keretben: „SANCTVS G E R A R D V S SAGRE-
DVS / P A T R I T I V S V E N E T V S / Canadiensis Episcopus ac Hungarorum / 
Prothomartyr Apostolus passus est. / Anno Domin i / 1047. / V I I I . Calendas / 
Octob." 

A k é p b e n fent: „ P A T R O N A H V N G A R I A E " , a l á t k é p felett: „ P E S T " , 
a vé r t anúság- je lene t felett: „Hic Sanctus Mar ty r omnium primus sabbatum 
diem in Dei / genitricis honorem sacrü in s t i t u i t . " 



Jelezve a k é p b e n lent: „ P o r o Fecit ." 
R é z m e t s z e t , 15,9x11,2 cm. 
Megjelent: V I T A / D E L GLORIOSO / SANTO / G E R A R D O . . . 

D E S C R I T T A D A G V I D O CASONI. / I n Venetia appresso Domenico Nico-
l i n i . 1598. Az A o. e lő t t . 

A l á t k é p sematikus. — Girolamo Porro 1574 és 1604 k ö z ö t t t e v é k e n y 
velencei rézkarcoló , r ézmetsző és fametsző . Vö. : Thieme—Becker X X V I I . 
275. 

I R O D A L O M : Apponyi 619. sz. — Ballagi 1019. sz. — Drescher P., A rézmet­
szettel díszített könyv. A Magyar Bibliophil Társaság nyolcadik kiállítása. Bp. 1937, 
145. sz. 

178. Buda ostroma. 1598 (G. Franco) 

Címe a k é p alat t : „ L A C I T T A D I B V D A E T F O R T E Z Z A D I PESTO 
I N H V N G A R I A / assediata dal esercito Imper ia l 1598." 

A k é p megfelelő he lyén : „ B V D A . - D A N V B I O F . - PEST. - Cas­
tello — Giardini — S. Paolo — S. Ghotardo — Vrsiget — Isola Cepelia — 
Ser.° A r . c a Mat ia — I l l . m 0 baron Svarcebergh — Sig. r Pa l f i " . 

Jelezve a cím alat t a jobb sarokban: „ F r a n c o fecit" . 
R é z k a r c és rézmetsze t , 13,5x20,4 cm. 
MTKcs , B T M . 
A l á t k é p nem valószerű . — Giacomo Franco (1550—1620) velencei 

rézmetsző és k i adó . Vö . : Thieme—Becker X I I . 365—366. — Csa taképe i 
különféle összeáll í tású k ö t e t e k b e n jelentek meg, ezt a lapot azonban k ö t e t ­
ben nem t a l á l t u k meg. — T a l á n erre vonatkozik, vagy esetleg egy va r i án ­
sá r a Bachmann (328. o.) megjegyzése. 

I R O D A L O M : Kremmer, olasz 250—251. — Layer 20. 

a) Buda ostroma. 1602 
Címe a bal felső sarokban t á b l á n : „ L A F E L I C I S S I M A ESPV / GNA-

T I O N E D I B V D A / C I T T A R E G I A / Ne l l H ü g a r i a / Fa t t a dal l essercito 
Imperiale / 1 anno 1602 A d i Ottobre." 

A megfelelő helyen m a g y a r á z a t : „ B V D A — PEST — D A N V B I O 
F I V M E - I S O L A C E P E L I A - CASTELLO - Borgo - S Paolo - Monte 
d i S. Gherardo — Vrsiget — Imper ia l i — Cauallaria Todesca — Cauallaria 
Ongara — Valona Cauallaria — Fantaria Vallona — Fantaria Boema — 
I I Ser.1110 Arciduca Mattias — I L Sig r Rosburn. — I L Sig r Colonitz". 

Jelezve a cím alat t : „Giacomo Franco Forma" . 
R é z k a r c és rézmetsze t , 31x39,7 cm. 
App . m . 
A l á t k é p a 178. sz. kompozíc ió á tdo lgozása . — F r a n c ó r a vona tkozó lag 

lásd a 178. képné l mondottakat . A sz igna tú ra i lyen formája a műhe lyébő l 
k ike rü l t m u n k á k a t szokta e láruln i . — A lap, az optimista c ímből köve t ­
keztetve, m é g a sikertelen ostrom fo lyamán keletkezhetett. 

I R O D A L O M : Drugulin 1092. sz. — Bibliofü 46. sz. 



b) Buda ostroma. 1684 

Címe a kép alatt : „ L A C I T T A D I B V D A . E T F O R T E Z Z A D I PESTE. 
I N H V N G A R I A . " 

A kép megfelelő he lyén magyarázószövegek : „ P E S T — D A N V B I O 
F — B V D A — Vrsiget — isola capelia — S gorardo — i l g' heister — co 
starimbergh — Ser° d ' lorena — S. paolo". 

Fametszet, 13,8x20,8 cm. 
Megjelent röp lapon , amelynek nyomta to t t c íme: „ V E R I S S I M A E 

D I S T I N T A / R E L A T I O N E / dell Acquisto, della Fortezza / D I PEST, / 
Sotto i l Primo Luglio 1684. / D E L L ' A R M I CESAREE / SOTTO I L COM­
M A N D O D E L SERENISSIMO DVCA C A R L O D I L O R E N A / CON L ' ASSE-
D I O D I B V D A . / Contro g l ' Ot tomani . " A cím alat t ké tha sábos t ö r t é n e t i 
leírás, a végén impresszum: „ I N V E N E T I A , Per i l Prodecimo, M . DC. 
L X X X I I I I . Con Licenza de' Superiori." 

Egyetlen ismert p é l d á n y : B T M , l t . sz.: 28217. 
A 178. sz. kompozíció fo rd í to t t ál lású m á s o l a t a . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 83. sz. 

c) Buda ostroma. 1684 

Címe nincs. 
A képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z m a g y a r á z a t a k é p alat t : „A. I I Forte d i 

Pest B . I I Forte Castello d i S. Gerardo C. Ci t t á Nuoua [ N b e t ű fo rd í tva ! ] 
d i Buda D . Ci t t á Vecchia d i Buda E . Tempio d iS . Paolo F . Isola d i S.Andrea 
su'l Danubio G. Cauallaria Imperiale H Aschaby Castello". 

R é z k a r c , 15,2x21,2 cm. 
Megjelent röp lapon , amelynek nyomta to t t c íme: „ V E R A E D I S T I N T A 

R E L A Z I O N E / D i quanto è seguito t r à 1' A r m i Cesaree, / e le Ottomane, 
l i 7. Luglio 1684. / . . . I n Modona, & in Bologna per l 'Erede d i V i t t o r io 
Benacci. 1684. / Con Licenza de' Superiori. 2. o. mellett . 

A 178. sz. kompozíc ió v á l t o z a t a fo rd í to t t á l lásban . 

I R O D A L O M : Apponyi 1170. sz. — Kelényi, ábrázolások 7. sz. 

179. Török portyázás a Dunántúlon. 1592. A térképen Buda és 
Pest sematikus látképével 

Címe a k é p alat t : „Wie die T ü r c k e n vermeynen Ziseck durch Erge­
bung einzunehmen, aber vbel empfangen, worden, doch gleich wo l I m 
abzug einen harten streiff auff die Christen thun v n d viel menschen v n d 
vech Nach Valpon m i t hinwech fuhren i m J u l i 92." 

A t é rképen sok felirat, a megfelelő helyen: „Offen — Pesth". 
R é z k a r c , az egész lemez 23x28,7 cm, a részlet kb . 4 x 5 cm. 
Megjelent: Jacobi Franci His tó r i a decennalis. / . . . I n Verlegung 

Paul Brachfeld. Anno 099 [1599]. 214—215. o. közö t t . 
A l á t k é p sematikus. — P u b l i k á l a t l a n . 



• Hajdúk 1599. évi győzelme. A térképen Buda és Pest sema­
tikus látképe ( J . Sibmacher) 

Címe a k é p b e n fent balra szószalagon: „ E I N H E R R L I C H E R SIG, I N 
W E L C H E M 1258. F R E Y H E Y D V C K E N , 5000. T V R C K E N / erlegt, v n d 
vber die 100 Schiff m i t Prouiant. Gelt, v n d andern wahren beladen, den 21. 
Jun i j . / i n dem 1599. Jahr, bey Tolna, 20 Meil vnter Ofen erobert haben etc." 

A k é p b e n sok felirat, a megfelelő helyen: „ P e s t . — O F E N . — Schlos. — 
S. Gerhartsberg. — Theten. — Czepla." 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 26,6x33,5 cm, a részlet kb . 
5 x 7 cm. 

MTKcs , B T M . 
A nyugat i l á t k é p sematikus, bizonyos reális elemekkel. — Johann 

Sibmacher m ű v e : A C H R O N O L O G I A / Oder / Historische beschrei- / bung . . . 
durch / Hieronymum Ortel ium Augustanum. / . . . N ü r n b e r g . / Gedruckt 
bey Valent in Fuhrmann / I n n Verlegung Johann Sibmachers. M D I I c ímű 
m ű b e n megjelent „ A B R I S D E R V I C T O R I E N V N D B E V D . SO D I E 
F R E Y H A I D V C K E N . B E I T O L N A E R L A N G T V E R O B E R T H A B E N . 
A N O . 1599. den 22 J u n i j " c ímű Sibmacher-lap ennek k ics iny í t e t t máso la t a . 
(Az Orteliusban megjelent lapot lásd: Drugul in 1021. sz.; Rózsa Gy., Rég i 
magyar c sa taképek . Bp . 1959, 9. o., X X I V . t . ) — Sibmacherre vonatko­
zólag lásd az 5. sz. kompozíc ióná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Andresen 69. sz. — A magyar Történelmi Képcsarnok emlékkiál­
lításának katalógusa. Bp. 1959, 13. — Cennerné WilhelmbG., Magyarország törté­
netének képeskönyve. Bp. 1962, 111 (képpel). 

181. Adonyi csata Csepel sematikus látképével. 1603 ( W. P. 
Zimmermann) 

Címe nincs. 
A kép megfelelő he lyén : „cepe l " . 
Oldalszám a k é p bal felső s a r k á b a n : „7" . 
R é z k a r c , 15,7x25,8 cm. 
Megjelent: EîxwvoyQacpiaç / Anderer Theil / . . . Durch / Wi lhe lm 

Peter Zimmermann, Burgern in Aug- / spurg zusammen geordnet . . . 1607. 
[Impresszum:] Gedruckt zu Augspurg, bey Christoff Mang. I n Verlegung 
Wi l lhe lm Peter Zimmer - / manns I l luminis ten , vnnd Burgers in Augspurg. 
1607. 7. t áb l á j akén t . 

A képen l á t h a t ó be tűkhöz nyomta to t t m a g y a r á z a t a m ű B / I I levelén: 
„Die Christen schlagen 10. tausend T ü r c k e n i n der Adoner Insul . E r k l ä r u n g 
dess Abriss diser 7. Figur. A Die Insul Adon. B Thonaw fluss. C Der T ü r c k e n 
Geschütz . D Die Christen, so die T ü r c k e n in f lucht schlagen. E Der T ü r c k e n 
f luch t . " 

A l á t k é p teljesen va lószerű t len . — W . P. Zimmermann m ű v e ; lásd a 
8. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 20. sz. — Kuzsinszky 34. — Kremmer, német 180 
(képpel). — Cennerné 200. 



• Vallonok kegyetlenkedése, háttérben Buda képzeleti képe 

Címe a k é p felett, nyomtatva : „Die Meyneydigen Wallonen von Ofen, 
r ichten / einen Jungen schandlich h i n . " 

Fametszet, 6,8 x 11,8 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 590. 
A l á t ké p teljesen valószerűt len , nem hasonl í t B u d á r a . — A lap k ö n y v ­

i l lusztráció lehet, mert h á t á n nyomta to t t n é m e t n y e l v ű szöveg o lvasha tó . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 848/1. sz. (szerinte megjelent: Latomi, Rela-
tionis historicae . . . c. művében, pontosabban meg nem határozott évben; a számunkra 
hozzáférhető példányokban azonban nem találtuk meg). — Lanfranconi 6. (ua.). — 
Layer 33. — Kelényi, ábrázolások 237. sz. 

Csatajelenet háttérben Buda képzeleti látképével 

N y o m t a t o t t címe a kép felett: „Die H u s â r n von Comorra hawen des 
Anatol i j Bassa / Bruders Sohn nider." 

Fametszet, 6,7x11,8 cm. 
MTKcs , B T M . 
A h á t t é r b e n l á t h a t ó v á r nem hasonl í t B u d á h o z . — A lap a h á t á r a nyom­

t a to t t n é m e t n y e l v ű szövegből k ö v e t k e z t e t v e valószínűleg könyvi l lusz t ­
ráció lehetett. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 848/2. sz. (szerinte megjelent: Latomi, Rela-
tionis historicae . . . c. művében, pontosabban meg nem határozott évben; a számunkra 
hozzáférhető példányokban azonban nem találtuk meg). — Lanfranconi 7 (ua.). 

184. Csatajelenet háttérben Buda látképével 

N y o m t a t o t t c íme a k é p felett: „ S c h a r m ü t z e l zwischen T ü r c k e n v n d 
Christen, darinn / der Bassa von Offen den K o p f f verleurt ." 

Fametszet, 8,6x11,7 cm. 
MTKcs , B T M . 
A h á t t é r b e n l á t h a t ó v á r nem hasonl í t B u d á h o z . — A lap a h á t á r a nyom­

ta to t t n é m e t n y e l v ű szövegből k ö v e t k e z t e t v e könyvi l lusz t rác ió lehetett. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 848/3. sz. (szerinte megjelent: Latomi, 
Relationis historicae . . . c. művében, pontosabban meg nem határozott évben; 
a számunkra hozzáférhető példányokban azonban nem találtuk meg). — Lanfranconi 
7 (ua.). 

185. Buda és Pest sematikus látképe Magyarország térképén ( J . 
Doetechum) 

Címe a k é p felett: „ N O V A E T RECENS E M E N D A T A T O T I U S 
R E G N I U N G A R I A E U N A C U M A D I A C E N T I B U S E T F I N I T I M I S R E G I O ­
N I B U S D E L I N E A T I O. 1596." 



A k é p b e n sok szöveg, a megfelelő helyen: „Al t Offen / Capta à Turcis / 
/ 2 Septemb: / 1541 / - B V D A / Offen - Pesth - Galaz - S. M a r t i -
S. Paul — Potentiana — Theben — Czepel — Möns S. Gerhardi". 

Jelezve jobbra lent kartusban: „Vera delineatio accurataqg Tabula 
totius / Regni Ungarici Regionumqg ei ad jacen t iü / asscriptis praecipui no-
minis urbibus / tempore quo à Turcis capta sunt / Joannes à Duetechum Jun: 
fecit / Corn: Nico l : excud." Felette: „ t ' Amsterdam gedruckt by Dau i t 
de meyne inde werrelt cart" . 

Rézme t sze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész k é p m e z ő 31,9x42,9 cm, a részlet 
kb . 4 x 6 cm. 

Megjelent: D E / Chronyckc. / van H u n g a r i ë / . . . beschreuen door / 
Hie ron imum Ortel ium Augustanum / ende nu vertaelt door. / P E T R U M 
N E A N D R U M . [ Első N ford í tva ! ] V . M . / ' t Amsterdam, by Jan Evertsen 
Cloppenburch. An.° 1619. 1. o. e lő t t . 

A k i smére tű l á t k é p sematikus. Z ü n d t 239. sz.-nál közöl t t é rképe alap­
j á n készül t . — Joannes Doetechum holland rézmetsző és k i a d ó (megh. 
1630). Vö. : Thieme—Becker I X . 378. 

I R O D A L O M : Apponyi 747. sz. 

186. Csatajelenet Buda és Pest alatt (M. Merian) 

Címe és szövege nincs. 
Rézme t sze t , 10,5x14,5 cm. 
Megjelent: Historischer / Chroniken / Achter, v n d Römische r / 

Monarchey / F ü n f f ter Thei l : / . . . M i t Geschichtmâss igen Kupffer- / s t ücken 
geziert v n d verlegt / Durch / Matthaeum Merian. / Franckfurt . Anno 
1634. 7. o. 

A k ö n y v t ö b b i k i adása 1642-ben, 1657-ben, 1674-ben és 1710-ben 
jelent meg. A X V I I I . s zázadban Phi l ipp Heinrich Hu t t e r ugyancsak Frank­
furtban adta k i 1743-ban, 1745-ben és 1759-ben. A kép vá l t oza t l anu l jelent 
meg végig, de később , a fó l ióformátumú k i a d á s o k b a n az 1056. oldalon. A 
k ö n y v t ö r t é n e t e e g y é b k é n t : Bachmann 26, 41. 

B T M . 
A topográf ia i s zempon tbó l teljesen h a s z n á l h a t a t l a n k é p i d . Matthaeus 

Merian m ű v e . Lásd a l l . sz. kompozíc ióná l mondottakat . — P u b l i k á l a t l a n . 

±8Y. Buda állítólagos látképe címképen 

Szövege nincs. 
R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 12,2x6,6 cm. 
Megjelent: Des / Scharffsichtigen / K a y sers-Adlers / Das ist: / U n -

partheyisch-vorgestellte / Kayserl . Kriegs-Handlungen / . . . Anno 1683. 
Címlap mellett . 

A csatajelenet h á t t e r é ü l szolgáló vá ros nem emlékez te t B u d á r a . 
I R O D A L O M : Layer 91 („Budavára ostroma"). — Tanulmányok Budapest 

múltjából. V. köt. Bp. 1936, 64—65. o. között (képe). 



188. Pest állítólagos látképe címképen 

Szövege nincs. 
Fametszet, 7,1 x 10,8 cm. 
Megjelent: V E R A , E D I S T I N T A / R E L A T I O N E / . . . / . . . I N 

V E N E T I A , Presso Zuanne Cagnolini 1684. / E d i nuouo in N A P O L I , Per 
i l Paci. / Con licenza de' Superiori. Címlap mellett . 

A l á t k é p nem valószerű. 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 93. sz. („Budapest látóképével"). — 
Apponyi 2206. sz. (nem mint látképet közli). — Kelényi, ábrázolások 61. sz. (Pest). 

189. Buda állítólagos látképe csatajelenet hátterében 

Címe, szövege nincs. 
Fametszet, 6,3x11,1 cm. 
Megjelent: Gewisse und warhafftige / Zeitung, / Was sich von Anfang 

der Belagerung her vor der uhralten ge- / wesenen Ungarischen Kön ig ­
lichen Haupt- und Residentz- / Stadt Ofen, so wol i n Schlachten, Schar­
m ü t z e l n und / S t ü r m e n zugetragen, und wie gewiss berichtet / w i r d , dass 
nunmehro diese Stadt durch ei- / nen General-Sturm an den Hertzog / 
von Lothringen übe rgangen . / . . . Gedruckt zu P r ä g e i m 1684 stem Jahre. 

A l á t k é p nem reális . 

I R O D A L O M : Apponyi 1152. sz. (nem mint Budát említi). — Kelényi, ábrázo­
lások 234. sz. („csatajelenet Buda alatt"). 

190. Buda sematikus látképe címlapon 

Felirata az egész képhez : „ H O L L A N D S C H E / M E R C U R I U S / A° 
1685 / TOT H A E R L E M / B Y A B R A H A M C A S T E L E Y N " . 

Az allegorikus alakokat t a r t a l m a z ó lapon középen talapzat, rajta tér ­
kép a budai v á r k i smére tű lá tképéve l . A megfelelő helyen: „ P E S T — DO­
N A U F L U - B U D A - O F F E N " . 

Rézka rc , 16,3x12 cm. 
Megjelent: H O L L A N D S E / M E R C U R I U S , / . . . He t Vi j f - en Dertigste 

Deel. TOT H A E R L E M , / Gedruckt by A B R A H A M C A S T E L E Y N , Stadts-
Drucker, op / de Marckt , in de Blye Druck. Anno 1685. Címkép . 

B T M . 
A l á t ké p topográf ia i lag nem megb ízha tó . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 235. sz. 

191. Buda ostroma. 1686 — L X I . tábla 

Szövege a képben fent szószalagon: „1. O F F E N . 2. PEST." 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a kép alat t : „A. den Har tog 

van lotharinge en andere Generaais. B . gevangene en buy t vlugtende u y t 



pest na adom agterhaelt, en gekregen. C. begraafplaats. D . de voorstad. E . 
de waterstadt. E. de schipbrug en turkse battery. G. blockhuys op gerards 
bergh. H . de boo ve stad. I . t ' casteel. K . tolhuys. L . keysers leger, m . galaz. 
n . adom." 

R é z k a r c és rézmetsze t , 18,9x28 cm. 
Megjelent röp lapon , amelynek nyomta to t t c íme: , , N A A U K E U R I G E / 

A F B E E L D I N G en B E S C H R Y V I N G / Der steden van / O F F E N E N PEST, / 
Tegewoordig belegert door de Keyserlyke a r m é e onder Commando / van den 
Hertog van Lotharingen." A la t t a k é t h a s á b o n t ö r t é n e t i szöveg, végén 
impresszum: , , t ' Amsterdam, by A D R I A A N S C H O O N E B E E K , 1686." 

MTKcs , B T M . 
A körülbe lü l é szaknyuga t i i r ánybó l felvett l á t k é p e n a vá rosok elhelye­

zése nagy jábó l megfelel a va lóságnak , de azé r t a lap topográf ia i fo r ráskén t 
nem é r t ékes í the tő . — K i a d ó j a Adriaan Schoenebeck (1657/8 — 1705) holland 
rézmetsző és rézkarcoló , Romeyn de Hooghe t a n í t v á n y a . Vö . : Thieme— 
Becker X X X . 256. 

I R O D A L O M : Bubics 58. sz. — Majláth, katalógus 932. sz. — Lanfranconi 
58. sz. — Kuzsinszky 41. — Kelényi, bibliográfia 857. sz. — Schoen, Csillag 31. sz., 
I V . t. — Kelényi , ábrázolások 132. sz. 

Buda ostroma I . Lipót alakjával — L X I I . tábla 

Címe fent a k é p b e n feliratos t á b l á n : „ L A PRISE D E B U D E / et les 
heureux succez des Armes Chrestiennes dans la Hongrie ." 

Szövege a k é p b e n a cím alat t : , ,Enf in de l 'Othoman l 'Empire se 
diuise / E t les Princes Chrestiens par tou t victorieux / Von t b i e n t ô t arborer 
les armes de l'Eglise / Dans toute la Hongrie, et dans mille autres l ieux." 

A k é p alat t k e t t ő s sorokban: „I I sont humilies ces Tirans de la terre, / 
qu i depuis si longtemps insultoient aux Chrestiens / Mahomet a perdu ses 
plus fermes soutiens / et l 'Othoman n'est plus si redoutable en guerre / 
E n Asie, en Europe i l perd de toutes parts / La Pologne et venise aux deux 
Aigles vnies / Ont deia pris sur luy des places bien munies / et contre leurs 
efforts i l n'est point de remparts." 

A kis képekben , bal ról jobbra haladva: „Les Turcs et Tartares deffaits 
par les Allemans et la prise de Segedin." [Lá tképpe l . ] — „Bata i l l e gagnée 
par les vén i t iens et la prise de Nauarin.— Napoli pris par les vén i t i ens après 
la victoire r e m p o r t é e etc.: — Le viel Nauarin pris par les vén i t i ens . — Feu 
pour la res . . . uissance de Bude fai t par l'enouie de Y Empereur a Paris. — 
Audience donnée par Louis le grand aux ambasadeur de Siam. — Le Present 
fai t au Roy par Mon . r de Semerie Gentilho Génois d'vne perle orientalle 
enfigure n o m m é e par sa Maieste perle singulière. — Esclaues Francois 
rendus au Roy par le diuan de Thunis. — Les Tartares battus par les 
Polonnois. — Place de victoire. — Mondon pris par les vén i t i ens . — Darda 
pris par les I m p é r i a u x . " [Lá tkép . ] — „ F e u fai t a Vienne pour le succez de 
Bude." 

20 Rózsa Gy.: Budapest régi látki'pei 305 



Az alsó nagy képbon : „Le Sous B â c h a F Aga des Ianissaires le M u f t i 
le Thresorier et autres insignes officier Turcs de la garnison de Bude p résen tes 
a sa majes té Imperialle a vienne." 

Jelezve az alsó nagy k é p b e n lent jobbra: „ a Paris chez HBonnar t 
rüe S. laques visavis les Mathurins au Coq auec p r i . " 

R é z k a r c és rézmetsze t , k é t lemezről nyomtatva , k ö r ü l v á g o t t , a felső 
rész 42 X 54 cm, az alsó rész 42,5 X 55 cm. 

B T M . 
A felső nagy k é p b e n l á t h a t ó város nem hason l í t B u d á r a . — Henry 

Bonnart (1642 — 1711) francia rézmetsző és k iadó . Vö. : Thieme—Becker I V . 
304 — 305. 

I R O D A L O M : Szilágyi S„ A magyar nemzet története. I — X . köt. Bp. 1895— 
1898, V I L 452—453. o. között (képe). — Kelényi, ábrázolások nem ismeri. 

193. Buda ostroma. 1686 

Címe fent a k é p b e n szószalagon: „Caste l d i Buda preso d a l l ' A r m i 
Cesaree l i 23 Agosto 1686". 

A D u n á n „ D . F . " b e t ű k . 
R é z k a r c , 11,2x6,8 cm. 
Megjelent: N u m . 12. / G I O R N A L E / Da l Campo Cesareo à / Buda. / 

I n data 29. Agosto 1686. / Con vna Copia d i Lettera seritta dal Bassa / d i 
B V D A al Primo Visir . 20. o. u t á n . 

A l á t k é p teljesen fantasztikus. 
I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1054. sz. — Kelényi, ábrázolások 109. sz. 

(tévesen erre vonatkoztatja a 38. sz. lappal kapcsolatos hirdetéseket — lásd ott —; a 
képben szereplő D. F . betűk nem Domenico Fontana szignatúrája, hanem Danubio 
Fiume rövidítése; Fontana művei sokkal kvalitásosabbak). 

194. Pest ostroma. 1686 

Címe fent a képben s z ó s z a l a g o n : , , F O R T I N I N PEST fatto da Bauaresi." 
Rézka rc , 6,6x10,8 cm. 
Megjelent: N u m . 6. / G I O R N A L E / Da l Campo Cesareo sotto / Buda 

i n data / 16. Luglio 1686. / Con la Pianta d i Pest r i - / dot to i n Forte praesi-
dia - / to d à Bauari . / I N V E N E T I A . / Appresso Gerolamo Albr izz i / Dietro 
la Chiesa d i S. Zulian / AH ' Insegna del Nome d ' Iddio / Con licenza de* 
Superiori. 21. o. u t á n . 

A l á t k é p nem valószerű. 
I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1048. sz. — Kelényi, ábrázolások 63. sz. 

195. Buda és Pest sematikus látképe Magyarország északi részé­
nek térképén 

Cím fent a képben feliratos t á b l á n : „ C A R T E / I R E G U L I E R E D E L A / 
H O N G R I E / AVEC / V N P I A N R E G U L I E [ !] PER- / SPECTIV D E L A 
V I L L E D E BV- / D E PRISE DASS A U T L E . 2. SEPT. 1686." 



A k é p b e n sok szöveg, a megfelelő helyen: „ B U D E — P E S T H — D A ­
N U B E " . 

Fametszet, k ö r ü l v á g o t t , 14x28,5 cm. 
Megjelent: R E L A T I O N / D U SIEGE / D E B U D E / . . . A T O U L O U ­

SE, / Chez J E A N B O N D E le jeune, I m - / primeur du Roy, des Estats de / 
la Province de Languedoc, &c. / Avec Permission. [1686]. 301. o. u t á n . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a képen elhelyezett b e t ű k h ö z és számokhoz a 
k é p u t á n k ö t ö t t kü lön lapon: „A Châ teau . B C grand Rondelle de l 'attaque 
de Lorraine. D E F Vil le Haute. G grand Rondelle de la Vi l le Basse. H H H H 
Basse Vil le I t r a n c h é e de Brandebourg. K mortiers à droite & à gauche de 
Brandebourg. L batterie de Brandebourg. M batterie de Lorraine. N 
mortiers à droite & à gauche de Lorraine O t r a n c h é e de Lorraine. P Q 
batterie de Baviè re . R la Tour du pont de Pest qui fut rompu. S Pest. T 
nouvelles fortifications sur le Danube. V t r a n c h é e de l 'attaque de Baviè re . X 
ancien Arcenal. Y mont Saint Gerard. Z Rondelle a t t a q u é e par le Prince 
Charles. & petite batterie de Lorraine. 4 mont Saint Sidero par où v i n t le 
socours. 5 endroit par où la Vil le Basse fu t prise. 7 endroit m a r é c a g e u x où 
sont les bains chauds." 

A d é l n y u g a t i i r á n y ú l á t k é p fekvése reál is , de a rész le tekben nem való­
szerű. 

I R O D A L O M : Apponyi 1292. sz. (nem B u d a k é n t közli). — K e l é n y i , ábrázolások 
222. sz. (Buda). 

196. Buda sematikus látképe Lotharingiai Károly diadalmenetét 
ábrázoló lapon 

Az egész k é p n e k címe nincs. 
A rész le tképben fent: „ B U D A " . 
Ez e nk ívü l az egész k é p b e n a köve tkező feliratok. A napban l á t h a t ó 

oroszlán felett: „ I n splendore ORTUS T U I . " Az egész h á t t e r é b e n : „Libe-
ratio Obsidionis Viennensis". — A kis képekben , amelyek a megfelelő c s a t á t 
áb rázo l j ák : A talapzat k é t o lda lán : „Viva r inum — Praelium ad Mohaz". A 
kocsi o lda lán : „ N a m u r c u m " . A h á t á n Buda mellet t : „ B e l g r a d u m " . 

Jelezve az egész k é p alsó részén, a talapzat felett balra és jobbra: 
„ J . Carl f\ estfelt Del in . - E . N . sc. A u g : V i n d : " . 

Rézme t sze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész k é p 28,8x20,1 cm, a rész le tkép 
4x2,5 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 2954. 
A k i smére tű l á t k é p sematikus. — A sz igna tú ra első részé t nem s ikerül t 

feloldani, a másod ik fele Elias Nessenthalerre vonatkozik, lásd a 20/a sz. 
kompozíc ióná l mondottakat . — P u b l i k á l a t l a n . 

197. Buda képzeleti képe címlapon 

Címe fent díszes szószalagon: „ S T A D O F E N " . 
Fametszet, 8,8x13 cm. 
Megjelent: Eigentlicher Bericht / wegen der / glückl ich — eroberten / 

Haupt-Vestung / Ofen, / . . . Gedruckt, i m Jahr 1686. Címlapján . 
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A l á t k é p teljesen m e g b í z h a t a t l a n . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 701. sz. — Layer 93. — Kelényi, ábrázolá­
sok 52. sz. 

198. Buda képzeleti látképe címlapon 

Címe fent a kereten belül balra és jobbra: „ P E S T — O F E N " . 
M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó számokhoz a keret alat t : „1 . Das Schloss. 

2. die Haupt-Stadt. 3. die Unter-Stadt. 4. das Blockhaus. 5. die Stadt Pest. 
6. Brandenb: Lager. 7. Kayserl. Arme. 8. Donau F l . 9. Schi f fbrücke ." 

Fametszet, 7,2x13,5 cm. 
Megjelent: R E L A T I O N / Oder, / W A R H A F F T I G E B E S C H R E I ­

B U N G , / Von der Hungarischen Haupt- und Königl i - / chen Sitz-Stadt / 
O F E N , / Wie dieselbe, / I n diesem 1686. Jahre, / Von denen Christen be­
lagert und m i t Sturm erobert worden. / Ers t l ich Gedruckt i n Wien . Cím­
lap ján . 

A l á t k é p nem valószerű . 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 226. sz. — Kelényi , bibliográfia 959. sz. — 
Hubay 958. sz. 

199. Buda és Pest sematikus látképe Miksa Emánuel bajor választó­
fejedelem diadalmenetét ábrázoló lapon (Eimmart —Guttwein) 

Az egész k é p címe fent szószalagon: „ZODIACVS B A V A R I A E FOR­
TISSIMO SVO H E R O I / F A V S T A Q V A E Q V E & L A E T A I N T O N A T . " 
[Kronosztichon: 1686.] 

Az egész képen sok felirat. 
A diadalkapun, amelyen á t a fejedelem diadalmenete M ü n c h e n b e 

vonul , Bécs , É r sekú jvá r , Buda képei , a h á t t é r b e n Bécs, P á r k á n y , Eszter­
gom, Buda, Pest, É r s e k ú j v á r l á tképe i . 

A diadalkapun elhelyezett részlet felirata a kép felett: „ B V D a t r l -
V M p h a t " [kronosztichon rész le te] . 

Jelezve az egész k é p alat t : „ M a t t h a e u s E imar t C: Ratisb: Pictor. i n v : 
— Jan Caspar GutWein. sculp: Sta t t am hoF ." 

Rézme t sze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész k é p m e z ő 39,2x26 cm, a részlet 
2x 3,5 cm. 

B T M . 
A k i smére tű , váz la tos k é p nem valószerű . — Valószínű megjelenési 

helye a Maj lá th , bibliográfia 265. sz. a lat t idéze t t köve tkező m ű : Zodiacum 
Hunc Bojensem I n applausum obRegiam Hungarias Civitatem Budam, . . . 
Maximil iano Emanueli . . . Da t E t Offert Laetvs Author , Matthaeus 
E immar t Civis Ratisponensis E t Pictor. Ratisponae, Typis Joh. Georgi 
Hofmanni . [1687]. — P é l d á n y á t a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n 
nem s ikerül t t a lá ln i . Megjelenési éve a k ronosz t ichonokból k ö v e t k e z t e t v e 
i n k á b b 1686. — A más ik budai rész le te t lásd a köve tkező , 200. sz .-nál . — 
Matthaus E immar t regensburgi festő 1640-ben szü le te t t , Johann Caspar 



Guttwein regensburgi rézmetsző 1669 és 1730 k ö z ö t t m ű k ö d ö t t . Vö . : 
Thieme—Becker X . 421-422; X V . 363. 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 265. sz. — Layer 32 (téves leírással). — 
Kelényi, ábrázolások 253. sz. (megjelenési hely nélkül). — Lepold A., Esztergom régi 
látképei. Bp. 1944, 142. sz. (ua.). 

Buda és Pest sematikus látképe Miksa Emánuel bajor választó­
fejedelem diadalmenetét ábrázoló lapon (Eimmart —Guttwein) 

Az egész k é p címére, sz igna tú ra já ra , megjelenési kö rü lménye i re és 
művésze i re nézve lásd az előző, a 199. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

A h á t t é r b e n l á t h a t ó részlet feliratai a megfelelő helyen: „ B U D A — 
Pest". 

Rézme t sze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész képmező 39,2x26 cm, a részlet­
k é p 4 x 5 cm. 

B T M . 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 265. sz. — Layer 32 (téves leírással). — 
Kelényi, ábrázolások 253. sz. (megjelenési hely nélkül). — Lepold A., Esztergom régi 
látképei. Bp. 1944, 142. sz. (ua.). 

Buda eszményített látképe I . Lipót lovas képmásának hátte­
rében - LXVIII . tábla 

Címe a k é p alat t : , ,GLORIEUSE V I C T O R I E V A N S Y N K E Y S E R -
L Y K E M A Y E S T Y D T , / op de stercke Stadt O F F E N / stormenderhant 
ingenomen op den 2 sep: r 1686 door den H E E R H A R T O O G H van L O T T E ­
R I N G E ende / de Gealieerde Leegers, -" . 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k é p alat t : „Exp l i ca t i o . A . 
H A R T O O G H van L O T T E R I N G E . B . storm der keyserse. C ' t Plante 
vande keyserlyke standaert op ' t Rondeel en t vermeestere van eenig 
geschi [ levágva] D . ' t Plondere der Soldaete. E . desperaete Bran t door de 
Turcke selfs aengestoocke, F . attaque door den H . keurvorst van Beyere. G. 
myne door de Turcke [ levágva] . . . ten gestoocke. H . attaque der Bran­
denburgers. I . Casteel waer op ontrent 1500 Turcke Retireerde. K . w i t t e 
vaen by de Turcke op Gestoocke werde by de kyserlycke vngenade aen 
genoome." 

Jelezve jobbra lent, a m a g y a r á z ó szöveg alat t : „A. Blooteling excudit 
Cum Privi legio." 

Rézmet sze t , k ö r ü l v á g o t t , a képmező szöveg né lkül 38x30,5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : App . m „ l t . sz.: 479. 
A kép topográf ia i s zempon tbó l nem h a s z n á l h a t ó . — Abraham Blo-

teling holland rézmetsző és rézkarcoló t 1640-ben keresz te l ték meg. Vö. : 
Thieme—Becker I V . 139-140. 

I R O D A L O M : Szilágyi S., A magyar nemzet története. I — X . köt. Bp. 1895— 
1898, V I I . 458—459. o. között (képe). — Kelényi, ábrázolások 125. sz. 



• Buda képzeleti látképe címlapon 

Címe fent a kereten k ívü l : „ P L A N T A D E L A F V E R T E C I V D A D D E 
B V D A . " 

M a g y a r á z a t a képen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a jobb felső sarokban, a kereten 
k ívü l : „A Buda. B Ciutadela. C Pest, D Danubio. E Brecha. F Castillo. G 
Baterias. H Cortel de Imperiales. I Duch de Lorena. K Tiendras. L . Fuerte 
de los nuestros. M Puente." 

Fametszet, 12,2x16,5 cm. 
Megjelent: NOTICIAS V E N I D A S , D E L CAMPO I M P E R I A L A 

ESTA / Ciudad de Barcelona à 20. de Setiembre / de 1686. Címlapján . 
A l á t k é p nem reál is . 

I R O D A L O M : Apponyi 2268. sz. — Kelényi, bibliográfia 868. sz. — Kelényi, áb­
rázolások 27. sz. 

Buda képzeleti képe a budai basa képének hátterében 

Címe a kép alat t : „ W a r e Bildnis des i n Ofen Gefangenen Bassa." 
Rézme t sze t , 30,2x22,9 cm. 
Megjelent: Der / Rauch von Ofen, / . . . von einem / Treugesinnten 

Mit-Christen. / Zu finden bey Dav id Funck in N ü r n b e r g . Az utolsó oldal 
u t á n . 

A minden reális v o n á s t nélkülöző, égő vá ros t ábrázoló l á t k é p feltehe­
tőleg B u d á r a uta l . — A megjelenési hely nem biztos, mivel a k ö n y v n e k az 
irodalomban e m l í t e t t t ö b b i p é l d á n y á b a n a kép nincs benne. — P u b l i k á l a t ­
lan. 

Z U 4 . Buda képzeleti látképe elfogott török nők viseletét ábrázoló 
lapon ( J . Azelt) 

Címe a kép alat t : „ W a h r e Abbi ldung und Kle idung der Vornehmsten 
Türck ischen / Frauen so unter andern gefangenen auss Ofen weggeführe t 
worden." 

Jelezve a k é p jobb alsó s a r k á b a n : „ I Azelt se". Adressz a cím alat t a 
jobb alsó sarokban: „zu finden bey Dav id Funck in N ü r n b e r g . " 

Rézka rc és rézmetsze t , 28x36,5 cm. 
Megjelent: Der / Rauch von Ofen, / . . . von einem / Treugesinnten 

Mit-Christen. / Zu finden bey Dav id Funck i n N ü r n b e r g . 24. o. u t á n . 
B T M . 
A l á t k é p nem reál is . — «Johann Azelt n ü r n b e r g i r ézmetsző 1654-től 

kb . 1692-ig él t . Vö . : Thieme—Becker I I . 293. 

I R O D A L O M : Kremmer, német 198—200 (képpel). — Layer 33. — Kelényi, 
ábrázolások 239. sz. 



• Buda képzeleti látképe címlapon (J . M. Lerch) 

Címe az egész kép alatt , feliratos t á b l á n : „ Q V I N T V P L E X FOEDVS. / 
Per Chronosticon, ex Signis Gentilicys. / Tr l regnoLe CapVt, Leo MarCI , 
Caesarls ALes, / R e X LI thVanVs EqVes, BoICe et Ipse Leo." [Kronosz­
t ichon: 1686.] 

Szövege fent a képben , t á b l á n : „ P E N T / DESMO / SIS". A k é p b e n 
szószalagon: ,,Quis nos separabit a Charitate Christi . A p . ad Rom: c 8." 

A h á t t é r b e n l á t h a t ó rész le tkép felirata: „ B V D A " . 
Jelezve a k é p alsó részén, a c ímet t a r t a l m a z ó feliratos t á b l a k e r e t é n : 

„Le rch f" . 
R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 26,2x16,8 cm, a részlet 10X 

15,8 cm. 
Megjelent: PENTDESMOSIS, / S I V E / Q V I N T V P L E X FOEDVS / . . . 

A J O A N N E M A R T I N O H I R L I N G E R . . . V I E N N A E A U S T R I A E , / A p u d 
Susannam Christinam, Matthaei Cosmerovij, S. C. M . Typographi Au l i c i 
v iduam. Címképekén t . 

B T M . 
A l á t k é p nem reális . — Johann Mar t i n Lerch bécsi rézmetsző a X V I I . 

század végén m ű k ö d ö t t . Vö . : Thieme—Becker X X I I I . 110. 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 788. sz. — Kelényi, ábrázolások 99. sz. — 
Tanulmányok Budapest múltjából. V. köt. Bp. 1936, 64—65. o. között (képe). —Fekete 
X X L t. 

Buda képzeleti képe a török szultánt ábrázoló gúnyképen 

Az egész k é p n e k címe nincs. 
Az egész képen sok felirat, a vé reb szájából k i k ö p ö t t városok nevei: 

„Ofen — Gran. — Nap: d i Romania — N e u h e ü s e l " . 
A részle t címe a k é p felett: „Ofen" . 
Rézme t sze t , az egész lemez 18,5x25,7 cm, a részle t 1,5 x 2 cm. 
Megjelent röp lapon , amelynek nyomta to t t címe a kép felett: „ B e t r ü b t e r 

Tûrck i scher Sultan, / Oder / Jammerliches Lamentiren dess Türck i schen 
Kaysers, übe r den Hochstschmerzlichen Verlust / so viler schönen Ves­
tungen und Lander, bevorauss, übe r letstere e rbärml iche Eroberung / Der 
König l ichen Haup t und Residentz Stat t / O F E N . " A kép alat t k é t h a s á b o s 
szöveg, végén impresszum: „ G e d r u c k t i n disem Jahr." 

B T M . 
A k i smére tű l á t k é p nem reális . — A r ö p l a p valószínűleg a köve tkező 

m ű b e n jelent meg (bár a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n nem ta lá ln i 
meg): T ü r c k e n - N o t h , und T ü r c k e n - S p o t t ; I n dreyerley Kupf fe r -Gemählden 
nachdencklich vorgestellet. Deren Das Erste, die Betruebnus des Türck ischen 
Sultans, wegen des schmertzlichen Verlusts so viler Festungen, Stadt und 
L ä n d e r : Das Andere, das Türckische Schweiss-Bad, oder seine d a r ü b e r aus­
gestandene Angst; Das Dr i t t e , die Abgöt t i sche und B lu thünd i sche Procession 
der T ü r c k e n nach Medina i n sich begreift. Samt einem Anhang, des nun­
mehr i n letzten Zügen ligenden Türk i schen Gross-Sultans und übe r dessen 



Krankhei t von den a u s l ä n d i s c h e n Medicis gehaltenem Consilio. Gedruckt 
i m Jahr. 1687. A m ű v e t emlí t i Maj lá th , bibliográfia 290. sz. ( „ h á r o m gunyo­
ros metszettel", de nem uta l k o n k r é t e n a leír t lapra), és Ke lény i , bibliog­
ráfia 1275. sz. (nem emlí t i a képeke t ) . 

I R O D A L O M : Drugulin 2335. sz. — Kelényi, ábrázolások 228. sz. (képpel). 

207. Buda képzeleti képe a török szultánt ábrázoló gúayképen 

Az egész képnek címe nincs. 
A képen t ö b b szövegen k ívü l a kö té len szá radó tö rü lközőkön ostrom­

képek az il lető hely nevéve l : „ E n t s a t z vor Wienn. — Erobrung Gran — 
Treffen vor Waitzen — Entsatz v Treffen vor Gran — Erobrung N e ü h e ü s -
sel. - Ofen." 

A rész le tkép címe fent a kép felett: „Ofen ." 
Rézme t sze t , az egész lemez 18,3x26 cm, a rész le tkép kb . 3 x 2 cm. 
Megjelent röp lapon , amelynek címe a kép felett: „Türck isches 

Schweiss-Bad. / Oder / Vorstellung der grossen Angst, Schröcken und Be-
s t ü r t z u n g , / War inn das Türck ische Reich, wegen der Sighafften Waffen 
der Christenheit, und der durch Gott- / liehen Beystand wider glücklich 
eroberten Länder , Sta t t und Vestungen in Hungarn / und Morea, gerathen 
und ges tü rze t worden." Ala t t a k é t h a s á b o s t ö r t é n e t i szöveg, végén imp­
resszum: „ G e d r u c k t i n disem Jahr." 

B T M . 
A l á t ké p nem valószerű. — A röp l ap valószínűleg az előző s zámná l 

e m l í t e t t m ű b e n jelent meg, mert az o t t le ír t cím másod ik része nagyon 
hasonl í t a röp lapéhoz . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 232. sz. — Fekete X L I . t. — Sturminger, 
W„ Bibliographie und Ikonographie der Türkenbelagerungen Wiens. Graz—Köln 
1955, 4153. sz. 

208. Buda és Pest képzeleti látképe kalendáriumlapon (Thelott — 
Ehinger) 

Az egész kép szövegei, so ronkén t kü lön : „So w i rd der Barbarn Macht 
zu Schand / Er kam, er sah, er ü b e r w a n d / Zuschmeiss die schwere Fessel -
Band / Die Helden-Cron I h m zugewandt / Diss ist der Tugend Lohn ü . 
Pfand / U n d dauret gleich dem Sternebrand / der T h a t ë Ruhm wi rd welt-
bekant". K ö n y v ö n : „das buch / der Red- / liehen / E M A - / N V - / E L " . 

A kis képekben , amelyek a megfelelő ostromjeleneteket ábrázo l ják : 
„Wien , entsetzt A.° 1683. 12. 7br. — Ofen Erobert A.° 1686. 7br. - Neu-
heusel erobert. A.° 1685. 19. Aug. — Ruin der feindly: Armee bey Mohaz 
A.° 1687. 12. Aug. — Belgrad Erob: 1686. 6. Septemb." 

Lent a n a p t á r felett: „Al lmanach auff dass Jahr nach der H . Geburt 
Unsers L : H : U : Seeligmachers Jesu Christi 1689." 

A rész le tkép felirata a kép felett: „Ofen Erobert A ' . 1686. 2. 7br." 



Jelezve a nagy lemez-rész a l ján, a k é p b e n bal oldalt : ,,J. Andr . Thelot 
delin. — Gabriel Ehinger sculps." Adressz az alsó kis lemezrész a l ján, a nap­
t á r alat t : „Augspu rg verlegts Jacob Koppmayr Buchtrucker." 

R é z k a r c és rézmetsze t , k é t lemezről nyomtatva , a felső lemez 66,4 x 
51 cm, az alsó lemez 14x51,7 cm, a rész le tkép 7x 12,5 cm. 

Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz.: 15195. 
A l á t k é p nem reál is . — Gabriel Ehinger (1652 — 1736) augsburgi festő 

és rézmetsző , Johann Andreas Thelot t (1655 — 1734) augsburgi a r a n y m ű v e s , 
rajzoló és rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X . 390; X X X I I . 591—593. 

I R O D A L O M : Sturminger, W., Bibliographie und Ikonographie der Türkenbe­
lagerungen Wiens. Graz—Köln 1955, 3578. sz. 

209. A Gellérthegy képzeleti képe. Részlet allegorikus lapról 

Az egész k é p szövege fent szószalagon: , , H E U QUOTIES, TOTIES 
E X A G I T A T A C A D I T . " 

A rész le tkép felirata a k é p felett: „MÖNS S. G E R A R D I . " 
R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 29,7 x 19,9 cm, a részlet 5,5 x 

8 cm. 
Megjelent ASSERTIONES / E L E M E N T A R E S / E X / U N I V E R S A 

P H I L O S O P H I A / QUAS / . . . Publice propugnandas suscipiet / I L L U -
STRISSIMUS D O M I N U S / M I C H A E L H E R M A N N U S JOSEPHUS / . . . 
COMES A B A L T H A N N , MORAVUS Z N O Y M E N S I S , . . . Anno à par tu V i r -
ginis M . DC. L X X X I X . / . . . V I E N N A E A U S T R I A E , Typis L E O P O L D I 
V O I G T , / Universitatis Typographi. A2—A3 levél közö t t . 

I I . á l l apo t : a jobb alsó sarokban „ 2 " o lda l számmal . 
MTKcs , B T M . 
A l á t k é p nem valószerű. — A k ö n y v e t díszí tő művészekre v o n a t k o z ó ­

lag lásd a 18/c sz. kompoz íc iókná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 910. sz. (Weigel). — Lanfranconi 72. sz. (ua.). — 
Kelényi, ábrázolások 240. sz. (Heiss). 

Z 1 U . Buda képzeleti látképe I . József fiatalkori képmásán (L . 
Heckenauer) 

Az egész k é p n e k címe nincs. 
A rész le tképben: „ B v d a " . 
Jelezve balra lent: „Leon [ ?] Heckenauer fecit". 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 15,7 X 8,5 cm, a rész­

le tkép 3 x 5 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a : B T M , l t . sz. né lkül . 
A l á t ké p nem valószerű. — A t i n t á v a l í r o t t 1653-as évszám a kép 

jobb o lda lán téves . — Leonhard I I . Heckenauer augsburgi rézmetsző ál l í tó­
lag 1704-ben hal t meg. Vö. : Thieme—Becker X V I . 210.—A lap valószínűleg 
1690-ben keletkezett, mert Leonhard Heckenauer nagyobb mére tű , de azo-



nos a rcképe t t a r t a l m a z ó lapja — a Magyar Tör t éne lmi K é p c s a r n o k b a n — 
fe l i ra tában az 1690-es ko ronázás t is emlí t i ( l t . sz.: 53.342). 

I R O D A L O M : Lanfranconi 54. sz. 

211. Buda sematikus látképe Kolich Lukács jezsuita térítését áb­
rázoló kép hátterében (Heinsch—Hafner) 

Címe a k é p felett: „ P . LUCAS K O L I C H . " 
A k é p alat t : ,,P. Lucas Ko l i ch S. J . Moravus, Missionar^ Castren- / 

sis contra Turcas mire industriosus, et zelo ac fo r t i t u - / dine plenus. I n 
expugnatione Budae multos infantes / per baptismum Christo lucrat. 9 est. 
Obi j t Cibini / i n Transylvania 20. A p r i l : : 1690: AEta t i s 63." 

Jelezve a kép alat t : „ J . G. Heinsch del: — J . C. Hafner sc:". 
T á b l a s z á m az alsó szöveg alat t : ,,197". 
R é z k a r c és rézmetsze t , 15,7x10,5 cm. 
Megjelent: SOCIETAS / JESU / APOSTOLORUM / I M I T A T R I X , / . . . 

A U T H O R E / R. P. M A T H I A T A N N E R è SOCIETATE J E S U / Doctore 
Theologo, / PARS P R I M A / . . . P R A G A E , Typis Universitatis Carolo-Fer-
dinandeae, in Collegio Socie- / tatis J E S U ad S. Clementem, per Adalber-
t u m Georgium Konias, Factorem. / Anno M . DC. X C I V . 937. o. 

A l á t k é p nem reális . — Johann Georg Heintsch (1647 — 1713) p rága i 
festő, Johann Christoph Hafner (1668—1754) augsburgi rézmetsző . Vö. : 
Thieme—Becker X V I . 308-309; X V . 448-449. 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 343. sz. — Bibliofil 262. sz. — Kelényi, 
ábrázolások 244. sz. 

Buda állítólagos ostroma. 1686 (J . van der Nypoort) 

Címe a kép jobb felső s a r k á b a n : „ B E L G R A D " . 
Oldalszám a kép jobb felső s a r k á b a n : „fol: 392". 
R é z k a r c és rézmetsze t , 15x24,2 cm. 
Megjelent: Wunderbahrer / Adlers-Schwung, / . . . Durch / J O A N N E M 

C O N S T A N T I N U M F E I G I U M , . . . Anderter Theil . / . . . Gedruckt in Verle­
gung Leopoldi Voigt , Universitetischen Buchdruckers. 1694. 392 — 393. 
o. közö t t . 

MTKcs , B T M . 
A lap első á l l apo tá t , amelyen a felirat még nincs rajta, Ke lény i t éve ­

sen Buda o s t r o m á n a k tar t ja . Justus van der Nypoor t m ű v e . Vö. : 60. sz. 

I R O D A L O M : Szilágyi S., A magyar nemzet története. I — X . köt. Bp. 1895— 
1898, V I L 480 (képpel, Belgrádként). — Kelényi, ábrázolások 106. sz. (tévesen Budá­
nak mondja). — Rózsa Gy., A Birckenstein-féle metszeteskönyv (Justus van der 
Nypoort magyar vonatkozású művei). Magyar Könyvszemle L X X I I I (1957) 36, 39 
(képpel, kny. is). 



Buda ostromának sematikus képe. Részlet (Ehrenberg — 
Langgraffen) 

Az egész k é p n e k címe nincs. 
A lapon I . L ipó t , Miksa E m á n u e l , Szobieszki J á n o s és I I I . J á n o s 

György szász választófejedelem a rcképe , Bécs , Esztergom, É r s e k ú j v á r , 
Be lgrád , N a g y v á r a d és Buda o s t r o m á n a k ábrázo lása , sok felirat. 

A budai részlet ovális ke re t én lent „7" szám, fent a köve tkező szöveg 
o l v a s h a t ó : ,,Buda Spectante exercitu Turcico expugnata. Anno 1686." A 
k é p b e n : „ T o t grandis habet Victor ia Testes." 

Jelezve az egész kép alat t : „ P : S: d : E del: — H F [egybe í rva ] : d. L . 
sc:". 

R é z k a r c és rézmetsze t , k ö r ü l v á g o t t , az egész k é p 28,4x19,4 cm, a 
részlet 4,1x5,2 cm. 

Megjelent: Anathemata / Verae His tó r i áé / Tempio Gloriae / Leopoldi 
Magni / consecrata. / Viennae 1696. 16. o. 

A k i smére tű rész le t - lá tkép elhelyezése megfelel a valóságos helyzet­
nek, de nagyon váz la tos . — Peter Schubert von Ehrenberg n é m e t festő 
1668-ban szü le te t t , Johann Franz de Langgrafen bécsi rézmetsző a X V I I . 
század végén m ű k ö d ö t t . Vö. : Thieme—Becker X 393; X I I . 351. 

I R O D A L O M : Schoen, Lantos 31. sz. — Kelényi, bibliográfia 1463. sz. — Kelé­
nyi, ábrázolások 245. sz. — Tanulmányok Budapest múltjából. V. köt. Bp. 1936, 
64—65. o. között képe. 

Buda és Pest sematikus látképe I . Lipótot dicsőítő lapon 
( Dittmann — Müller) 

Az egész lap címe lent a talapzaton: „ T R I U M P H A T O R I S / de Per-
f idia , Rebellione, / Haeresi, Furore Turcico, / etc: etc:". 

A lapon I . L ipó t és családja, országai t je lképező nőa lakok , sok felirat, 
és a köve tkező magyaro r szág i vá rosok ap ró lá tképe i , i l letve o s t r o m á b r á z o ­
lásai : N a g y v á r a d , Munkács , Kassa, Eperjes, ó n o d , Tokaj , Szolnok, Ha tvan , 
K a p o s v á r , Eger, Kanizsa, Sá rospa t ak , Sá rvá r , Buda, Mohács , Lippa, Zerin-
vá r , Léva , S z e n t g o t t h á r d , Simontornya, Esztergom, Visegrád, Vác , Szent­
jobb, Szeged, Siklós, Arad , Sz ige tvár , Csanád , Lőcse, Pozsony, Lúgos , 
Szeben, Kalocsa, Regéé , Eszék, Bá r t f a . 

A talapzaton nagyobb m é r e t ű képek : Nógrád , Buda, Esztergom, 
P á r k á n y , Pécs , P é t e r vá rad , Lippa, Gyulafehérvár , Gyula. 

A budai és pesti részlet felirata a k é p b e n fent: „ B u d a / 1686. — Pest. 
1686." 

Jelezve az egész k é p alat t : „Chr is t ian D i t t m a n n del: Pragae. — 
Jacob Müller sculps:". 

R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 51,6x36,6 cm, a részlet 2,6 x 
4 cm. 

Megjelent: O L E A A R M A T A / H A B S B U R G I C A / . . . A / . . . Domino / 
J O A N N E W E N C E S L A O K U N A S S , . . . P R A G A E , Typis Universitatis 



Carolo-Ferdinandeae, i n Collegio Societatis JESU, / ad S. dementem, per 
Eactorem Adalber tum Georgium Konias, / Anno 1696. 

MTKcs . 
A l á t k é p nem valószerű. — Christian D i t t m a n n (meghalt 1702-ben) 

p rága i festő, Jacob Müller p rága i r ézmetsző a X V I I . század másod ik felé­
ben. Vö. : Thieme—Becker I X . 335; X X V . 232. 

I R O D A L O M : Nagler, Lexikon X I . 85. — Drugulin 3480. sz. —Wurzbach, C , 
Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oesterreich. Wien 1856—1891, X I X . köt . 
358. — Lepold A., Esztergom régi látképei. A Szent Is tván Akadémia I I . történelem-, 
jog- és társadalom-tudományi osztályának értekezései I I I . köt. 5. sz. Bp. 1944, 143. sz. 

m 
D . Buda sematikus látképe Visegrád ostromát ábrázoló képen 

( Waldtmann — Kraus) 
Címe sem az egész lapnak, sem a rész le tnek nincs. 
A rész le tképen fent: , , f ig. l . a" . 
Jelezve az egész képen lent: ,,J. Joseph Wald tman del: — J . U l r i ch 

Kraus seul:". 
R é z k a r c és rézmetsze t , az érdi c s a t á t ábrázoló képpe l közös lemeze 

33,2 x 19,8 cm, a rész le tkép 16 X 19,4 cm. 
Megjelent: A D M I R A B L E S EFECTOS / D E L A P R O V I D E N C I A / 

SVCEDIDOS / E N L A /JVIDA, E I M P E R I O / D E / L E O P O L D O / P R I M E -
RO / . . . E n M I L A N , A N O M D C X C V I . / E n la Emprenta Real, por Marcos 
Antonio / Pandulpho Malatesta. / CON L I C E N C I A D E LOS SVPERIOS. 
I I I . k ö t . 196 — 197. o. közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a rész le tképen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k ö n y v 
196. o lda lán : „ E X P L I C A C I O N D E L A P R I M E R A ESTAMPA. A V i l l a de 
Vicegrad. B Castillo sobre la cima de vna Roca. C Campamento de los 
Christianos. D Baterias de Canones, y Morteros. E Rio Danubio. F Batal la 
de Vaccia de la otra parte del Rio. G Vi l l a de Vaccia. H Fuga de los Genicaros 
hacia esta Vi l la , que se r indiô . I Isla de San Andres. K Rio Danubio. L Fuga 
de los Turcos hacia la Vi l l a de Pest. M Montanas, y malezas adonde se huye-
ros los Enemigos. N Vi l la de Pest a 10 lexos incendiada de los Turcos." 

A k ö n y v 1714-ben is megjelent, c ímlapja azonos, csak az é v s z á m o t 
r a g a s z t o t t á k á t . A l á t kép ugyanazon a helyen, v á l t o z a t l a n á l l a p o t b a n je­
lent meg obben a k i a d á s b a n is. 

A kép vá l toza t l an á l l apo tban megjelent az A B R É G É / H I S T O R I Q U E 
E T I C O N O G R A P H I Q U E / D E L A V I E / D E / C H A R L E S V. / DUC D E LOR­
R A I N E című, hely és évszám nélkül i g y ű j t e m é n y 13. t áb l á j akén t . Ez Apponyi 
szerint 1698 körül jelent meg. — A magyarázószöveg a mellette levő számo­
zatlan oldalra nyomtatva: „ E X P L I C A T I O N D E L A X I I I . P L A N C H E . . . 
La lettre A. Marque la Vil le basse s i tuée au bord du Danube. B . Le Châ t eau 
sur le haut d 'un Rocher assés escarpé . D . [!] Camp des Allemands. C. [!] 
Bâter ies . E . Le Danube au bord duquel cette forteresse est b â t i e . . . L a 
lettre G. Marque cette Vil le [Vác!] . H . L a fui t te des Turcs vers la m é m o 
vil le, après la perte de la Bataille. J . Isle de St. A n d r é . K . La fleuve Danube. 
L . Fui t te précipi tée des Ottomans à Pest. M . Colines & bocages assez espais, 



ou se cachè ren t les Turcs. N . Vil le de Pest mise en feu par les Turcs, qu i se 
r e t i r è r en t après à Buda." A m a g y a r á z a t az e s e m é n y t i smer t e tő t ö r t é n e t i 
szöveg k ö z ö t t e lszórva t a l á l h a t ó . 

A l á t k é p sematikus. — Waldmannra vona tkozó l ag lásd a 91. sz. 
kompozíc ióná l mondottakat . — Johann Ul r i ch Kraus (1655—1719) augsburgi 
rézmetszőre : Thieme—Becker X X I . 440—442. 

I R O D A L O M : Pest megye műemlékei I I . 405. 

tt) Buda sematikus látképe Visegrád ostromképén (S. Le Clerc) 
Címe a k é p alat t : „ L E SIEGE D E V I C E G R A D E " . 
Jelezve a k é p alat t középen : „ S . le Clerc f ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 22,3x16,9 cm. 
MTKcs . 
A sematikus l á t k é p a 215. sz. kompozíc ió fe lhasználásával készül t . — 

A lap egy Lothar ingiai K á r o l y h ő s t e t t e i t dicsőí tő sorozat egyik képe . Meg­
jelenési idejére, valamint a művész re vona tkozó lag lásd a 79. sz. képné l 
mondottakat . — A lemeznek írás e lő t t i levonata is ismert. 

I R O D A L O M : Jombert, Ch. A.: Catalogue raisonné de l'oeuvre de Sebastien Le 
Clerc. I — I L köt. Paris 1774, 288/10. sz. — Pest megye műemlékei I L 405—407. 

b) Buda £<rralíkus Iátlíepe Visegrád ostromképén 

Címe a kép alat t : „ L E SIEGE D E V I C E G R A D E " . 
Jelezve nincs. 
Oldalszám a bal alsó sarokban: „8." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 22,8x17,7 cm. 
Megjelent a LES ACTIONS GLORIEUSES D E / S. A . S. C H A R L E S 

D U C D E L O R R A I N E . . . c ímű g y ű j t e m é n y b e n (Apponyi 2356/a sz.), 
amely azonban nem tar t ja meg az eredeti sorrendet. Kele tkezés i éve isme­
retlen. 

A sematikus l á t k é p a 215. sz. kompozíc ió a l ap ján készül t , és a 215/a 
sz. kép fo rd í to t t á l lású máso la t a . 

I R O D A L O M : Ambrózy Gy„ A magyar csatakép. Bp. 1940, 95 (képe). — 
Pest megye műemlékei I I . 407. 

c) Buda sematikus látképe Visegrád ostromképén (Le Clerc—Kräusin) 
Címe a kép alat t : „ L E SIEGE D E V I C E G R A D E " . 
Jelezve a kép alat t : „Sebas t i an le Clerc del. — Jeremias W o l f f excud. 

Aug . V i n d . — Johanna Sibilla K r ä u s i n fecit ." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 22,5 X 16,9 cm. 
Megjelent a Les / Actions Glorieuses / de S. A . S. / C H A R L E S / Duc 

de Lorraine &c. / en / Hongrie, Transylvanie, / &c. / Sebastian Le Clerc de-
lineav. / Johanna Sybilla K r ä u s i n fecit. / Jeremias W o l f f excudit / Augustae 
Vindelicorum (é. n.) c ímű g y ű j t e m é n y b e n . 

MTKcs . 
A 215/a sz. kompozíc ió fo rd í to t t á l lású máso l a t a . — A művészek re 

vona tkozó lag lásd a 79/b sz. képné l mondottakat . 



I R O D A L O M : Jombert, Ch. A., Catalogue raisonné de l'oeuvre de Sebastien L e 
Clerc. Paris 1774, I L köt. 230 (említi, hogy Le Clerc sorozatát egy Pacot nevű réz­
metsző is másolta, a másolatot azonban nem láttuk). — Nagler, Lexikon 10. sz. — 
Drugulin 3298. sz. — Meaume, É. , Sébastien le Clerc et son oeuvre. Paris 1877, 275. — 
Tragor L , Vác vára és képei. Vác 1906, 73. sz. (képpel). — Apponyi 3256. sz. — Pest 
megye műemlékei I I . 407. 

íl) Buda sematikus látképe Visegrád ostromképén (P. B. Bouttats) 

Címe nincs sem az egész lapnak, sem a rész le tnek. 
A rész le tképben fent: , , f ig: l . a" . 
Jelezve az egész kép alatt jobbra: ,,P. B . Bout ta ts" . 
R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez az érdi c s a t á t ábrázoló képpe l 

e g y ü t t 28,1 X 18,8 cm, a rész le tkép 13,3 x 18,5 cm. 
Megjelent: A D M I R A B L E S EFECTOS / D E L A / P R O V I D E N C I A / 

SVCEDIDOS / E N L A / V I D A , E I M P E R I O / D E / L E O P O L D O / P R I -
M E R O / . . . Nueva Impression corregida de nunchas Erratas, y enriquezida 
con lindissimas / Estampas y Retratos de los Heroes y Varones illustres. / 
E N A M B E R E S , / Por H E N R I C O Y C O R N E L I O V E R D U S S E N , / Ano 
M . D . CC. X V I . / Con Licentia de los Superiores. I I I . k ö t . 140-141. o. 
közö t t . 

N y o m t a t o t t m a g y a r á z a t a rész le tképen l á t h a t ó b e t ű k h ö z a k ö n y v 
140. o lda lán : „ E X P L I C A C I O N D E L A P R I M E R A ESTAMPA. A Vi l l a de 
Vicegrad. B Castillo sobre la cima de una Roca. C Campamento de los 
Christianos. D Baterias de Canones, y Morteros. E Rio Danubio. F Batal la 
de Vaccia de la otra parte del Rio. G Vi l l a de Vaccia. H Fuga de los Geni-
caros azià esta Vi l l a , que se r indio. I Isla de San Andres. K Rio Danubio. L 
Fuga de los Turcos azià la Vi l l a de Pest. M . Montanas, y malezas adonde se 
huyeron los Enemigos. N Vi l l a de Pest à 10 lexos incendiada de los Turcos." 

MTKcs . 
A k ö n y v ú j abb k i a d á s á b a n a kép v á l t o z a t l a n á l l apo tban , ugyanazon 

a helyen ke rü l t k i adás ra . Az új k i adás c ímének eleje azonos az 1716. évivel . 
Vége: ,,Nueva impression aumentada hasta la muerte del Emperador 
acontecida en / el Ano 1705. corregida y enriquezida con lindissimas Estam­
pas / y Retratos de los Heroes y Varones Illustres. / E N A M B E R E S , / Por 
la Viuda de H E N R I C O V E R D U S S E N , / Ano M . D . CC. X X X V . / Con 
Licencia de los Superiores." 

A k é p a 215. sz. kompozíció máso la t a . — A művész re vona tkozó lag 
jásd a 91/a sz. képné l mondottakat . 

I R O D A L O M : Pest megye műemlékei I I . 407. 

216. Buda sematikus látképe Lotharingiai Károlyt dicsőítő lapon 
(Thelott—Müller) 

Az egész lap felirata: „ C A R O L O V . L O T H A R I N G : D U C I / SEMPER 
V I C T O R E " 

Fent a herceg lovas alakja k é t angyal és k é t allegorikus nőa l ak k ö ­
zö t t . Zászlókon a fe l szabad í to t t vá rosok nevei: , ,Alba / Regalis. / Canisa. / 



Erla / Neuheusl. / Gran. / Vicegrad." A talapzaton Buda, Bécs és Pozsony 
l á t k é p e ( „ W I E N - PRESSBVRG") . 

A budai részlet felirata: „ O F F E N " . 
Jelezve az egész kép alat t : „ A n d r : Thelot del: — Jacob Müller sc:". 
R é z k a r c és rézmetsze t , az egész lemez 33,6 x 20,8 cm, a rész le tkép kb . 

4 x 5 cm. 
Megjelent : A B R É G É / H I S T O R I Q U E E T I C O N I G R A P H I Q U E / 

D E L A V I E / D E / C H A R L E S V . / DUC D E L O R R A I N E c ímű gyű j t e ­
m é n y b e n , amely Apponyi 2355. sz. szerint 1698 körü l jelent meg. 

A l á t k é p nem reális . — Thelot tra nézve lásd a 208, Müllerre pedig a 
214. sz. kompozíc iónál mondottakat . — P u b l i k á l a t l a n . 

217. Buda sematikus látképe allegorikus lapon (Degler— 
Heckenauer) 

Címe, felirata nincs. 
Jelezve a kép alat t : „ J o h a n n . Degller. del l : — Leon: Heckenauer sc:". 
R é z k a r c , 25,5x16,7 cm. 

Megjelent: H U N G Á R I A / S E V / D I S P U T A T I O N E S / M I S C E L L A N E A E / 
D E / N A T U R A H U N - / G A R I A E / . . . P U B L I C E SUSCEPTAE / A B . . . 
J O A N N E G U I L I E L M O / F R I D E R I C O T Ä N Z E L / L . B . de T R A Z B E R G , / 
. . . Mense Augusto Anno Christi M . DCC. / CVM F A C V L T A T E SVPERIO-

R V M . / D I L I N G A E , / Typis J O A N N I S C A S P A R I B E N C A R D , Bibliopolae / 
Academici. 70—71. o. közö t t . 

A melegforrás perszonif ikációjá t ábrázoló kép h á t t e r é b e n l á t h a t ó l á t ­
k é p emlékez te t B u d á r a , de nem reális k ö r n y e z e t b e n ábrázol ja . — Johann 
Degler (1666—1729) m ü n c h e n i festő. Vö. : Thieme—Becker V I I I . 549. — 
Heckenauerre vona tkozó lag lásd a 210. sz. kompozíc ióná l mondottakat . 

I R O D A L O M : Apponyi 1471. sz. (nem mint Buda látképét említi). — Kelényi , 
ábrázolások nem említi. 

Buda képzeleti ostroma (Thelott—Wolfgang) 

Címe fent a k é p b e n bal oldalt : „ O F E N " . 
Jelezve a kép alat t : „ J . A . Thelot: fe: — Wolfgang: fe:". 
R é z k a r c , k ö r ü l v á g o t t , a képmező 10,7 x 13,8 cm. 
Megjelent: Der Neu-eröffneten / Ottomanischen Pforten / For t ­

setzung, / . . . AUGSPURG, / A u f Unkosten Lorentz Kroniger und Gott­
lieb Göbels Seel. Erben. / Gedruckt bey Johann Christoph Wagner. / Anno 
1701. 352. o. (Miksa E m á n u e l bajor választófejedelem a rcképéve l lera­
gasztva.) 

MTKcs . 
A l á t k é p nem is hasonl í t B u d á h o z . — Thelot t ra vona tkozó lag lásd a 

208. sz. kompozíc iónál mondottakat . — Georg Andreas Wolfgang augsburgi 
rézmetsző (1631 — 1716) vol t . Vö. : Thieme—Becker X X X V I . 221. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 133. sz. — Thieme—Becker X X X I I . 592. 



• Buda sematikus látképe allegorikus lapon (K. Remshart) 

Az egész k é p címe fent szószalagon: , ,Fort i tudo magnanima in re-
pellendis hostium Insul t ibus." 

A kép al ján talapzaton: „ V I X B E N E T E V I D Í T , CUM I A M VICISSE 
F A T E T U R / D U X V E L A B ASPECTU T E R R I T A B U D A T U O . / Q U I D 
POTERIS POPULOSA A C I E , S I M A X I M E PRINCEPS. / SOLA OCULO-
R U M A C I E V I N C É R E T A N T A POTES." 

A rész le tképben fent: ,,Solo Aspectu — Buda" . 
Jelezve az egész kép alatt, jobbra: ,,C. Remshart del. et. Sc." 
Rézmetsze t , kö rü lvágo t t , az egész képmező 1 7 x 2 5 cm, a rész le t 

5 x 7 cm. 
Megjelent: F O R T I T U D O / L E O N I N A / I N / V T R A Q U E F O R T V N A / 

M A X I M I L I A N I / E M M A N U E L I S , / . . . A N N O M D CC X V . / M O N A C H I I , / 
Apud M A R I A M S U S A N N A M J A E K L I N I N , / Joannis Jaeklini , / Electoralis 
Typographi , & Bibliopolae Haeredem / Per S E B A S T I A N U M Haufer. — 
A F O R T I T U D I N I S L E O N I N A E / G L O R I A / BOJCA / A / M A X I M I L . / 
E M M A N U E L E / . . . R E P O R T A T A / AC / X X I V . Symbolis Heroicis / 
adumbrata c ímű rész 29. o lda lán a I X . t á b l a k é n t . 

B T M . 
A k i smére tű l á t k é p nem valószerű. — K a r i Remshard (1678 — 1735) 

augsburgi rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X V I I I . 151 — 152. 

I R O D A L O M : Lanfranconi 147. sz. — Thieme—Becker X X V I I I . 151. — 
Kelényi, bibliográfia 1008. sz. — Kelényi, ábrázolások 247. sz. 

zzu. Buda sematikus látképe allegorikus címlapról 

Szövege a k é p b e n k ö v ö n : , , V É R I T A T E / DVCE / COMITE / L A B O R E " . 
A Mercur kezében t a r t o t t k ö n y v ö n : , ,HVGA / R I " . 

R é z k a r c és rézmetsze t , 8,5 X 13,4 cm. 
Megjelent: H V N G A R I A E / A N T I Q V A E E T N O V A E / PRODROMVS, / 

. . . CO^Sr iTVERIT , / AVCTOR / M A T T H I A S B E L I V S / P A N N O N I V S . / 
N O R I M B E R G A E , /Sumtu, P E T R I C O N R A D I M O N A T H , B I B L I O P O L A E / 
A N N O M D C C X X I I I . Címlapján . 

B T M . 
A h á t t é r b e n l á t h a t ó északi l á t k é p kis mére te i mia t t topográf ia i lag 

nem h a s z n á l h a t ó . 

I R O D A L O M : Lanfranconi 122. sz. — Művelődéstörténet I V . 8 (képpel). 

221. Buda sematikus látképe Szt. Pál ereklyéinek szállítását ábrá­
zoló kép hátterében (M. Fuhrmann) 

Felirata a kép alat t : ,,Venetys transfertur Corpus S. Pauli Budam 
Regni / Hungarici Metropolim. / Pauli H . Leib w i r d von Venedig naher 
Ofen in die / Haupt-Stadt des Königre ichs Hungarn ü b e r s e t z t . " 

J 



A k é p h á t t e r é n e k megfelelő he lyén : „Ofen — Pest — F l . Donau" . 
T á b l a s z á m a jobb alsó sarokban: „9." 
R é z k a r c és rézmetsze t , 11,4x6,5 cm. 
Megjelent: DECUS / S O L I T U D I N I S / S I V E / V I T A , E T OBITUS / 

GLORIOSISSIMI P A T R I A R C H A E / D I V I / P A U L I / . . . A U T H O R E / D . 
H I E R O N Y M O P R E S B Y T E R O , / . . . f i - / guris aeneis i l lus t ra tum. / A / P. 
M A T H I A F U H R M A N N , / . . . V I E N N A E A U S T R I A E , Typis A n d r e á é 
Heyinger, Univer. T y p . 1732. 2. rész 172 — 173. o. k ö z ö t t . 

A k ö n y v 1734-ben is megjelent, azonos c ímű k i a d á s á b a n a k é p vá l ­
tozatlan á l l a p o t b a n és helyen t a l á l h a t ó . 

A l á t k é p nem valószerű . — Fuhrmannra vona tkozó l ag lásd a 79/c 
sz. kompozíc ióná l mondottakat . — P u b l i k á l a t l a n . 

222. Buda sematikus látképe Szt. Pál ereklyéinek szállítását ábrá­
zoló kép hátterében (M. Fuhrmann) 

Felirata a k é p alat t : „Corpus S. Paul i transfertur B u d ä ad / Monas­
ter ium S. Laurenty. / Von Ofen w i r d der Leib des H . Paul i nach den / 
Closter S. Laurenty übe r sez t . " 

Táb l a szám a jobb alsó sarokban: „11 . " 
R é z k a r c és rézmetsze t , 11,7x6,4 cm. 
Megjelent: DECUS / S O L I T U D I N I S / S I V E / V I T A , E T OBITUS / 

G L O R I O S I S S I M I P A T R I A R C H A E / D I V I / P A U L I / . . . A U T H O R E / D 
H I E R O N Y M O P R E S B Y T E R O , / . . . f i - / guris aeneis i l lus t ra tum. / A / P. 
M A T H I A F U H R M A N N , / . . . V I E N N A E A U S T R I A E , Typis A n d r e á é 
Heyinger, Univer . T y p . 1732. 2. rész 178 — 179. o. közö t t . 

A k ö n y v 1734-ben is megjelent, azonos c ímű k i a d á s á b a n a kép v á l t o ­
zatlan á l l apo tban , ugyanazon a helyen t a l á l h a t ó . 

A l á t k é p nem valószerű . — Fuhrmannra vona tkozó lag lásd a 79/c sz. 
kompozíc iónál mondottakat . — P u b l i k á l a t l a n . 

223. Buda állítólagos ostroma 

Címe, felirata, jelzése nincs. 
R é z k a r c és rézmetsze t , 6 x 9 cm. 
Megjelent: Neu-eröffneten / Historischen / Bilder-Saals / Sechster 

Thei l . / . . . N ü r n b e r g , / Verlegts Johann Leonhard Buggel, und Johann 
Andreas Seitz, Buchh ä nd l e r e , 1733. 490. o. 

B T M . 
A kép , amint a hozzá ta r tozó szövegből k iderü l , L ü t t i c h 1702. évi 

o s t r o m á t ábrázol ja . — A k ö n y v írója Andreas Lazarus von Imhof. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 103. sz. (szerinte Buda). 
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Buda képzeleti látképe Szentháromságot szentekkel ábrázoló 
oltárképen 

Felirata a keret felső részén: ,,1739 ex voto tempore pestis." 
Olaj fes tmény, vászon, erősen sérül t , m é r e t é t az irodalom nem közli . 
Budai vo l t E rz sébe t - apácák t e m p l o m á n a k mel léko l t á rán . 
A h á t t é r b e n l á t h a t ó épü le t eke t nem lehet budai részlet te l azonos í tan i . 

I R O D A L O M : Jajczay 163. o., X X V . t. — Horler 569. 

Z Z ä . Csatajelenet Buda alatt 

Címe, szövege és jelzése nincs. 
R é z k a r c és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező : 5,6x8,3 cm. 
Megjelent: Neu-eröffneten / Historischen / Bilder-Saals / F ü n f f ter 

Thei l . / . . . N û r n b e g , / Verlegts Johann Leonhard Buggel, und Johann / 
Andreas Seitz, Buchhánd le r e , 1740. 469. o. 

B T M . 
A m i n t a hozzá t a r tozó szövegből k iderül , a kép Buda 1684. évi ostro­

m á v a l kapcsolatos jelenetet ábrázol , de a városból semmi sem látsz ik rajta, 
így topográf ia i s zempon tbó l teljesen hasznavehetetlen. 

I R O D A L O M : Kelényi ábrázolások 236. sz. 

Z Z Ö . Buda képzeleti látképe ostrommal 

Címe, felirata, jelzése nincs. 
Rézka rc és rézmetsze t , kö rü lvágo t t , a képmező 5,4x8,3 cm. 
Megjelent: Neu-eröffneten / Historischen / Bilder-Saals / Fûnff te r 

Thei l . / . . . N ü r n b e r g , / Verlegts Johann Leonhard Buggel, und Johann / 
Andreas Seitz, Buchhánd le r e , 1740. 481. o. 

B T M . 
A képe t m á r a k ö n y v összeállítói sem s z á n t á k a valóságos helyzetet 

h íven tük röző v e d u t á n a k , mert a V I . k ö t e t 458. o lda lán m i n t Nor t t en-
burg ostroma té r vissza. — A k ö n y v írója Andreas Lazarus von Imhof. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 102. sz. 

227. Óbuda állítólagos látképe Borromei Szt. Károlyt ábrázoló 
oltárképen 

Olajfes tmény, vászon, m é r e t é t nem közlik. 
Óbuda , p l é b á n i a t e m p l o m . 
A h á t t é r nem azonos í tha tó óbuda i részlet te l . 

I R O D A L O M : Jajczay 164. 



228. Buda sematikus látképe I . Lipót arcképének hátterében (F. L . 
Schmittner) 

Szövege az a r ckép alat t : „Leopo ldus" , balra c ímeren: „Consilio / et / 
Indus t r ia" , jobbra: „Alba Regal / Strigonium / Viena l i b . " 

Jobbra a h á t t é r b e n a budai v á r l á tképe északkele t rő l . 
Rézme t sze t , 9x16,7 cm. 
Megjelent: CORPUS / J U R I S H U N G A R I C I , / . . . Cum Special! 

Privilegio Sacrae Caesareae Regiae Majestatis. / T Y R N A V I A E , / T Y P I S 
A C A D E M I C I S SOCIETATIS JESU, / A N N O M . D C C . L I . 2. kö t . 6. o. 

A l á t k é p részleteiben nem valószerű. — A rézdúc az MTKcs-ben. — 
A k ö n y v i l lusztrációi t Franz Leopold Schmittner (1703 — 1761) bécsi réz­
me t sző kész í t e t t e . Vö. : I v á n y i — G á r d o n y i a l ább idéze t t m ű v e 77; Balogh J., 
M á t y á s k i rá ly ikonográfiája . M á t y á s k i rá ly e m l é k k ö n y v . Bp . [1940], 
I . k ö t . 534. — Schmittnerre lásd: Thieme—Becker X X X . 174. 

I R O D A L O M : Iványi B.—Gárdonyi A., A királyi magyar Egyetemi Nyomda 
története. Bp. 1927, 77. 

229. A budai vár fiktív látképe Szt. Margitot ábrázoló szentkép hát­
terében (Zeller S.) 

Felirata a k é p b e n : „ B . M Á R G A / R E T A . V . / B E L A E . 4. R E G . / 
H U N . F I L . " A kép alat t : „ G e b e t t zu der Heilige Margaretha aus Hungarn. / 
O glorwürdige He i l : Jungfrau Margaretha, auserlesnes u . / kostbarliches 
Perlein des Königre ichs Hungarn, geliebte Tochter, / unsers vierten ungari­
sche Kön ig Bela, ein absonderliche Pa- / t ronin , denen die m i t dem Fieber 
seind behaft; auch wer dich / m i t rechten Glauben und Andacht umb eine 
Hülff anruffet, / es seye was für eine Kranckhei t pfegest du zu heilen, u . / 
helfest auch denen Weibern die da i n K i n d s - n ö h t e n begriffe / seind; b i t t 
Got t für uns arme Sünder , und für unser / Vatterland und für die g a n t z ë 
Christenheit Amen . " 

Jelezve a kép jobb alsó s a r k á b a n : ,,S. Zeller Se Posonii." 
Rézmet sze t , selyemre nyomtatva , kö rü lvágo t t , a képmező 13,9 x 

7,7 cm. 
Főváros i Szabó E r v i n K ö n y v t á r . 
A Vá r részlete nem reális . — Zeller Sebes tyén (1735 — 1777) Pozsony­

ban is m ű k ö d ő rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X X V I . 452; Pataky 
251 — 252. — Pub l iká l a t l an . 

a) A budai vár fiktív látképe Szt. Margitot ábrázoló szentképen 
(Binder J . F.) 

Szövege fent a k é p b e n : „ B . M Á R G A / R E T A . V . / B E L A E 4. REG. / 
H U N . F I L . " A k é p alat t : ,,Oh Ditsősséges szűz Szent Margi t Magyar 
Országnak Gyönyörűséges Drága lá tos Gyöngye Magyarországi Negyedik 
Bela K i r á l y n a k Szerelmes L e á n y a , hideglelésben lévőknek K i v á l t k é p p e n 
va ló P á t r ó n á j a , és á k i k téged igaz H i t t e l Ái ta tossan Segétségül hinak A k á r 
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m i n é m ü Betegségekben és Ha lá los szo ronga tá sokban- is szoktad Segéteni 
Könyörög j é r e t t ü n k B ű n ö s ö k é r t Országunké r t , és az Egész K e r e s z t é n y ­
ségér t Amen . " 

Jelezve a szöveg alat t jobbra lent: „B inde r Sc. Budae." 
Rézme t sze t , 14,1x8,8 cm. 
MTKcs . 
Ugyanaz a kép megjelent a köve tkező szöveggel is: „ G e b e t t zu der 

Heilige Margaretha aus Hungarn / O g lorwürdige Heils Jungfrau Marga­
retha, auserlesenes u : / kostbarlich.es Perlein / des Königre ichs Hungarn, 
geliebte Tochter / unsers Vierten ungarische K ö n i g Bela, ein absonderliche 
Pa- / t ron in denen die m i t dem Fieber seind behaft, auch wer dich / m i t 
rechten Glauben, und Andacht umb ein Hülff anruffet, / es seye was für 
eine Kranckhei t pfegest du zu heilen, u : / helfest auch denen Weibern die 
da i n Kinds n ö t h e n begriffe / seind; b i t t Got t für uns arme Sünder , und für 
unser / Vaterland und für die gantze Christenheit Amen . " 

B T M . 
A kompozíc ió a 229. sz. k é p á tdo lgozása . — Binderre lásd a 33. 

sz. kompozíc iónál mondottakat . 
I R O D A L O M : Pataky 84. o., 45. sz. 

b) A budai vár fiktív látképe Szt. Margitot ábrázoló szentképen 
Szövege fent a k é p b e n : „ B . M Á R G A / R E T A V / B E L A E 4 R E G / H V N 

F I L . " A kép alat t : „ D a s Heilige Haub t samt denen heiligen Reliquien der 
H . Marga ré t áé ruhet und w i r d verehret bey denen E h r w ü r d i g e n Clarisse-
rinern i n Pressburg." 

Rézmet sze t , 11,7x7,2 cm. 
MTKcs . 
Ugyanaz a kép a köve tkező szöveggel is megjelent: „ G e b e t t zu der 

Heiligen Margaretha aus Hungern. / O glorwürdige Heiligste Jungfrau 
Margaretha, auserlesenes und / kostbarliches Perlein des Königre ichs 
Hungern, geliebte Tochter / unsers vierdten Hungarischen Königs Bela, 
ein absonderliche Patro- / n in denen die m i t dem Fiber seind behafft auch 
wer diess m i t rech- / ten Glauben und Andacht umb eine Hülff geruffet, 
es seye was für / ein Kranckhei t , pfegest du zu heilen und helffest, auch 
denen Wei- / bern, die da i n dess Kinds n ö h t e n begriffen seind: b i t t Got t 
für / uns arme Sünder , und für unser Vatter land, und für die gan- / tze 
Christenheit, Amen . " 

B T M . 
A kompozíc ió a 229. sz. k é p á tdo lgozása . — P u b l i k á l a t l a n . 

4 

230. Buda képzeleti látképe Szt. Vendelt ábrázoló oltárképen 
H á t u l a vásznon felirat: „ E X VOTO Frantz Glasser 1773." 
Olaj fes tmény, vászon, 71x89,5 cm. 
B T M , l t . sz.: 15532. 
A lá tkép re nem lehet rá i smern i . 
I R O D A L O M : Jajczay 168—169. o., X X V I I . t. 



231. Buda képzeleti látképe Buda vezér képmásán 

Felirata lent: „ B u d a 5 D u x Hunorum et F r á t e r A t t i l á é . " 
Olaj fes tmény, vászon , 68x52,1 cm. 
B T M , l t . sz.: 13876. 
A l á t k é p teljesen va lószerű t len . — P u b l i k á l a t l a n . 

232. Buda állítólagos látképe címlapon (Weinmann J.) 

Felirata a k é p alat t : „Peleskei N ó t á r i u s . " 
Rézme t sze t , 7x8,3 cm. 
Megjelent: E G Y / F A L U S I N Ó T Á R I U S N A K / B U D A I / U T A Z Á S A , / 

. . . Pozsonban és K o m á r o m b a n , / W É B E R S I M O N P É T E R köl tségével 
és be tű ive l 1790. Címlapján . 

A l á t k é p egyá l t a l án nem emlékez te t sem B u d á r a , sem Pestre. — 
Weinmann J . pozsonyi rézmetsző m ű v e . Vö. : Thieme—Becker X X X V . 303. 

I R O D A L O M : Művelődéstörténet I V . 506 (képpel, nem Pest képeként közli). — 
Thieme—Becker X X X V . 303. — Budapest I I (1946) 236 (képpel, Pest). — Pataky 
242. o., 5. sz. 329 (képpel, nem Pest). 

Pest képzeleti látképe címlapon 

R é z k a r c , kö rü lvágo t t , a képmező 8,2x4,9 cm. 
Megjelent: M A G Y A R / Z S E B A L M A N A K / A Z / 1795 / közönséges 

esz tendőre / P E S T E N N / Trat tner M á t y á s ' be tű ive l és köl tségével . Cím­
k é p k é n t . 

A l á t k é p nem valószerű . — P u b l i k á l a t l a n . 





V I I I . K Ü L F Ö L D Ö N LEVŐ, E L V E S Z E T T , L A P P A N G Ó , 
C S A K I R O D A L O M B Ó L I S M E R T V E D U T Á K 

Buda állítólagos látképe Keresztrefeszítést ábrázoló freskón 
(Masolino da Panicale) 

R ó m a , San Clémente , Cappella del Sacramento. 
Masolino da Panicale (1383 — 1440?) m ű v e . 
I R O D A L O M : Horváth, E . , Una veduta di Veszprém in un affresco di Casti-

glione d'Olona. Contributi al probléma di Masolino. Roma—Budapest 1926, 22—23. o., 
9. kép (a háttér Veszprémre emlékeztet). — Genthon L , Buda legrégibb ábrázolása. 
Budapest I (1945) 3—4 („Az olasz szakértők maguk is Budára gondolnak vele kapcso­
latban"). — Vayer L . , Masolino és Róma. Bp. 1962 (nem hozza kapcsolatba Bu­
dával; bár ennek a kompozíciónak az előző fejezetben lenne a helve, a kötet 
nyomdai munkálatainak előrehaladása miatt a katalógus elrendezését már nem 
lehetett megváltoztatni) . 

Buda állítólagos látképe miniatúra hátterében (Attavante) 

A t t a van te degli A t t a v a n t i Brüsszelben ő rzö t t Missaléjának egy ponto­
sabban meg nem h a t á r o z o t t m i n i a t ú r á j á n az irodalom egy része szerint 
Buda l á tképe a h á t t é r . Esetleg a fol . 205v-ról lehet szó, amely Keresztre-
feszítést ábrázol , de ezen a képen nem hasonl í t a h á t t é r B u d á h o z , amit 
a F i renzében m ű k ö d ő művész nem is l á t o t t . Készü l t 1485 — 87-ben. 

I R O D A L O M : Szendrei—Szentiványi 51—52 (nem említi). — Hevesy, A., L a 
bibliothèque du roi Mathias Corvin. Paris 1923, 5. sz. (nem említi). — Fraknói V.—Fógel 
J . — Gulyás P.—Hoffmann E . , Bibliotheca Corvina. Bp. 1927, 45. sz. (nem említi). — 
Éber L.—Gombosi Gy., Művészeti lexikon. Bp. 1935, I . köt. 57 (Buda). — Balogh J . , 
Mátyás király arcképei. Mátyás király emlékkönyv. Bp. [1940], I . köt. 500, 526 (nem 
említi). — Zolnai K . , Bibliographia bibliothecae regis Mathiae Corvini. Bp. 1942, 80 
(nem említi). — T e v a n A., A könyv évezredes útja. Bp. 1956, 45 (Buda). 

236. Pest ostroma. 1542 (V. Solis) - IV. tábla 

Fent a k é p b e n magyar címer. A k é p megfelelő he lyén a köve tkező 
feliratok: „ I T A L I A N — SCHARMVCZL — H V S R N — M E C Z I K — S T V R M 
— GERICZ P E R G - P A D T — H A B E R CASTEN — CVNCZ V O N G E R I N G 
— W O L F F . D I T R I C H — R E N F A N — P L V T F A N É N — A L T O F E N 
— H V S E R N L E G E R — E R C L E I — R E M É L K L [ ? ] . " 

Fametszet, 36,3x101,1 cm. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a egykor a pozsonyi (Bratislava) Pálffy 

János-fé le g y ű j t e m é n y b e n vol t , jelenleg lappang. Régi f ényképmáso la t a 
az MTKcs-ben. 



V i r g i l Solis (1514—1562) n ü r n b e r g i fa- és rézmetsző m ű v e . Vö . : 
Th ieme-Becker X X X I . 248-253. 

I R O D A L O M : Néhai P á l f f y J á n o s . . . pozsonyi palotájában található festmé­
nyek, minitureök és grafikai lapok jegyzéke. Bp. 1909, 152 (leírás). — Röttinger, H . , 
Neue Mitteüungen über Virgil Solis. Zeitschrift für Bücherfreunde, Neue Folge X V I 
(1924) 78. — Röttinger, H . , Erhard Schön und Niklas Stör, der Pseudo-Schön. 
Strassburg 1925, Studien zur deutschen Kunstgeschichte 229. füz. 253. sz. —Thieme— 
Becker X X X I . 251. 

237. Buda ostroma 

Fametszet (?). 
Áll í tólag Hans Sebald Lautensack (1524 — 1561/66) m ű v e . Vö . : Thieme 

—Becker X X I I . 462—463. 
Egykor a köve tkező , 238. sz.-nál le í r t lappal e g y ü t t Paul Behaim 

g y ű j t e m é n y é b e n vol t , jelenleg lappang. 

I R O D A L O M : Wessely, J . E . , Das Manuscript von Paul Behaim's Kupferstich­
katalog im Berliner Museum. Repertórium für Kunstwissenschaft V I (1883) 60 (szerinte 
valószínűleg Sibmacher rézkarcáról van szó). — Röttinger, I L , Erhard Schön und 
Niklas Stör, der Pseudo-Schön. Strassburg 1925, Studien zur deutschen Kunstge­
schichte. 229. füz. 253. sz. - Schmitt, A. , Hans Lautensack. Nürnberg 1957, Nürnberger 
Forschungen 4. köt. (nem említi sem a hiteles, sem a művésznek tévesen attribuait 
művek között) . 

238. Buda ostroma 

Fametszet ( ?). 
Áll í tólag Hans Sebald Lautensack m ű v e . 
P roven ienc iá já ra és az irodalomra vona tkozó lag lásd az előző, 237. 

sz. képné l mondottakat . 

239. Buda és Pest látképe Magyarország térképén (M. Zündt) 

Címe fent balra: ,,Neueve v n d Gründ t l i che beschreibung Das [ ! ] 
ganczen Künigre ichs Unngern m i t den Anstossenden Landen." 

Felirata jobbra lent t á b l á n : ,,No va totius H u n g á r i á é Descriptio Accu-
rata et diligens desumpta ex pluribus aliorum editis Cosmographicis Chartis 
et Typis Aereis incisa Mat th ia Cynthio Norimbergensi Anno a Christo 
nato M D L V I I . " A k é p megfelelő he lyén : „1541 / 2 Septr / verlorn — A l t 
Offen - B V D A - Offen - Pesth - Möns / S. Gerhardi". 

Rézme t sze t , 50,7x86 cm. 
Bécs, Nationalbibliothek, t é r k é p g y ű j t e m é n y . 
A sematikus l á t k é p e t a 175. és 185. sz. lap is felhasznál ja; az u t ó b b i 

lap az egész t é r k é p máso la t a . — Mathias Z ü n d t (1498? —1572) n ü r n b e r g i 
ö tvös és rézmetsző . Vö. : Thieme—Becker X X X V I I . 584—585. — A t é r ­
k é p n e k 1566-ban vo l t egy ko rább i k i adása (Thieme—Becker X X X V I I . 584, 
képe : Borbé ly 200), ezen azonban a l á tképek olyan kicsinyek, hogy topog­

ná5 



ráf iai tekintetben nem j ö h e t n e k számí t á sba . A nagyobb m é r e t ű t é r k é p n e k 
még k é t k i a d á s a ismeretes. Az egyik 1587-ben jelent meg, impresszuma: 
„Cum gratia et Privilegio sacrae Caesareae Maiestatis Jacob Pross excu: 
Pragae." A más ik k i adás impresszuma: ,,Jacobus Pross, excudebat Pragae." 
Ez 1594-ben jelent meg. 

I R O D A L O M : Borbély A., Zyndt Mátyás nagy haditérképe hazánkról. Hadtör­
ténelmi Közlemények X X X V (1934) 197—202 (részletképpel). 

240. Buda látképe török krónikában 

Dzselálzáde Musztafa t ö r t é n e t i m ű v é n e k 1575-ben máso l t k é z i r a t á b a n 
Buda l á tképe , Szabács , Belgrád , Siklós, Esztergom, Szeged lá tképéve l és a 
mohács i csata ábrázo lásáva l e g y ü t t . 

Bécs , Nationalbibliothek, His t . Osm. 41. 129/a 1. 
I R O D A L O M : Thury J . , Török történetírók. Bp. 1883—1886. I I . köt. 115. — 

Századok X X V I I (1893) 561. — Századok X X X (1896) 833. 

241. Buda ostroma. 1598 (A . Rosnberger) 

Címe: „Abriss der König l ichen Stadt Offen wie die von Mi t t ag von 
dem Christlichen Kriegsheer Be läge r th und beschossen gewesen. A . D . 
1598. Jar." 

Jelezve: „Aswerus Rosnberger paumaster." 
Rézmetsze t , 18,2x40,3 cm. 
Lappang. 
I R O D A L O M : Schoen, Lantos 640. sz. 

Buda látképe 

Felirata: „ B U D A " . 
F re skó . 
Mantova, Palazzo Ducale. 
N y u g a t r ó l , de részlete iben nem valószerű; a X V I . század másod ik 

feléből. 
I R O D A L O M : Balogh J „ Újabb adatok Firenze és Magyarország kulturális 

kapcsolatainak történetéhez. Archaeologiai Értesítő XLIII (1929) 273.—Pacchioni, G . 
e A., Mantova. Italia artistica 103. Bergamo 1930, 92 (képe). — Banfi, F . , Ricordi un-
gheresi in Italia. Roma 1942, 85—86. 

243. Buda ostroma. 1602 

Északró l . 
A képen l á t h a t ó be tűkhöz m a g y a r á z a t a jobb alsó sarokban: „A Buda 

B Breccia C proclaos [Blockhaus !] D Palazzo del R é E Bagni F Pest 
G Barca del turco H trinciere del Turco I forde del ponte K Campo del 



turco L Isola d i S t o andre M Campo imperiale N barche d i vitouaglie O L o i 
[Veress szerint Do i !] galère P Padigli. de l'arciduca Q Quartiero de l 'art leria 
R forte de le trinciere S Strada de vivandieri T quartiere de l ' ung r i a superiore 
V ponte sopra i l Danubio X ci t ta da basso Z Brecia d i pest fat ta dal turco 
& A r t e g l i r a de nost r i . " 

Tollrajz, vízfesték, 22x36 cm. 
R ó m a , Va t ikán , Borghese- levél tár , I I I . 69a kö t . 69. o. 

I R O D A L O M : Veress E . , Buda és Pest 1602—1603-iki ostroma. Hadtörténelmi 
Közlemények X I (1910) 78—79 (képpel). 

244. Buda ostroma. 1602 (G. Mack) 

Kele t rő l . 
Felirata: „Be legerung der künigl ichen Stadt Offen v n d Best Anno 

1602." 
Jelezve: „G. Mack (?) fee." 
Rézka rc , h a r á n t fólió. 
Ismeretlen helyen. Esetleg a 74. sz. kompozíc ióval azonos. 

I R O D A L O M : Drugulin 1093. sz. 

245. Buda ostroma. 1602 — 1603 

Északró l . 
A kép megfelelő he lyén : „ D A N V B I V S - Pest - M o n t i d i S. Gherardo." 
Tollrajz, 18x30 cm. 
R ó m a , V a t i k á n , Borghese- levél tár , I I I . 91b kö t . 293. o. 

I R O D A L O M : Veress E . , Buda és Pest 1602—1603-iki ostroma. Hadtörténelmi 
Közlemények X I (1910) 75—76 (képpel). 

246. Buda ostroma. 1603 ( H . Werl) 

Kele t rő l . 
A kép megfelelő he lyén : „ D a n u b i u s f lu ius" . 
A képen l á t h a t ó számokhoz m a g y a r á z a t lent kartuson: „ 1 . Pest. 

2. Gerhardtspergk. 3. Of fenn. 4. A l d t Offenn. 5. Sanct Andre. 6. Unser 
P rüggen . 7. Feindes P rüggen . 8. Unser Schantz. 9. Feinds Schantz. 10. 
Morast. 11. Unser 1. Leger. 12. Feinds 1. Leger. 13. Unser 2. Leger. 14. 
Feinds 2. Leger. 15. Adoner Insell aida der Feindt den 28. Septembris 
Anno 1603 Geschlagenn worden sich i n die F l u [h t g]eben und die Tonaw 
Nottgedrungen Sa . . . ie . . . d Ersoffen Derenn diesmalls übe r 4000 
[gegejben. Fernerrn Siegg geb[got]t gnediglichn." 

Jelezve a kartus jobb o lda lán : „ I . W . F . " 
Tollrajz, tus, 25,5x81 cm (sérül t) . 
Lappang, u to l j á ra a BTM-ben vol t , de nem egészen világos, hogy 

hogyan ke rü l t oda a Nemzeti Múzeumból , ahol Bubics leírása szerint lennie 



kellet t . — Az „ I . W . F . " monogram Hans Wer l (f1608) m ü n c h e n i udvar i festő 
m o n o g r a m j á v a l azonos. Hason ló műve i rő l ugyan nincsen t u d o m á s u n k , de 
azé r t lehetséges, hogy az elveszett rajz tőle va ló . Vö. : Peltzer, E . A . , Der 
Hofmaler Hans von Aachen. Jahrbuch der kunsthistorischen Sammlungen 
des Al lerhöchsten Kaiserhauses. X X X . kö t . 1911, 95; Thieme—Becker 
X X X V . 396-398 . 

I R O D A L O M : Bubics 25. sz. (képpel). — Kuzsinszky 17. — Kremmer D. , 
Budát ábrázoló X V I I . századbeli kézirajzok. Archaeologiai Értesítő X X X I I I (1913) 
414—418 (képpel, szerinte Hieronymus Wierxtől). 

€l) Buda ostroma. 1603 

Kele t rő l . 
Vízfes tmény, 35x52 cm. 
R ó m a , V a t i k á n , Borghese- levél tár , I I I . 69a kö t . 41. o. 
A reprodukc ió a lap ján í té lve a 246. sz. kompozíc ió máso l a t a . 

I R O D A L O M : Veress E . , Buda és Pest 1602—1603-iki ostroma. Hadtörténelmi 
Közlemények X I (1910) 397, 399 (képpel). 

Buda és Pest látképe török térképen 

Később i c íme: ,,Die Donau von Visegrád bis ins Schwarze Meer. 
M i t den Ortschaften an beiderseitigen Ufern, m i t t ü rk i schen Schrift ." 

Rajz, 116x44 cm. 
Bécs, Liechtenstein-féle t é r k é p g y ű j t e m é n y , X X V I . 185. 
A X V I I . század elejéről szá rmazó képen a vá rosok képe sematikus. 

I R O D A L O M : Borbély 134,139.o., 27. kép (részlet) .—Fekete L I X . t. (részlet). 

248. Buda és Pest látképe 

Kele t rő l . 
Címe nincs, feliratai a kép megfelelő he lyén : ,,S: Erhards Perg — 

Ofen — badt — Pest". 
Eredetije: Bécs, Hofbibl iothek. F é n y képreprodukc ió ja : MTKcs fény­

k é p g y ű j t e m é n y , l t . sz.: 123. Fk . 
A 76. sz. kompozíció a lap ján — P u b l i k á l a t l a n . 

249. Buda látképe 

Kézi ra jz a X V I I . századból . 
Egykor Ernst Lajos g y ű j t e m é n y é b e n vol t , jelenleg lappang. 

I R O D A L O M : Az Ernst múzeum leíró lajstroma. I . Külföldi mesterek magyar 
vonatkozású művei. Bp. 1919, 16. 



250. Óbuda látképe 

Északró l . 
Felirata: „Al t Ofen". 
Sz ínezet t kézirajz, 31x34 cm. 
Bécs, Nationalbibliothek, Földra jz i g y ű j t e m é n y , Atlas Blaeu X X X I I I . 

kö t . 31. 
A X V I I . század másod ik feléből. — A 68. sz. kompozíc ió a lap ján 

készül t . 
I R O D A L O M : Borbély 134, 139. o., 26. kép (színes). 

251. Buda látképe Esztergom ostromát ábrázoló képen 

Címe: „S t r igon ia" . 
A k é p b e n elhelyezett feliratok: „ L o y t a F . — Retroguarda d i grossa 

artigliera — Ordine d i Cavalaria — Retorguarda Coriero — Vit tualgl ie del 
Campo — Christiani p r ig ion i" . 

R é z k a r c , 39x51 cm. 
A lap kora a leírás a l ap ján nem á l l ap í tha tó meg. — Pontos őrzési 

he lyé t nem közöl ték, így nem ke rü l t elő. — A leírás szerint Esztergom k é p e 
sem hiteles, t e h á t valószínűleg a h á t t é r b e n l á t h a t ó budai k é p („A h á t v é d 
Strigonia és Buda alat t") sem. 

I R O D A L O M : Lepold A., Esztergom régi látképei. A Szent Is tván Akadémia 
I I . történelem-, jog- és társadalomtudományi osztályának értekezései I I I . köt. 5. sz. 
Bp. 1944, 144. sz. 

252. Buda ostroma. 1684 (F. L . Brabant) 

Címe fent a k é p b e n : „ B V T T A / oder Offen wie selbige 1684 gestand te / 
wie die A r m a t t a d a r ü b e r geruckt w i r d t / von aufgang zu segen, gestandte 
is t . " 

A kép megfelelő he lyén : „S t . Gerhards perg — Das Schloss — Donau. 
— PEST — weingebürg — St. Paulus t a l — weingebürg — das B a t t " . 

Jelezve a jobb alsó sarokban, de a s z igna tú ra a r ep rodukc ión nem 
o lvasha tó . Franz Leopold Brabant császári m é r n ö k m ű v e . 

Kézira jz , 38x54 cm. 
Bécs, Albert ina, Vues 83, 42. sz. 
A l á t k é p a V á r a t ke le t rő l ábrázol ja , de a Duna folyása és a részletek 

ábrázo lása nem valószerű. 

I R O D A L O M : Borbély 135, 139; színes reprodukciója a könyv 1. oldala előtt . 

253. Buda ostroma. 1684 

Címe: „ W a h r e Abbi ldung der Vorzeiten w e l t b e r ü h m t e Residenz der 
Ungarischen Kön ige nun aber von Anno 1541 biss auf diese Zeit durch die 
T ü r c k e n bewohnten vesten Stadt Buda oder Ofen, wie selbige von der 



Christ i . Kayserliche und Chur-Bayrischen Armee belagert und beschossen 
worden von Anfang des Ju ly biss gegen dem November A? 1684." 

R é z k a r c , 36x28 cm. 
Nyuga t i o s t r o m k é p , fent középen ha r sonázó angyal, b e t ű j e l m a g y a r á ­

zat fent jobbró l . 
Nem k e r ü l t elő, b á r az irodalom k é t őrzési he lyéről is t u d . 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 86. sz. (szerinte megvan a BTM-ban és a 
Szépművészeti Múzeumban, azaz az akkor még ott levő MTKcs-ban). 

ZÓ4. Buda látképe 

A köve tkező c ímű k ö n y v b e n az irodalom egy budai l á t k é p e t eml í t , 
de a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n nem s ikerü l t meg ta lá ln i . 

Kriegs- und Siegs, wie auch Freud-Lied- und S t r e i t - H ä n d e l , . . . 
Siegs-Progressen der Christen wider die T ü r c k e n i n Eroberung der Hungar i -
schen Vestung Vicegrad. — Heuschrecken Wunder. — Discours von Belage­
rung der Haupt-Stadt Ofen. N ü r n b e r g 1684. 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 225. sz. 

Buda látképe (J . Ph. Hannenstein) 

Címe: ,,Offen, / Wie selbige i n Perspectiu Zusehen Alss Die Kayser­
lichen dass Erste mahl darvor Geruckt unter Comanto dess Hertzog Von 
Lothr ingen." 

Johann Phi l ipp von Hannenstein császári h a d m é r n ö k m ű v e . 
Sz ínezet t rajz, 19,5x56 cm. 
Egykor Karlsruhe, H i t b i z o m á n y i t é r k é p g y ű j t e m é n y , X I V . kö t . 85. sz. 
A rep rodukc ió a l ap ján í té lve ennek a k é p n e k m á s o l a t a lehet a 148. sz.-

n á l közöl t rajz. 

I R O D A L O M : Glaser 270. sz. (képpel). — Borbély 136, 140. 

Buda látképe 

Kele t rő l , t ükö rképes . 
Címe: „Ofen ." 
Rézka rc , 7 X 12 cm. 
Megjelent ál l í tólag: Der Türk i schen Gross-Sultanen Ursprung, Macht 

und Herr l ichkei t . . . von M . W . F . N ü r n b e r g , I n Verlegung Joh. Hoffmanns 
Kunst - und B u c h h ä n d l e r s . 1685. 233. o. 

A k ö n y v e t a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n nem sikerül t meg­
ta lá ln i , így az adat helyességét nem lehet ellenőrizni. 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 107. sz. (nem említi). — Kelényi, bibliográfia 
421. sz. (nem említi). — Kelényi, ábrázolások 45. sz. (leírja a képet). 



Címe fent a k é p b e n : Offen / 1686". 
A kép al ján l á t h a t ó m a g y a r á z a t a r eprodukc ión olvashatatlan. 
J . Gaspar Hammerschmied ú t l e í r á sában , valószínűleg az ő m ű v e . 
Rajz, 12 x 18 cm. 
Klosterneuburg, Stiftsbibliothek, Cod. 1103. 44. kép . 
A kele t ről felvett kép d i l e t t áns kézre va l l . 

I R O D A L O M : Borbély 136, 141. o., 42. kép. —Budapest I I (1946) 144 (képpel). 

Buda ostroma. 1686 

Címe: „Be lage rung der König l . Haupt- und Residenz Stadt Ofen. 
Wie solche von denen Kayserlichen und A l y r t e n als Chur Bayrischen, 
Chur Saechsischen und Chur Brandenburgischen Völckern Anno 1686 ist 
m i t Sturm eingenommen und erobert worden." 

Kézira jz , 42x52 cm. 
Bécs, Kriegsarchiv, H I I I / c 150. 

I R O D A L O M : Majláth, katalógus 978. sz. — Eperjesy K „ A bécsi hadilevéltár 
magyar vonatkozású térképeinek jegyzéke. Bp. 1929, 1020. sz. 

259. Buda látkép* 

Címe: „ B u d a — Offen". 
Kézira jz , m é r e t é t nem közli az irodalom. 
Bécs, Kriegsarchiv, G V I . 32 — 5. 
1686-ban keletkezett. 

I R O D A L O M : Eperjesy K „ A bécsi hadilevéltár magyar vonatkozású térképei­
nek jegyzéke. Bp. 1929, 838. sz. 

260. Buda látképe 

Címe: „Abriss der Vestung Offen, wie selbige auf 3 seithen i m Perspec­
t ive zu sehen. Sambt den Kayserl . Brandenb. v n d Bayrischen Aprochen. 
Von einem Hessischen Offizier gezeichnet i m Julio 1686." 

Kézira jz , 43x61,7 cm. 
Egykor Karlsruhe, H i t b i z o m á n y i t é r k é p g y ű j t e m é n y , La . 134/1. 
A V á r a t kele t ről , északról és n y u g a t r ó l ábrázol ja . 

I R O D A L O M : Lux 26. — Bibliofil 18—19. o. között részletkópe. — Glaser 
392/a sz. — Károlyi—Wellmann 193 (képe a művész téves megjelölésével). — Borbély 
140. — Fekete X X X I , L U I . t. (a művész téves megjelölésével). 



• Buda és Pest alaprajza (Grünthal) 

Címe: „Abriss der Vestung Offen sambt den Approchen v n d Baterien. 
Wie solche i m Jahr 1686 belagert gewesen, von dem Baden Durlachischen 
Lieutenant, Baron von G r ü n t h a l gezeichnet." 

Kézira jz , 43x62,2 cm. 
Egykor Karlsruhe, H i t b i z o m á n y i t é r k é p g y ű j t e m é n y , La . 134/1. 

I R O D A L O M : Glaser 392/b sz. - Borbély 140. - Fekete L - L I . t. (részletképek). 

262. Buda és Pest látképe 

Címe: ,,Abriss der Stat t Offen sampt den Approchen, wie selbe Ao . 
1686. i m Julio a t taqui r t worden." 

Kézira jz , 22x33,2 cm. 
Egykor Karlsruhe, H i t b i z o m á n y i t é r k é p g y ű j t e m é n y , La . 134/3. 

I R O D A L O M : Glaser 394/a sz. — Borbély 140. 

263. Buda látképe 

Címe: ,,Abriss der Stat t Offen, wie selbige Anno 1686. den 1/11-ten 
August i völlig belagert worden." 

Kézira jz , 16,3x29,8 cm. 
Egykor Karlsruhe, H i t b i z o m á n y i t é r k é p g y ű j t e m é n y , La . 134/3. 
N y u g a t r ó l . 
I R O D A L O M : Glaser 394/b sz. — Borbély 140. 

264. Buda ostroma. 1686 (Juvigny —Greischer) 

Címe: „ I chonograph ica Imago Obsidionis Expugnationisque Bvdensis, 
unacum tribus prospectibus, necnon cum explicatione var iarum I r rup t io -
num, Stragumque Host ium, utriusque demum in acie contra se inuicem 
stantis copiosissimi Exercitus omnia ad u iuum accurate delineata, dimen-
saque a Carolo Juuigny I n c l y t i Regiminis Monsfeldiani Officiali et Ingenieur. 
1686. Grund-Riss der Belagerung und Eroberung Ofen & c . " 

Rézmetsze t , 84,5x86 cm. 
Az I . L i p ó t n a k a j án lo t t lap, amelyet Mathias Greischer metszett rézre, 

nincs meg a budapesti közgyű j t eményekben . K a r l Joseph Juvigny császári 
h a d m é r n ö k r e nézve lásd: Glaser 127. — Greischerre vona tkozó lag lásd az 
59/b sz. kompozíc iónál mondottakat . - Az a lapra jzszerű képen h á r o m 
kisebb l á t k é p és sok magyarázószöveg . 

I R O D A L O M : Némedy, J . , Die Belagerungen der Festung Ofen. Pest 1853 
(rézmetszetű részletreprodukciójával). — Lux 31. — Schoen A., A budai Szent Anna 
templom. Bp. 1930, 29 (részletképpel). — Bánrévy Gy., A budai királyi palota újjá­
építése I I I . Károly alatt. Tanulmányok Budapest múltjából. I . köt. Bp. 1932, 3—4. 
o., 1. kép (részlet). — Glaser 236. sz. — Kelényi, ábrázolások 223. sz. — Balogh 40. 



265. Buda látképe címeres levélen 

Enzinger J á n o s 1686-ban I . L ipó t tó l kapot t c ímeres levelén Buda 
l á tképe l á t h a t ó . 

Rajz, kb . 3 x 5 cm. 
A BTM-ben ( l t . sz.: 15.861) vol t , de nem k e r ü l t elő. 

I R O D A L O M : Borbély 136, 141. 

266. Buda ostroma. 1686 

Délről . 
Rézme t sze t és rézkarc , kb . 15x20 cm. 
Az 59/a sz. kompoz íc iónak a szövegből és a m a g y a r á z a t o k b ó l köve t ­

keztetve felső részén eredetileg egy déli o s t r o m k é p és egy alaprajz is vo l t ; 
ezek azonban elvesztek. — Lehet, hogy a lapnak ezen a részén vo l t Johann 
Jakob Vogel sz igna túrá ja , és akkor erre a lapra vonatkozik Drugul in 
3212. sz. 

267. Buda ostroma. 1686 (Lerch—Hoffmann) 

Címe: „Vors te l lung der Haupt-Vestung Ofen — was dabey merck-
würdigs vorgelauffen." 

Jelezve: „M. Lerch et J . Hoffmann fee. et exe." 
Rézmet sze t , nagy fólió, ö t lapra nyomtatva . 
Eent középen a győzelem is tennője és Fama a város a l ap ra jzá t t a r t j á k . 

Lent nyolc h a s á b o n leírás k é t kü lön belenyomtatott kisebb képpe l : a mene­
külő tö rökök üldözése a D u n á n és a budai parancsnok elfogatása. 

Ismeretlen helyen. — Lerchre vona tkozó lag lásd a 205. sz. kompozí ­
ciónál mondottakat . — Johann Jakob Hoffmann bécsi r ézmetsző 1700 
körü l . Vö. : Thieme—Becker X V I I . 264—265. 

I R O D A L O M : Drugulin 3218. sz. — Kelényi, ábrázolások 146. sz. 

268. Buda ostroma. 1686 

Címe: „Beläger- und Eroberung der König l . Ungarischen Haupt-
Stadt Ofen durch die Kayserl . und dero hohen Al l i i r t en glückselige Waffen." 

Jelezve: „München bei Mich. Wening, Kupferstechern." 
Rézmet sze t , nagy fólió, h á r o m lapra nyomtatva . 
A 104. sz. kompozíció va r i ánsa lehet, a leírásból k ö v e t k e z t e t v e . 

A kép alat t nyolc h a s á b o n la t in és n é m e t n y e l v ű m a g y a r á z a t . — Weningre 
vona tkozó lag lásd a 15. sz. kompozíc iónál mondottakat . 

I R O D A L O M : Drugulin 3220. sz. — Kelényi, ábrázolások 164. sz. 



A köve tkező m ű b e n ál l í tólag budai o s t r o m k é p jelent meg: D I A R I O / 
De'successi de l l 'A rmi Cesaree / N E L L ' V N G H E R I A / . . . Del Do t to r / 
P A S Q V A L E B I O N D I . / . . . I N B O L O G N A , M D C L X X X V I . / Per Gioseffo 
Longhi , Con licenza de' Superiori. 

Bubics szerint: , ,A másod ik füze tben B u d a v á r áb rá j a 1686-ban egy 
hosszú négyszögben ; e l tér az ismert ra jzoktó l . A t á b o r b a n levő Albr izz i G. 
á l ta l ké sz í t ve . " 

Ke lény i szerint a 82. oldalon: ,,Buda és Pest délfelől ." 
A s z á m u n k r a hozzáférhető p é l d á n y o k b a n azonban a k é p e t nem 

t a l á l t u k meg, a k ö n y v k ö t ő s z á m á r a mel lékel t k é p j egyzékben sem szerepel. 

I R O D A L O M : Bubics 95. — Kelényi, bibliográfia 388. sz. 

270. Óbuda látképe 

A köve tkező m ű b e n ál l í tólag óbuda i l á t k é p jelent meg: D I A R I O / 
De'successi de l l 'Armi Cesaree / N E L L ' V N G H E R I A / . . . De l Dot to r / 
P A S Q V A L E B I O N D I . / . . . I N B O L O G N A , M D C L X X X V I . / Per Gioseffo 
Longhi , Con licenza de' Superiori. 

Ke lény i szerint a 38. oldalon: , ,Bvda Vecchia dél felől a Margitsziget 
romja iva l . " 

A s z á m u n k r a hozzáférhe tő p é l d á n y o k b a n azonban a k é p e t nem ta lá l ­
t u k meg, a k ö n y v k ö t ő s z á m á r a mel lékel t képjegyzék sem emlí t i . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 388. sz. 

271. Buda ostroma. 1686 

Munkács és Navarino képével közös lapon, c íme: „ F e s t u n g Mongatz. 
Neu Navarino i n Morea u . A b b i l d der Stadt u . Vestung Ofen wie dieselbe 
von der christ l . Armee a t taqui r t w i r d t 1686." 

Állí tólag megjelent: Relatio Ostern 1686—Herbst 1686. 16. o. 
A k ö n y v e t a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n nem ta lá ln i meg, 

így az adat helyességét nem t u d t u k ellenőrizni . 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 222. sz. 

272. Buda ostroma. 1686 

Címe: „ A b b i l d u n g der möch t igen Stat t und Vestung Offen wie An° 
1686 von den . . . Kaiserl . Waffen belagert, und den 2. Septemb. m i t Sturm 
erowert worde." 

Rézka rc , színezve, 29x38 cm. 
Egykor Holitscher P á l t u l a j d o n á b a n vol t . 

I R O D A L O M : Bibliofil 65. sz. — Kelényi, ábrázolások 95. sz. 
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A k iadó azonosságából k ö v e t k e z t e t v e ugyanaz az o s t r o m k é p jelent 
meg a köve tkező r ö p l a p b a n és k ö n y v b e n : Ausführ l iche / R E L A T I O N / 
Von / Glückl icher Eroberung / Der / Türck i schen Haupt-Vestung / O F E N . / 
Wie solche den 2 Septembr. dieses 1686 Jah- / res i n einem vollzogenen 
General-Sturme glück- / lieh erstiegen und eingenommen / worden. / Bress-
lau / Bey Gottfried Jonischen B u c h h ä n d l e r n und Zeitung- / Schreibern 
anzutreffen und zu- / bekommen. — I l le tve : Grund-richtiges, vol ls tändiges 
D ia r ium der Har ten und blutigen Belaegerung Der königl ichen Haupt-
Stadt U n d Festung Ofen, . . . Darbey ist auch zu befinden, zierlich in Kupfer 
gestochen, wie diese Hoch import ir l iche Festung von deren Kayserlichen, 
Chur-Bayerischen, Chur-Sächsischen, und Chur -Brandenburg i schenVölcke rn 
a t taqui r t und b e s t ü r m e t worden. Breslau, Bey Gottfr ied Jonischen, Buch-
H ä n d l e r n anzutreffen und zu bekommen. 

A röp l apban , amelynek végén „ H i e r b e y ist auch ein Kupfer zierlich 
abgebildet, wie die Vestung Ofen erobert worden" megjegyzés u ta l r á , a 
k é p e t nem t a l á l t u k , a k ö n y v n e k pedig nem s ikerül t a budapesti ny i lvános 
k ö n y v t á r a k b a n p é l d á n y á t felfedezni. Esetleg az 59. sz. kompozíc ió egyik 
le í r t vagy ismeretlen va r iánsá ró l van szó. 

I R O D A L O M : Majláth, bibliográfia 378. sz. (könyv). — Kelényi, bibliográfia 
552. sz. (röplap), 782. sz. (könyv). — Hubay 911. sz. (röplap). 

274. Buda ostroma. 1686 

Je lzése : , , I n Wienn bey Matthias Greischer Accadem. Kupferstecher 
und K u n s t h ä n d l e r nöchs t bey der Kayser: Burg zu f inden." 

Rézmet sze t , 122x89 cm. 
Z á g rá b , Va lvasor -gyű j t emény . 
Esetleg a 102/f sz. kompozíció e l térő jelzésű va r i ánsa . — Greischerre 

vona tkozó lag lásd az 59/b sz. képné l mondottakat . 
I R O D A L O M : Stele, F . , Valvasorjev krog in njegovo graficno delo. Glasnik 

Muzejskega DruStva za Slovenijo I X (1928) 21. 

275. Buda ostroma. 1686 

A köve tkező m ű b e n ál l í tólag h á r o m budai alaprajz vo l t : Dia r ium der 
Belagerung und Eroberung der Hauptfestung Ofen . . . [1686.] 

A k ö n y v e t nem s ikerü l t megta lá ln i . 
I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 665. sz. 

276. Buda ostroma. 1686 

A köve tkező m ű b e n ál l í tólag k é t rézkarc mel léklet vol t , ezek lehettek 
os t romképek is: Diar ium, oder kurtze Beschreibung, der harten und blutigen 
Belagerung, der hungarischen königl ichen Haupt- und Sitz-Stadt Ofen . . . 
Erst l ich gedruckt zu Wienn. [1686.] 



A k ö n y v e t nem sikerül t a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n meg­
ta lá ln i . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 668. sz. 

277« Buda ostroma. 1686 
A köve tkező re lációban h i rde tése szerint l á t k é p is vo l t : Decima-

setima R e l a ç a m Historica . . . Publicada a 6. de dezembro . . . [Lisboa. 
Na officina de Miguel Deslandes. Anno 1686.]. 

A h i rde tés szövege: ,,Sahio a somana a Diario do Sitio, & Fomada de 
Buda, com sua Estampa verdadeira." P é l d á n y á t nem s ikerül t a budapesti 
ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n megta lá ln i . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 940. sz. 

278. Buda ostroma. 1686 

A köve tkező k ö n y v b e n ál l í tólag budai o s t r o m k é p jelent meg: Siege 
et prise de Bude capitale du ruyaume de Hongrie . . . A Paris, chez Jean 
Guignard . . . [1686.] 

Ke lény i szerint: „Melléklete r ézkarc Plan de Bude és Elevation de 
Bude fe l i ra t ta l" . 

A budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n a m ű nincs meg. 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1014. sz. 

279. Buda ostroma. 1686 

A köve tkező röp lapon ál l í tólag budai o s t r o m k é p jelent meg: „Sieg-
haffte Eroberung der hungarischen königl . Haupt- und Residentz-Stadt 
Ofen." [1686.] 

A budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n azonban nincsen meg, így 
az adat helyességét nem t u d t u k ellenőrizni. A rézkarc a lat t négyhasábos 
szövegnek kellene lennie. 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1015. sz. 

Buda állítólagos ostromképe. 1686 

A köve tkező c ímű m ű b e n ál l í tólag „ B u d a képzele tbel i o s t r o m k é p e " 
jelent volna meg: V E R I D I C A / RACCOLTA / D E / G I O R N A L I / D I / 
B V D A / Sino alla presa d'essa. / P A R T E P R I M A . / D E D I C A T A / A l 
MoltTl lustre Signor / GIO: B A T T I S T A / F O R E S T I . / I N V E N E T I A , 
1686. / Presso Girolamo Albr izz i dietro la Chiesa / d i San Zulian al Nome d i 
Dio . / Con Licenza de' Superiori. 

Valószínűleg a Dia r ium 6. és 12. s z á m á b a n megjelent k é p e k (193, 
194. sz.), valamint a 9, 10, 12. s z á m b a n megjelent h i rde tések (vö. : 38. sz.) 
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összezavarasából keletkezett t évedésrő l van szó. A hozzáférhető pé ldányok­
ban ugyanis a fentieken k ívü l m á s budai k é p e t nem ta lá ln i . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1042. sz. — Layer 81. 

281. Buda ostroma. 1686 

A köve tkező röp l ap h i rde tése i l lusztrációról beszél, de nem bizonyos, 
hogy a kép va lóban elkészül t : , ,A / J O U R N A L / OF the SIEGE and T A K I N G 
of / B U D A , / B Y T H E I M P E R I A L A R M Y , / . . . B y Jacob Richards, 
One of His Majesties Engineers, who was / appointed . . . to serve i n the 
said A r m y . . . Published by His Majesties Command. / Pr inted for M . 
Gilliflower at the Black Spreed-Eagle i n Westminster- / H a l l , and J . Patridge 
at the Post-house at Charing-Cross. 1687." 

A h i rde tés szövege a köve tkező : ,, Advertisement: The Plan herein-
mentioned, being large, could not possibly be finished w i t h the Journal, bu t 
being now under the Engravers hands, you may expect i t , when perfected." 

A hozzáférhető p é l d á n y o k b a n a k é p e t nem ta lá ln i meg. 

I R O D A L O M : Apponyi 1311. sz. —Schoen, Lantos 47. sz. (,,egy rézmetszettel"). 

282. Buda látképe gyermekjátékon 

Kele t rő l . 
Buda l á tképe I . József j á t é k á t d í sz í te t te , amelyet Johannes Richardus 

de Messin a j án lo t t neki . 1687-ben keletkezett. 
A Nemzeti Múzeum l evé l t á r ában vol t , elpusztult. 

I R O D A L O M : Wolf R. , Buda ismeretlen látképe 1687-ből. Magyar Művészet V. 
(1929) 40 (képpel). 

283. Buda ostroma. 1686 

Címe: „ A l m a n a c h povr l ' année M D C L X X X V I I . " 
Adressz: , ,A Paris chez Pierre Landry , rue S*. Jacques a S*. Francois 

de Sales." 
Rézka rc , 55x91 cm. 
Az a rcképekke l , allegorikus alakokkal t ö m ö t t képen lent k é t kisebb 

ová l i sban a budai és simontornyai harcok ábrázolása i vol tak l á t h a t ó k . 
Sok szöveggel. 

Egykor a Szabó E r v i n K ö n y v t á r b a n vo l t . — Nem ke rü l t elő. 

I R O D A L O M : Kelényi, ábrázolások 254. sz. 

284. Buda ostroma. 1686 

A köve tkező röp lapon esetleg os t romábrázo lás jelent meg: „ K u r t z e 
Beschreibung der königl . Vngar. Haupt-Vestung, und ehemaligen Residentz-
Stadt Ofen . . ., i m abgewichenen 1686. Jahr . . . " [1687.] 



Kelény i szerint: „ I l lusz t rá l t röp lap . Fö lü l nagy rézkarc és alat ta 
3 hasábos szöveg: Buda t ö r t é n e t e és le í rása ." 

A röp l ap nem ke rü l t elő a budapesti ny i lvános k ö n y v t á r a k b a n és 
g y ű j t e m é n y e k b e n , így nem lehet e ldönten i , hogy v a l ó b a n o s t romképrő l 
van-e szó. 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1176. sz. 

285. Buda ostroma. 1686 (A. F . van der Meulen) 

Címe a kép alat t későbbi í rással : „Les Turcs repoussés dans la tentat ive 
qu ' i l f i rent pour rentrer dans Bude." 

Jelezve alul középen: „A. F . Van der Meulen." 
Vörös és fekete k r é t a , pap í ron , négyze tes beosztással , 28,8x45 cm. 
Bécs, Albert ina, l t . sz.: 10072. 
Adam Frans van der Meulen (1632 — 1690) brüsszel i szüle tésű festő, 

ak i Pá r i z sban dolgozott. Vö. : Thieme—Becker X X I V . 450—45L — Publ i ­
ká l a t l an . 

286. Utcai harc-részlet Buda ostromából. 1686 ( A . F . van der 
Meulen) 

Címe a k é p alatt későbbi í rással : „Le Sac de la vi l le de Bude prise 
d'assaut en 1686." 

Jelezve alul középen : „A. F . Van der Meulen." 
Vörös és fekete k r é t a , pap í r , négyze tes beosztássa l , 29,6x45,3 cm. 
Bécs, Albert ina, l t . sz.: 10069. 
A kompozíc ió kapcsolatban áll a bécsi Kunsthistorisches Museum 

egy lotharingiai gobelinjével . Vö . : Layer I V . t . — P u b l i k á l a t l a n . 

287. Részlet Buda ostromából. 1686 ( A . F . van der Meulen) 

Címe a kép alat t későbbi í rással : „ L e Siege de Bude fai t dans cette 
m ê m e a n n é e . " 

Jelezve lent középen: „A. F . Van der Meulen." 
Vörös és fekete k r é t a , pap í r , négyze tes beosztással , 29,6x45 cm. 
Bécs, Albert ina, l t . sz.: 10068. 
A kompozíció kapcsolatban áll a bécsi Kunsthistorisches Museum egy 

lotharingiai gobelinjével. Vö . : Layer I I I . t . — Publikálatlan*. 

288. Buda látképe keletről Lotharingiai Károly képzelt diadal­
menetét ábrázoló kép hátterében ( A . F . van der Meulen) 

Címe a kép alat t későbbi í rással : , , L ' E n t r é e tr iomphante du Duc de 
Lorraine dans la Vil le de Bude." 

Jelezve alul középen : „A. Fr . Van der Meulen." 
Vörös és fekete k r é t a , papiroson, négyze tes beosztással , 29,5 x 45,6 cm. 



Bécs, Albert ina, l t . sz.: 10070. 
A k é p H . H . Faustnak a 149. sz.-nál közöl t kompozíc ió jával rokon. 

I R O D A L O M : Rooses, M., De teekeningen der vlaamsche meesters. Onze Kunst 
(1904) 69 (képpel). 

a) Buda látképe keletről Lotharingiai Károly képzelt diadalmenetét 
ábrázoló kép hátterében 

A kocsin „ C V " monogram, a diadalkapun , , L X " és , ,CV" rövid í tések . 
Olajfestmény, vászon, 56,5x72,8 cm. 
K r a k k ó , Czartoryski Múzeum, l t . sz.: M K 359. 
Van der Meulen kompozíciója , vagy ismeretlen, közös forrás a l ap j án 

készül t . K r a k k ó b a n m i n t Szobieski Jakab pozsonyi bevonu lása szerepel. 
A kompozíció a bécsi Kunsthistorisches Museum egy lotharingiai gobelinjén 
is visszatér . Vö. : Layer V . t . 

I R O D A L O M : Wydawnictwa Múzeum X X . Czartoryskich. L . Galéria obrazów. 
Katalog tymczasowy. Krakow 1914, Nr. 231. 

289. Buda és Pest látképe 

Állí tólag megjelent a köve tkező m ű b e n : N O T A / D E L L E P I V 
GLORIOSE / V I T T O R I E / E D E G L I A C Q U I S T I P I U ' I M P O R T A N T I , / 
CHE L ' A R M I C A T T O L I C H E / C O L L E G A T E / H A N N O A V V T O . . . 
I n Bologna, ed i n Firenze, per Vinzenzio Vangelisti / Con licenza de' Superiori 
1692. 

Kelény i szerint: ,,Buda és Pest r ézme t sze tű képéve l . " 
A s z á m u n k r a hozzáférhető p é l d á n y b a n nem ta lá ln i meg, u t a l á s sincs 

a képre sem a m ű b e n , sem a modern irodalomban e g y e b ü t t . 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1424. sz. 

290. Buda és Pest látképe térképen (L. F . Rosenfelt) 

Színezet t rajz, 49x70 cm. 
Bécs, Nationalbibliothek, Földra jz i g y ű j t e m é n y , Plans des guerre 

Turque Dans le X V I I . siècle. 3 K . R. S. X I . 3 — 13. Carte des operations 
1696 et 1697. 

Leopold Franz von Rosenfelt h a d m é r n ö k m ű v e . 

I R O D A L O M : Borbély 138, 141. o., 36—37. kép (részletek). 

Cl) Buda és Pest látképe térképen (L. F . Rosenfelt) 

Felirata: „Marchs und Campementen Kay[serliche] Haub t Armee 
in Hungarn. Letztere Compagny des Fr i t en Schlus bey Carlovitz under 
Comando Ihro Hoch Firs t l [ ichen] Turchi [aucht] Prinz Eugenio von Savoyen 
undertenig zusafmmen] getragen von mir Leopold F [ranz] v [ o n ] Rosen­
fe l t . " 



Bécs, Nationalbibliothek, Kéziratgyűjtemény, Cod. 8612. I I I . rész 
címlapja. 

A 290. sz. kompozíció másolata. 
I R O D A L O M : Bánrévy Gy., A budai királyi várpalota újjáépítése I I I . Károly 

alatt. Tanulmányok Budapest múltjából. I . köt. Bp. 1932, 5, 43. o., 3. kép (részlet). — 
Borbély 137, 141. — Fekete X X X . t. 2 (részlet). 

291. Buda ostroma. 1686 

A következő gyűjteményben többek között ,,Buda 1686. ostromának 
ábrázolása" lenne: Expvgnationes arcium et vrbim in Hvngaria aeri incisae 
colligente Petro de Corroni. 

A forrás nem adja meg a kötet őrzési helyét, így adatainak helyességét 
nem lehet ellenőrizni. Valószínűleg különféle metszetek később keletkezett 
összeállítása; így lehet, hogy olyan budai kép volt benne, amely a Kataló­
gusban máshol már szerepel. 

I R O D A L O M : Kelényi, bibliográfia 1503. sz. 

292. Buda ostroma. 1686 

Nyugatról, balra fent Szt. István a Madonnával és a pápával. 
Olajfestmény, vászon. 
Róma, Vatikán, Államtitkári Hivatal. 
I R O D A L O M : Tanulmányok Budapest múltjából. V. köt. Bp. 1936, 44. (képe). — 

Banfi, F . , Ricordi ungheresi in Italia. Roma 1942, 54. 

Buda ostroma. 1686 

Északról. 
Felirata: „BVDA VNGARIA / C . . . PVT . . . E X " . 
Olajfestmény, vászon. 
Milánó, a Caproni-család tulajdonában volt. 
I R O D A L O M : Jajczav J„ Buda visszafoglalásának emlékei. Magyar Művészet 

X I I (1936) 337, 340 (képpel). — Jajczay J „ Egy újabban felfedezett Buda 1686-os 
ostromát ábrázoló képről. Budapest Régiségei. X I I . köt. Bp. 1937, 290—292 (képpel) .— 
Fekete X X I X . t. 2. 

294. Buda ostroma. 1686 

Egykor a körmendi volt Batthyány-kastélyban őrzött olajfestmény. 

I R O D A L O M : Garas K „ A magyar történelmi festészet a X V I I . században. 
Művészettörténeti Értesítő I (1952) 67. — Garas K „ Magyarországi festészet a X V I I . 
században. Bp. 1953, 121. 



Egykor budapesti m a g á n t u l a j d o n b a n vol t . 
Beál l í tása emlékez te t a 104. sz. kompozíc ióra . 

I R O D A L O M : Garas K . , Magyarországi festészet a X V I I . században. Bp. 1953, 
X X V I . t. 

296. Buda ostroma. 1686 (F. Geffels) 

Francesco Geffels m ű v e . 
Olajfes tmény. 
Egykor a budapesti műke re skede l emben . 
Geffelsre vona tkozó lag lásd a 25/b sz.-nál mondottakat . Lehe tséges , 

hogy a kép az o t t le ír t kompozíc ió va r i ánsa vo l t . 

I R O D A L O M : Horváth H . , A hajdani királyi vár. Műgyűjtő (1927) 94. 

Buda ostroma. 1686 

Északró l . 
Felirata: , ,Tvrc i Budae laboranti svbsidio ad volantes strenue excipivnt,. 

et repvlsi terrorem castris i n c v t i v n t . . . " 
Olaj fes tmény, 182x277 cm. 
Innsbruck, Hofburg. 
Ismeretlen osz t r ák művész m u n k á j a 1700 tá já ró l . 

I R O D A L O M : Borbély 138, 141. — Károlyi—Wellmann X X I I (képe). 

298. Buda ostroma. 1686 

Részle t a Vá r belsejéből. 
Felirata: ,,Buda v i capta ferro et igne vastata 1686." 
Olaj fes tmény, 182x277 cm. 
Innsbruck, Hofburg. 
Ismeretlen osz t rák művész m u n k á j a 1700 tá já ró l . 
Az épí tészet i h á t t é r emlékez te t a 286. sz. kompozíc ióra . 

I R O D A L O M : Borbély 138, 141. — Károlyi—Wellmann 379 (képe). — Jajczay 
J . , Buda visszafoglalásának emlékei. Magyar Művészet X I I (1936) 340. 

299. Buda látképe 

A köve tkező m ű b e n ál l í tólag budai l á t k é p is megjelent: H ö c h s t e Wel t -
und K r i e g e s - H ä u p t e r welche den fr ied-brüchigen Türk i schen Hochmuth . . . 
g e d e m ü t h i g e t . . . Durch Kupfer u . Beschreibung von den hochfürs t l i chen 



Collegio S. Hie ronymi i n Dil l ingen 1718. Augspurg und Dil l ingen ver l . 
Joh. Casp. Bencards. 

Bubics szerint: ,,11 metszet a hősök a rcképe i kö rü l magyar vá rosok 
kis áb rá i . Temesvá r , Belgrád , Buda." 

A k ö n y v nem k e r ü l t elő. 

I R O D A L O M : Bubics 103. 

300. Buda és Pest látképe északról 

Címe a k é p b e n balra, lent k ö v ö n : „Vors te l lung des Erschröck l i chen 
Brandes i n der Haup t Vestung-Offen i n Ungarn ." 

Az MTKcs-ben vo l t ( l t . sz.: T . 104), de elveszett. 
Valószínűleg az 1723. évi nagy tűzvész t ábrázol ja és a 62. sz. kompo­

zícióval áll kapcsolatban. — P u b l i k á l a t l a n . 

301. Buda és Pest látképe Csepel-sziget térképén (L. F . Rosenfelt) 

Címe középen feliratos t á b l á n : „ M a p p a Geographica übe r die grosse 
Insu l Csepeliense. Dem Durchleuchtigsten F ü r s t e n und Her rn Eugenio 
Princsen [ !] von Savoyen und P i é m o n t der Rom: K a y : und Cathol: Maye-
s t ä t t General-Lieutnand zu gnäd igs t e r Observanz unwir t igs t vorstehle so 
neuest observirt und das alte corgirt Anno 1728." 

Jelezve a l ép ték alat t balra: „ L . F . de Rosenfelt Keyserl. Ingenieur 
Haubtman ." 

Rajz. 
Bécs, Kriegsarchiv, D I X / a 674—7. 

I R O D A L O M : Frey D „ Csepel sziget térképe 1728-ból. Archaeologiai Értesítő 
X L I I (1928) 159—165 (képekkel). — Eperjesy K „ A bécsi hadilevéltár magyar vonat­
kozású térképeinek jegyzéke. Bp. 1929, 839. sz. — Schoen A., A budapesti központi 
városháza. Bp. 1930, 25 (részletkép). — Schoen A., A budai Szent Anna templom. Bp. 
1930, 35 (részletkép). — Budapest I I (1946) 397 (részletkép). — Pest megye műemlékei 
I I . 418—419 (képpel). 

Akiscelli trinitárius kolostor és templom látképe (Jac.és Jos.Lidi) 

Részle t a t r i n i t á r iu s rend kolostorait f e l tün te tő t é rképrő l . 
Felirata: „ T y p u s Chorographicus Prov inc iáé S. Josephi Ordinis 

Excalceatorum S. S. S. Tr in i ta t i s de Redemptione Captivorum Familiae 
Matris Redemptoris." 

Jac. és Jos. L i d i rézmetsze te 1750-ből. 
A lap a budapesti közgyű j t eményekben nem t a l á l h a t ó . Thieme — 

Becker Johann Jakob L i d i bécsi r ézmetsző t (1696 — 1771) ismer: X X I I I . 195. 

I R O D A L O M : Bertalan V., Az óbuda-kiscelli trinitárius kolostor és templom. 
Bp. 1942, 21, 77. o„ 4. kép (részlet). 



• Buda látképe 

Buda l á tképe F . N . de Sparr a t laszából , 1751-ből. 
Bécs, Kriegsarchiv, L B I X / b 113., K . 27, 29. 

I R O D A L O M : Eperjesy K . , A bécsi hadilevóltár magyar vonatkozású térképei­
nek jegyzéke. Bp. 1929, 840. sz. — Csemegi J . , A budavári főtemplom középkori 
építéstörténete. Bp. 1955, 117 (talán ugyanerre vonatkozik, bár eltérő jelzést ad). 

304. A pesti szervita templom és rendház látképe 

Felirata: „ V E N . CONV. P E S T I N I I N H U N G Á R I A " . 
Olajfestmény, vászon , 185x240 cm. 
Bécs, Szervita r e n d h á z . 
Ismeretlen művész tő l , 1756 körül i . 
E m l é k e z t e t a 134. sz. kompozíc ióra , de egyes rész le tekben el tér a t t ó l . 

I R O D A L O M : Schoen A., A pesti szervitatóri Mária szobor. Tanulmányok 
Budapest múltjából. I I I . köt. Bp. 1934, 159. o„ 30. kép. — Budapest I I I (1947) 60 
(képe). 

305. Buda látképe céhlevélen 

A budai üveges céh n é m e t n y e l v ű vándor leve lén Buda l á t k é p e jelent 
meg. 1760 körü l keletkezett. 

R é z k a r c , fólió. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a lappang. 
A 92. vagy 93. sz.-nál le í r t t ípushoz tar tozik. 

I R O D A L O M : Schoen, Lantos 671. sz. 

306. Buda látképe céhlevélen (Binder J . F .) 

A budai pék céh n é m e t n y e l v ű vándor leve lén Buda l á t k é p e jelent meg. 
Je lzése : „ J o h a n n Phi l ipp Binder fecit et sculpsit Buda 1764." 
Rézmetsze t , fólió. 
Egyetlen ismert p é l d á n y a lappang. 
A vá roskép azonos lehet a 93/b sz. kompozíc ióval . 

I R O D A L O M : Schoen, Lantos 672. sz. 

307. A tabáni görögkeleti szerb templom látképe 

Az 1773-ban keletkezett rajz egykor az egyházközség tu la jdoná­
ban vol t . 

Lappang. 

I R O D A L O M : Schoen A„ Buda ós Óbuda X V I I I . századi tempi ornai. Történet­
írás I (1937) 57. o„ I V . t. 



308. A budai kapucinusok templomának és kolostorának látképe 
Az 1777 körü l keletkezett rajz egykor a rend b i r t o k á b a n vo l t , jelenleg 

lappang. 

I R O D A L O M : Schoen A., A budai Szent Anna templom. Bp. 1930, 33. o., 8a kép. 

309. Buda és Óbuda látképe 

A X V I I I . s zázadban keletkezett k é p a v á r o s o k a t ke le t rő l ábrázol ja . 
Ola j fes tmény, lemezpapí r , 24x42,1 cm. 
MTKcs , l t . sz.: 967. L e t é t b e n vo l t a F ő v á r o s n á l , és elveszett. 

I R O D A L O M : Az O. M. Szépművészeti Múzeum állagai. I V . Magyar Történelmi 
Képcsarnok. Bp. 1915, 162. 

310. Buda látképe 

N y u g a t r ó l . 
To l l , ecset, szépia, tus, 46,7x119 cm. 
MTKcs , l t . sz. né lkü l ( letét a BTM-ben). 
A X V I I I . századi rajz annyira e lha lványu l t , hogy vonása i t alig lehet 

kivenni . 

I R O D A L O M : A Történelmi Képcsarnok műtárgyainak leíró lajstroma. Bp. 
1907, 74—75. 

311. A pesti ferencesek templomának látképe oltárképen 

A pesti ferencesek t e m p l o m á b ó l származó , Szt. A n t a l t ábrázoló o l tá r ­
képen a h á t t é r b e n a templom és k ö r n y é k e vo l t l á t h a t ó . 

Egykor a BTM-ben. Nem k e r ü l t elő. 

I R O D A L O M : Jajczay 166. o., X X V . t. 

312. A budai vár részlete oltárképen 

A helyőrségi templom Xaver i Szt. Ferencet ábrázoló o l t á rképén a 
h á t t é r b e n a budai v á r bá s tyá j a l á t szo t t . 

A k é p elpusztult. 

I R O D A L O M : Jajczay 163. — Horler 379—380. 



313. A budai ferencesek templomának látképe oltárképen 

Az elpusztult Veron ika -kápo lna K á l v á r i a képén a h á t t é r b e n az 
augusztinusok, később ferencesek t e m p l o m á n a k k ö r n y é k e vo l t l á t h a t ó a 
h á t t é r b e n . 

A kép elpusztult vagy lappang. 

I R O D A L O M : Jajczay 169. 

314. Buda látképe céhlevélen 

A budai üveges céh n é m e t n y e l v ű vándor leve lén a vá ros l á t k é p e 
jelent meg. 

Rézmetsze t , 37,5x46,5 cm. 
Kiá l l í tva Joseph Bauer s z á m á r a 1812-ben. 
A X V I I I . század végéről . Valószínűleg a 93. sz. kompozíc ió va r i ánsa . 
Egyetlen ismert p é l d á n y a Csillag Béla g y ű j t e m é n y é b e n vol t , s el­

pusztult. 

I R O D A L O M : Schoen, Csillag 68. sz. — Pataky 83. o., 20. sz. 

Buda és Pest látképe az egyetem megnyitásával kapcsolatos 
felvonulás képén. 1790 ( J . M. Schmutzer) 

Felirata a k é p alat t : „Solemnis Ingressus Legati Regii, ad inauguran-
dam die 25. Juny 1780 Regiam Universitatem Budensem, constabilien-
dumque totius Rei Litterariae / I n s t i t u tum. I n quo / Regiae Universitatis 
Aedificiorum Inspector equo praeit. Hunc Turmae Equ i tum Comitatuum 
Pest, Pilis et Solth articulariter Uni t a rum suis cum Vexill is sequuntur, Post 
hos ducuntur Equ i phalaerati I l lus t r ions Nobil i ta t is . T u m complures 
Hospi tum, Regium Com- / missarium comitant ium, Currus, duo a l i i , 
Senatus Regii Praesidis Archi-Episcopi Colocensis sequuntur Currus, quibus 
Canonicus Latere, Nobiles i tem et Officiales Aul ic i vehuntur. Postea I l l u ­
strions Nobil i ta t is Turma, et Ductore Comité Josepho Klobusi tzky, / 
Turma alia I l lus t r ions aeque Nobil i ta t is , sed Uni formi vesti tu Cyanei 
coloris, mul to Auro divi te , conspicua: I t e m Senatus Regii Praesidis, quo 
Commissarius Regius comes Carolus Pálffy Aulae Regiae Procancellarius, 
nec non dictus Regii Senatus Praeses. / Baro Adamus Patachich Colocensis 
Metropolita vehuntur. Hos Locumtenens Regiminis Carameliani cum Eque-
s t r i sua Turma comitatur. Postremo Currus Nobi l ium Hospi tum, Cives 
denique Budenses et Pestienses Armis ins t ruct i solemnem claudunt I n -
g ressü . " 

Jelezve jobbra lent: „Gezeichnet von Schmutzer." 
P á r d a r a b j a , amely a megny i t á s ünnepé lyé t ábrázol ja , egykor a Tudo­

m á n y e g y e t e m tulajdona vol t . Reprodukc ió ja : Műve lődés tö r t éne t I V . 468. 



A lapok fel tehetőleg a he lysz ínen készül tek , és így Schmutzer budai t a r t ó z ­
k o d á s á t b izonyí t ják . Ez a lap pub l iká l a t l an , hol lé téről sem maradt fenn 
adat, csak az MTKcs 4051/1958. Fk . l t . sz. fényképéről ismert. 

A korona hazahozatala. 1790 (Gelineck F .) 

Tusrajz, 2 2 x 2 7 cm. 
Jelezve: „Gel inek" . 
Egykor Ernst Lajos g y ű j t e m é n y é b e n vol t , jelenleg lappang. 
Valószínűleg a 140. sz. kompozíc ióva l áll rokonságban , de reproduk­

ciója nem maradt fenn, így a k é t k é p v i s zonyának ké rdésé t nem lehet 
e ldönten i . Gelineckre vona tkozó lag lásd a 140. sz. kompozíc ióná l mondot­
takat . 

I R O D A L O M : Az Ernst Múzeum leíró lajstroma. I . Külföldi mesterek magyar 
vonatkozású művei. Bp. 1919, 21. 





Z U S A M M E N F A S S U N G 





[ A L T E B U D A P E S T E R S T Ä D T E B I L D E R 

(1493—1800) 

Bisher wurde noch keine umfassende wissenschaftliche Bearbeitung der 
alten, künstlerischen Budapester Städtebilder unternommen, obwohl sie für die 
topographische und kunsthistorische Forschung großen Quellenwert besitzen. Die 
Veduten können dem Lokalhistoriker — sofern er mit der nötigen Krit ik vor­
geht — wertvolle Aufschlüsse über die Geschichte und den Entwicklungsgang der Stadt 
geben. Die größtenteils genau datierbaren Holzschnitte, Kupferstiche und Radie­
rungen liefern auch viele brauchbare Angaben zur Entwicklungsgeschichte der 
graphischen Kunst. 

Die älteste glaubwürdige Ansicht von Buda bietet ein Holzschnitt in der 
bekannten, 1493 in Nürnberg veröffentlichten Weltchronik Hartmann Schedels. 
Seine Vorlage wurde offenbar noch zu Lebzeiten des Königs Matthias Corvinus ge­
zeichnet, worauf man aus gewissen architektonischen Details schließen kann. Anton 
Koberger, der Verleger der Weltchronik, dürfte sich diese Zeichnung durch seine Beauf­
tragten in Ofen beschafft haben. E i n Vergleich mit den neuesten Ausgrabungen 
und dem schriftlichen Quellenmaterial zeigt, daß vor allem die Darstellung des Königs­
schlosses als authentisch gelten kann. Die erfolglose Belagerung der Stadt durch 
die kaiserlichen Truppen im Jahre 1541, die schließlich zu ihrer Eroberung durch 
die Türken führte, verewigt ein von Erhard Schön einem Gedicht des Hans Sachs 
beigegebener, von fünf Stöcken gedruckter Holzschnitt, dessen Vorlagezeichnung, 
nach den wirklichkeitsgetreuen Einzelheiten zu schließen, gleichfalls an Ort und 
Stelle angefertigt wurde. Aus dem folgenden Jahr stammt der in einem Exemplar 
erhalten gebliebene Holzschnitt des Virgil Solis, der den erfolglosen Rückeroberungs­
versuch zum Gegenstand hat, jedoch in topographischer Hinsicht wertlos ist. 

Die auf die in Holzschnittechnik angefertigten Flugblätter großen Formats 
folgende Phase im Entwicklungsgang der Veduten, d. h. die zu selbständiger Ver­
öffentlichung bestimmten Radierungen werden im Budapester Material durch 
einige authentische Darstellungen der Belagerungen der Stadt um 1600 vertreten. 
Unter ihren Autoren begegnet man neben den Namen deutscher Meister auch jenen 
italienischer Graphiker (Georg Keller, Enea Vico, Giovanni Maggi usw.). Auch die 
bekanntesten Ausgaben der kosmographisehen Literatur enthalten verschiedentliche 
Ansichten von Buda, denen allerdings nur mittelbare Glaubwürdigkeit zukommt. 
I n diesem Zusammenhang erwähnen wir Sebastian Münsters Kosmographie sowie 
das sechsbändige Städtebuch von Georg Braun und Franz Hogenberg. Überaus 
großer Volkstümlichkeit erfreute sich im ganzen 17. Jahrhundert die Vedute von 
Buda in Matthäus Merians Newe Archontologia Cosmica, doch begegnen wir Ansichten 
der Stadt auch in Antonius Albizius' Principum Christianorum Stemmata, Petrus 
Bertius' Commentarii Rerum Germanicarum sowie in Eberhard Kiesers Thesaurus 
Philo-politicus, um nur die bekannteren illustrierten Werke jener Zeit zu nennen. 

I m Laufe des 17. Jahrhunderts beschäftigen sich zahlreiche selbständige 
Bücher mit der Geschichte und Geographie Ungarns, das durch die Türkenkriege 
in den Vordergrund des öffentlichen Interesses gerückt war. Nicht nur in chronologi­
scher Hinsicht, auch als Quellenwerk gebührt Wilhelm Dilichs Ungarischer Chronica 
der Vorrang. Die Vorlagen zu dem erstmals 1600 veröffentlichten Band muß jemand 
gezeichnet haben, der die Stadt aus eigener Anschauung kannte. Ob das nun der 
vielgereiste Dilich selbst war oder ein anderer Künstler, läßt sich heute nicht mehr 
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feststellen. Unter den Illustrationen der in drei Auflagen erschienenen Chronik finden 
sich authentische Ansichten Budas aus allen vier Himmelsrichtungen, zuweilen 
sogar in zweierlei Varianten. Dilichs Vedutentypen verwertete, durch Schlacht­
szenen ergänzt, Johann Sibmacher in seinen Illustrationen zu der 1602 in Nürnberg 
herausgegebenen Chronologie des Hieronymus Ortelius. Die Elxœvoygaqda des 
Augsburgers Samuel Dilbaum, in der die Geschichte des fünfzehnjährigen Türken­
krieges geschildert wird, schmücken Wilhelm Peter Zimmermanns etwas naive, 
doch unmittelbar wirkende Radierungen, die, soweit sich vornehmlich aus den E i n ­
zelheiten der Kleidertrachten schließen läßt, gleichfalls eine nähere Kenntnis der 
ungarischen Verhältnisse verraten. Ende des Jahrhunderts erlebte Sigmund von 
Birkens „Donaustrand" zahlreiche Auflagen, dessen Kupferstiche vermutlich vom 
Herausgeber Jakob Sandrart stammen. 

I n Verbindung mit den großen Belagerungen der Stadt in den Jahren 1684 
und 1686, welch letztere zur Befreiung von den Türken führte, ist nicht nur 
die wachsende Zahl der Veduten Ofens bemerkenswert, sondern auch ihre zuneh­
mende Wirklichkeitstreue. Den Genieoffizieren der Befreiungstruppen bot der längere 
Aufenthalt an Ort und Stelle Gelegenheit zu gründlicherem Studium. Unter der 
großen Zahl der von deutschen, italienischen, französischen, holländischen, englischen 
und spanischen Verlegern herausgegebenen Ansichten der Stadt verdient die Serie 
L . N . Hallarts, Adjutanten des bayrischen Kurfürsten Max Emanuel, eines der 
führenden Feldherren der Befreiungsarmee, besonders hervorgehoben zu werden, 
eine Folge, die vom bayrischen Hof-Kupferstecher Michael Wening vervielfältigt 
wurde. Wertvolle Einzelheiten des Stadtbildes überliefern uns auch die großen 
Blätter von Giovanni Domenico Fontana und Nicoiao Marcel de la Vigne. Unter 
tien Darstellungen der zum Entsatz von Buda führenden Belagerung des Jahres 
1686 stehen die Blätter zweier niederländischer Meister, des Amsterdamer Romeyn 
de Hooghe und des in Rom tätigen Arnoldo van Westerhout mit ihren kunstvoll 
ausgeführten und bewegten Schlachtszenen auf der Grenze zwischen Veduten- und 
Schlachtenmalerei. 

I m 18. Jahrhundert repräsentieren einige in topographischer wie in künstleri­
scher Hinsicht gleich hochwertige Blätter durch den sorgfältiger gewählten Auf­
nahmepunkt die unmittelbarer wirkenden Veduten unseres Materials. I n den dreißiger 
Jahren des 18. Jahrhunderts besuchte der abenteuerliche Friedrich Bernhard Werner, 
dessen typisch barocke Städtebilder sich in ganz Europa großer Beliebtheit erfreuten, 
die Stadt Buda und um die gleiche Zeit fertigte auch der namhafte Ingenieur und 
Kartograph Sámuel Mikovinyi eine Zeichnung der Stadt an, die von Andreas und 
Josef Schmutzer in Kupfer gestochen, 1737 im dritten Band der Notitia Hungáriáé 
Novae, einem unvollendeten topographischen Werk von Mátyás Bél, veröffentlicht 
wurde. Wegen der historischen Verhält nisse Ungarns wurden die Serien, die eine Reihe 
malerischer Details des Stadtbildes veranschaulichen, bei uns erst im 19. Jahrhundert 
herausgegeben. Die Wiedergaben einiger Gebäude aus dem 18. Jahrhundert stammen 
von der Hand namhafter Künstler, die durch ähnliche Schöpfungen zu internationalem 
Ruf gelangt waren. Johann Bernhard Fischers von Erlach Kompositionen mit der 
Ansicht des Kaiserbades von Buda und der türkischen Moschee von Pest erschienen 
als Kupferstichbeilagen seines Werkes „Entwurf einer historischen Architektur", 
während die Vedutenzeichnungen Anton Erhard Martineiiis mit den Entwürfen zum 
Pester Invalidenhaus von dem in Wien überaus volkstümlichen Salomon Kleiner 
in Kupfer gestochen wurde. 

Der Wiener Johann Ernst Mansfeld vervielfältigte 1777 die große, vom Pester 
Ufer angefertigte Ansicht der gegenüberliegenden Stadt Buda von der Hand des 
österreichischen Landschaftsmalers Johann Jakob Mayer. Als Ausgangspunkt zu 
seinem 1781 angefertigten Stadtbild wählte Ferdinand Pichler den nördlich gelegenen 
Rosenhügel. Neben diesem Blatt, das der Prager Kupferstecher Johann Balzer 
vervielfältigte, besitzen wir von der Hand Ferdinand Pichlers noch ein zweites 
mit der Wiedergabe des königlichen Schlosses von Ofen. Gegen Ende des Jahr­
hunderts melden sich unter den Vedutenzeichnern auch einheimische Meister zu 
Wort. Der in Buda tätige János Fülöp Binder, dessen Namen man vornehmlich auf 
Werken der Gebrauchsgraphik begegnet, schuf nebst zahlreichen, auf Buda und 
Pest bezüglichen Wanderbriefen auch eine vom Pester Ufer aufgenommene Vedute 
der Stadt Ofen. Aus dem Jahre 1787 stammt das große und in einem einzigen Exemplar 



erhalten gebliebene Blatt József Pollencigs, auf dem die den künstlerischen Gesamt­
eindruck störenden erläuternden Aufschriften bereits fortgelassen wurden. Damit 
verweist es schon auf jenen Entwicklungsgang, den die Vedute im 19. Jahrhundert 
nahm, als die Kompositionen ganz allgemein eine noch wahrheitsgetreuere und 
unmittelbarere Wiedergabe des Gesamtbildes und der verschiedenen Einzelheiten 
anstrebten. 

Statt einer strikt chronologischen Ordnung des ziemlich zahlreichen Materials, 
das besonders in den für die Stadtgeschichte ereignisvollen oder entscheidenden 
Jahren (beispielsweise 1686) eine erhebliche Erweiterung erfährt, erschien es bei 
Zusammenstellung des Katalogs zweckmäßiger, den Stoff in kleinere Gruppen zu 
gliedern, wozu sich wegen des topographischen Charakters eine Einteilung nach 
den vier Himmelsrichtungen als am geeignetsten erwies. Auf diese Weise scheiden 
sich die Ansichten, die die aus verschiedenen Richtungen eintreffenden Reisenden 
von der Stadt erhalten, in gesonderte Gruppen. Wir begannen dabei mit den westlichen 
Ansichten, die in unserer Sammlung am zahlreichsten vertreten sind, und gingen 
von da weiter nach Norden, Osten und Süden. Innerhalb der einzelnen Gruppen 
finden sieh teils die Gesamtansichten von Buda und Pest, teils die Ansichten aus 
der Vogelperspektive bzw. die Pläne mit Darstellungen einzelner Gebäuden zusam­
mengefaßt. Eigene Gruppen bilden gegebenenfalls die einzelnen Stadtteile (Buda, 
Pest, Óbuda, der Burgbezirk). 

An die nach Himmelsrichtungen gruppierten ersten vier Kapitel schließen 
sich vier weitere an, deren erstes die Darstellungen einzelner Bauten und Gebäude­
gruppen umfaßt, das zweite jene Gemälde und Zeichnungen, die sich mit keiner 
der in den ersten vier Kapiteln angeführten Veduten in Verbindung bringen lassen 
und deren Einreihung unter die meist genau datierbaren Stiche Schwierigkeiten 
verursachen würde. E s folgt eine Aufzählung der apokryphen Bilder von zweifel­
hafter Glaubwürdigkeit und abschließend das lediglich aus der einschlägigen Literatur 
bekannte Material, dessen Originale entweder verlorengingen oder in den Buda­
pester Bibliotheken und öffentlichen Sammlungen nicht zugänglich sind. Für diesen 
Teil können wir uns am ehesten von der Bearbeitung ausländischer Sammlungen 
eine Erweiterung des Materials versprechen. 

Innerhalb der einzelnen Kapitel und Unterkapitel folgen einander die Veduten 
in chronologischer Reihenfolge. Die nach Originalaufnahmen angefertigten oder 
künstlerisch selbständigen Kompositionen wurden laufend numeriert. Die Kopien 
oder die auf unwesentliche Details beschränkten Bearbeitungen folgen zeitlich den 
Nummern der Vorlagen und unterscheiden sich untereinander durch Buchstaben 
in alphabetischer Reihenfolge. Bei den einzelnen Blättern finden sich alle wichtigeren 
Angaben verzeichnet, wie etwa die Überschrift, die Signatur, Format und Technik 
sowie die genaue Bezeichnung des Verlagsortes. Sofern die vervielfältigten Blätter 
Buchstaben- oder Ziffernbezeichnungen enthalten, ergab sich die Notwendigkeit, 
zu einer Wiedergabe der gedruckten Erläuterungen, auf die diese Bezeichnungen 
verweisen. Ihnen folgen die auf Entstehung und Veröffentlichung bezüglichen Bemer­
kungen. Der in Verbindung mit den einzelnen Blättern gegebene Literaturnachweis 
erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit, er enthält nur jene Stellen, in denen 
sich wesentliche Aussagen oder Hinweise finden. 

Die dem Katalog beigegebenen Register erleichtern seine Benützung. I m 
chronologischen Register sind die Katalognummern nach der Entstehungszeit geord­
net, während das Künstlerverzeichnis die Namen der Zeichner, Maler, Holzschnei der 
und Kupferstecher anführt. Die Zusammenfassung der einzelnen Veduten in alpha­
betischer Reihenfolge ihrer Aufschriften bzw. ihrer Titel gestattet die Identifizierung 
der betreffenden separaten Blätter, sofern der Name ihres Meisters oder ihr E r ­
scheinungsort unbekannt ist. E i n eigenes Verzeichnis enthält die Titel jener Bücher, 
die Veduten als Illustrationsmaterial enthalten, sowie jene der Flugblätter, ferner 
die Namen der Verleger und Drucker. Den Abschluß bildet ein ikonographisches 
Register der im Katalog angeführten Blätter mit der Wiedergabe außerhalb von 
Budapest gelegener Ortschaften und mit Porträtdarstellungen. 
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V E R Z E I C H N I S D E R T A F E L N 

I . Ansicht von Ofen. Holzschnitt aus der Weltchronik von Hartmann 
Schedel (Kat. Nr. 86) 

I I . a) Ansicht der Burg von Ofen. Holzschnitt aus Münsters Cosmo-
graphia (Kat. Nr. 31) 

b) Türkischer Festzug vor Ofen. Holzschnitt (Kat. Nr. 73) 
I I I . Belagerung von Ofen. 1541. Holzschnitt von E . Schön (Kat. Nr. 1) 

Mit Genehmigung der Graphischen Sammlung Albertina, Wien 
I V . Phantastische Ansicht von Pest mit der Belagerung vom Jahre 

1542. Holzschnitt von V. Solis (Kat. Nr. 236) 
V. a) Belagerung von Ofen. 1542. Kupferstich von E . Vico (Kat. Nr. 72) 

b) Belagerung von Ofen. 1598. Radierung (Kat. Nr. 4) 
V I . Ansicht von Ofen. Radierung (Kat. Nr. 2) 

V I I . Belagerung von Ofen aus zwei Richtungen. Radierung von J . Sib­
macher (Kat. Nr. 5 und 87) 

V I I I . Schematische Ansicht von Ofen und Pest mit Feuerregen. Holz­
schnitt (Kat . Nr. 171) 

I X . Ansicht der Städte Ofen und Pest von Süden. Radierung von W. 
Dilich. 1606 (Kat. Nr. 111) 

X . Ansicht der Städte Ofen und Pest von Norden. Radierung von W. 
Dilich. 1600 (Kat. Nr. 40) 

X I . Ansicht der Städte Ofen und Pest von Norden. Radierung von W. 
Dilich. 1606 (Kat. Nr. 43) 

X I I . Ansicht der Städte Ofen und Pest von Westen. Radierung von W. 
Dilich. 1600 (Kat. Nr. 6) 

X I I I . Belagerung von Ofen. 1598. Radierung von J . Sibmacher (Kat. Nr. 7) 
X I V . a) Belagerung von Ofen. 1602. Radierung (Kat. Nr. 41) 

b) Belagerung von Ofen. 1598. Radierung von G. Maggi (Kat. Nr. 3) 
X V . a) Belagerung von Ofen. 1602. Radierung von G. Keller (Kat. Nr. 42) 

b) Belagerung von Ofen. 1602. Radierung (Kat. Nr. 74) 
X V I . a) Ansicht der Burg von Ofen. Radierung von W. Dilich. 1606 (Kat. 

Nr. 32) 
b) Belagerung von Ofen. 1598. Radierung von W. P. Zimmermann 

(Kat. Nr. 8) 
X V I I . a) Ansicht von Altofen. Radierung von W. Dilich. 1600 (Kat. Nr. 67) 

b) Ansicht von Altofen. Radierung von W. Dilich. 1606 (Kat. Nr. 68) 
X V H I . a) Türkischer Aufzug vor Ofen. 1603. Radierung von W. P. Zimmer­

mann (Kat. Nr. 9) 
b) Schlachtenszene vor Ofen und Pest. Radierung von W. P. Zimmer­

mann (Kat. Nr. 75) 
X I X . Stammbaum der ungarischen Könige mit der Ansicht von Ofen. 

Radierung von D. Custos (Kat. Nr. 10) 
X X . Ansicht von Ofen und Pest. Radierung (Kat. Nr. 76) 

X X I . Belagerung von Ofen. 1602. Radierung von W. Dilich (Kat. Nr. 115) 
X X I I . Empfang einer kaiserlichen Gesandtschaft in Ofen. Aquarell (Kat. Nr. 146) 

X X I I I . Ansicht von Ofen und Pest. Radierung ' (Kat. Nr. 11) 



X X I V . a) Ansicht von Pest. Kupferstich (Kat. Nr. 64) 
b) Illustriertes Sprichwort mit der Ansicht von Pest. Radierung 

von M. Merian (Kat. Nr. 63) 
X X V . a) Ansicht der Städte Ofen und Pest mit den Ereignissen des Jahres 

1660. Kupferstich. Detail (Kat. Nr. 44) 
b) Ansicht der Städte Ofen und Pest. Kupferstich. Detail (Kat. 

Nr. 45) 
X X V I . Ansicht der Städte Ofen und Pest von Norden und Westen. Radierung 

(Kat. Nr. l l / f und 116) 
X X V I I . Belagerung von Ofen. 1684. Radierung (Kat. Nr. 49) 

X X V I I I . Belagerung von Ofen von Westen gesehen. 1684. Kupferstich von 
M. Wening nach L . N. Hallart (Kat. Nr. 15) 

X X I X . Belagerung von Ofen von Norden gesehen. 1684. Kupferstich von 
M. Wening nach L . N. Hallart (Kat. Nr. 70) 

X X X . Belagerung von Ofen von Osten gesehen. 1684. Kupferstich von 
M. Wening nach L . N. Hallart (Kat. Nr. 77) 

X X X I . Belagerung von Ofen von Süden gesehen. 1684. Kupferstich von 
M. Wening nach L . N. Hallart (Kat. Nr. 118) 

X X X I I . a) Grundriß der Städte Ofen und Pest. Kupferstich (Kat. Nr. 117) 
6; Grundriß der Städte Ofen und Pest. Kupferstich (Kat. Nr. 69) 

X X X I I I . Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich von E . Nessenthaler nach 
G. D. Fontana. Detail (Kat. Nr. 27 und 71) 

X X X I V . Details aus dem Kupferstich von N. M. de la Vigne mit dem Grundriß 
und Ansichten von Ofen (Kat. Nr. 21, 88 und 98) 

X X X V . a) Schlacht bei Waitzen mit der Ansicht von Ofen und Pest. 1684. 
Radierung (Kat. Nr. 13) 

b) Ansicht von Ofen und Pest, Waitzen und Visegrád. Kupferstich 
(Kat. Nr. 14) 

X X X V I . Belagerung von Ofen. 1686. Kolorierter Kupferstich von M. Greischer 
(Kat. Nr. 59/b und 113) 

X X X V I I . Belagerung von Ofen aus drei Richtungen. 1686. Kupferstich (Kat. 
Nr. 28, 90 und 113/h) 

X X X V I I I . Grundriß der Belagerungswerke von Ofen. 1686. Kupferstich von 
M. Wening nach L . N. Hallart (Kat. Nr. 100) 

X X X I X . Ansicht der Städte Ofen und Pest von Osten und Westen gesehen. 
Radierung (Kat. Nr. 20 und 78) 

X L . a) Belagerung von Ofen. 1684. Kupferstich (Kat. Nr. 17) 
b) Belagerung von Ofen. 1684. Kupferstich von J . F . Wussim (Kat . 

Nr. 12) 
X L I . a) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 26) 

b) Belagerung von Ofen. 1684. Kupferstich (Kat. Nr. 16) 
X L H . a) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich von B. Fallet (Kat . 

Nr. 22) 
b) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 24) 

X L I I I . a) Ansicht von Ofen und Pest. Kupferstich (Kat. Nr. 18) 
b) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 23) 

X L I V . Ansicht von Ofen und Pest. Kupferstich (Kat. Nr. 19) 
X L V . Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 59) 

X L V I . a) Belagerung von Ofen. 1684. Kupferstich (Kat. Nr. 46) 
b) Belagerung von Ofen. 1684. Kupferstich (Kat. Nr. 47) 

X L V I I . a) Ansicht der Städte Ofen und Pest. Radierung. Detail (Kat. Nr. 52) 
b) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 53) 

X L V H I . a) Belagerung von Ofen. 1684. Kupferstich von G . A. Bosio (Kat. 
Nr. 48) 

b) Belagerung von Ofen. 1684. Radierung von L . Mattioli (Kat . 
Nr. 50) 

X L I X . a) Ansicht der Städte Ofen und Pest. Kupferstich von F . Guienotti 
(Kat. Nr. 51) 

b) Belagerung von Ofen. 1686 (?). Kupferstich (Kat. Nr. 54) 
L . Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 25) 



L I . Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich von A. van Westerhout 
(Kat . Nr. 37) 

L I I . Grundriß der Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich nach L . N . 
Hallart. Detail (Kat. Nr. 99) 

L I I I . Belagerung von Ofen. 1686. Radierung von R . de Hooghe (Kat. 
Nr. 104) 

L I V . a) Belagerung von Ofen. 1686. Radierung von A. van Westerhout 
(Kat. Nr. 39) 

b) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich von B. Fallet nach G . 
D. Fontana (Kat. Nr. 38) 

L V . a) Belagerung von Ofen aus der Vogelperspektive gesehen. 1686. 
Kupferstich (Kat. Nr. 105) 

b) Belagerung von Ofen aus der Vogelperspektive gesehen. 1686. 
Kupferstich (Kat. Nr. 36) 

L V L a) Grundriß von Ofen und Pest mit der Belagerung von 1686. Radie­
rung (Kat. Nr. 101) 

b) Grundriss von Ofen und Pest. 1686. Kupferstich von H . van 
Loon (Kat. Nr. 35) 

L V I L a) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 103) 
b) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 102) 

L V H I . Belagerung von Ofen. 1686. Radierung von S. Le Clerc (Kat. Nr. 79) 
L I X . Belagerung von Ofen aus zwei Richtungen. 1686. Kupferstich von J . 

Müller nach J . J . Waldmann (Kat. Nr. 91 und 110) 
L X . a) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich von J . Luyken (Kat. 

Nr. 108) 
b) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 29) 

L X I . a) Belagerung von Ofen. 1686. Radierung von G. Bouttats (Kat. 
Nr. 107) 

b) Phantastische Darstellung der Belagerung von 1686. Kupferstich 
(Kat. Nr. 191) 

L X I L Phantastische Darstellung der Belagerung von 1686. Kupferstich 
(Kat. Nr. 192) 

L X H I . a) Ansicht von Ofen. Kupferstich. Detail (Kat. Nr. 89) 
b) Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich (Kat. Nr. 114) 

L X I V . a) Ansicht von Pest. Radierung von J . van der Nypoort (Kat. Nr. 65) 
b) Ansicht von Ofen. Radierung von J . van der Nypoort (Kat. Nr. 60) 

L X V . a) Illustration mit der Ansicht von Pest. Radierung (Kat. Nr. 66) 
b) Illustration mit der Ansicht von Ofen. Radierung (Kat. Nr. 61) 

L X V I . Triumphzug Karls von Lothringen vor Ofen. 1686. Ölgemälde von 
H . H . Faust (Kat. Nr. 149) 

L X V I I . Belagerung von Ofen. 1686. Kupferstich von M. Wening nach L . 
N. Hallart (Kat. Nr. 112) 

L X V I I I . Reiterbildnis Leopolds I . mit der phantastischen Ansicht von Ofen. 
Kupferstich. Detail (Kat. Nr. 201) 

L X I X . Triumphzug Leopolds I . Zeichnung von J . Onghers (Kat. Nr. 150) 
L X X . Der Kaiserbad in Ofen, Durschnitt, Ansicht und Grundriß. Kupfer­

stich nach Fischer von Erlach (Kat. Nr. 123) 
L X X I . a) Türkische Bäder in Ofen. Kupferstich (Kat. Nr. 125) 

b) Die Moschee von Pest. Kupferstich von B. Kenckel nach Fischer 
von Erlach. Detail (Kat. Nr. 124) 

L X X I I . Ansicht von Ofen und Pest. Kupferstich nach S. Schmettau. Detail 
(Kat. Nr. 55) 

L X X H I . Der Brand von Ofen. 1723. Kupferstich (Kat. Nr. 62) 
L X X I V . Ansicht der Städte Ofen und Pest von Norden. Kupferstich von 

A. Glässer nach F . B. Werner (Kat. Nr. 56) 
L X X V . Ansicht der Städte Ofen und Pest von Osten. Kupferstich nach 

F . B . Werner (Kat. Nr. 80) 
L X X V T . a) Das Augustinerkloster in Ofen. Kupferstich von J . M. Steudlin 

(Kat. Nr. 131) 



b) Die Servitenkirche und Kloster in Pest. Kupferstich von J . D . 
Hertz nach S. Rosenstingl (Kat. Nr. 134) 

L X X V H . Andachtsbild mit der Ansicht der Städte Ofen und Pest. Kupferstich 
von F . L . Schmittner (Kat. Nr. 82) 

L X X V I I I . a) Die Dreifaltigkeitssäule in Ofen. Kupferstich von F . A . Dietell 
(Kat. Nr. 127) 

b) Die Dreifaltigkeitssäule in Pest. Kupferstich von J . F . Binder 
(Kat. Nr. 136) 

L X X I X . Das Invalidenhaus in Pest. Kupferstich von S. Kleiner nach A . 
E . Martinelli (Kat. Nr. 130) 
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51/b, 70/b, 77/c, 105, 106, 113/g, 118/a 

1688: 11/p, 11/q, 18/b, 20/a, 28, 29, 37/b, 
43/1, 61/a, 77/d, 90, 104/c, 107, 113/h 

1689: 18/c, 108 
1680-as évek: 11/d, 32/b, 42/h, 51/a, 54, 

61, 63/a, 66, 111/c 
1691: 46/a, 70/c, 109 
1692: 43/p 
1694: 25/c, 149 
1695: 18/d 
1696: 91, 110 
1697 (?): 150 
1699: 43/q 
1700: 11/t, 40/d, 67/b, 99/a 
1704: 103/b 
1716: 91/a, 110/a 
1719: 103/c 
1721: 123, 124 
1722: 42/i, 103/d 
1723: 62 
1726: 125, 126 
1720-as évek: 123/a 
1730: 127 
1733: 128, 129 
1735: 79/c 
1737: 81 
1739: 130 
1730-as évek: 56, 56/a, 80, 92, 155 
1740 körül: 131 
1759: 82 
1750-es évek: 156 
1760: 81/a 
1761: 83, 92/a 
1763: 93, 93/a 
1764: 93/b 
1766: 132 
1760-as évek: 157, 157/a 
1770: 93/d, 133 
1770 körül: 134, 135 
1775: 136 
1777: 94 
1778: 137, 160 
1779: 138 
1780: 94/a, 161 



1781: 57, 93/k 
1782: 138/a 
1785: 85 
1787: 58, 58/a, 95 
1788" 139 
1790: 30, 57/a, 58/b, 96, 97, 97/a, 140 
1791: 58/c, 81/b 
1792: 97/b, 139/a, 141, 141/a, 142, 142/a 
1795: 143, 143/a, 143/b, 144 
1796: 94/b 
1800 körül: 58/d, 58/e, 145, 145/a, 145/b 

Pontosan nem datálható hiteles képek 

X V I . század második fele: 3l/a, 31/b 
X V I I . század: 11/s, 147 
X V I I . század második fele: 11/b, 11/g, 

18/a, 22/b, 43/k, 43/m, 45, 45/a, 116/a 
X V I I . század utolsó negyede: 11/1, 11/m, 

11/n, 11/r, 22/c, 25/d, 43/n, 43/o, 48/a, 
59/i, 66/a, 76/d, 76/e, 77/e, 79, 79/a, 
79/b, 89, 107/a, 111/d 

X V I I I . század: 36/c, 80/a, 11 l/e, 151, 
152, 153, 154, 159 

X V I I I . század első fele: 55 
X V I I I . század közepe: 56/b 
X V I I I . század második fele: 33, 33/a, 

33/b, 33/c, 33/d, 93/e, 158 
X V I I I . század utolsó negyede: 34, 34/a, 

56/c, 83/a, 84, 92/b, 92/c, 92/d, 92/e, 
93/e, 93/f, 93/g, 93/h, 93/i, 93/j, 93/1, 
93/m, 93/n, 93/o 

Hitelesnek nem tekinthető 
és csak irodalomból ismert képek 

1430 körül: : 234 
1470-es évek: 162 
1480-as évek: 163, 235 
1522: 164 
1526: 165, 166 
1532: 167 
1536: 168, 169 
1541: 170 
1542: 236 
1557: 239 
1575: 240 
1577: 171 
1581: 172, 173 
1594: 174 
1596: 175 
1597: 176 
1598: 177, 178, 241 
1599: : 179, 180 
1600 körül : 182, 183, 184 
1602: : 178/a 
1607: : 181 

1619: 185 
1634: 186 
1683: 187 
1684: 178/b, 178/c, 188, 189, 252, 253, 

254, 255 
1685: 190, 256 
1686: 191, 192, 193, 194, 195, 196, 197, 

198, 199, 200, 201, 202, 203, 204, 205, 
206, 207, 257, 258, 259, 260, 261, 262, 
263, 264, 265, 266, 267, 268, 269, 270, 
271, 272, 273, 274, 275, 276, 277, 278, 
279, 280 

1687: 281, 282, 283, 284 
1689: 208, 209 
1680-as évek: 285, 286, 287, 288 
1690: 210, 211 
1692: 289 
1694: 212 
1696: 213, 214, 215 
1697: 290 
1698 körül: 216 
1700: 217 
1700 körül: 290/a, 297, 298 
1701: 218 
1715: 219 
1716: 215/d 
1718: 299 
1723: 220, 300 
1728: 301 
1732: 221, 222 
1733: 223 
1739: 224 
1740: 225, 226 
1750: 302 
1751: 228, 303 
1756 körül: 304 
1760 körül: 305 
1764: 306 
1773: 230, 307 
1777 körül: 308 
1790: 232, 315, 316 
1795: 233 
1800 körül: 314 

Pontosan nem datálható képek 

X V I . század közepe: 237, 238 
X V I . század második fele: 242 
X V I I . század: 249, 250, 251 
X V I I . század eleje: 243, 244, 245, 246, 

246/a, 247, 248 
X V I I . század utolsó negyede: 215/a, 

215/b, 215/c, 291, 292, 293, 294, 295, 
296 

X V I I I . század: 227, 309, 310, 311, 312, 
313 

X V I I I . század második fele: 229, 229/a, 
229/b, 231 



K Ö N Y V - É S M E T S Z E T K I A D Ó K 

Aa, Pieter van der 35/a, 76 
Agnelli, Federico 51/a, 59/g, 113/e 
Alberts, P. Chr. 125, 126 
Albrici lásd Albrizzi 
Albrizzi, Girolamo l l /o , 22, 38, 43/c, 

68/c, 194, 280 
Amaulry, Thomas 35/a 
Andrea, Johann Philipp 16 
Artaria 58, 58/a, 141, 142 

Basset 76/d 
Basset, Tho. . . 2/b 
Benacci, Vittorio örökösei 178/c 
Bencard, Johannes Caspar 299 
Beza, Johann 43/a, 68/a 
Birckenstein, Anthoni Ernst Burckhard 

von 25, 60, 65 
Blageart, C. özvegye 11/j, 35 
Bloteling, Abraham 201 
Bonnart, Henry 192 
Bouman, Jan 43/g 
Bouttats, Gaspar 107 
Brachfeld, Paul 179 
Braun, Georg 2 
Brena, Giacinto 15/b, 36/b, 70/b, 77/c, 

118/a 
Bruynel, Jacob 2/c 
Buggel, Johann Leonhard 223, 225, 

226 

Cadorinus 2/e 
Cagnolini, Zuanne 188 
Cassanas, Joan 43/1 
Cauallo, Camillo 37/b 
Changuion, Franc. 125, 126 
Chiswell, R i a 2/b 
Christophori, Johann Michael 79/c 
Clavell, Robert 102/e 
Cloppenburch, Jan Evertsen 185 
Coleti, Sebastiano 103/c 
CoUignon, François 22/a, 48/a 
Crepy 11/j 
Custos, Dominicus 10 
Danckerts, Dancker 11/c 
Danckerts, Justus 45 

Danckerts, Theodorus 45 
Desbordes, Henri 76/c 
Deslandes, Miguel 277 
Dunwalt, Henry van 107 

Eder, Joseph 56/c 
Endter, Michael és Johann Friedrich 

40/a, 74/c 
Engelbrecht, Martin 56, 56/a 

Ferrer, Antonio 43/1 
Ferrer, Baltasar 43/1 
Fischer von Erlach, Johann Bernhard 

123, 124 
Franco, Giacomo 178/a 
Funck, David 26, 203, 204 
Funck, David özvegye és örökösei 

19 
Fürst, Paul 7, 32/a, 42/a, 63, 

111/a 
Fürst, Paul özvegye és örökösei 11/d, 

32/a, 63, 111/a 

GaUe, Philipp 2 
Gilliflower, M. 281 
Girard, T . 11/j, 35 
Gosse, P. 125, 126 
Gôbels, Gottlieb örökösei 99/a, 218 
Graeffer, Rudolf 93/k 
Greischer, Matthias 59/b, 113, 274 
Guignard, Jean 278 

Hacken, Georg 171 
Hacquart 76/d 
Haffner, Johann Christoph 56/b 
Hamer, Stefan 1 
Hanas (Hannas), Marx Antoni 18/a 
Haufer, Sebastian 219 
Helmer, Rudolf Jakob 32/a, 63, 111/a 
Hertel, Johann Georg 60, 65 
Hertel, Zacharias 11/p, 29, 40/c 

102/a 
Heuss, Heinrich 14, 117 
Hierat, Anton 76 
Hocquart, Edouard lásd Hacquart 



Hofmann, Johann 11/k, 12/b, 32/c, 42/b, 
46, 61/a, 64, 111/b, 256 

Hogenberg, Franz 2 
Hondt, P. de 125, 126 
Hoorn, Jan és Timotheus tem 43/g 
Humble, D. Georges 2/b 
Hutter, Philipp Heinrich 186 

Jaeklin, Johann özvegye: Maria Susanna 
lásd Haufer 

Jaillot, Hubert 2/d 
Janssonius, Andreas 2/a 
Janssonius, Joannes 2/a, 76 
Jonisch, Gottfried 273 

Kamermaister, Sebastian 86 
Kei l , Johann Rupert 23 
Keresztury József 139 
Kieser, Eberhard 32/a, 63, 111/a 
Kirchner, Christian 43/a, 68/a 
Koppmayer, Jacob 13/a, 17, 42/d, 53, 

60, 65, 77/d, 104/b, 208 
Kramer, Johann 43/b 
Kroniger, Lorentz 99/a, 218 

Landry, Pierre 283 
Latomus, Sigismundus örökösei 13 
Le Jeune, Pierre 52 
Leopold, Johann Christian 80 
Liebezeit, Gottfried 102/d 
Lipper, Johann Georg 11/q, 40/c, 

102/a 
Locatelli, Bartolomeo 51 
Lochner, Johann Christoff 28, 77/b, 90, 

102/b, 102/c, 104/c, 113/h 
Longhi, Gioseffo 11/n, 43/d, 43/i, 50, 

68/d, 269, 270 
Loschge, Leonhard 16, 18, 101, 114 
Löschenkohl, Hieronymus 57/a 
Löwe, Anton 94/a 
Luyne, G. de 11/j, 35 

Mayer, Johann Jakob 60, 65 
Meldemann, Nicolaus 1 
Merian, Matthaeus 11, 186 
Merian, Matthaeus örökösei 10, 46/a, 

70/c, 109 
Mertz, David Raymund 60, 65 
Meyssens, Johannes 11/b 
Monath, Petrus Conradus 220 
Mortier, Pierre 35/a 
Mutii, Michèle Luigi 37/b, 43/q 

„Nicol: Corn:" 185 
Nicolini, Domenico 177 
Nudow 79/c 

Oesterreicher, Josef Manes 93/k 
Oossaen, Aart Dirks 43/g, 59/c, 104, 

113/a 

Oosterwyk, Johannes 11/t, 40/d, 67/b, 
111/c 

Orlandi, Giovanni 3 
Ortelius, Hieronymus örökösei 7, 

42/a 

Paci 188 
Pap János 164 
Parrino, Domenico Antonio 36/a, 37/a 
Passenger, Thomas 42/g 
Patridge, J . 281 
Peeters, Jacob 32/b, 42/h, 63/a, 

111/c 
Piccini 43/e, 68/e 
Pittoni, Leonardo 51/b 
Prodecimo 178/b 
Pross, Jacob 239 

Riegel, Christoph 18/b, 18/d 
Roselli, Giuseppe 103/b 
Rossi, Giovanni Giacomo de 11/f, 36, 49, 

105, 116 
Rossi, Matteo Gregorio de 11/e 

Salamanca, Antonio 167 
Sandrart, Jakob 19, 43/b, 43/h, 68/b 
Sawbridge, Tho. 42/g 
Scheurer, Georg 42/e 
Schoenebeck, Adriaan 191 
Schöniger, Johann Jacob 17/a 
Schönwetter, Johann Baptist 42/c 
Schreyer, Sebald 86 
Seitz, Johann Andreas 223, 225, 226 
Seiler, John jun. és sen. 102/e 
Sibmacher, Johann 7, 42/a, 180 
Sonnius, Michel 31 
Straub, Paul 81 
Swart, Jean 125, 126 

Taylor, R . 42/g 
Tessaro, Anton 97 
Thackery, William 42/g 
Thierry, Denys 76/a, 76/c 
Trattner, Johann Thomas Edler von 

138 
Trattner Mátyás 233 

Uytwerf, Herrn. 125, 126 

Yangelisti, Vinzenzio 289 
Verdussen, Henrico és Cornelio 91/a, 

110/a, 215/d 
Verdussen, Henrico özvegye 91/a, 110/a, 

215/d 
Verdussen, Juan Bautista 107 
Voigt, Leopold 25/c 
Vredemann, Aegidius 2 

Wagner, Matth. 106 
Walder, Daniel 60, 65 
Walther, Johann Georg 26/a 



Weber Simon Péter 232 
Weidmann, M. G. 42/i 
Wening, Michael 119, 268 
Westerhout, Arnoldo van 37, 39 
Wiering, Thomas von 11/p, 11/q, 29, 

40/c, 102/a 
Wit, Frederik de 11/b 

Wolff, Jeremias 79/b, 215/c 

Zimmermann, Wilhelm Peter 8, 9, 
74/b, 181 

Zini, Giacomo 43/j 
Zunner, Jean David 43/h, 76/b 
Zunner, Johann David 43/p, 76/b 



N Y O M D Á S Z O K 

Aa, Pieter van der 35 
Ach, Heinrich v. 2 
Agnelli, Federico 51/a, 59/g, 113/e 
Andrea, Johann Philipp 18 
Aubri, Johann 73 

Bencard, Johannes Caspar 217 
Bonde, Jean le jeune 195 
Brachel, Petrus 2 
Buchholz, Bertram 2 
Buda, Egyetemi Nyomda 93/k 

Casteleyn, Abraham 11/i, 113/g, 190 
Cauallo, Camillo 36/a, 37/a 
Conzatti, Jo. Baptista 43/c 
Cosmerovius, Matthaeus özvegye: Susan­

na Christina 205 

Degni, Démetrio 51 
Drechsler, Johann Christoph 11/k, 12/b, 

32/c 
Dyck, Joachim van 42/f 

Felssecker, Adam Jonathan 19 
Fievet, Daniel 7, 42/a 
Frambotti-nyomda lásd Conzatti 
Fuhrmann nyomda lásd Sartorius 
Fuhrmann, Valentin 7, 180 

Gagliardi, Carlo Federico 15/b, 36/b, 
70/b, 77/c, 118/a 

Gelabert, Martin 43/1 
Gerhard, Christoff 7, 42/a 
Ghelen, Johann 25, 60, 65 
Ghelen, Johann Peter 81, 128, 129 
Görlin, Johann 11, 46/a, 70/c, 109 
Graminaeus, Theodor 2 

Hahnen, Johann Erich 43/a, 68/a 
Halma, Franciscus 11/t, 40/d, 67/b 
Häuf er, Sebastian 219 
Heyden, Christoph örökösei 10 
Heyinger, Andreas 221, 222 
Heyinger, Johann Ignatz 79/c 
Hierat, Anton 76 (?) 

Hoff mann, Johann Georg 199, 200 
Hoffmann, Wolfgang 11 

Jaeklin, Johann özvegye : Maria Susanna 
lásd Haufer 

Kempen, Gottfried v. 2 
Kempffer, Matthaeus 42/c 
Koberger, Anton 86 
Koberger, Anton örökösei 86 
Konias, Adalbert Georg lásd Prága, 

jezsuiták 
Koppmayer, Jakob 13/a, 17, 42/d, 47, 

53, 77/d, 104/b, 208 
Kurzbek (Kurzbök), Joseph Lorenz E d ­

ler von 139 

Landerer Katalin 96 
Landerer, Leopold Franz 82, 83 
Lantzenberger, Johann 7, 42/a 
Latomus, Sigismundus örökösei 13 
Lochner, Christoff 7, 42/a 
Lochner, Ludwig 7, 42/a 

Malatesta, Marc Antonio Pandolfo 43/f, 
68/f, 91, 110, 215 

Mang, Christoff 8, 9, 67/a, 74/b, 75, 
181 

Mame, Claudi de 73 
Meyne, David 185 
Mosca, Feiice 103/d 
Mutii, Michèle Luigi 36/a, 37/a, 43/q 

Nagyszombat, jezsuiták 20/a (?), 228 
Nigrinus, Georgius 174 

Placho, Giorgio 22 
Poolsum, J . van 108 
Prága, jezsuiták 211, 214 

Rauch, Sebastian 20 
Royer-nyomda 137 

Sartorius, Johann Friedrich 7, 42/a 
Schönsperger, Hans 86/a 
Spira, Johannes Emericus de 164 



Trattner, Johann Thomas Edler von 138 
Trattner Mátyás 96, 144, 233 

Voigt, Leopold 18/c, 25/c, 101, 209, 212 

Wagner, Johann Christoph 99/a, 218 
Wagner, Matth. 106 
Weber Simon Péter 232 

Wechel, Andreas örökösei lásd Marne és 
Aubri 

Wessel, Wilhelm 6, 32, 40, 43, 67, 68 
111, 115 

Wiering, Thomas 11/p, 29, 40/c 

Zenoby, Gaetano 22 
Zündt, Mathias 239 



M Ü V É S Z E K 

Adam, Jakob 58/b, 97, 97/a, 97/b 
Agnelli, Federico lásd Kiadók és Nyom­

dászok 
Attavante degli Attavanti 235 
, ,AV" monogramista 31/b 
Aveline, Pierre I . 11/j, 76/a, 76/c 
Azelt, Johann 61/a, 77/b, 102/b, 204 

Balzer, Johann 57, 160 
Basset lásd Kiadók 
Berkeny János 58/c (?), 81/b (?) 
Bianchi, Sebastiano 15/b, 70/b, 77/0, 118/a 
Binder János Fülöp 33, 33/c, 33/d, 83, 

84, 92/a, 92/b, 92/c, 93, 93/a, 93/b, 
93/e, 93/f, 93/h, 93/j, 93/k, 132, 136, 
137, 229/a, 306 

Bloteling, Abraham lásd Kiadók 
Bonnart, Henry lásd Kiadók 
Bosio, Giovanni Antonio 48 
Bouttats, Gaspar 32/b, 42/h, 63/a, 107, 

111/c 
Bouttats, Pieter Balthasar 91/a, 110/a, 

215/d 
Brabant, Franz Leopold 252 
Bredekow, H . 11/h 
Bruynel, Jacob lásd Kiadók 

Chiarini, Marcantonio l l /o 
Collignon, Francois lásd Kiadók 
Coquereau 145 
Custos, Dominicus 10, 3 l /a 

Danckerts, Dancker 45 és Kiadók 
Danckerts, Justus lásd Kiadók 
Danckerts, Theodorus lásd Kiadók 
D. C. monogramista 3 l /a 
Degler, Johann 217 
Dietell, Franz Ambros 127 
Dilich, Wilhelm 6, 32, 40, 43, 67, 68, 

111, 115 
Dittmann, Christian 214 
Doetechum, Joannes 185 

Eder, Joseph lásd Kiadók 
Ehinger, Gabriel 208 

Ehren berg, Peter Schubert von 213 
Eimmart, Matthäus 199, 200 
Engelbrecht, Martin lásd Kiadók 

Fallet, Baltasar (?) 22, 38 
Faust, H . Hein. 149 
Felkis Antal 160 
Fischer von Erlach, Johann Bernhard 

123, 123/a, 124 
Fontana, Giovanni Domenico, 27, 38, 71 
Franco, Giacomo 178 és Kiadók 
Fuhrmann, Mathias 79/c, 221, 222 
Furck, Sebastian 32/a 
Fürst, Paul lásd Kiadók 

Geffels, Francesco 25/b, 296 
Gelineck Ferenc 140, 316 
Glässer, Alexander 56 
Gomier, Louis 22/a 
Goos, Abraham 2/b 
Goussard 145/a, 145/b 
Greischer, Matthias 59/a, 59/b, 59/f, 113, 

264 és Kiadók 
Grund, Norbert 160 
Grünthal 261 
Guienotti, Francesco 51 
Guttwein, Johann Caspar 199, 200 

Hacquart lásd Kiadók 
Haffner, Johann Christoph 104/b, 211 és 

Kiadók 
Hallart, L . N. 15, 70, 77, 99, 100, 112, 

118, 119, 120, 121, 122 
Hammerschmied, J . Gaspar 257 
Hannenstein, Johann Philipp von 148, 

255 
Harrewijn, Jacobus 43/g 
Heckenauer, Leonhard I L 210, 217 
Heintsch, Johann Georg 211 
Heiss, Elias Christoph 18/c, 209 
Hermundt 25/c 
Hertz, Johann Daniel 134 
Hesse, J . 58/d 
Hisler, G . 92 
Hoefnagel, Georg 76 



Hoffmann, Johann Jakob 267 
Hogenberg, Franz 2 
Ilolzmüller, Heinrich 31 
Hooghe, Romeyn de 104, 107/b 
„ H R M " monogramista 11/a 
Humble, D. Georges lásd Kiadók 

Irnsingerus, Ileinricus 106 

Jail lot, Hubert lásd Kiadók 
Jezl, Jakob 59/f, 113/d 
Junker Keresztély 139 
Juvigny, K a r l Joseph 264 

Keere, Pieter van der 2/a 
Keller, Georg 42 
Kenckel, Benjamin 124 
Kleiner, Salomon 130 
Kraus, J . Ulrich 215 
Kräusin, Johanna Sibille (Kusel) 79/b, 

215/c 
Kreutzinger, Josef 58/b, 97, 97/b 
Kusel, Johanna Sibille lásd Kräusin 

Langraffen, Johann Franz de 213 
Laurentio, Cesare 36/b 
Lautensack, Hans Sebald (?) 237, 238 
L e Clerc, Sébastien 79, 79/b, 215/a, 215/c 
Leopold, Johann Christian lásd Kiadók 
Lerch, Johann Martin 205, 267 
Leuthner, Ferdinand 58/e 
Lidl , Johann és Jakob 302 
Loon, Harmannus van 35 
Lottes, Christoph Friedrich 56/a 
Löschenkohl, Hieronymus lásd Kiadók 
Luyken, Caspar 124 
Luyken, Jan 59/c, 108, 113/a 

Mack, G. (?) 244 
Maggi, Giovanni 3 
Magkar, Andreas 103/b 
Mair, Alexander 175 
Maître, F . I . 133 
Mansfeld, Johann Ernst 94, 138 
Mansfeld, Sebastian 141 
Mark, Quirin 141/a 
Martinelli, Anton Erhard 130 
Masolino da Panicale 234 
Mattioli, Lodovico 43/d, 43/i, 50, 68/d 
Maulbertsch, Franz Anton 158 
Merian, Matthaeus 63, 111/a, 186 és 

Kiadók 
Meulen, Adam Frans van der 285, 286, 

287, 288 
Meyer Ágoston 34, 34/a 
Meyer, Johann Jakob 94, 94/a 
Meyssens, Johannes lásd Kiadók 
Mikovinyi Sámuel 81 
Musi, Agostino dei lásd Veneziano 
Müller, Jakob 91, 110, 214, 216 

Nessenthaler, Elias 20/a, 27, 71, 196 
Nicolai, Georg 81/a 
Novellanus, Simon 2 
Nypoort, Justus van der 60, 65, 212 

Onghers, Jan 150 
Orlandi, Giovanni lásd Kiadók 

Pappirnik, Josef 92/d 
Passe, Crispyn de 2/d 
Payen 145/b 
Peeters, Jacob 111/e (?), 153 (?) és 

Kiadók 
Pichler, Ferdinand 57, 138 
Pleydenwurff, Wilhelm 86 
Pollenéig József 95 
Porro, Girolamo 177 
Posch, Leonhard 97/a 
Prenner, A. J . 128 . 129 
„P. W. / C. R . / F . " monogramista 106 

, , R . D . " monogramista 35 
Remshard, K a r l 219 
Ringle (Ringlin), Johann Georg 92 
Rosenfelt, Leopold Franz 290, 290/a, 

301 
Rosenstingl, Sebastian 134 
Rosnberger, Aswerus 241 
Rossetti, Cav. Domenico 11/1 
Rossi, Giovanni Giacomo de lásd Kiadók 
Rupprecht, Marx Abraham 56/b 

Sandrart, Jakob lásd Kiadók 
Schaffer, Josef és Peter 58, 58/a 
Scheffler, Thomas Christian 56/a 
Schmettau, Samuel Graf von 55 
Schmittner, Franz Leopold 82, 228 
Schmutzer, Andreas 81 
Schmutzer, Jakob Matthias 315 
Schmutzer, Josef 81 
Schoenebeck, Adriaan lásd Kiadók 
Schön, Erhard 1 
Schöniger, Johann Jacob lásd Kiadók 
Schütz, Christian Georg 141 
Sibmacher, Johann 5, 7, 42/a, 74/a, 87, 

180 
Sigmundt, Hugo 143 
Solis, Virgil 236 
Sommer, H . (A?) 56/c 
Spaits István 161 
Steidlin (Steudlin), Johann Matthias 131 
Stimmer, Christoph 31 
Strange, R . ( X V I I . sz.) 102/e 

Szentgyörgyi Horváth Zsigmond 30 
Szentiványi Benedek 138/a 
Szerdahelyi György Alajos 132 

Thelott, Johann Andreas 208, 216, 218 
Tischler Antal 30, 140 



Veneziano, Agostino (Agostino dei Musi) 
167 

Via Franeiscus 43/1 
Vianen, Jan van 11/t, 40/d, 67/b 
Vico, Enea 72 
Vigne, Nicoiao Marcel de la 21, 88, 98 
Vogel, Johann Jakob 59/a, 266 

Waldmann, Johann Josef 91, 110, 
215 

Weigel, Christoph 18/c, 124, 209 
Weinmann, J . 232 
Wening, Michael 15, 70, 77, 99, 100, 112, 

118, 119, 120, 121, 122 és Kiadók 
Werl, Hans 246 

Werner, Friedrich Bernhard 56, 56/a, 80 
Westerhout, Arnoldo van 11/e, 37, 39 
Westermeyer, P. 94/a 
Wit, Frederik de lásd Kiadók 
Wolff, Jeremias lásd Kiadók 
Wolfgang, Georg Andreas 218 
Wolgemut, Michael 86 
Wussim, Johann Franz 12 

Zeller Sebestyén 229 
Zimmermann, Wilhelm Peter 8, 9, 67/a, 

74/b, 75, 181 
Zündt, Mathias 239 
»CfP e x c - Wratisl:" monogramista 54 
, , J . Carl f \ estfelt" monogramista 196 



Á B R Á Z O L T S Z E M É L Y E K 

Báthory Zsigmond 2/d 
Bat thyány József 14 l /a 
Bethlen Gábor lásd Báthory 
Buda vezér 74/c, 231 

Ferenc, I . 141, 141/a, 142, 142/a 

Grassalkovich I I . Antal 141/a 

Illés próféta 33 
Ince pápa, X I . 37/a, 149, 150, 292 

János György szász választó, I I I . 213 
Jónás próféta 34 
József, I . 210 

Károly, I I I . 128 
Kolich Lukács 211 

Lipót, I . 11/b, 35, 107/1, 149, 150, 192, 
201, 213, 214, 228 

Lipót, I I . 58/b, 141 
Lotharingiai Károly, 91, 91/a, 104, 104/a, 

104/b, 149, 191, 192, 196, 201, 216, 
288, 288/a 

Majláth József 141/a 
Mária Lujza 97 
Mária Terézia 97/b, 161 
Martinovics Ignác 143, 143/a, 143/b 
Mátyás, I I . 10, 92 
Miksa Emánuel 91, 91/a, 149, 199, 200, 

213 218 
Mohamed, I V . 11/b, 35 

Ottó, I I I . 92 

Rudolf, I I . 174 

Sándor Lipót nádor 30, 97/a, 141/a 

Szt. Antal 311 
Szt. Crispinus (?) 93/e 
Szt. Eligius 33 
Szt. Erzsébet 93/a 
Szt. Ferenc, Assisi 33/b 
Szt. Ferenc, Xaveri 33/d, 312 
Szt. Gellért 177 
Szt. Imre 92/d, 92/e, 93/a, 93/1, 93/m, 

93/o 
Szt. István 92/d, 92/e, 93/a, 93/b, 93/e, 

93/h, 93/1, 93/m, 93/o, 292 
Szt. János 93/h 
Szt. János, Istenes 33/a 
Szt. Károly, Borromei 227 
Szt. László 93/a, 93/b, 93/e, 93/h 
Szt. Lukács 33/b 
Szt. Margit 229, 229/a, 229/b 
Szt. Miklós 158 
Szt. Pál 34 
Szt. Péter 34 
Szt. Rókus 33/a, 159 
Szt. Rozália 33/a, 159 
Szt. Sebestyén 33/a, 159 
Szt. Simon 33/d 
Szt. Vendel 230 
Szobieszki Jakab 288/a 
Szobieszki János 213 

Végh P. 141/a 

Zichy Károly 141/a 
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Á B R Á Z O L T H E L Y E K B U D A P E S T E N K Í V Ü L 

Adony 181 
Alba-Julia lásd Gyulafehérvár 
Arad 214 
Argos 20/a 

Banská Bystrica lásd Besztercebánya 
Bardejov lásd Bártfa 
Bártfa (Bardejov) 214 
Bécs (Wien) 2, 2/d, 11/d, 45/a, 56/c, (il/a, 

107/b, 199, 207, 208, 213, 210 
Belgrád (Beograd) 2/d, 11/b, 45, 45/a, 6 l/a, 

107/a, 190, 208, 212, 213, 240 
Beograd lásd Belgrád 
Besztercebánya (Banská Bystrica) 

161 
Borosjenő 6 l /a 
Bratislava lásd Pozsony 
Bursa 124 
Buzin 107/a 

Csanád 20/a, 214 

Dárda 107/a, 192 
Drégelypalánk 107/a 

Eger 45, 61/a, 102, 134, 149, 214 
Eperjes (Presov) 214 
E r d 215, 215/d 
Érsekújvár (Nővé Zámky) 11/b, 11/d, 

11/e, 44, 107/e, 149, 199, 206, 207, 208, 
213 

Eszék (Osijek) 107/a, 214 
Esztergom 2/c, 11/e, 45, 45/a, 46, 61/a, 

104/b, 107/b, 149, 199, 206, 207, 213, 
214, 240, 251 

Filakovo lásd Fülek 
Forchtenstein lásd Fraknó 
Fraknó (Forchtenstein) 134 
Fülek (Filakovo) 45, 61/a, 107/a 

Győr 2/b, 2/c, 2/d, 10, 11/e, 45, 61/a, 
107/a, 161 

Gyula 61/a, 107/a, 214 
Gyulafehérvár (Alba-Julia) 214 

Hamburg 92 

Hatvan 20/a, 107/a, 175, 214 

Innsbruck 58/d 

Istambul lásd Konstantinápoly 

Kalocsa 214 
Kaposvár 20/a, 79/a , 79/b, 214 
Kassa (Kosice) 45, 61/a, 104/b, 149, 161, 

214 
Komárno lásd Komárom 
Komárom (Komárno) 2/b, 2/c, 2/d, 11/e, 

45, 107/a 
Konstantinápoly (Istambul) 45, 45/a, 

61/a 
Kosice lásd Kassa 
Léka (Lockenhaus) 131 
Léva (Levice) 214 
Levice lásd Léva 
Levoéa lásd Lőcse 
Lippa 214 
Lockenhaus lásd Léka 
Loreto lásd Lorettom 
Lorettom (Loreto) 134 
Lőcse (Levoca) 214 
Lugoj lásd Lúgos 
Lúgos (Lugoj) 214 
Lüttich 223 

Módon 20/a, 192 
Mohács 196, 208, 214, 240 
Mukacsevo lásd Munkács 
Munkács (Mukacsevo) 149, 214, 271 
München 199 

Nagykanizsa 45, 60, 68, 111, 149, 214 
Nagyszeben (Sibiu) 61/a, 214 
Nagyszombat (Trnava) 161 
Nagyvárad (Oradea) 44, 45, 161, 213, 214 
Namur 196 
Napoli di Romania 20/a, 206 
Nitra lásd Nyitra 
Nógrád 45, 104/b, 107/a, 214 



Nortenburg 226 
Novarinum 20/a, 192, 271 
Novó Zámky lásd Érsekújvár 
Nyitra (Nitra) 107/a 

Ónod 214 
Oradea lásd Nagyvárad 
Osijek lásd Eszék 

Pannonhalma 61/a, 107/a 
Pápa 107/a 
Pécs 79, 79/a, 79/b, 104/b, 107/a, 107/b, 

161, 214 
Pétervárad (Petrovaradin) 45/a, 214 
Petrina 18/a 
Petrovaradin lásd Pétervárad 
Pozsony ( Bratislava) 2/b, 2/c, 2/d, 11/b, 

11/c, 11/e, 42/c, 45, 45/a, 56/i, 61/a, 
80/a, 161, 214, 216 

Prága (Praha) 58/d 
Praha lásd Prága 
Presov lásd Eperjes 

Regéc 214 

Sabac lásd Szabács 
Sárospatak 214 
Sárvár 214 
Sibiu lásd Nagyszeben 
Siklós 20/a, 79, 79/a, 79/b, 214, 240 
Simontornya 20/a, 79, 79/a, 79/b, 214, 

283 
Sisak lásd Sziszek 

Szabács (Sabac) 240 
Szarvas 104/b, 107/a 

Szeged 20/a, 79, 79/a, 79/b, 104/b, 107/b 
192, 214, 240 

Székesfehérvár 20/a, 43, 45, 56/c, 61/a 
149 

Szentgotthárd 214 
Szentjobb 107/a, 214 
Szigetvár 32, 45, 45/a, 107/a, 149 

214 
Sziszek (Sisak) 18/a 
Szolnok 104/b, 107/a, 214 

Tata 107/a 
Temesvár (Timisoara) 45, 45/a, 61/a 
Timisoara lásd Temesvár 
Tokaj 45, 104/b, 214 
Tolna 180 
Törökszentmiklós 3 2/c 
Trnava lásd Nagyszombat 

Újzerinvár 214 
Ungvár (Uzsgorod) 104/b, 161 
Uzsgorod lásd Ungvár 

Vác 13/a, 14, 45, 45/a, 107/a, 176, 190, 
207, 214, 215, 215/a, 215/b, 215/c, 
215/d 

Várpalota 32, 107/a 
Veszprém 32, 107/a 
Visegrád 14, 107/a, 214, 215, 215/a, 215/b, 

215/c, 215/d 
Vivarinum 196 

Wien lásd Bécs 

Zágráb (Zagreb) 161 
Zagreb lásd Zágráb 
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T Á B L Á K 





Buda látképe. Fametszet a Schedel-krónikából (Kat. sz. : 86) — 



a) A budai vár látképe. Fametszet .Münster 
Cosmogra pinájából (Kat. sz.: 31) 

b) Török körmenet, a háttérben Buda és Pest látképével. 
Fametszet (Kat. sz.: 73) 







a) Buda ostroma. 1542. E . Vico rézmetszete (Kat. sz.: 72) 





Buda ostroma. lőflS vagy 1002. J. Sibmacher rézkarca (Kat. sz.: 5 és 87) 



Buda és Pest sematikus látképe tűzesővel. Fametszet (Kat. sz.: 171) 











Buda ostroma. 1598. J. Sibmacher rézkarca (Kat. sz.: 7) ~ 



a) Buda ostroma. 1602. Rézkarc (Kat. sz.: 41) 



a) Buda ostroma. 1602. G. Keller rézkarca (Kat. s/..: 42) 



a) A budai vár látképe. W. Dilich rézkarca. 1606 (Kat. sz.: 32) 

b) Buda ostroma. 1598. W. P. Zimmermann rézkarca (Kat. sz.: 8) 



b) Óbuda látképe. W. Dilid, rézkarca. \cm (Kat. sz.: (58) 

I I Rózsa Gy . : Budapest régi látképei 

a) Óbuda látképe. W. Dilid, rézkarca. MiOO (Kat. sz.: 67) 



a) Török felvonulás Buda alatt. 1603. W. P. Zimmermann rézkarca 
(Kat. sz.: 9) 

b) Csatajelenet, a háttérben Buda és Pest látképével. 
W. P. Zimmermann rézkarca (Kat. sz.: 75) 



Buda látképe a magyar királyok családfájának hátterében. 
D. Custos rézkarca (Kat. sz.: 10) 



Buda és Post látképe. Rézkarc (Kat. sz.: 76) 





Buda látképe keletről, császári követ fogadását ábrázoló képen. Vízfestmény (Kat. sz. : 14(i) 





a) Pest látképe. Rézmetszet (Kat. sz.: (i4) 

b) Pest látképe mint közmondás illusztrációjának háttere. 
M. Merian n'v.karca (Kat. sz.: (i'.i) 



a) Buda és Pest látképe az 1660-as év eseményeit ábrázoló röplapon. 
Rézmetszet (Kat. sz.: 44) — Részlet 



Buda és Pest látképe nyugatról és délről. Rézkarc (Kat. sz.: 11/f és 116) 





Buda ostroma nyugatról. 1684. M. Waning rézmetszete L . N. Ilallart rajza után (Kat. sz.: 15) 



Buda ostroma északról. H>S4. M. Waning rézmetszeté L . X . Eállarí rajza után (Kat. sz.: 70 ) 



Buda ostroma keletről. 1684. M. Wening rézmetszete L . X . Hullart rajza után (Kat. sz.: 77) 



Buda ostroma délről. 1684'. M. Wéning rézmetszete I>. N. HaJlart rajza után (Kai. sa.: L18) 



a) Buda ós Post alaprajza a Pontosabb epületek madártávlati látképével. 
Rézmetszet (Kat. sz.: 117) 

b) Buda és Pest alaprajza a fontosabb épületek madártávlati látképével. 
Rézmetszet (Kat. sz.: 69) 



Buda ostroma. 1686. E. Nessenthaler rézmetszete 3j I). Fontana rajza után (Kat. s/..: 2 7 2 71) - RéS 



Részletek N. M. de la Vigne Buda alaprajzát és látképeit feltüntető rézmetszetű lapjáról (Kat. sz.: 21, 88 és 98) 



•i) Buda és Pest látképe Vác ostromának képén. 1684. Kézkarc (Ka i . sz.: 13) 

b) Buda ós Pest látképe Visegrád és Vác látképével közös lapon. Rézmetszet 
(Kat. sz.: 14) 



Buda ostroma. 1686. M. Greischer színezett rézmetszete (Kat. sz.: 59/b és 113) 



Buda ostroma három nézetből. 1686. Rézmetszet (Kat. sz.: 28, 90 és llH/h) 



Buda ós Pest alaprajza az 1686. évi ostrommal kapcsolatban. 
M. Wening rézmetszete L . N. Hallart rajza után (Kat. sz.: 100) 



Buda és Pest látképe nyugatról és keletről. Rézkarc (Kat. sz.: 20 és 78) 



a) Bttda ostroma. l(iS4. Rézmetszet (Kat. sz.: 17) 



a) Buda ostroma. 1686. Rézmetszet (Kat. sz.: 26) 



a) Buda ostroma. 1686. B. Fallet rézmetszete (Kat. sz.: 22) 



a) Buda és Pest látképe. Rézmetszet (Kat. sz.: IS) 



Buda és Pest látképe. Rézmetszet (Kat. sz.: 19) 



Buda ostroma. Hi8G. Rézmetszet (Kat . sz.: 59) 



a) Buda ostroma. 1684. Rézmetszet (Kat. s/..: 46) 



a) Buda ós Pest l á t k é p - . Rézkarc (Kat . sz.: 52) — Részlet 



a) Buda ostroma. I(i84. G. A. Bosio rézmetszete (Kat. sz.: 48) 

6j Buda ostroma. 1(584. L . Mattioli rézkarca (Kat. sz.: 50) 



) Buda és Pest látképe. F . Guienotti rézmetszete (Kat. sz.: 51) 
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Buda ostroma. 168«. A. van Westerhout rézmetszete (Kat. sz.: 37) 



A budai ostrom alaprajza. 1686. Rézmetszet L . N. Hallart rajza után (Kat. sz.: 99) — Részlet 



Buda ostroma. 1686. R . de Hooghe rézkarca (Kat. sz.: 104) 



a) Buda ostroma. Ki86. A. van Westerhout ró/karca (Kat. sz.: 39) 

b) Buda ostroma. 1686. B. Fallet rézmetszete 
G. D. Fontana rajza után (Kat. sz.: 38) 



a) Buda ostroma madártávlatból. 168(5. Rézmetszet (Kat. sz.: 105) 

b) Buda ostroma madártávlatból. 1686. Rézmetszet (Kat. sz. : 36) 



a) Buda és Pest alaprajza az 1686. évi ostrommal kapcsolatban. 
Rézkarc (Kat. sz.: 101) 

b) Buda és Pest alaprajza. 1686. H . van Loon rézmetszete 
(Kat. sz.: 35) 



a) Buda ostroma. 1686. Rézmetszet (Kat. sz.: 10'.*) 



IÁ I II 



Buda ostroma két nézetből. 1686. J . Müller rézmetszete J . J . 
Waldmann rajza után (Kat. sz.: 91 és 110) 



a) Buda ostroma. 1686. J . Luyken rézmetszete (Kat. sz.: 108) 



N A À' Ü K E ü R I ' G F. 
b) Az 168(5. évi ostrom képzeleti képe. Rézmetszet (Kat. sz.: 191) 

a) Buda ostroma. 1686. G. Bouttats rézkarca (Kat. sz.: 107) 



Budu 1686. évi ostromának képzeleti képe. Rézmetszet (Kat. sz. : 192) 



a) Buda egy részének lá tképe. Rézmetszet (Kat . sz.: Sí)) 



a) Pest látképe. J . van der Nypoort rézkarca 
(Kat. sz.: 65) 

b) Buda látképe ágyúállásokkal. J . van der 
Nypoort rézkarca (Kat. sz.: 60) 



a) Pest látképe illusztráción. Rézkarc (Kat. sz.: 60) b) Buda látképe illusztráción. Rézkarc (Kat. sz.: 61) 



Buda látképe keletről, Lotharingiai Károlv diadalmenetét ábrázoló kép hátterében. H , H , Faust olajfestménye 
r (Kat. sz.: 149) 



Buda ostroma. U>S(3. M. Wining rézmetszete L . N. Hallart rajza után (Kat. sz.: J12) 



Buda eszményített látképe I . Lipót lovas képmásának hátterében. 
Rézmetszet (Kat. sz.: 201) — Részlet 



Buda és Pest látképe nyugatról, I . Lipót diadalmenetét ábrázoló lapon. 
J . Onghers rajza (Kat. sz.: 150) 



A budai Császár-fürdő látképe a fürdő alaprajzával és keresztmetszetével közös lapon. 
Rézmetszet Fischer von Erlach rajza után (Kat. sz.: 123) 



a) A budai török fürdők. Rézmetszet (Kat. sz.: 125) 

T A I I 

b) A pesti török dzsámi látképe. 
13. Kénekéi rézmetszete Fischer von Erlach rajza után 

(Kat. sz.: 124) — Részlet 



Buda és Pest látképe. Rézmetszet S. Schmettern rajza után (Kat. sz.: 55) — Részlet 



Buda égése. 1723. Rézmetszet (Kat. sz.: 62) 



Buda és Pest látképe északról. A. Glässer rézmetszete F . B . Werner rajza után (Kat. sz.: 56) 



Buda ós Post látkópo kolotről. Rézmetszet F . B. Werner raj/ , , után (Kat. sz.: 80) 



b) A pesti szervita templom és rendház látképe. J . D. Hertz rézmetszete 
S. Rosenstingl rajza után (Kat. sz.: 134) 

a) A budai ágostonrondi kolostor lá tképe . 
J . M . Steudlin rézmetszete (Kat. sz.: 131) 



Buda és Pest látképe szentképen. F . L . Schmittner rézmetszete 
(Kat. sz.: 82) 



a) A budai Szentháromság szobor látképe. 
F . A. Dietell rézmetszete (Kat. sz.r 127) 

b) A pesti Szentháromság szobor látképe. 
Binder J . F . rézmetszete (Kat. sz.: 136) 



A pTsti Invalidusház látképe. S. Kleiner rézmetszete A. E . Martineiii rajza után (Kat. sz.: 130) 



Budai diadalkapuk. 1700. Binder J . F . rézmetszete Szerdahelyi Gy. A. rajza után (Kat. sz.: 132) 



Buda lá tképe. C Hislor rézmetszete (Kat . sz.: 92) 



Buda és Pest látképe. Binder J . F . rézmetszete (Kat, sz.: 83) — Részlet 



Buda éfl Pest látképe. A. és J . Schmutzer rézmetszete Mikovinyi S. rajza után (Kat. sz.: 81) — Részlet 



Buda látképe. Pollenéig J . rézmetszete (Kat. sz.: 95) 



Buda látképe. J . E . Mansfeld rézmetszete J . J . Meyer rajza után (Kat, sz.: 94) 



budai német szabók céhlevele. Binder J . F . rézmetszete (Kat. sz.: 93) 

b) A pesti bognár és kovács céh vándorlevele a város látképével. 
Binder J . F . rézmetszete (Kat. sz.: 'A'A) 



a) A pesti serfőzők céhlevele. Binder J . F . rézmetszete (Kat. s/..: 84) 

b) A pesti hálás/, céh vándorlevele a város látképével. 
Meyer A. rézmetszete (Kat. sz.: 34) 



Buda ós Pest látképe. J . Bal/.er rézmetszete F . Pichler rajza után (Kat. sz.: 57) 



Buda és Pest látképe. J . és P, Schaffer rézkarca (Kat. sz.; 58) 



a) A budai királyi palota látképe keletről. 
K . Junker rézmetszete (I\at. sz.: 139) — Részlet 

b) A budai királyi palota látképe nyugatról. J . E. .Mansfeld 
rézmetszete F . Pichler rajza után (Kat. sz.: 138) 



a) A budai ferencesek kolostorának környéke I . Ferenc 
koronázási kardvágásával. 1792. Rézmetszet (Kat. sz.: 142) 

b) A budai kapucinusok kolostorának környéke I . Ferenc 
koronázási esküjével. 1792. S. Mansfeld rézmetszete 

Ch. G. Schütz rajza után (Kat. sz.: 141) 



Huda ós Pest látképe. Rézmetszet (Kat. sz.: 85) 



A korona hazahozatala. 1790. Tischler A. rézkarca Gelineck F . rajza után (Kat. sz.: 140) 



<i ) Buda látképe Sándor Lipót nádor emlék­
lapján. Tischler A. rézmetszete Szentgyörgyi 

Horváth Zs. rajza után (Kat. sz.: 30) 

b) Buda látkÓpe Mária Lujza királyné képmásának hátterében. 
J . Adam rézmetszete J . Kreutzinger rajza után (Kat. sz.: 97) 



A pesti Újépület látképe madártávlatból. Coquereau rajza (Kat. sz.: 145) 



A W i i i i i T O és a Vár északi része Martinovics és társai kivégzésének jelenetén. 1795. H . Sigmundt rajza 
(Kat. sz.: 143) 



A kiadásért felelős az Akadémiai Kiadó Igazgatója 

A szerkesztésért felelős 

SZUCSÁN MIKLÓS 

* 
Műszaki felelős 

F Ü L Ö P A N T A L 

* 
Kézirat beérkezett: 1902, szeptember 7. 

Példányszám: 1200 Terjedelem: 42,:55 (A/5) papírív + 2 melléklet 

* 
Akadémiai Nyomda, Budapest V., Gerlóczy u. 2. 

Felelős vezető 
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